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Pfredmluva. 



Pfemnoho jil o velepam&tnS a na nd&losti bohate dob8 
vhistorii &eske, zahmujfcf 15., 16. a S&st 17. stoleti ps&no jest 
od domacich i cizincfiv. Pro ono ouzke spojeni, vjakemi tehd&2 
2ivot politick^ spiral se iivotem cfrkeynim, vsickni temfif spi- 
sovatele, jeni o dSjinach veku fo5eneho psali, vice mini i do 
cfrkevnfch dfijin zas&hli a fcasto ex professo o nich pojedn&rali. 
Avsak dftle£ito jest podotknouti, ze povidy nejvice pozornosti 
vSnovano po&Ukn doby one se vznikem husitismu 1415 a konci 
jejimu v bitvfi B&ohorske 1620. Co se ale v dlouhe mezidobS 
dvou set rokft prihodilo, jatyjn zpftsobem se na jevisti stat- 
niho i nabo2enskeho iivota poznen&hla pripravovalo ono velike 
drama, kterez ve valce tricitilete tragedicty konec svftj nalezlo, 
o torn ve mnohych spisech zpravy neuplne se podavajf; ano i 
ze spisfi pilneji s onou ot&zkou se zabyvajicfch nezndka pfe- 
tezko jest domakati se pravdy, jeSto za&aste vyU5em t^ehJe 
nd&losti se velmi rftznym zpfisobem deje podle toho, jestli spi- 
sovatel se stanoviska uftenf katoKckehd nebo protestantsltfeho, 
v z&jrnu narodnosti deske nebo nemeck6 si dijiny upravuje, pfi 
cemz nejeden dejepisec na bezcesti zabfihne, vyhled&raje zthnyslrta 
jen takove udalosti, jez mu jsou po chuti, jin^ch. jenz by mu 
nesnaz mohly zpfisobiti, mlcem'm pomijeje. 

Uverejnenim pramenfiv historickych vsak se pnsnS meze 
kladou vselike Kbov&li subjektivmch n&hledfi; Hstiny z archivfi 
vyfiate a sdSlene obeeenstvu nemohou mluviti jinafc, nez jak 
tehdaz mluvily, kdyz se vSci v nich zaznamenan* sbebly. Protoz 

Bororif : Kou, kat. m utm^. \ 
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take objasnem dejin vlasti nasi tak znacne pokrofiilo v posled- 
nich letech, v nichi historikove nejen vysledky badini sveho 
u vefejnost podavaji, ale nadto kazdemu ctenari poskytuji pri- 
lezitost, aby sam do bohatych pokladftv, z nicbz oni zpravy 
sve £erpali, nahlednuv o pravde a spolehliyosti vyrokfi jejich se 
pfesvedcil. 

Kdyz pfed nSkolika lety prof. Dr. Ant. Gindely v podobne 
prifiine k vydani nyai >y& f$ty(Xtti£lPbfty' ; 9 ,P$m#ti Dtjin fceskych" 
se odhodlal, bylo nam velevitane vybidnuti jeho, ucinSne k nam 
v ten smysl, abychom sdfleli cast prace jeho, star^jice se o vy- 
d&ni „akt.k(M|si^9fje katolicfce ,i utraquisticke." 

SlUedaisali jsi^e tedy z rozlicnych .ipist jedniiri $ .dopi^y 
tyto ; od roku 1863 az do oynejlka, jsme pilne. o tq Abffa a)?y 
z rujcopisft Qnech aapon listiny dulezitejsj ve ryerne kppii £ tisku 
pripr^veny byly. Obzvla§t$ jsme z techto rukopisft zde jmeao- 
Y£pych cerpali: . 

A) ^kta katolipka ; ; 

1. ,4<#f Adminitfrqtamm Archiepi^CQpMv^ Prfjtfeq&w xoku 
15*6— 1550. Signatura: U VI;.* archivii meti?opolitm kapitoly 
u sv. Vita v Praze. (V nasem vydani nasnaceno literou A,) , 

2. Acta Henrici Prqepo&iti Administrations ArcWepiscqpa- 
tus Pragensis r. 1561— lp64. Sign. U YIl; z a^chivu kapitqly 
u sv. Vfta. (B.) 

3. Liber m&swarum bohemicGrym Cpftsistorii r« 1564-^ 1567 ; 
z arohivu knizete arcibiskupa Prazskeho. (C.) 

4- MisHme fatinae, bohmicae ef g^m^imae ad Imperatives 
et Priacipes r. 1565T-1570; & archivu arcibiskupa Prajtsk^bio.^D) 

5. Missives germanicae r. 1566-r-1567; z archivu, arcibiskupa 
Ifra&kehq. (It) 

6. Missivae gern^mcae v, 1569 as 1571; • * archive aafoi- 
biskupa Prazskeho. (Jf\) 

7. fiprdqy a supplikace k qisari a mfyodrfictyi r„ 1571 az 
1616; sign. 1?.; z furcJrivji jEurcibisJtuys, Pra&kefeo. (<J.) . , 

8. Mi$*fvqf ftffaaf $ gpwanicM r. 157277-1576 ; z ^cfciTO 
j^^k^ga Pra^eJjo, (JP . , ,. r. ; 
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MUmvae folumticae r. 1571— 15$H> a r, 1627^1$$; * nr- 

10. Misriyp* ^chppvtaopi ^YW^sifi r- la8fi — 1589; K at- 
. chfyu arcibiskupa P^^kebp. (Jf.) 

U . Misriyff germanicae r. J59?— i (502 ; z arcbtvu svjcibi§kupa 
Prafokeho. (£.) 

B) Akta lUraguUticka: 

1, 4da Comitf<n*ii Comiftfmiwntiuqi y«6 MtryftM spftpie in 
3o*mi£ r 1 1525—1539; z arcluru arabigkBpa. i^fA^Q. j**t 
to jediny ze vsech z^ uve4en#ph }(Q{)e$a, jeji jq^e tplifco v kopii 
palezU; original byl prve v knjhpvnS kolleja jft*uit$ke v Kle- 
jpeatinuin, uyju y5*k qase ves^e po nSm p&vwi ^e .maf^n 
ukazalo. (M.) 

. 2., Coturittarii sub utraque r. 1539—1555,; / *u;cbivu fa- 
kfllty filopoficke v Praze. (R) ' 

3. JLiterae bytupnicae Coittistorii sub ptraque r. 1548-^1550; 
; z arqhivu arcibi^kupa Praiskqho. (O.) 

4. Liber actionvm Consisttmi sub utraqpe r. J56£ — 1566; 
z ( archivu arcibiskupa PraiskQhp. (p.) 

.5. Cowiptorii *ub utmfue r- 1572— -1575; sigfl. B. 11. 
Oeco^opuoa; z archivu fak^lty ,fUo$oficke v Prtfw* (<J.) 

6. Hotidufi bohen%icarum tyisakwrum Copiistorii sub utaaq^e 
,r. 1^78—1580; z arcbivu arcibiskupa Prosfclg&o. (JL) 

. 7. 4<Jto bohemica Consi&torii sub utijaqije r. 1589 — 1695; 
? pxcbivu arcjibiskupp, Prazskebo. ; (jfc) . 
• lt 8. L^tiay z archiyu . mesta pomailic z roriicn^cb tat 
stoletf. (T.) 

9. Ifistiny ze zpmaJcdko archivu c&ktiho z rozjicn^ch let 16. 
i 17. Bt^leti (nasnacime pismenou £ t ) , 
. Z irazyft twto pvectenyph pozorovati toe, ze velka <&8t «i- 
^opisft y sobe Sert;? Jistjny zavfr*, jjna njBipeeke a lafcinske; pb- 
j&vMpte pak utra^[j^is|ticka akta skoro uaqkrze fceky jsou «e- 
:j«>pa, npfio ps^o 4pti^kych lipt^ Yaaw«e. 

Jiff- rpku ^18^ jwp vtfqpyw ^ww*fl» ptfadi& Yflftch 
pratel vlasti, aby nam die prfleSijbQtjbi £ mozooaid ar^ pft^li 

1* 
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mfstn^mi zprdvami, pokud2 se snad ze 16. a 17. v&ku nekde 
udrzely a v knihach pamatn^ch jsou zaznamen&ny ; neba jsme 
vylifceni pomerft cirkevnich v tehdejSf dob§ co mozna nejvice 
upln^m ufiiniti obm^sleli. Na to jsme obdrfeli nabidnuti dvoje; 
jedno od dftst. p. Earla H&jka, kaplana v Domazlicidh, jenz 
nam nSktere Many utraquisticke mgsta Doma^lic se t^kajici 
zapftjSil, ktere jsme take do akt pfijali ; druhe od dust. p. Vacl. 
Slavfka, administr&tora v Koufimi, jen2 n&m z knihy Memora- 
i$ium tamSjSiho dfikanstvf nSkterf, data sdelil z r. 1608—1631. 
finak^ch pomftcek se nam nedbstalo, z cehoz soudime, ie se 
jidti tttkfi mnoho v CecMch nenachazi, a 2e konsistorni akta 
mfoo'vSeobecirf prospech svftj se tak6 vltan^m pramenem hi- 
8torie lofcalni stanou. 

PocAtkeih r: 1866 yznesli jsme spolecne s prof. Dr. Gin- 
dely'm zadost k Jeho Eminenci, nejdftst. p. kardinalu-arcibiskupu 
Prazskemu, jakoz i k nejdftst Ordinariatftm biskupstvi Bude- 
jovickeho, Kralohradeckebb a LitomSKckShb v Cechach, pak 
arcibiskupstn Olomiickeho a biskupstvi Brnenskeho na Moravfi, 
aby taz knfzata cirkevni se o rozsfreni konsistornich akt/ pro 
'CiAevnr dejepis ceskoriioravske vlasti v pravdS dftlezitych blaho- 
sklonne postarala. Nejprve zadosti te vyhovel nejdftst. pJ kar- 
din&l-arabiskup PtaSskf, jeni podniknuti nase schvaKv k snad- 
n&jsimu jeho uskute8neni 84stku ze zb^vajfciho jeste fondu 
b^Valeho ;,Casopisu pro duchovenstvo" vykazati r&5il. Vfelymi 
slovy take slechetn^ vlastimil, nejdftst. p. bisk. BudSjovicky akta 
konsistorni odporncil a pokud jsme zpraveni byli, i jine Ordi- 
nariaty k zadosti nasi pfiznivS se naklonily. 
" ? : Ghtice ctenafstvo predbSznS aspoii v ri&kterych fcastkach 
obeznamiti s obsahem listin tuto UYerejnSnfch, podali jsme jiz 
behem r. 1864— 186(J nektera akta jakoz i pojednam na jejich 
'zikladS spracovana v „BlaKov&tu ci a ,$dsopi8e duehovenstvd". 
Mima to bylo r. 1866 nase pojednani historicke „Die Vtra- 
quisten in BQhmen" vytist§no ve svazku 36. spisu od cisafske 
Akatdemie Vidensk3 vyd&vanem pod n&zvem „Archiv ffir oster- 
{Qfahifcche Geschichtsquetien." 



Digitized by 



. . Nym pi k vydim pramen&v sam^ch piistupujfce te jsme 
nadSje, te nejen pro cfrkevnl d^jiny, ale tei pro d&jepis obecnf 
nafii vlasti jimai pfemnoho poslo*2eno bude. V listin&ch tSchto 
objevuje se nam zivot carke*ni a z 8asti i politick^ v 16. stoL 
y jakesi ulit6 formS, kterai se nizadn^m subjektivismem ode* 
pfiti aneb zjina&ti neda. Poloifme listiny katolikft i utraquiatA 
podle aebe beze zmdny, tak jak ▼ 16. atoleti byly napsany a 
poaechame soudnemu ctenaH na vfili, aby po sezn&ni rSech 
prameafcv nepredpojat£ o jedne i druhe strand soudH. 

Qvfiera jsme ne vfecky listiny, jeni v originalech obsazeny 
jsou, toke k tisku za pnhodne uznali; co se dukzittko oktt 
nasemu objevilo, to take jsme do verqjnosti podati neotaleli; 
yedle teeh dftleJitych listin jsou vSak premnohe, jeni jedinfi 

soukrota^oh zalezitostech osob zcela nepovSdom^ch pojedna* 
vajt a zase jine, v nicbz se taz vec neb myslenka 6astokr&te 
po sob® beze vsi zanfmave rozmanitosti opakuje. Takoy^ch 
jedaottamych Sastek fitenf by jednak kazdeho musilo nuditi 
a nad potiebi* unavovati, jednak by yydAm rsech Uatin na n8* 
kolik foliantft zrostlo, 6emu2 jsme ard. uvarovati chtWi. 

Jin6 opet listiny jsme pro usetrem mista toliko u vytahu 
(v regestu) podali, jesto se nam aspofi zminku o nich u&nitt 
za dobre videlo; kdo by o dotknut^m v regestecb pfedmete 
podrobne vidomostinabyti touzil, snadno se pramene pri kaede 
listing i regestu citovaneho dohled& v orgin&lech bez veltt 
obtize pftstupn^ch. 

Ohledem na role a den, kdy kaida listina sepsana jest, 
podotykame, te u mnotych listin se takove datoY&m naleza, 
u jin^cb jsme je pohresili. Listiny, na kterych den a rok urditfi 
poznamenin aeiri, srovnali jsme po sobfi tak, jak v p&Yodnieh 
spisech za sebou nasledujf. Za pravidlo se povazovati smi, ze 
listina pozdeji napsaoa v knize (Missiva, liber actionum atd.) 
tak£ pozd6js£bo jest datum; aSkoli nezfidka se naopak stava, 
je na poslednich listech knihy Sterne listiny, jez o rok, o dvi 

1 vice let dnvfijsiho jsou datum, nez vsecky jine na predm'oh 
str&nk&ch se naakytujiti. — Tu, kde se datum naleza, b^Va sice 




n*kdy cUKcemi vyjidfeno die aaieho nyflJjiibo zpftsobu, n. pf. 
ill Wdna 1546; fiaatfcji ale fr^a ud&no datum podteawfcJfefl, j«s2 
Ml r cirkvi krefetafoske konaji, podlenazvu, jej8 jedhotKvfi nedftle 
rtiaji v fimskim Misalu a t. p. Tak na pf. fiteme : Feri&> VI- 
post Nativitatem B. Mariae; ferialV. postMatthaei; — feria 
II. post Remimscere; — v p&tek po pamatce Promei&ni Pan* 
Krista. . My jsihe toto datum star&ho zpfisobu vsude ponechali, 
tSpolu vSak pf evedli jsme je na obyfcejne datum podle &fslovat- 
nych dnfi kagdeho mgsi'ce; kde bylo n. pf. pftvodn£: feria quart* 
post JofemftsBaptistae, tarn jsme o nSeo v^se pripsali: 25: Servna. 
Fouzili jsme pri te praci s velk#m proep&chem ftlahku, jejz 
histbriograf p. Frstat. Palack^ urefejnll pod nazvetn: „8tttro» 
faeikf v&eobecfcy KalendaF <6asopis Musea 1629 staz. 2\ str. 
105M24). Ku kalend^ri nehnntelnyoh sv&ticft od Palacklbo 
fi^stavehemu tytb dopffiky pH6initi za potfebi uzn&v&me: Ben 
ste VojtSfeha pripada 23 dubna; sv. Jiff 24. dubnai V tfrpnu 
d&b 4. pripada sktmofit sv. Dominika. V prosinci je^t slirrftbat 
Pofieti Mafrie P. dne 8; (nikdli 7.); sv. Lucie dne 1$, sv. Nik* 
sia dne 14., 'Moudrosti BoSi dne IT., sv. Tom&se Ap. dn42ll 
Nekterd zvlastni obiohy ve jnluvt ieeki XVI. stoletr jen tu 
a' tarn — mfizen»e> skoro nei: na ukAzkU toliko 1 — ' jsnfe pon« j 
chali; jfaBak? vsb vesmes die nyii&j&ch prfiividW'graihmatiky a pra> 
rbpisix jsme vytisknouti dali, si mnOha jlnyitii za to majfctf, Si 
malicheral ohech zvlastnostf (d. pf. zpravcftcw nltst®* zpr&feffcvl 
spftsobti mfsto spftsobou, Buoh nristo Bfth) hn&tenf spf§e 7 na v p¥iM 
k6zku jest nez k< poucem ctenfifove. ? 

Uzhavaibcf za sVoti povinitoiit uprimn6 diky tuto vdftfjnS 
projefviti vsemj kdoz nam zaptij6elmii nlkopM< a jin^mi zp^Oby 
riapdmocni byli v praci nbsf; obzvl&gte slusf dfky nej vfelejfif pft* 
jeviti Jeho Eminenci, negdttstojnfijifinu pahu' hard^ht-ai^bfaktfyfu 
Pttiiskbnu, jakoz i vysoce dtfetojn£; vzdy r^me m^^r^^ri^ .ff^ 
pitiofo vL sv: Vita, ze n&m archivy sv^ k Hb<)vOlilemu pou^ti dobi^ 
fivfi otevfeli a tudy uVeSejnSm'' histferiekjfcfr paiiiiitiBk' clAevtifc* 
MiAfai ufiiniK. ' '* 

Rwnlf^ ale srdeffttie dfky vtdavame^ ^«tek*nm tfi^WtttH 




a c. kr. profesoru na university Dr. Ant. Gindely-mu, jeni u5in- 
livou radou a pomoci svou nam hledani i kritiku pramenftv 
nad mun usnadnil; podan-li se nam aspofi ponSkud cirkevnim 
dejinam nasi mile vlasti prospeSnou sluzbu prok&zati, nemalou 
o to zasluhu feSenemu u5enci o dejepis 5esky velice zaslouzilemu 
vzdy pfipisovati budeme. 

Dali jsme sbirce teto napis: if Jedndni a dopuy konsistore 
katolicki % utrayuistickfr' die vStsiny listin, jen2 v sobS zahrnuji 
korrespondence (dopisy) obou konsiston jak ku cisari neb oso- 
bam yladnim, tak i k soukrom^m, a mezi tSmito nejvfce ku 
kngzim neb koll&torftm (patronfim) farnich beneficif; jina 5ast 
listin vzata z ufednich akt (jednani) u konsistore sepsan^ch za 
pfi&inou kazdotyhodnich schftzi konsistorianfi aneb v^slechft 
predvolanych stran. Jako vsak slovem „konsistof katolicka" 
spolu tez dopisy areibiskupu Prazskych vyrozumiv&me, rovnez 
nevylucujeme zminSn^m n&pisem ani takove listiny, ktereS od 
vlady proti sektdrum rozlitnych jmen vyneseny jsou, anii bychom 
je k aktflm katolickym neb utraquisticfym v pffsnem slova smy- 
slu pHfifsti mohli. U laskaveho cten&re omluvi nas ta pn&na, 
ze jsmQ prflisne rozvla5nosti v napisu teto historicke sbirky 
uvarovati mlnili. 

Jeste podotykame, ze akta konsistorni budou po sobe 
v chronologickem pofadku nasledovati. ZaSali jsme nyni s akty 
utraquisticke konsistofe, jelikoz rukopis „Acta Consistorii sub 
Utraque ab a. 1526—1539" jest nejstarsf ze vsech, z nichz jsme 
Serpali. 

Kez poslouzf pravda historicka, jiz tyto listy objasniti nugi, 
k vytHbeni rftzn^ch nahledfty a ku prave osvgtS naroda! 

V Prave, v unoru 1867. 



Dr. Klement Borovy. 
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Akta 

konsistofe utraqiiistick& 

Konsistor mb utraque narizuje knizim VavHnmA a Stfydnovi, 
aby knfzi Jakubovi z Dublovic na kazatelnt napravu tuHnili a 
jep za knfye fddniho vyhldsili, 1525, (M.) 

Kn£z Jakub z Dublovic sententiam habet. 

Jako2 jest obvinil pred nami kn5z Jakub z Dublovic 
kneze Vavhnce a knSze §tSpana z Kosovy hory z toho, 
kterak by na sv^ch kazanich jeho haneli, mluvice o n8m, ze by 
knez nebyl, a dftek ze krtiti neumi, a mrtveho nedopustil po- 
chovati. Odpor knSz Vavfinec uCinil, ie jest to sly Sel od jin^ch, 
od kn<5ze dekana Sedl6anskeho/, i v prvnejsi pan administrator 
kazal se po takovtfch ptati : knez Stepan tez ze jest to o n8m 
slysel, a ze jest lidem z jeho fary posluhoval proti jeho vftli. 
A tak s obii stran jsuce uruSeni, vedli jsu svedky kn§z Jakub 
proti obSma, i zachovani od sv^ch osadnich okazal; zase proti 
knezi Jakubovi tei vedli i svetsti i duchovni o jeho mravich. 
Potom rozkazano, aby knez Jakub sveho knezstvf a zachovani 
pokazal, jakoz jest z m§sta Bfihu z Slez sveho kn&stvi svedomi 
pokazal pod peCetf. Protoz my administratorove, mistri, fara- 
rove oufadu duchovnfho slysi'ce zalobu, odpor, provozovani, od- 
porovam, i vsecka pre lifieni takto mezi nimi spravedlivu vy- 

SovScT cimme : PonSvadz knez Jakub faraf z Dublovic to jest 
ostatecnS podle prava prokazal, le jsu jeho ze imena na svych 
kazanich kn5z Vavfinec a knez Stepan dotykali, i k knezstvi 
jeho pfistupovali mimo pravo a konsistof, prve t^oho na nas 
nikdy nesnesse, protoz kn§zi Vavftncovi a IcnSzi StSpanovi to 
nalezame, aby kazd^ z nich na tommi'stfc, a na kazatelnici zase 
kn8zi Jakubovi napravu ufiinili, a poctiv^mi slovy odbyli jej,^ za 
kn&e fadne svSceneho vyhlasuuce, tak jak jim od nas vydano 
a naps&no bude. A toho vylllasem od svych osad aby nam 
svSdomi pfi sv. VaclavS pfinesli; a tujimobSmapovSdino bude 
pd oufadu, Urn se budu moci dobfe spraviti. 

Rozkaz&no, aby kaidy z nich o sv6m posvecem to uSinil. 
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Exhibentur articidi, guos pars sub ubraque tenet quoad Sacra- 
menta et pitam christianam. 1525. (M.) 

Accedentibus ad partem utriusque speciei isti oflFeruntur 
articuli: Mep^ Ppmmn aocfpWwtfs i^cn*m ewgtfcsm verita- 
tem etiam sanctos doctores fundatos in lege divina non rejicient, 
sed imitari tamen studebunt. 

Item. Baptismum omni eo ritu et ordine celebramus, quern 
jamdum primitivae ecclesiae et sanctorum patrum instituta jubent 
ac persuadent. In baptismo tamen skcro oleo et chnsmate 
utimur, priutf tamen 1 omnibus orationibus per ordinem more 
christianorum praehabitis, ita ut nihil sit praetermissum, nihil 
impie factum, aut leviter. Sed nihil refert, an quis latino vel 
germanp utatur linguagio; yolumus tamen et adhortamur, ut 
pueri (praecipue apti) post baptismum sint communicandi dape 
et sanguine Domini nostri Jesu Christi. 

Confirmationem approbamus earn, quae tantummodo ab epi- 
scopis ilUus provinciae praesentibus peragitur. Ut populus in 
fide confirmetur, corroboretur et maxime contra pseudoprophe- 
tas : dum per confirmationem constantia christianorum et fidei per- 
severantia designate. Tamen vero non admittimus, si quis praeter 
ordinarium Episcopum illud exerceat, aut temerarie contempto 
bfficio ejus se lfcsum immittat, earn sibi auctoritatem yindicando. 

Poenitentiam Christum praedicasse et ad Joannem prae- 
cursorem usque proclamasse ex lege cognovimus. Hanc coftfir- 
matam esse passione Christi certum est, dum, qui volunt venire 
post eum, tollat quisque suam crucem; haec maxime in quibus 
consistit confessione, contritione, peccator abrenunciator. Tamen 
non admittimus eos, qui leviter hoc faciunt sacramentum: poe- 
nitentiam quasi pulvinaria sub cubitos ponunt: Etiam et ejusmodi 
tales gxcludimus, qui omnia in fidem et promissionem ejus reji- 
ciunt: opera meritoria de congrtio excludfcntefi, necnudam fidem 
toleramus, sed decoratam bonis operibus earn eligimus; (etexclu- 
dimus) poenitentiam, (juae clauditur alicjuo (tempore) et post denuo 
repetunt mala vel qui in senectam rejiciunt poenitentiam, et' in 
ultiinis diebus poenitere volunt. 

Item sacro-sanctae Eucharistlae sacramentum Christus sub 
dttplici specie pfinis videlicet et vini instituit; hoc faciendum, 
c(uod solus egit, alias praecipit ministris. Auctoritatem confi- 
ciendi, aliis tribuendi sub (bma) specie tradidit et quod solus 
dixit, opere implevit. Eum usum primitiva Ecclesia observavit 
et fundati in lege Christi hanc veritatem concilib Basiliensi 
approbarunt. 
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Tame* non d&nnanms ejusmodi homines, qui negtto* rttb 
specie panis varum corpus Christ*, nee tales cdnttemnhnus' qui 
tftntum modo sacramentuiti' dicubt vel pabem conseeratttta vel 

Swt consecratidnem panem iiemanere, aut nil ibidem divinitatib 
cunt esse, si tantummodo meiftoria passionisejus (efelehrattt*). 
(Abhorremus tamen' eos), qui prttfkna, temeraria et blaspliemiae 
plena erumpunt verba, utpote «d corpus Christi consumtum firis- 
set et ipse ad dexteram patris ascendit, nihil htorelinquens de 
subsistentia existent*aque Christi. (Mufti) varios ttttctatus cofiffi- 
duiit contra apertum(vertoum«Dei), Corpus Cliristi non ad'COft- 
servandum rehctum, vel in altari exponendum, sed tantuittitiodo 
ad sumendum relictum dicinras et varia 'ejusmodi, qtiae nobis 
recensere longum esset. Sed quod Christus solus ilistituiq ftp- 
miBsimis verissimisque roboraverat vertris in coena supreme hoc 
faciendum disoipulis praecepit, sub 1 dupKci specie, panis Videf- 
lioet et vini, et aliis distrioui jussit, hoc tenemus et nos, eft 
Ckristi institutnm inviolabiliter obsefrvattlus. 

Item Ordinem Clericorum Cbristi ordinationem nemo est, 

3ui dubitat, duift aliquos variavit, elegit, asseclas vocavit ac 
esignavit, quibus dedit auctoritatem baptizandi, praedicandi, 
infirmos curandi et f post suam resurreotioneni*) .... insuper 

Eotestatem conficiendi corpus et sangufneta tftram dicfcns: Hoc 
tcite etc. et absolvendi: Accipite etc. 

Tamen erudiendus est clericus dlu in vita et ihoribus ap- 
probandus, bonis disciplinis iustructus et' humilitaltef,' obedieiltia 
munitus et diu sub longa experiefttiaac tutelaalionim'tteneatur; 
ut sit sine crimine, irreprehensibilis, sobrius, prudens, pudicus, 
von vinolentus, no« somno deditus, aut otio et torpore vel igna<- 
via oppressus. Tamen vero excludimus omttes, qui ordinem 
clericorum eontemnuht, se ipsos' omnes consectfatos a Cbristo 
summo pontifice ajunt, vel qui temerarie soli 1 non consecrati 
allies consecrant; manus imponunt et per sortem ex: se eliguut, 
aut uxoribus et liberis omisso sacefdotio se ipsos* trad tint. 

Item. Oleum etttrerme unctionis, licet* non evidentissimuih 
habetur in lege. Apud Marcum Sotum et Jacobum (legitiiiis 
quod) sit sacramentum a rite ordinatis sacerdotilraS expetenduA 
et cum devotione suscipiendum ab hominftms. Tamen nec content 
nendum aut risui exponendum ac simplici oleo utendttm. 

Item. MMtrimomum 6b proKs rimltiplicationem, ut nomen 
Dortmri benedicaturab omnibus: secuiidd' ob fomicatiOnem evi- 
tarid&m esse intetittatum, quis est, qui dubitarfe velit, duift con* 
venienteiii medicinam cotrtra'ibmicmionem ee^e risfcteHtaittg et de 

*} PatrnS ie zde' vynechfina cel$! v£ta; riebW npotestatem conficiendi cor* 
phks etc? ' KHfctit* jfr pted eVdJf siArtf 1 ^Stfclftm ttdtiil 




It 

ejusmodi saeramento paulum videbimus. Tamen dignum judi- 
camus, <jui voto se ipsos continentiae totos dedicartmt et huio 
abrenuntiarunt saeculo et solemn! voto astricti se ipsos mundi* 
tiei et castitati perpetuo consecraverunt, ut liberati terreais, 
facilius, immo liberius valeant Christo adhaerere; si quis autem 
presbyterorum vel episcoporum id Sacerdotibus consecratis aut 
suadet, aut jubet (at sint) uxorati, aut soli se ipsos post con- 
secrationem matrimonio immergunt, tales a nobis nec toleran- 
tur, nec ad sacros ordines admittuntur; qui autem posthabito 
sacerdotio a nobis ad conjugium abierunt, reversi non acci- 
piuntur. 

Item. Ordinem et ritum in sacra miesa hunc observamus* 
quern primaeva Ecclesia -et institute sanctorum patrum jam- 
dudum obaervarunt; primum habitis orationibus et psalmis sa- 
cerdos se ipsum induat vestimentis albis, post accedens ad altare 
dicat confessionem et peccatorum absolutionem per ordinem: 
demum post introitum Kyrie eleison et (Gloria); post orationes 
canat (epistolam) et graauale, aut alium cantum tempori <jua- 
drantem; postEvangefium canat etSymbolum; chorus onertonum. 
Minorem dicat Canonem presbyter nihil omittende, post canat 
praefationem communem vel tempori accomodatam, Sanctus: 
Canonem majorem ab Ecclesia usitatum nihil addens nihilque 
diminuens et verba consecrationis ex pura mente et sincerande 
in persona Christi dicat: Beliqua omnia prout usus in se continet 
per ordinem dicantur usque lie Missa est. 

Tamen abhorremus ejusmodi homines, <jui sine charactere 
et dignitate sacerdotali soli temerarie in locis obscuris aut ca- 
vernosis consecrant et sine cultu extrinseco omni se ipsos immis- 
cent, contra ritum ecclesiasticum consecrantes missas perragunt 
et alios ejusdem farinae communicant. Etiam tales non reci- 
piendos judicamus, qui variis sint imbuti erroribus et sint sine 
laude, cantu 1 elevatione, adoratione, sacris vestibus, dicunt tantum 
mera verba consecrationis : missae sacrificium negant: et tantum- 
modo verba vulgariter in canone proferunt. Apud nos autem 
sive in latina aut vernacula fiat lingua, nihil improbamus: sed 
moris est apud nos Evangelium, Epistolam vel orationes in bo- 
hemica decantare, reliqua vero latina absolvuntur lingua. 

Item: Salis et aquae vel reliquaram Ceremoniarum bem- 
dictionem non vituperamus : tamen ab ejusmodi vehementi desi- 
derio homines paullatim avellendi et amonendi sunt, ne totalem 
fiduciam in illis deponant et a desiderio verbi Dei amoveantur 
ftbsterreanturque, sed si oblectantur his benedictionibus, ne ta- 
men abutantur et in sortilegia convertant et bona in malam 
et pessimam convertant partem et in illis ultra essentialia di- 
vinae legis immorentur, Tamen si aliadiu abolita sunt, ut penitus 
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omittantur, admittimus, et si nondum fnere usitata, nec denuo 
inducantur. 

Articuli depromti admonentes Clerum adhonestatem vitae: 

Item. Abstinendum est a novitatibus et rebus inconsuetis 
et nihil temere atteptandum sine scitu et consjenau sui auperi- 
oris et senioris. 

Item. Omnia peccata mortalia, maxime publica, propter 
t quae furor Dei accenditur, sunt cohibenda et eyellenda* £t ne quis 
clericQrum segjuter conniyeat, aut surda aure pertranseat, quod 
contra Deum agitux. 

Item. Simonia omnibus nervis yitanda et nihil a sacra- 
mentis exigendum, expostulandum esse debet, nec pecuniam 
avaritiamque amare licet. 

Item. Quisque clericorum fugiat conversationem mulierum, 
colloquia earum, et loca inhonesta laicorum et choreas, etscur- 
ras, et impudicos homines. 

Item : honestam tonsvsram, habitant honestum honestus ge- 
rat clericus, nec saecularem habitum habeat, nec scissas mani- 
cas cum retropendili nec serico cancellatus incedat; nec . axntna 
sub veste pendentia habeat; quisque Clericorum sit occupatus 
sacris lectionibus, semper aliquid vel legat, vel scribat, 'et ma- 
xime textum bibliae studeat, otium semper fugiendo. 

Item: hortamur, ut transgresaores Dei mandatorum sacer- 
dotes corripiant castigentque : solimet custodiant et populum 
instruant adhortenturque. 

Item: celebritates Sanctorum et festa custodiant, populum 
compellantj et transgressores vel irrisores erroneos castigent ipsi- 
que corripiant. 

Item: quadragerima^ vigiliae, jpunia cum summa difigentia 
obseryentur teneanturque et non a<!mittatur, ut vetitis diebus 
veluti carpivorae aves carnes vorent 
u Item : erroneos, infideles, blasphemos, Itaereticos, similiter et 
pikhardos corripiant. 

Item: quisque clericoruip fiat pacis amator atque custom; 
omnes autem contumeliae, convicia sunt postponendae, seu inter 
se ipsos, aeu inter alios et roaxime in condone publica, ne quis 
interturbei populum : , quemadmodum in Synodal* .concordat 
cautum est et .compactata Bohemiae ad id incolas htgus regni 
iucliti severius tamen constringunt^ 
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.Z Mnjchovic kn& odpolal jpred JcomutoH n(r. hludy. l§2p. (M.) 

Item kuez farar % Mriichovic gratiam impetravit coram 
officio F, quod 'Martinulo adhaesit; alteram, quod de eo dice- 
batur, quod Christus non sijt Deus, 3°, quod leVitfcr sacr^imenta 
tractaret ^ vfeabis et rebus, 4°, fjttbd cticebat, quod non sit 
ttnum census sub speciebus visibiKbus etc. pubiice fideiri et 
coram officio protestabatur, eodem modo fratres alii l^aici earn, 
quae ibi scripta est prius protestatio fidei ibidem.; et qpbd de 
eo adhuc volumus vid ere testiiponia. 



Dm kntti z Vtech priill 1525. (M.) 

Knez Jifik a knez Michal; jeden knez Jink u sv. Michala 
aby byl, a druh£ kri6z Michal v Hradci, to jim od nas pov5dmo, 
prvfi poradovatSf se, 2e jipi V&n Bfth ye zdravi zase pomohl. 



Jfc&udek konaistore utr. men Janam Bmeiovskym a Simonem 
kn&em a .Poetupic. 1525. 24, cervence (M.) 

'Kneze Simons z Postupic ,&e^tentia feria 2. 
ante Jpcobi. 

Jakoz jest obvinil pred nami Jan, nekdv rektof BeneSovsty, 
a sliboval za dobrSbo, ze jest kumpan dobrj^ a v torn ze iest 
jemu skodu ucinil a pobral sexterny, zjednal i vyfezal &ukfci, 
Kab&t v vzal a sukna; sukni : na n8ho rektor vyveril.'Odpor ucinil 
Jmez Simon, 2e jest 6n pfomoval jeho, jakoB obySej za vgmehb, 
nesliboval, nei 2e jest kantoi- dobty a kumpan doferf, jsuc uru- 
i 6eni s ob(?u s^rari; stadomi vedl rektor Benesovsk^ od kri^ze 
•Sedlfiahsk^ho, Nac^radskehb i z Beiiesova. take odj)or 

ucinil knez Simon, ze jest on za vSrneho 1 mkda nesliboval, n6z 
ze jest kumpan dobry a kantor dobry. Tu my: administrator, 
mistfi, fararove oufadu duchovnflio slysice zalobu i odpor, pro- 
vozovani i vsecka preh'cenf takto mezi nimi spravedlivou v^po- 
ved cini'me, ze v teto praci s obou stran jest seslo tgk, strany 
rektora Jana, jako kneze Simona: ze strany kneze Simona to 
jest seslo, ze jest jeho promovaJ, chv&lil i oustne i psanim, ne- 
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vjytav.ge najehp yernest. Tez i 3p&vf Jai^t rokter^ j^t 
v torn seslo, ie jest jeho za dolbrebo kumpana a kantpra AQbre^o 
prijimal, nevyptav se tyz na vernost jeho. Protoz jim to s obpu 
stran nalezdme, aby kn§z Simon poloviSite skody zaplatil a Jan 
rektor te2 polovici skodoval. 



Kontistor pravi wum Vkem a Majdalenou byti pravt manzelstvi. 

■ i ..,.:„ j-, 1535.. (MO 

^ Modfan Vacha $[$jd.$leno : u. ; . . ^ 

Obvinil jest V&cha Majdalenu i praV6ho slibu manSelskeho, 
Se jemtt slfbila, ie jeho chce b^ti, by pak mSla s hfm stado 
pasti. Ona ppvedela, ze jest tak, ze jsem fekla, ze chci jefho 
b^ti, bych mela s nlm sfedo pasti, ale jest mSia s jjhifm pro- 
mlttveiii. A pfi torn st&l Vit a ozval se, ze mi s m take slib 
manfcelsky ; Vacha pravil, ie pfi bv. Petf e, ale Vit pravil, ie pfi 
sv. MarkytS. 

Hac septimana debent parere cum necessariis omnibus. 
Uru6eni supra 3: 

Za Vachu: Jan Kolaf, Riha z Boubkova domu. 

Za Vita: Jan Prase z Modfan, Jan truhlar z Dlazenic. 

Za Majdalenu: Van$k ze Slivehce, Benda z Modfan. 

Viktonn svedfiil, ze jest mluvila Majdalena Vachovi, ze 
chci tva byti, bych mela s tebou stado, pasti a slibuje cest 
\a vi'ru jemu. 

Vaclav svedcil, ze jest mluvila M&jdalena Vi'tovi, ze jeho 
chce brati za praveho a verneho manzela a on zase ji tez bral 
a to pod ctf, pod virou. 

Anna z Modfan, ze te? bral ji ^a pravou manzelku Vit 
a ona jeho tez zase. 

ftlikulas svedcil, ze Majdalena brala jeho za praveho man- 
zela, on zase tez bral ji ? ' '/ , '!\ 

Sessio vegesima prima. 
Tu my mistfi, fararove ufadu duchovmho, slysice zalobu 
i odpor, provozovani i vsecka »pfe licem, takto mezi nimi spra- 
vedhvy ortel vypovidame: Jakoz jest Majdalena slibila Vavfin- 
covi, ze obce byti jeho manzelkou, by mSla s mm i stado pasti, 
zase Vavfined tolikez ji temi sloVy shbil^ ale aby ji bral za 
pravou a vernou manzelku, toho jest neprokazal podle prava, 
ale Vft dostatecne a podle prava jest prokazal, ze Majdalenu 
bral za vernou a pravou manzelku, a ona jeho zase tez proto, 
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ponSvadi jest Vft slib manielsfy podle pr&va provedl a pro- 
i&zal: mezi Vftem a Majdalenou pravfi manSelstvi b^ti pravune 
a Vftovi za pr&vo d&v&me. 



If. 

Novi sacerdotes sub utr. 1525. (M.) 
Semio trigesima Mcnnd*. Novi caceidotos: 
Baccalarius Danielis reversus de ordinibus posuit testimo- 
nium sui sacerdotii. 

Item Venceslaus de Polifika similiter deposuit; 
Item Maxtinus de Gank similiter deposuit; sed quartus sine 
dimmissoriis assecutus est ordines, debet stare in duabup septi- 
manis. 

Knfezi Danielovi dopusteno primitias slouziti u sv. Havla. 

Knezi Vacslavovi Zilovi rozk&zano aa rathous, aby, kdyz 
bude x>s£t pan Skvorecty o nSho, ie M take odpoved od 
n&s usly&i. 



Osadnim m)> Jindricka v Prate slibuje kdneiet&f utr. podati fa- 
rate. 1525. (M.) 

Osadm od svateho Jindficha po druhe stali, zadajice za 
knSze Jana, farare a Consistoriana naseho, aby zase pri nich 
zftatal, ie k nSmu lasku maji a nechteji ho vecmi opustiti, Po- 
vgdlno jin^ kdyi ner&dv stavi, ktere se d6ji mnoh6 jjroti Panu 
Bohu, ze iim odpovSd laskavou dame. A to skutecne aby u8i- 
nili, pfed pana purkmistra a p£ny pf edstoupili , zadali za 
opatrenf. 

Item kn8z V4clav Zila propusten z rathouzu a smluvili se 
8 fararem sv^m, aby tu, kde jest zhfeSil, pokini 6inil. 



Hector Beneieveky obviml kn&e Simona z Podupic pfed hm*i- 
ie m* ikodu ipueobU. 1525. (M.) 



Digitized by 



w 

Kntz Jakub z Dublovic prinesl list zaehovacl od svych sedldku 
proti hntzi VavHncovi a SUpdnovi. 1526. (M.) 



ft. 



Kn& Jan z Votic stcje pfed ouradem povtdil, Is poslusnost za- 
choval a se prisUhoval ; dan k sv. JindrichU za kaplana. 1525. (M.) 



Fardf z Naceradce a fardf ze Sedltan ddvaji svtdectvi rehtoru 
BeneiovshAnu. 1525. (H.) 



IS. 

Kniz Vaclav z Hostivic obvintn jest od Jana pskare. 1525. (M.) 



14. 



Kntz Bartos od Tiebenic stcje s hn&etn Vdclavem z Trebsnic 
zddai, aby byl mezi jind kn&ze naie pripuiUfn; .... artikulovd 
jemu pfecteni a slibiv posluinost prijat. 1525. (M.) 



1ft* 

Ma/rtino de montibus Outhnis et uni do Policka datae sunt di- 
missoriales titerae. 1525. (M.) 



Matidi Vodnianus et Johannes Thaborita post Michaffls Italian* 
petierunt. 1525. (M.) 
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Artikuloy^ , kn&i a lid obecny sub utraqne zaeho- 
v&vati povinni jsou. 1526. 18. iervence. (M.) 

Voleni kntMva Prazsktho. 

i 

Ve jmenu svate a nerozdflne Trojice, stastoe. Ame». 

My, Administrator, mistri, farafove i konsistbr, veickni 
faf&fove se vsim knezstvem mesta Prahy z strany pod oboji 
zpfisobu Telo a Krev Pana Kriata prijimajice, z viry zname- 
navse, kterak jednota viry svornost, lasku i pokoj v lidu uvodi; 
nejednota nenavist, r&znice i svary mnohe plodi. Protoz znamo 
(Sinime vftbec pf ede vsemi, kdpz , toto nase svoleni fiisti buduj 
2e my svrchii psani Administrator, mistri, konsistof, vsickni 
fararove i vsecko kn&2stvo mSsta Prahy na torn jsme se smlu- 
vili s nasim dobrym rozmyslenim, uvazenim, na sebe jsme arti- 
kule tyto zapsali a y knihy nase obecni vlozili a ty abychom 
neporusitedlne zachovavali, nyni i na fiasy budouci tuto se po- 
fad podpisuji. 

L O pHjimdni hndistva Prazskiho. 

Item Nejprv kdozby chtel (bud! faraf nebo kaplan) v nasi 
spolefcnost vstoupiti, aby cest a chvalu Panu Bohu slibil, bez 
parom&afcni zachovavati i skutecne vesti, tak vsim tim obyfiejem, 
jaki dala se a . deje po vsem svete v cirkvi svate. kf estanske, 
toti2to, afcy Trojice svata ctena byla^ i sbor nebesky aby chva- 
len byl od nas podle milosti sobe dane od pana Bona, abychom 
i my k tomu pfijiti mohli, toho sobe zde zasluhujice. 

Item abychom vsickni duchovni nynejsi i budouei mezi 
sebe nepfijimali zadnych knezi takovych (ktefizby jistoty pra- 
veho knezstvi a zachovam nemeli), ktenzby uoastenstvi cirk^ 
svate, obecne kre$tonsk6 nedrzeli: a kdozby tech, kteri jsou 
v cirkvi svate zvitezile, nasledovati a ^ich slavnosti pamatovati, 
tak jako jsii pfedkove nasi verni cinivali, a pamatovali, drzeti 
nechteli. 

Item abychom vsecky svatosti Panem Kristem ustanovene 
i y^flijftvi svate .od^ldfesta^u zv^kle a zaobovavaa<5 dxJeli, vel*- 
bili, jich sami uzivalij a ^ uzivani jich v jako k lekafstvi dusi 
svych lid napominali, 1 pfi nich meniti se nedali zadnemu zad- 
nym obycejem pikhartft, kteroukoli veci, z kterehozbykoli stavu 
neb povolani byli. 
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Kojnpaktafca ft fad y cirkevni ee maji aacho vavati. 

Item : vsecky f ady krestanske, v cirkvi svate zvykle : jakz 
jsu pfi ktere fare od starodavna zastizene, podle compactat na 
jistych mistech, abychom je vsictni tez v poctivosti drzeli a za- 
chov&vali, tak iaH pfflezi a jakz predkove nasi vena v tomto 
mSst§ jsii drzeli a zachovavali az do fiasftv drahne zbShljfch, 
nic nepfidavajice a nic neuiimajice, a zvlast, co se slu2bjr mSe 
svate a rozdavani Tela a Krve Pane jeho svate star^m i jpla- 
dym pod oboji zpftsoboii dotyce, i fadfiv jinych krestanskych,, 
tak jakz jest nam to Bohem vsemohoucim i apostply ustano- 
veno, nasimi pfedky osvobozeno i dovedeno, i km svatych mii- 
fiednikfiv utvrzeno. * ' 

Item zadn^ z nas mniehfiv nejistvch za kneze prijuriati, 
ani na knezstvi pomahati a vyslati nemame, zvlast zenatych re- 
meslnikfiv, nedoukftv jpohorslivych, u vif e podezretych, i zle po- 
vfcsti, zjevne ani tajne skrze jine nemame, zvlast mimo fid, v§- 
domost a povoleni administrators a osob 2 oufadu k tomu 
zvolenyth, Ieiby prve zkuseni byli, muzi hodnjf, jisti a dobrfi 
pov8sti, svSdectvi o' sobe majice dobre a hodAe. A ktefizby 
pak nami na knezstvi a od nas fadne prijati nebyli a nas se 
strhli, t£ch takovich, i kdoby je fedroval, ovsem se zbavujem. 

Item: tSch, £ten jsu z rrahy pro neveru vybytL aneb ci- 
jice nebezpecenstvf pro sve bludy, vysli sami, aneb, zle povesti 
v obcovani zde pozfistavivse, fary i nas opustili, i kromS casu 
vysli, aneb z fadu kneZskeho pfi strane nasi duchovnim i svet- 
sk^m lifadem vypovedeni byli, takovych mezi sebe do Prahy 
p&jimati nemame, ani jinam podavati, tajne chvalice ie ani far 
jednati po strane.^ Pakli by pK kom ten fortel nalezen byl, 
2eby je zastaval, pfijimal, fedroval neb pomahal, a v torn zehj 
usvSdcen byl, takovjr spolefcnosti nasi ve vsem ma prazdei* bytu 

Dohh'dka na impressory. 

Item: dva z oufadu fadne na to zvolem, maji Sasy sv^mi 
u impressorfiv a kneh prodavaSftv cast&i se zastavovati a vy- 
hledavati, jestlize by co noveho od novycn ucitelft pfinesli, aoy 
se s tim nevykladali, lecby to pravu duchovmmu podano bylo, 
i uv&zeno, ie nic skodneho nenachazi se, panu purkmistru, pa- 
nftm* ozn&meno bylo, ze se prodavati mfize, teprv s dopustemm 
pana purkmistra, panfiv aby prodavano bylo, ,iinak nic. 

77. O poddvdni k fardm. 

Item: ktenzby z panuv osadnich farafe a kneze sob6 zvo- 
lili, aneb od administratora oufadu podane meli fadne, tSch 
maji z prava lidu dopoust6ti, ktenzby ctnostnS, fadnS, pfikladaS 

2» 
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ziyi jsucie* lid vedli k jedaostejnemu zachovavani vftle Boil a za- 
kona jeho, k jednostejnemu drzenl yfry svate kfesfanske, fadft 
zrfzenjrch, kteriz proti zakonu Bozfmu nejsu a pfi te osadS 
zdavna zachovani byli od pfedkfiv vSrnych. 

Item : z&dn^ far&f nic noveho nema za&nati pfi kostele te 
osady, zvlast bez vedomi a uv&zeni administratora s konsiston 
a dotazu p&nftv Prazanuv. 

Item: aby^ dobre osvobozeno bylo a zle pfetrzeno, na ten 
zpfisob farafove k faram maji podavani byti, aby pani osadni 
starsf s jin^mi bluduv i zjevnf en hfichuv smrteln^cn nedopou- 
stSli; a ^ e nalezli-li by se kteri, budbludni neb pohorslivi nris- 
nfci zjevnf, aby takov^ch nepravosti, rozpustilosti pfetrhovati a 
neopravitelnych osob z fary yyb^vati pomahali. 

Item: JcnSz faraf s knezfmi i svou celadkou od panuv 
Gsadnich slusnou zivnosti maji byti opatfeni. 

Item: JaH od oufadu ducnovnino s poctivosti farafove a 
knezi k osadam podavaji se, tak zase s vedomim, uvazenim a 

Eovolenim oufadu z mist 8asy sv^mi maji se hybati, a z pncin 
odn^ch svou poctivosti i osady v dobrem pokoji bez lenkosti 
maji odstupovatL 

Item: pfisla-li by kdy jaka nevole, odpor, zkyseleni, pro 
kteroukoli pniinu bua mezi faraf em, knezimi aneb z osadmch, 
niaji to mezi sebou pekne laskave porovnati sami, pokudz fad 
kazde osoby zkazuje cbvalitebny, a nejvicj laska krestanska v za- 
konfi Pane. Nemonli-K by ceho v poctu mensim spravedlive po- 
rovnati, ma vice osob pozadano byti od farafe proti knezi, aneb 
knezfm, proti farafftm knezske osoby, proti svetskemu svetske 
maji povolany b^ti. Pakliby i tak porovnano byti nemohlo pro 
nezbednost kterekoli strany, na oufad duchovni nebo svetsky 
ma vzneseno byti, a ouf adem slusne aby porovnano bylo i upo- 
kojeno bez dalsflio zkyselem a rfiznic. 

kazani slova Boziho. 

Item: v kostele kazani verna k lidu kazati se maji od fad- 
dnych knezi a ne hostinska uSeni, mimo starobyle doktorftv i 
ode vsi cirkve svate kfesfanske pfijatych uceni, tak feckych 
nebo latinsk^ch, a mimo kazani starych nasich pf edkfiv vernjrch 
Cechuv, kterizto napfed v zakone Pane, potom v sv. doktorich 
zaklad svfij maji, bez bludfiv a vymysleni hostinsk^ch, aby lid 
pfi pravde Kristove, pfi vife katoficke, pfi fadech svatych jed- 
nostejne drzel se. 

Item: kazani kazdeho kaplana, zvlast kneze mladeho faraf 
ma ohledati, a coz slusneho, naleziteho i katolickeho jest, ma 
dopufititi kazati. 
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Item: na kazatedlnici far&f pohostinn&io kngze nem& do- 
poxisteti, ani stfidiuk misto sebe postaviti, leftby o n8m dobre 
svSdomi jistS od hodnovernf ch lidi vSdel, aneb s&m jeho dobre 
anal, ie neni pohorsliy^, vsetedn^, nakvasen^, aniv^tr2n^, ani 
boufivy, tomu ma dopustiti; pakhby se pfi kom ten fortel shle- 
dal, aby faraf, nesmfije mluviti, vnukl kaplanu svemu, aneb ka- 
plan hostinskemu knezi, jeSto by bylo v^trJneho, vsetefcneho, 
boufliveho proti cirkvi Pan$, proti dobremu pokoji, i proti to- 
muto svoleni nasemu, i proti predkfim nasim, takov^ v^trfn^ 
m& trestan b^ti, i ten, kterf ponukl, i ten, kter^ vsetefinS mluvh. 

Posty. 

Item: patek i jim postov£, jako vigilie, suche dni, soboty, 
adventy a pfist Ctyficeti dnflv pfed yelikon noci. KffiEovi dnoye 
od kn82i oznamoyani hfti majf na k&zanf, aby drZeni byH v strfd- 
mosti bez jedSnf masa; tak jest v tomto mSste a v t£to zemi 
od starodama zachov&no bylo. 

Svatky. 

Item: Svatkove, nedSle svate, apostolske pamatky, z&klad 
v zakonS Panfi majfce, a od starodavna jsuce zde zachovavani, 
majf k svScenf oznamorani b^ti lidu, aby jich lid ostffhai, a 
tak se drzel jaki slufif na to bez potupy. 

Item: Kazd^ faraf lidi ze bt6 osady m& pilne sepsati a 
zrlast k ourocnfm slaynostem, a je k zporedi i k pfijfmarii z vfry 
T81a a Krve Pang zdravS napomfnati, aby se Me u vffe sve 
otvfrali, jak2 prve bfralo, a tak aby se i&dnf svou vfrou po- 
krytS nechovai, ale pred zpr&vcem sv^m aby ji vyznal, a kteff 
by sveTolne a z potnpy tono neufcinili, aby je znamenal, a pfed 
starinmi te osady takove obesle oznamil, prog jsu toho zaned- 
b&vali, aby na pftfcinu s pilnosti se vyptal. 

fieled farnf. 

Item: kaSd^ far&r ma mfti fceled dobfe zachoralou, zvlaSf 
kuchafku: aby nebyla podezfeld, pohorsKva, ani popravci sv8ta 
tr&pena; bylaliby pak u koho po napomenutf, lined chovana 
b^ta nema, ani od jinud na faru nestydatfi cboditi : pakliby kdo 
takote fceledi odbyti a jf prazden vsemi obyceji hfti nechtSl do 
fcasu ulo2eneho, ma takova Celed vyzdvi2ena b^ti pravem sv8t- 
sk^m, a faraf aby rzat byl do kazne oufadu duchovnflio bez 
odporu. 

Cteni pisma sv. pfi stole. 

Item: Zakona Bo2fho pfsma svata n ka2deho farfife pfi 
stole 8t8na maji b^ti podle pfedkflv naSich dobr^ho a chva- 
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Jitebneho affaeju: a ta maji roasjxmana byti bez pfrmi&em roz- 
pravek, klevet, ;po6uzbvam nevizn^ch, nepoctiv^cb, poto!*!*- 
v^cb roa^raseai/ . 

Item: Ka&ty kaplaa, bylaliby jemu pilna iwtfeba, ze by 
cttel k<jte vyutiy ma s vedonrmta a dopustenfm sveho far&fe vy- 
jfti, poctivS bud s drubym bratretm aaeb pacholatkem m&mfva. 

' III. O mdkovdni kn&sstva P^ai$k4ho bez poh&rHeni ltdu. 

Jtem : Kazdy farir .a knez z poviflnosti oufadu svebo kdyz 
potfeba jest proti bludftm pikhartskym podle davniho i nyniSj- 
siho rozkazani krale milostipaiia nas vsech milostiveho i proti 
sw^dlnyjn hftchto, jakz zakon Pane i coitapactata ukazujf, 
maji svobocbie kazati, v*ak bez dot^kam osob a nefadneho 
\ osobfan stupovani: : 

Item; jestlize by znal aneb. slysel od hofdriovernjch fara- 
fftv co jeden o druhem poborslivebo, maji aobS z lasky kfe- 
stanske v^strahu dati, napomenuti i pokarani bratrske uciniti, 
a byloliby tak, coz by se slySelo od lidi jist^ch osob, ten ktery 
yfetrahu ma, od toho coz by jej i nas lehSilo ma prestati i 
sfaitpci^ najaraviti,; : nechtefliby, tedy ten, kteay vi 6 faratru co 
skodnebo, pjKjiti ma dva z knSzi, kteH by bjrli j>r4tde v ma bo 
jeste z lasty potrestati $ ,a. aby prestal tfai pilneji napomen&fci. 
Pakliby i tai.necfcte! yystupku aer&dnebo pfestati: ma na urad 
4uxjljovm vznesti, a to haed, $oz by pobGrseni v lidu hesto, a 
mezy napii razdfl, foia pfetrJeno, i skuteSne napuaveno b^ti. 

( . Item: ^adny z farafflv^ knezi evatostnoli kresfanskymi krome 
kostejAv.nema ^oBluhoyati, lepby tomu todna -pjicina v pravdS 
:nalezena byla. Take jeden : proti druhemu z jine osady'svatostirfi 
posluhovati, .ani kjtiti, ; ani oddatati nema, ani pohfbii davati 
bez povolem te osady farare, kterez by bylo bud skfcze psamf, 
bud skrze hodnoverne poselstvi od farare. 

Item: Z&Anf z farar&v a knesfr j>razskych jeden druheho 
zlo3tnym' pomlpuvanto chteje &ry dosahnouti mista jpoctiveho, 
sam sebe ani : skrze jineho zavistf nema kazfti, netoa nit bi^atr^ 
se tfiti a Udi v osadach kyseliti, jesto by tudy paAu. purkAui- 
struy Panum zaneprazdneni, starost i zarmutek z tobo pfijiti 
moU; ? pakliby kdp v topa byl nalezen, ma od ouradu trestan 
_ jb^ti bez pf^ekazky. 

x i Itexu: vsecky postranni, neuziteine, vytr^ne, vsetecne, cize 
pohadky bAd mezi samymi knSzimi, bud mezi celedi, aneb lidem 
proirt^m, soukromi aneb na kazani zjevne nemaji bfti : ale cteni 
svate, f e6i kf estanske y&hxi maji rozjimany b^ti : ale tim se za- 
nejprazdfiovajti .ix^ji i v kazani,, aby lijie,y lasce^ v svornosti, u 

. yive, a. u pokpji. jednostejne zacbovaai b^ti mohli., 
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- »• . Item: knfifek^ odev s chod, pies, vSicfcni matoe: aaoliovati, 
leSby toka bezelstna a hodna pfr'cina bjrta. 

Item: Osoby z farafftv volene 5asy sv^mi maji prihlfdati, 
kterak se knSzi v kostele zactiovavaji a vsecky fady starobyle 
zachov.ava# a drzt. 

Item: farafove i knezi yiickni ani noouS am ve due po 
mi&teeh ppdezretyoh, po bospodach anebo domech senkovnich 
nemaji choditi, t*ke osob lehk^ch, bud mu&keho nebo zenskeho 
pohlavi podezf^lych, poborslivych, k sobe vn&dita, sa kollaci 
zvati kdykoli a zylaiMse na vigilii a jine dai postal, budfto pod za- 
myslem pratelstvi, afceb jinou pfftinu vymyilenou nieioaji k sob§ 
dopousteti, lecby k Wirm svlastne potfebs do domu jxti.s po- 
ctivosti ukazovaia. 

Item: pfi panu purkmifctrovi, jich Mti pameh souticich, star- 
sich vSi obce pra&kd ze strany p^e Bozi a artikulftv kfestan- 
skych v svoleni obecn&n proti biudnym a kacirsk^m lidem i 
fedrovmkftm jich stati povimie s j^onioci Bozi mame a chceme 
radi do sveho vSeho pfempzem, te nadeje jstfae, ze napred pan 
Bfth vsemohuci, kral jeho, Pan milqslRyy a kf est ansk^, pan 
purkmistr, pani jich milost i vsecka oljec n^a, opustiti neraci v te 
pfi Bozi skute5n8, pokiyj jioh Milostem mcja&ost kazati bude. 

Item: toto take svolujem, jestlizeby na nas kohozkolivek 
od prvnich az do poslednich pro toto nase pfedsevzeti, jimz ne- 
fad a nejednotu sluzebnosti kfe?1^aj^6y tojgto .xapste py$rJ>nouti, 
potlaciti a svornost kfestanskou s pojqopi pozi budenie moci za- 
chovati, co prislo, ze sebe v torn nikoh nemamie opousteti, ale 
mame sobS radni i pomocni byti, a to do vselikeho naseho 
premozeni. • * 

Item: Kdy2 by kolivSk Qbeslam a scbflze ysehp, lpnfczstva 
Prazskeho byla a cas k tomu slouail, tito artikulove naseho 
zfizeni maji cteni byti zjevne, a chtelliby kdo co y nich zru- 
siti a z nich n6co ujiti, toho aby zadnemu nebylo dopousteno : 
neb te chytrosti zadn^ pfad se tievezme, aby nas z te spolec- 
nosti mel vyvoditi, nez ten, kdozby nebo bludny a neradneho 
obcovani byl, aneb k takovym se nachylil. 

Item: kazd^ od Administratora, jnistrftv, farafftv, Consisto- 
rianfiv, kaplanftv, stfidmkftv, rukou damm k tomuto zfizeni pri- 
znati se a je podniknouti maji' i slfbiti. A kdoJ slibi k tomuto 
svoleni, ten doleii ze jmena ma zapsan bfti 

Actum in plena convocatione totius Cleri Pragensis utrius- 
que partis, fejia IV. ante Magdalenae in cojlegio Caroli, Ma- 
gistro Gallo Zacensi in Spiritualibus Administratore existente 
et per Dominos Pragenses in pleno Consilio revisi, castigati, 
dihgenter examinati, tandem et plena 1 auctoritate confirlnati. 

Anno 1526. 
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Item: omnes data manu compr omiserunt istos servare arti- 
culos a minimo usque ad maximum et hie subscribuntur ex ordine. 

Cormstorium. 

Magister Laurentius, capellae Bethleem praedicator. 
Sacerdos Joannes Marek, Laetae Curiae plebanus. 
Sacerdos Andreas, a S. Adalberto de Smradarz Senior. 
Sacerdos Joannes, a S. Henrico jriebanus. 
Sacerdos Nicolaus, de lacu miseriae plebanus. 
Sacerdos Nicolaus, a S. Clemente plebanus. 
Sacerdos Oeorgius, divi Stephani plebanus. 
Sacerdos Georgius Hah'fek a S. Petro. 
Sacerdos Joannes a S. Martino. 
Sacerdos Hieronymus a S. Gallo. 

Plebani cum mis Vicaiiis cujuslibet parochiae. 

In Leta Curia, 

Plebanus sacerdos Joannes Marek. . 
Sacerdos Joannes Senior. 
Sacerdos Paulus. 
Sacerdos Joannes Junior. 

Sancti Gatti. 

Plebanus sacerdos Hieronymus. 
Sacerdos Danielus. 
Sacerdos Thomas. 

Sancti Nicolai: 

Plebanus sacerdos Venceslaus Subule. 

Sacerdos Joannes Senior Kozelka. 
Sacerdos Joannes. 

Sancti Egidii: 

Plebanus sacerdos Joannes Rakotunsatus. 
Sacerdos Paulus. 
Sacerdos Gregorius. 

Sancti Michaelis: 

. Plebanus sacerdos Joannes. 

Sacerdos Georgius. 
Sacerdos Thomas. 

Sancti Martini: 

Plebanus sacerdos Joannes Grubaeh. 
Sacerdos Paulus, 
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Plebanus 



Sancti Castuli: 
sacerdos Joannes Chramosta. 



Plebanus 



Sancti Leonardi: 
sacerdos Martinus. 



Plebanus 



Sancti Valentini: 
sacerdos Joannes Dork. 



Plebanus 



In Lacu: 
sacerdos Nicolaus. 



Sancti Henrici: 



Plebanus 



sacerdos Joannes Senex, 
Sacerdos Joannes. 
Sacerdos Joannes. 
Sacerdos Bartholomaeus Bans. 



Sancti Stefani: 



Plebanus sacerdos Georgius Aulehle. 
Sacerdos Jacobus. 
Sacerdos Paulus. 

Sancti Veneeslai: 

Plebanus sacerdos Georgius. 

Sacerdos Martinus. 
Sacerdos Laurentius. 

Sac. Joannes frater potentiarii ad S. Clementem. 

S. Andreas senior ad S. Leonardujn. 

S. Venceslaus a S. Cruce. 

S. Joannes S. Galli plebanus. 

S. Petrus quondam in Chodzov ad S. Mich. 

S. Venceslaus a S. Martino plebanus. 

S. Mathias a S. Castulo. 

S. Duchka et S. Jacobus. 

Sacellani juniores a s. Egidio. 

Sacerdos Georgius a s. Gallo sacellanus. 



Sancti Petri: 



Sacerdos Georgius Haborz. 
Sacerdos Joannes Kostek. 
Sacerdos Mathias. 




2$ 

Wopa,tpwj.czae: 

Sacerdos Joannes Senipr. . 

Sacerdos Mathias. " * 

Sacerdos Andreas Senior. 
Slowriy: 

Sacerdos Joaafcea ci^teriani, ■ 
Sacerdos Gallus. 

Sub Slovana: , 
Sacerdos Procopius. 

SarictU8 Lazartm: 
Sacerdos - Venceslaus Senior. 

Parva Pars: . / , 
Sacerdos YenGeslaUs. a Rosa. 

In ^mofhchio: 

Sacerdps Eeteus Rorayjc. , • j 

Omnes in toto sunt 55 sacerdotes Pragae.* 



18. 

Dvojienstvi od konsistore . air* zcwmtna. 1526. (M) ; 

Jan Safar z Kolma poddan jest pred nas skrze dekana 
sveho, protoze ma dve zene oddavane, starou a mladou; zadal, 
aby mollis mladou b^ti. Pov§dmo jemu, ze toho uciniti n£- 
m&zeme. P<WiSvad2 netoliko pr&vfct duchorni ale i zakon brani 
takove veci neslusne a riefddne, ponevad2 prvni ziva jest, aby 
s ni byl a s m se smluvil, jemu jstne prikazali, by s ni byl 
podle prikazanl Bo2iho; pakliby se jinac zachoval a mladou 
prechovaval, neb fe nf byl bud tajn& neb zjevne pod jednou 
stf echou, ze trestani pnsneho od nas neujde,. ze se k nemu jak 
nefadnemu chcem chovati. 



tf>. 

KSaft Jcnfze Jirika.dikana Kosteleektho. 1526. (M.) 

Ja, knez Jink, faraf a dekan v meste gostelci, znamo ci- 
ynm ti'mto listem, ackoli jsa v n#moci tezke od pana Boha tre- 
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st&n, vsAk adrAveho roaamu a dofere pameti. A tuto svou wfili, 
neuofeovalliby mne Paa Bfih, posledni ozaamnji: Jest staie&ek, 
kterym mae Pan B6h nadelil, ktery mam v Kostelci, anebo kde 
ji»de, porouflim mocne paau miBtru Yavftneovi a Kateving, kur 
chance ; mistru Vavfincovi zlatych ukersk^ch padesate, EateiinS 
kucharce fctyriecti tea uher&kych zlat^eh. A tu z toho, aby za 
mae pro pana Bohg s dhudymi se sdSloyali. T61o me, tak jakz 
slusi, aby bylo poohov&ao. A k zaduii v Kostelci k svat6mu 
Martinu kon8 ty aby prodali a k tomu pet kop jest. Item Ku»- 
bickovi Brandejsk6mtt 2 zlate Uberske; item pfateWm aiym, 
pjcftm* polobratrim, sestram po 41 kopacb mis. Item rektoroti 
2 kopv mis*, kumpanu 1 kopa mis. Item Ludmile Male 3 kvpf 
mis., rtem Mikulasovi Kojetaekemu £ zlate Uherske. Item patoi 
jejich vypfrjcil jsem- — kop mis., a na to vzal jsem . — sudft 
piya. Item co jest v koleji rolike, to jest kuchafoino a mistra 
Ya^rinpovo* Ostatek co jest koliv meho, buito i svrcfoku, po* 
rou$im mistru VaviineOTi a kuehafree, item aby na chude par 
matovali. A to jsem sepa&ri fceinil sam svou vkstni rukofc: 
y utery pred stfedopostni. A pozadal jsem Jakuba Brandejskebo 
a MikoUse Kojetickebo, druheho, aby tento mftj ksaft pidjali a 

toko vseho svedomi byU. Stalo se ltfta a d-^ 1526. : 

Jakoz byl rozdil o ksaft kneze Jirika Kosteleck6ho mesi 
osi^nimi zadusi Kosteleekefeo z strany jedne a mezi Betlem- 
skymi sous^dy z Betleai* t strany drake ,,♦.€> to se^ jest 
smlouva staJa takova mezi nimi, ze do Kosteleckeho z&du& 
k sv. Martinu ma d&no b^ti "6 kop mis. a k zadusi do Betlema 
siimma, zac js& kome prodany ; k tomu se oboji straoa pfiznala. 
Protoz my z prava vyrikame, misto a moc ksaftu davame, jqj 
tvrdime, aby tak,- jakz: v sobe sam ksaft am a zavira, tomij 
vsemn od poroSnikfiv se stalo, krom 08 se smlonva stala mezi 
stranami dobrovolna. 



Describitwr pugna contra Turcas, eujus occaeione Ludovicu* BeT 
obHt; Pragensivm Indus;, varii rumores de rege adhuc vivente 
sparguntur; Ferdinandus rex eligitur. 1526. 29. Augusti. (H) 

Mira nimis res est et perpetua admiratione digna, ut, enm 
Deus ^reavit hominem ad imaginem suam, et omnibus bonis 
copipsissime accumulavit ; dominum ac principem super omnia 
opera paapuum suarum eum constituit sub pedibusque eubjur 
gavit. Batione et memoria, propria denique voluntate exornavi* 
eum (Ji^rum quorum et annorum in vita sua scire. Sed ut vo- 
lucres perdice? incidunt in Jaqueos et foveas, feroc^s pisces i* 
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hamuni fadice), in retia tenuissimae muscae, sic rapimur fato 
incauti incidimus omnes in laqueos mortis et sine certa die, 
ignari omnes ultimae diei ac horae. Et eo magis admirari licet, 
cum regis cor in manu Dei sit, et quocunque voluerit, conver- 
tet illud, tamen regibns haec eadem sors est, ea linea certa, 
quam pedibus nunquam praeterire licet: attentanda mors est 
omnibus degustandaque, sive reges, sive inopes erimus coloni 
et hoc sine certa die atque bora. Utpote patri regnandi longos 
concessit dies et annos in pace ac tranquillitate, a filio autem 
tantam facnltatem regnandi subtraxit, penitus de terra sustu- 
lit ilium; ille in amore, ille in bdio; hunc longaevum facit, 
hunc non longe vivere sinit; ille acceptus, ille rejectus; ille 
placet, ille displicet; misereris, cui volueris, et propitius eris, 
in quern tibi placuerit: an dicere possumus, cur ita facis, et 
opus contraire potest factori suo ? sed mirabilia opera tua Deus 
et judicia tua abyssus multa ; vias tuas et intelhgentiam tuam 
quis investigabit? — Isto anno saevissimus (mimicus) totius Chri- 
istianitatis Turca, qui nonnisi Christianum sanguinem sitit 
effundere ac cunctis dominari, cum innumerabili fiirba suorum 
Ungariam hostiliter invasit, multa castra, multas denique Civi- 
tates munitas obsedit, devastavit, depopulates est. Rex vero 
Ludovicus cum in regno suo hostem acerrimum capitalemque 
persensit, terras circumjacentes et confinia regna in auxilium 
vocat, armatosque hinc inde ex urbibus variis petit, et cum 
hoste armis contendere parat. Conveniunt armati, densatur 
turba, rex omnes laetus aspicit, colligit armatos et diem pugnae 
secum invicem constituunt. Attamen quis dolos potest et fraudes 
sub pectore cognoscere, dum nunquam in armis perfidiae insi- 
diaeque amittuntur, et heu in domesticis plus quam in alienis 
inveniuntur. Ita contingit, ubi tutissimum locum speramus, et 
securum iter, in medios latrones praedatoresqiie incidimus : et 
ubi ventorum quietem et tranquillitatem et mare tranquillum 
dicimus, periclitamur in. illo ; ubi fidissimum amicum speramus, 
perfidum saepe experimur ; heu mores, heu tempora ! Nusquam 
certa fides: nec habes ut tute confidere posses. — Jam regem 
gens Ungarorum angit, ad innumerabiles Turcarum turmas arma- 
tum equitare persuadet et adire coegit: sive dolo, sive jam regi 
sic ultima fata ferebant. Ubi nec vires, nec robur in armis, nec 
peritia belli, dum nondum yigesimum aetatis attingit annum; 
attamen arma membris debilibus capessere jussus. Tandem 
exercitum expediunt, properant armati accurrunt et lucescente 
die, die decollationis s. Joannis inimicos adeunt conveniuntque. 
Praga diu tardos tenuit sub itinere gressus, nec venit ad turbas 
Turcarumque falangas, mox inter se pugnant, multos inimicos 
dejiciunt, prosternunt, et Turcas primos in fugam convertunt. 
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Arridet primo fortuna labori, tandem fugientes laeti insequuntur 
aaimati et bene cordati, nescientes, quid hora superventura 
pariet et in aliam fortiorem multo turbam, machinas denique 
et tormenta belli ea insciis incidunt, dolosque agnoscunt; fit 
sonitus armorum pugnantium, strepitus equorum, clamor viro- 
rum, clangorque tubarum horribili sonitu machinae et tormenta 
bellica (veluti tonitrua) animas pugnantium terrent, dejiciunt; 
procumbunt armati, decidunt, et machinae sua vehementia in 
varias partes membra bumana prosoindunt, manus conferunt, 
nunc hunc, nunc ilium gladio absumunt, horror undique et 
miserrima caedes Oritur; nil videas, nisi proruentes in medio 
pugnae, armatos et passim miserabiliter trucidatos, ac hinc inde 
disjecta corporis membra per loca varia volitantia; istos jar 
centes et cum dolore ac sanguine animas eiicientes exbalan- 
tesque ; multa nobilium virorum corpora ienot>iliumque, passim 
et inertia corpora sternuntur; milha multa ex utraqe parte 
pugnantium decumbunt in bello proruuntque. Ast alii nimio 
terrore perculsi nunc sonitu armorum, strepitu et imagine mor- 
tis fugam parant, et vitam fiiga defendere curant. Kex vero 
Ludovicus videns suorum extrema et vitam in periculis depo- 
sitam etiam monitus fugam parat Fugit cum paucis quibusdam, 
fugit et in auffugio alicubi sire dolo, insidiis, sive gladio aut 
aquis armatus vitam amisit. Sed ut major pars ferebat, rex 
aquam citus transcurrere voluit, et heu equus vulneratus cum 
rege armato in aquis procubuit, et illic animam aquis rex de- 
spondit, fit gemitus hominum et fletum miserabilem cum lacri- 
mis miscent. — Fama volat per terras, magnas perterruit urbes, et 
hominum aures variis rumoribus implet. Pragam vero post alias 
Bohemiae urbes variis rumoribus cummovit, utpote hi regem 
ab inimicis cap turn; hi vero vita finaliter spoliatum, hi in tuto 
loco latitantem; hi in aliis regionibus errantem ajunt et affir- 
mant. Ast vero urbis seniores in collegio Caroli (convocata 

Slebe) regem peremptum cum fletu et lacrimis dicunt, se ipsos 
esolatos rege et orphanos pronuntiant, et urbem Pragensem 
custodiae cautae tradunt; adhuc multi spe moti in crastino 
gaudiosa secum Pragensi in castro concelebrant signa. Vivendi 
signa ostendunt, certa pignora inter se ponunt, non deerant et 
Magici divinatores et phitonissae, quae certo latitantem et vita 
comite audacter affirmabant, novitatibus variis homines occu- 
pabantur, et dum nulla dabantur vera testimonia vitae ejus, 
tandem funera moesta canunt,~exequias et regalem pompam 
moesti cum insigniis regalibus tarn in castro Pragensi, cjuam 
Pragae cum lacrimis decantant, aetemam requiem regi dicunt, 
vexillum regale in signum Ludovici regis (fracto ense ejus) ad 
Beatam Virginem Mariam in leta curia appendunt. Tandem sy- 
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no<L<> celebrate de future rege *d invioera consultant; «t Bmltis 
de regno Bohemiae conteadentitniBj hi vel affinitate saiigttinis, 
yqI a stirpe proximos se ipsos indicant: graos nuntios mittaint: 
hi arcbiduci Austriae Ferakando, hi Bavaris, W Misnensibus, 
hi fevent domeeticis qt suae (genti), usque dnm personae ex quo- 
Ubet statu delectae et juramento astrictae in Sacp*ario s. Vea- 
ceslai Archiducem Austriae Ftrdinandwm Begem Bohemiae deli* 
gunt, die Severing in crastino vero hora 18 pnblioe deleetum 
pronuntiant: mox laudfcs per templa decantant el Deo condignas 
cum signo laetitiae exsolvuntur grates. 

Die Decollation^ S. Joannis Baptistae. 
Chyrographus piae memoriae Mag. Petri Codycitti a Tu- 
techova. . 



Cotmstorium sub utr. quoddam matrimonium ratum declaraverat; 
Marco contra hanc sententiam appellante res per commissarios a 
rege delectos iterum perpenditur, quin ad finem fuisset perducta. 

1526. (M.) 

Quid mirum, si quando homines ex sua ignorantia, vel 
fragilitate imbecillitateque in rebus divinis oberrare solent, et 
aliter contra Ghristi institutum praeoeptumque sentire, dum in- 
rebus humanis modicae et parvae fidei inveniuntur. Crede mihi 
non est firma mens hominum, non est stabilise non est constats, 
sed hinc inde mutabilis, et ad instar globi Tariabilis volubilisque. 
Utpote matrimonium, quod contraotum erat inter Lucam et 
Johannam Oveickovie et quorundam persuasionibus et consiliis 
et in facie Ecclesiae confirmatum : ratum, fimum, quidam 
approbarunt publiceque declararunt, et in Ccmeistorio appro* 
bantes ; quidam una cum quibusdam de Capitulo Pragensi stete- 
runt, contenderunt id posse fieri, pronuntiarunt, proclamaruntque 
affirmaruntque strenue et audacter. Turn per Consistorium dantur 
temporis induciae propter imperfectam aetatem Luksonis, cum 
Johanna in nubilibus errat annis, et hoc ad 4 annes, post qaa- 
tuor annos si in se ipsos consentient, illis de jure nostro favemus. 

Interim nondum altero anno in eodem edicto steterant. 
Et ecce Martinus Marcus eidem Luksoni Johannam surri- 
puerat, cum ea iter contraxit et per sacerdotem quendam 
confirmatus erat et adulterium consummavit. Citantur ad Con- 
sistorium (quaelibet pars), querimoniae recitantar, testimonia 
introducuntur a Luca priore. Dant testimonium Senatores Pra- 

fenses et pleno consifio: quod Johanna coram illis consentie- 
at pertinacissime in Lucam et nullis persuasionibus et dissua- 
sionlbus ab eo volebat dimoveri; post magis*ri, qui eodem 
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tempore Consistorio assidebant, uti Domini Pragenses testimonia 
dederunt; iterum quidam nobiles, quidam cives et spirituales 
unanimem seqtentiara dederunt cum domii^s jpragensibiuB (uti 
/ superior processus causae declarat). Tandem miiltis hominibus 
ad 6ollegi!»ift Caroli conveni^ntibus undique confluentrbus justa 
sententia lata est eis, quad Lucas fideoignis et sufficieatibus 
testimoniis suum matrimonium confirmaverat, corroboraverat et 
Johanna sponte in eum oonsensit, nulla re ab eo dimoveri vo- 
luity in suo propo$ito pertmacissime stetit, fere ad duos annos, 
conclusum esse, ratum iter Lucaqa et Johannam matrimowktm. 
Turn Marcus male jet pessime contentus de tali judicio et ab 
Johanna abjudicates eon* in arcem Prageus^m vi rapuit, Regiam 
majestatem ducem Carolum, Capitaneum regni sbllioitat: et ve- 
ram judicium Gonsistorii aubvertere contendit Ecce perfida 
mens hominum mutabilisque in dies, horas et annos, quis fide- 
lem nunc Xnveniet: et si quis est vere cotendus, venerandus, 
moot avi similis erit. Nam illi patroni et pr opugnatones d$fen- 
soresque matrimonii inter Luoam et Johannam, qui prius cum 
eodem in Consistorio steterunt, approbabant anirmabantque, 
quam vehementissinfte e diverso a Luca desciverunt, defecerunt, 
turpiter et inique declinarunt: jam iterum inter Marcum et 
Johannam matrimonium esse proolamant, affirmant, comprobant; 
et beu quidam sua coiiscientia conekMjknjt, jam ooasiEa prae- 
stant* manus auxfliatriees addun^ app6nint, ejus matrimonium 
comprobant et ©nmibus nerris tueri. parant, quam vehementis* 
aime pro ejusmodi re pugnantes, etiamex nutu Marcus a Regi* 
a Majestate affert litems ad ducem Carolum et Capitaneum 
regni, ut illi advocatis tarn spiritualibus, quam saecularibus in 
sacris litteris bene doctis vins earn rem videant, perpendant, 
examinent sine Consistorio et deffiniant. Veniunt evocati no- 
mine suae Majestatis Magistri de Collegio Caroli quidam pra- 
genses, quidam plebani, quidam Decani de partibus, sed non 
omnes evocati parent. Statuto tempore audiunt suae Majestatis 
literas, mox rumore dividuntur, hi subjectos se Consistorio esse 
ajunt, hi nihil ad eos pertinere dicunt, iterum aliud tempus 
dijudicandi ponunt, et totidem, uti prius eflSciunt, tandem tertio 
veniunt, audiunt a Duce Carolo ultimatam sententiam: eousque 
procurators illius causae fuimus, quousque commissum fuit 
nobis a sua Majestate. Sed dum jam fato Sua Majefetas inter- 
iit occubuitque et ea causa cum Sua Majestate est exstincta: 
si yobis placet novum Begem exspectare et earn rem deferre, 
si dignabitur, earn accipere poteritis, facultas datur, nos ean- 
dem causam de humeris deponimus N Illi male conteati, detur- 
bati et confusi de tanta responsione, turpiter conticuerunt. 
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Maria odvolavd pred konsietofi ev4 bludy. 1526. (M.) 

Marta od sv. Klimenta z domu Madirkova jsouc podana 
do konsistofe od pana purkmistra, pan&v Prazan&v k napravS, 
takto vyznala: 

Item povedela, ie vSri v Syna Boziho, Otce i Ducha sva- 
teho, a ze slova Kristova jsou pravi,, a ze jsou slova veSneho 
ftvota, to jsme ji schvalili a povedSli, ze i my tak venme. 

Item o Telu Pdni verim, ze sedi na pravici Boha Otce 
vsemohouciho, povidSla, ze veHm, 2e jsem phjimala chleb svaty 
a vino svate od kneze Jana, naseho Kalence. 

Item od vas nepfijfmam i od jin^ch knSzi, nebot jste 
lide hfisni. 

Item byla jsem prve v Lounech, a tak jsem drzel% jakz 
vy nyni pravite; ale jiz od ctyr let poznala jsem pravdu; neb 
mi v torn dal lepii nauceni, a tak a nejinak verim. 

Item o Kalenci prayfm, ze jest filovek svaty a svateho 
obcovani, neb |sem s mm byla v jednom obydli, a ze Bfth Jeho 
posvetil na knezstvL 

Item povedela, ie tak verim a tak drzim a odtud nechci 
jiti, a ze chleb svaty prijima a vino svate, a ne Telo Kristovo 
neb sedi na pravici Bona Otce Vsemohouciho, a prosim vas 
necinte ze mne lharky, abych jinac veftla a jinafi mluvila. 
mne se nestarejte; vsak za mne zadny neponese, bud pak 
ohefi nebo voda, coSkolivek Pan Bfth dopusti. 



*S. 

Tfi mlddenci sli na kn&zstvi v litery pred sv. Mikuldsem : Jan 
z Suffice, Jacobus ze Suffice pistoris Mathiae, Nicolaus Moravus 
de Wrbov cum dimissoriis nostiris. 1526, (M.) 



»4. 

Administrator et Assessores Consistorii sub utrague nominantur* 

1526. (M.) 

Apostolis jubet lex ire in univerSum mundum, praedicare 
evangefium omni creaturae, tamen absque omni possessione 
auri, argenti, pecuniae ; in zonis suis neque peram, neque duas 
tunicas, neque calceamenta, neque virgam jubet habere in via ; 
sed tantummodo dignus est operarius mercede sua et odio erunt 
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omnibus hominibus propter nomen Christi. Ideo nullam certam 
habitationem, nullum locum, neque domicilium proprium habere 

J>ossun£; sed veluti adrenae et peregrini saepius sua mutant 
oca et hospitia: hi ob amorem et lucrum animarum , hi 
pb parochiarum, pecuniarumque ardorem transmeant: et nul- 
lum cerium suae mansionis possunt habere locum. Quid ergo 
mirum, si saepius Consistorium mutatur similiter et in condi- 
tionibus nostns. Nam Magister Mathias Corambus isto anno in 
Mona8terium Slovanorum per dominos Pragenses est regia do- 
natione praesentatus et intreductus: Magister Georgius KluSo- 
viensis ex Bethlem in Vodolensem parocniam translatus: Sacer- 
dos Georgius Jiramus pro decano in Melnik susceptus: isti 
vero per dominos Pragenses Consistoriani recitati : 
Magister Gallus m Spiritualibus Administrator. 
Magister Laureitfijis Trebonius praedicator in Bethlem. 
Magister Thomas Vlassymensis ex celitana domo. 
Sacerdos Joannes Marek ante letam Curiam plehanus. 
Sacerdos Joannes in aedibus divi Henrka plebanus. 
Sacerdos 'Andreas Senior .plehanus in Smcadadr. 
Sacerdos Nicalaus in lacu plebanus, pueHarum doctor. 

Sacerdos Nicolaus ad S. ptebaniis, et 

. Sacerdos Georgius halensis divi Petri plebanus. 
Sacerdos Hieronymus a 8. Gallo plebanus. 
Sacerdos Joannes a S. Martino plebanus. 



Kntzi utr. pHUi z Vlach. 1526. (M.) 

Item : ctyri mladenci z v Vlach navratili se, dosahse sfastne 
dradu duchovnmo; od sv. Stepana pani osadni i prvotne pan 
purkmistr obdrzeli kneze Pavla. Jim kdyz takovym poraoem 
pftjdou, dame jim odpoved. 



Rem: Pavel lenaty zddal s manielkou svou, aby jemu dan byl 
dimiesor, a Sena jeho pravila 9 le jemu dobriho pfefe. PovZdMi 
jeme, ait/ ee zhnmli oba nefprv. 1526. (M.) 



Botovf : Kons. k»t. a atvaq 
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%1. 

Opat ze Strahova obvinil knfae utr. 1526. (M.) ' 

Pan opat ze Strahova obvinil kneze Ambroze, ze by n8- 
jake veci m61 z Ouhonen u sebe, ktere jsou pobrany clovSku, 
panu opatovi ze Strahova (poddanemu). Odpor ufiiriil, ze on 
o z&dn^ch vecech pobranych nic nevi. Urucili super 3a consueta 
sub 30 sexg. et parere debent in una septhnana. — 



»§. 

Krdl Ludvilc prikazuje honsietori sub vtraque, aby se krtfHjeji 
v kdzanieh ruznic vystHhali a bludni Udd aby trestdni byli. *) 
1526. 9. unora. (M.) 

Poctivi, verni, naboJni, nasi milif zpravu mame, kterak by 
nSktefi z vas farari a knSzi v mSstfi naSem prazskem kazani 
nepokojna a hanliva proti osobam mnob^m ze vsech tfi stavftv 
fciniti mSli a lidu obecniho jednech proti druhfm jjozdvftiali, a 
rozlicne hanSli. T6z take proti listftm naSim, kterei jame pfe- 
deslych Sasiv poctiv^m Prazanftm psati racili; tu rftznici, 
kteraz jest v meste nasem Prazskem mezi poddan^mi nasimi 
povstala ; ze iest ta naSe vUe, aby ta vseeka nesnaz a rfiznice 
behem pratelsk^m srovnana byla, nebo spravedlirfm soudem 
konec a misto vzala, mluvice a kaiice, ze by ti2 listove pod 
jmenem nasim kralovsk^m postranne vrjednani byli, co2 jest 
nam nemalo protimyslne, ze se takova kazani, z kter^chzto ne- 
pokoj a nelaska pochazi, ciiri a dopousteji. Protoz vam piln§ 
a pfisne pfikazujeme, abyste napfed sami obecn^ lid na svfch 
kazanich \ lasce kf estanske a k svornosti i ku pokoji vedfi, i 

1'inym fararfim a kne2im tote2 oznamili a tak se zachovati roz- 
cazali. A bylliby kdo v mestfi nasem Prazskem nalezen, jenzto 
bv u^ vfre kfestanske bloudil, ten aby byl pfed vas a konsely 
obeslan a slysan, a byloliby to nan dovedeno skutefine a 
uznano, ten aby byl napraven.- Pakliby pri svem bludu ne- 
ustupne stal a napraviti se nedal; takov^ aby v slusnem casu 
z mesta vaseho se vyprodal. Coz se pak psani naseho na hofe 
dotceneho dotjrce, kterez jsme o osobach z Prahy na tento cas 
yyslych uciniti rafcili, o torn abyste vedeli, ze jest z naseho 
jisteno rozkazam, a konecne vfile s podepsanim nasi vlastm 
mkou vyslo, nebo na torn konecne byti racime, aby vsecky rftz- 



*) Tuto listinu uvadi tak6 BartoS „Kronika Prafcska" str. 216 (vydal K. J. 
Erben 1851.) 
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nice, kterez isu v kralovstvich nasich mezi poddan^rni nasimi, 
upokojeny byiy. A protoz to znajice, abyste ud k tomu vedli a 
napominali, aby takova vfile nase svftj pr&chod miti mohla. 
Pakliby kdo pres toto nase psani k nejakemu nepokoji vedl a 
pozdvihal, takovemu zadnemu toho bychom trpeti neraftili, i to 
znajice, tak to zachovejte, jakz vain piieme a Siniti rafcime. 

Dan na Budine, den sv. Apollony, leta 1526 kralovstvi na- 
sich uherskeho a fieskeho desateho. 
Ludovicus Bex Venerunt in manus feria 5. 

manu propria. 

Poctivym Administrator ftm, mistrftm a farar&m konsistore 
prazske, nabozn^m, vSrajm, nasim milym. 




Ksaft Jirika cUlcana KosteUckiho je*t poloien na prdvt. 
1526 v dubnu. (M.) 

Sea*. 9. ante Gaorgii. 

Item kneze Jirika, dekana Kosteleckeho ksaft jest polozen 
na prave. Pfi torn zadal mistr Vavfinec i konsele KosteleSti 
8 kucharkou, aby j>ri torn zachovani byli ksaftu i jini mnozi 
I vysvedftili prvnejsi vfili kneze Jirika, dekana, Jakub a Vaclav 
z Brandejsa a Mikulas z Kocetic ; posledni pak vysvedcili mistr 
Tomas, Itnez Mikulas de lacu et pan Petr bakalar medicus. 



SO. 

Novi kniii utr. jsou *v&eni. 1527. (M.) 

Item: mladenci tri prisli de ordinibus consecrati: Johannes 
Baus ze Susice, Jacobus ze Susice, Nikolaus Moravus. 

Jacobus ze Susice poddan jest do Klatov; k zadosti panftv 
Klatovskych. Pfi torn slibil poslusnost, poddanost a bez vedomi 
a vfile oufadu nikde nebyti. 

Te2 i Johannes Taborita slibil rukou danim, ie nema b^ti 
bez vedomi. 

Ale Nicolaus Moravus se nepostavil; kdyz se postavi, uslysf 
Km se zpravi. 



3* 
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•1. 

Fardr tlulicky stizuje si na kaplana. 1527. (JUL) 

Faraf Zlutickft knSz Tobias u&inil zprivu, ze by kniz To- 
mai Molek, jsa k n£mu poslan a vrativ se zase odtud, mil o 
nfim mluviti, ze by se k n&mu nezachoval : iako kneze ho ne- 
pfijal. I poslano j>ro kneze ^folka, aby %obi v oil mluvili, i 
mluvil knez Tomas, ie by jemu nedal slouziti, druhe, ze pan 
. . . . ponevadz ho Administrator zdravim necht&l opatHti, ze 
k nemocnemu nechce, a tfetf, ze kneze od nas nepfrijateho chova. 
On odeprel, ze pan jej pfijal. Roekazano, aby tomu neprija- 
temu nedopoustel slouziti, ani k stolu davati. A o to s panem 
aby mluvil, a co d& za odpoved! pan, aby n&m napsal. 



- a*. 

KnSz Jan fardr z Wobory od sv. Jana zddal o jini mUto, ze 
od rychtdre jest zhantfn a od hostelniku; vysldno Jcii pdnum, aby 
takovS ' strestaU; druhS, aby ourad a kemistoi- obnoeiti rdcili. 

1627. (M.) 



88. 

Berounsti Hdali za budouciho fardre Ionize Viktorina, dflcana 
IAtomtHthHio. 1527. (M.) 



84. 

Litom' HdU iddali o Jcnize Vdclava 1 aby jinn byl dan za sprdvee 
dachovnihQ) £e o n£j Mdaji z vide vsi obce; povoteno tak. 1527. (M.) 



36. 

Novi saeerdotes. 1527. (M.) 

Ex Italia duo novi sacerdotes venerunt: Georgius Rati- 
borzensis et Andreas de Fulnek, a Consistorio sunt salutati et 
compromissa fecerunt, quod nil volunt attentare sine voluntate 
administratoris et Consistorii. 
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Vibdr (hapten) od sv. St&p&na v Praze pohdrdn jest pro ne- 
ndletite chovdni svl 1527. (M.) 

Knez Pavel od sv. §tepana, stndnlk, stoje pfed oufadem, 
obvinSn jest, kterak chodil bez vftle farafe sveho, kde se jemu 
lfbf : a do fikoly mnohdykrat i po mistech podezf elych a mnoha 
protivenstvi svemu farafi 6im, piva piti nechteje, pravlc, ze jest 
kysele, i maso pravic byti smrdute. Byl jest trestan reSi dosti 
prikon; vsak za nej jsme se jest§ jednou primluvili ku panu 
Administratorovi a pravili, ackoliv bylo proti pravu pod tim 
zpfisobem, iestli ze se neuchova, ze ani my, ani 2adnf se za 
nej nema vice pfimlouvati, ale mame jej trestati jako tono, aby 
se jim desaty trestal. 



S7 

Jan fardf z BUslvi stdl v konsistori a ozndmil, ie Prazane mu 
odgmhttini dali, a Je chttji jwdnw faru ddti. 1527. (MO 



Knez Rafael zddal ,#laitfiu" skrze Matonfe JPulpita, aby jemu 
byl dan od kon&istofe i od svitskeho uradu, aby bezpecnd mohl 
prijeti i odjeti i slysdn s svymi nepfdtely byti. PcmMino, kdyz on 
soM u sv&skeho prdva zjednd glaith, cehoz potom na nds zddcUi 
bude, ddme jemu odpoved. 1527. (M.) 



3f». 

Rate Mattj kaplan Kolinsky dan za farafe do Nymburka. 

1527. (M.) 



40 

Krtiz Vaclav ze Slod&lek nemd se odtud hybati, a£ by kaUch 
ztraoeny navrdtil. 1527. (M.) 

Sessio vigesima prima. 

Ze Stodftlek kn$z Vacslav, pnjmi Zfla, u£inil smlouvu 
8 ufedniky pana Lva, nerjvyssiho purkrabi Lincskeho as tfadi 
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osadnfmi ze Stodfilek. A z uradu konsistofe fctyry osoby jsou 
vydany k te smlouvS: a to takovou smlouvu ucinili, ze o ten 
kalich, ktery se jest ztratil te osady za fararstvf knSze Vacslava, 
ma se pilne i u zlatnikftv i iinde po torn kalichu ptati, zda bjr 
se kde uptati mohl. A osadnf i pani lifedmci touke2 se ptati 
majf s pnnostf ; vSak v torn kn5z Vaclav nema se hnouti z toho 
mfsta Stodfilek jmenovitS ai do svateho Jin. A pfi sva^tem Jin 
nemd se stehovati ani z fary kam hybati, le6 prve neoptal-li 
by o ten kalich a s nimi smlouvu u6inf dokonalou s osadnfmi. 
A na to na vsecko ze se ma tak stati, tomu dosti slibil jest 
ruku danfm knez Vacslav konsistofi. 



41. 

Kniz Havel z Jirban stdl pred ouradem. 1527. (M.) 



4». 

Kttfz Petr dan do PHbrami za kapla na. 1527. (M.) 



4S. 

Kniz Mikulds z Radkonic panstvi p. komornika z Selmberka $d- 
dot za primluvu ku p. Jaroslavovi komomlku, ze sedldci kalich 
ztratili a pravi, £e by on Mice od kostela mil. Dali jsme jemu 
list, chce-li ho kdo pred ndmi viniti, Se md prdvo pred sebou 

1528. (M.) 



44. 

Dva knttt ordinovanl vrdtili se z Vlach, Jirtk ze Dvoru a Adam 
z Prahy. 1528. (M.) 



4ft. 

Pan dSkan z Hcry Kutny postavil hnize Kaspara kaplana pred 
oufadem a slibil poslueenstvi. 1528. (M.) 
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TH bohoslovci Hi do Vlach pro oufiad kniisky. 1528. (M.) 

Item tfi mladencove ili do Benatekpro ourad kn£2sty: Jo* 
h&nnee Pragensis, procurator de magno collegio, Nicolai sutoris 
Alius de lata platea- Druh£ Johannes de Cnmelic, domini Ja- 
cobi dominorum Pragensium quondam artis militiae et Capitanei 
exercitus filius ; tertius baccalarius Mathias Borovinus, Martini 
fiKus postavil dva rukojmS za sebe, 2e jest roditav dobfe za- 
chovatych, a ie se chce uradem zpravovati, kdyi pfiide, kde f 
ho jen ufad podd4, aby tu byL Jan Banhauf od srateho Kli- 
menta, a Voaifcka klobu&rik od sv. Klimenta vysli t gobotu po 
St. Valentinu summo mane cum dimissoriis. 



41. 

Desoribitur Ferdinand* regis pietas et zelrne contra Turcot 
pugnandu Canvenius partis sub utraque Pragae celebratur et 
Consistorium renovator per Domino* Pragenaes. 1528 22. MajL (M.) 

Anno .domini 1528 feria VL post Ascensionem Domini. 
Paulo ante fecimus et majorem amplioremque de regno Bohe- 
miae Ungariaeque, imo de regis Ferdinandi rebus, turn adver- 
sis, turn prosperis exactiusque descripsimus ; utpote qui bene 
fortunatus et nimium felix (una cum suo fratre Carolo, totius 
Christianitatis invictissimo Caesare: qui quasi duo luminaria 
in tota splendent Christianitate); rex Ferdinandus regnum Hun- 
gariae sive conflictu et caede, sive armorum ingenti strepitu et 
sanguinis profluvio potens obtinuit et Deo propitio facilius, 
quam spes erat, assecutus est : manumque suam in Castris, Ci- 
vitatibus, oppidis potentem deposuit. Tandem omnibus rebus 
bene gestis et orainatis ante solemnia Paschae regnum Bohe- 
miae iterum et Pragam securus revisit; et in crastino, dum 
memoria solemnis erat domini cae Coenae, humilitatem Christi 
secutus, linteo se praecinxit et paupercuUs abjectisque homini- 
bus duodecim pedes lavit: et his solemnitatibus Rex potens 
Ferdinandus Regi omnipotent in humilitate et pace servire cu- 
ravit. Turn vero de muftis regni necessitatibus aliisque periculis 
gravaminibusque publicam eynodum convocat: et quo pacto 
saevissimum totius Christianitatis inimicum Turcam de regno 
Ungariae propellere queat; consilium, imo aurum, argentum, 
Bernam et juvamen at) incolis regni diligenter exposcit : adeo 
ut indignum sit regi in tali arduo negotio reclamare: ast vero 
domini Barones, Militares, Nobiles, qui calicis communionem 
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profitentur, imo quod magis audent, proclamant et defendunt: 
et se ipsos Christianissimos et verisfcimos agnitores veritatis 
legis Cbristi pronuntiant, et nemini cedere contendunt, a maje- 
state Begia synodum publicam in collegio Caoroli impetrant, 
assensit Bex: conveniunt Dominica die, aut tertia die Maji ad 
collegium Caroli una cum capitaneo regni, domino de Pernstein. 
Clerus vero rem et causam congressus pandit omnem et inter 
alias necessitates officium spiritual reparandum innovandtimque 
publice assernnt, maxime vero Consiatorium : eum dimidia fere 
• pars in Consistorio personarum non remansit. Deligutftur per* 
sonae ex quolibet statu duodecim in conclave publicum, et ad 
inricem consilia inter se mmtua captant, affirmant, pronuntiant; 
Begiam majestatem esse nimium soUkaiam de rebus spiritua- 
libus Consistoriique, ut in honore et gloria pristina omnes res 
spirituales fiant, unde laus, honor et gloria ingens immortali 
Deo ab omnibus valeat exhibexi* Addunt id, quod secum sua 
Majestas assidue revolvit, ut tarn in capite, quam in membris 
reparari possit officium ac renovari Oormttorium petit et omnes 
una sententia sua officia resignant; domincte solllcitant, ut ab 
hia oneribus, laboribus exsolxantur Hberfcnfcitrque similiter et 
dicunt; Administrator hoc idem exposcit. Usque dum domini 
e diverso ! dominum Administratorem ad futuram tantummodo 
provisionem et publicam synodum, ut praesit officio spirituali, 

Setunt; et dum tempus conveniens accipient, ardentius suam 
[ajestatem pro futura Synodo admittenda exorabunt et earn 
rem juxta^ pristinum morem diligenter procurabunt omnem, 
utpote major numerus sit futurus, et multo amplior, tarn spi- 
ritualium, quam saecularium et maxime dominorum decanorum, 
plebanorum, aliorumque presbyterorum, et dum omnes de suis 
erunt evocati sedibus, earn rem juxta nostram petitionem pro- 
curabunt omnem. De personis autem Consistorii assidentabua 
praesidentibusque, ea omnia dominis Pragensibus committunt et 
demandant, utpote qui majorem notitiam habent peritiamque 
person arum tarn ex numero magistrorum quam plebanorum. 
Bli vero accepta opportunitate temporis feria VI. post ascensi- 
onem Domini immediate ad collegium Caroli veniunt et perso-. 
nas delectas coram clero Pragensi cum persuasionibus dengunt 
et quidem: 

Magister Gallus Zaczensfe, Dominus Administrator. 
Mag. Laurentius Trebonius praedicator capellae Bethleem. 
Mag. Thomas VlaSimensis ex domo caelituum. 
Mag. Joannes Choczna praepositus Domus Caroli. 
Sacerdos Joannes plebanus ante letam Curiam Macer. 
Sac. Nicolaus de Lacu plebanus Taboriensis. 
Sac. Andreas Senior a Sancto Adalberto, plebanus in Smradaf . 
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Sac. Joannes a S. Aegidio plebanus. 
Sac. Joannes a S. Stephano plebanus. 
' gac. Joannes a S. Michaele plebanus Niger. 
Sac. Georgius a S. Venceslao in Zderazo plebanus. 
Sac. Joannes s. Galli plebanus. 
Seniores plebani: 

Sac. Joannes a s. Henrico plebanus. 
Sac. Joannes Senior in Wopatovic plebanus. 
Sac. Yenceslaus a S. Nicolao plebanus. 
Sac. Venceslaus a S. Martino plebanus. 
Sac. Petrug a S. Petro plebanus. 
Sac. Andreas senex a S. Leonardo. 



Krtizi Petru M&holvpovi domluveno pro nmdleiita kdzani; sltiriti 
i* choe napraviti. 1528. (M.) 

KnSz Petr Mecholup. U vezem jsa knfe Petr zadal sly- 
seni; dano jemu slyseni a pani Prazane vyslali ze sebe ctyri 
pany a pred nimi jest slysan. Jedno, kdyz jemu bylo mluveno, 
ze by mluvil, kazal na kazani, ze v svatosti velebne Krista pn- 
tomneho nenf, nez ze jest po pravici Boha Otce; odpovedSI, ze 
jsem toho nikda nemluvil, ani nesmejslel, nez pravim: ze slovy 
pfisobi se Telo a krev Krista Pana, a pravim-li tu prave T51o 
Mti a krev Pana Krista a Bozstvi juneho, ponSvadz vgh'm 
Krista b^ti prayeho Boha a cloveka. K tomu kfekam a klanim 
se i poctivost cinim a chci Siniti do me smrti. 

Item: kdyz jemu bylo mluveno, ze by kazal, ie svata Anna 
m51a khSze muze, ' a nynf se tomu divite, kdyz kn§z ma zenu 
neb dfivefiku, pov§d&, miize to byti, ze mi se to udalo pov5- 
d8ti. A kdyz jemu bylo mluveno, „ze jsi sam toho dok&zal, ze 
jsi vzal zenu cizi asm jsi m$l i d8ti a ; „jsem" — povSdel — 
„61ovek a znim se fclovekem byti." Pfi torn se dal vinnen, zq 
chce rad napraviti a toho se vseho varovati. 



Vicarii Seniores: 




48. 




49 



Z Neveklova zddali za knfze Jana, od sv. Michafa Jcaplana. 
I dopust&no jest jim y kdyl bude pan administrator doma, aby 
jeho v torn hledtli; nebo jemu to ndleii a on sdm md hniii roz- 
ddvati a ne pny krom jeho. 1528. (M,) 



50, 

mlddencovi vrdtili se z Vlach;jeden poddn do Loun^ druhy 
do Zatce, tfett k sv. Martinu a ctvrty svoboden. 1528. (M.) 



ftl. 

Konsistor utr. porovnala se s Administr&torem sub. utr. Arci- 
biskupstvi Prazskeho na ten zpusob, aby jim Administrator knihy 
zadriaU vydal, a oM strany aby v mir kfestansky vstoupily. 
1528. 4. listop. (M.) 

Kdy2 jest vznikla rftznice a nevole mezi d&stojnym mistrem 
Havlem, aaministratorem arcibiskupstvi PraSskeho z jedtie a po- 
ctiv^mi pany mistry: rektorem a kollegiaty koleje velike uSeni 
Prazskeho ze strany druhe a pro ten rozdfl, Kter^ jest mezi 
stranami vznikl, opusteno jest misto, kdez jest konsistor od 
zvyklych a starodavnych Sasftv sedati privykla, v koleji velike 
— a protoz jest to se bylo stalo, kdyz pan purkmistr a rada 
stareho mesta Prazskeho to jsou sly§eK a vyrozumeli, ze nevole 
pro knihy, kterez jest zadr2el za sebou pan administrator, vznikla. 
Kterezto knihy jim mistrfim pfilezejf k jich uSenr. V torn rozdflu 
strany slysice jich soudce doSadali, aby toho na nich mocne 
pf estali. Aby takov^ rozdfl misto a konec jich opatremm vzal 
a pfetrzen byl, k tomu jest oboji strana vfili dala i podle toho 
na nich mocneho pfestani takto o torn vypovidaji: Napfed aby 
oboji strana to coz jest mezi nimi vznikio, sobe prominuli a 
v mir kfestansky vstoupiii, mimo dobry^ ^ofad prava na 5as 
potomm v takove pnhod§ ani k nim podobne aby k sobe nepfi- 
kracovali. Nez byla-li by ktera strana ktere co povinnovata, 
o to pokojnS pravem aby sebe hledely, setfice jedni druh^ch 
dfistojenstvi i take poctivosti. Nebo ponevadz jest pan admi- 
nistrator hlava stavu duchovniho a pan rektor ucem rrazskeho, 
timto mirem v dobrou jednotu aby vstoupiii a sobe toho, 
cozjk vzdelani, k dobremu pokoji naJe2i, pomahali, nepamatu- 
jice na prvni pfihodu mezi nimi vzniklou: ale vypustice ze srdce 
vsecku hofkost nepKzne, l&skou jsouc spojeni Bo2skemu a obec- 
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nfmu dobremu aby pomahali. Nebotose jest nalezlo, 2e ty knihy 
bez hodne pricing zadrzany jsou nebyly : a zage pan rektor a 
uceni, toho neznajic vfibec, profi ty knihy vraceny hfii nemohly. 
A jaJca jest tomu pncina dana, aby jich nevracoval, a q pftSine 
nevedouc domnivali se, jako by se to svevolnfi dalo. A proto 
ivrdou mysli jsou ku panu administratorovi pfikrocili, co2 jiz 
touto v^povedi se zdviha: a ke skode a kujme 2adne stranS 
jich poctivosti neni* a byti nema po vefine a budouci fiasy* 
A pan administrator ma poloziti ty knihy v fade pfed panem 
purkmistrem a pany na rathouse v plnem tomto tehodni, a 
pani mistri maji je vyzdvihnouti, jako£ od pana purkmistra a 
panftv jim vraceny budou. 

Actum feria4. ppst omnes Sanctos praesentibus consulibus 
. civium et pleno consilio antiauae civitatis Pragensis et uni- 
verse) clero Fragensi et manu data confoederati, 

**• 

CJonsistorium sub utr. Ausecensibus noluit dare Bartholomaeum 
parochum, quum propter delicto, sua antea puniendus sit 1528. (M.) 

Actum feria TV. post omnes Sanctos. 

Sacerdos Bartholomaeus petiit >Consistorium, ut pro pie* 
bano in Ausek (Aussig) maneret; intercessit pro eo dominus 
decanus Litomericensis, Yenceslaus; post communitas tota ex. 
Ausek cum sup Domino Sazema ex Ausek: dedimus responsum, 
quia ea ratione de carceribus est exemptus, ut in proba maneret 
alicubi Pragae apud senem patrem et postquam consuetudinem 
nostram accipiet, poterint eum e diverso in Ausek revocare 
modo 1 quia vinctus est regiae majestatis et adhuc nullum finem 
coram sua Majestate habemus, -non possumus id admittere, ne 
in nostrum malum et ejus id totum evaderet Etiam Domini 
Pragenses eandem dederunt sentesntiam et rescripserunt domino 
Sazyma et nos tradimus Ausek. 

Item: omnes causae ob majora negotia ad aliud tempus 
sunt dilatae, quae majora negotia impediunt, minora sic in 
duabus septimanis debent parere. 



58. 

Joannes Balbus incarcerate est^ quia errores doctrinae christv- 
anae adver sanies spargebat; postea revocationem fecit 1528. (M.) 

Item: eodem tempore quidam Joannes Balbus per forum 
et plateas praedicabat verbum Dei et propter hoc in carceres 



i 
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est conjectus; audientia illi data in praetorio, coram qtribus- 
dam consistdrianis et Dominis Pragensibus professus est: 

Primum Christus baptizatus est, quia prio* baptismus erat 
sine fide; sed iste denuo verus baptismus, quare qui crediderit 
primum, post et baptizatus fiierit. 

Item: de venerabilr sacramento altaris dicebat: tantummodo 
membria est passionis Christi et panis, quare Christus dicebat: 
Hoc facite in meam commemorationem. Et corpus ejus ad 
dextram est patris. 

Item : Prius charactere sacro fuit insignitus et sacerdotio, 
hoc idem deposuit, dicens, quia quod prius, erat papisticum 
et humanum, et dum cognovi, resignavi. 

Item: duxit uoeorem etsi sacerdos, dicens, quia hoc bene 
et legitime potuit facere melius, quam fomicari, et quia lex- 
non prohibet ducere uxorem. 

Item: de oleo eoctremae unctionis nil tenuit dicens: intelli- 
gitur hoc de unctione et oleo laetitiae aut consolationis, non 
isto extrinseco, sed qui habet internum humanum. 

Item: nulla festa sanctorum et celebritates; dominicum 
diem sabbatum dicebat et tantummodo lex de Sabbato et non 
dominico die canit et dicit. 

Item feria VI. carnes manducare nil obest, quia lex non 
eximit aliquem diem hunc et hunc ad jejunandum; quod mihi 
apponitur, hoc quotidie manduco. 

Et multa alia, quae hie describere longum esset: multa 
documenta illi data, multae persuasiones, nequaquam potuimtf& 
eum revocare. Post iterum ahero eductus ad laetam curiam hoc 
idem dicebat et in proposito stabat suo firmiter. 

Tandem dominus tempus optinius medicus et quod ratio 
nequit, saepe sanabit mora: nam panis tribulationis et verara 
fidem fateri cogit, dum vexatio pant intellectum, sive dolo, sive 
exeundi gratia, sive vexatione, penuria, janrjam vult reparare, 
reformare omnia, sic et fecit. Feria VI. post Martini coram 
nobis et articulos suscepit et publice professus est. 



Jifik fardr v &kramntku vysvtdcuje, ze oddal p. vladyku Vac- 
slava Troskovce s pani Martou. 1528. (M.) 



Digitized by 



45 

*&. 

Uzdafr Pavel svtvblni M na kntistvi be% dimisore, biskupa 
podvedl a potom vrdtiv «*, hnSistvi nepokdzav svivolng slouiil. 
S jinou neftddnici zastizen i na rathouz dan ; aby formdty poloMl. 

1529. (M.) 



Pdni Brodili iddaU xa kn&ze Simona z Postupic, aby byl u nich 
fawtfem; i poddn jest k sv. Jifi aby byl, i pHpovtdtn. 1529. (M.) 



Fardr od sv. Havla vini /curare Berounskeho z ndfku na po- 
eUvosti jeho; oba se pratelsky smirUi. 1529. (M.) 

KnSz Jan, faraf od sv. Havla obvinil kn§ze Jana, faraf e 
Berounskeho z toho, kterak by jej na kazani na jeho poctivosti 
dotekl i zhanSl. A to mluvil: jedno, ie jest ksaft falesny zpfi- 
sobil na Pi'sku a pdni na rathouze ten ksaft jsou ztrhali, druhe, 
ze jest chtel Raicharovou vdovu o statek pfipraviti, tfeta, ie 
knSze mladeho u sebe ma v pikhartstvi postiZeneho, aby jeho 
i s nim do Berouna mesta nepoustSli, ctvrte, ie jest sve ku- 
chafky od sebe odbyl a to s iistinou etc. 

On proti tomu odpovSdSl, aby faleSny' kSaft zpfisobil, ie 
jsem toho nemluvil a tomu odpfram, druhe, aby chtSl Raicharovu 
o statek pfipraviti, take jsem toho tak nemluvil a tomu od- 
piram, i tretimu i ctvrtemn artikuli odpiram, ze jsem tak 
nemluvil , aby prokazoval , co jest promluvil a prozaloval, 
toho zadal. I zadani jsou pfatele, aby pratelsky ie o to 
smluvili s obou stran pro jich zle i lidi zhor§eni. I mluvili 
jsou pfatele ze strany Tkneze Jana Havelskeho, ponevadz tern 
artikumm knez Jan oapira, ze toho nemluvil, ie knez Jan take 
toho tak pfi torn zanech&va jako pokojnf fclovek; i smluveni 
jsou i smireni spolu a v lasku uvedeni. 



*8. 

Infortunum tempus Mud deseribitur; May. Qattus Admini- 
strator sub. utr. a Ferdinando rege in exilium missus; Cotisi- 
storium per status regni renovator. 1529. Septembm. (H.) 

Descripsimus prius et copiani rei praestitimus omnem, 
utpote quam fragilis mutabilisque sit conditio humana, quam 
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semper versatur aurea in urna. Dum nec jregibus, principibus 
Magnatis, nobilibus, ignobilibus eadem potest et aequa obtin- 
gere fortuna sicut in mundo superiore. Isunc autumnus, hiems, 
ver et torrida solibus aestas; nunc pluvias, hiadas videas gemi- 
nosque triones; nunc gelidam diem, ventum coelumque serenum; 
nunc calidum, tepidum, temperiemque - bonam : ita similiter et 
nos mutamur in dies et horas similiter, et in conditionibus 
nostris contingit toties securum agere iter et laetum, tranquil- 
lumque transmeare aequor et una dies et hora perieulum dabit 
naviganti et iter agenti: ita contingit, ubi tuta loca speramus, 
in medios hostes depraedatoresque incidimus: et laeti nautae 
in mari tranquillo saepius periclitantur hie illo, et viatores 
tutissima in silvis praeponunt loca, et saepius in magna iaci- 
dunt pericula. Ita fit, ubi fortunam ridentem et nobis optime 
faventem speramus, in infortunium veluti in propriam incidimus 
domum; et amicum, quern fidelissimum dicimus, saepius inimi- 
,cum experimur; et multi spem fiduciamque omnem in- cognatis, 
notis, amicis, fratribus patribusque et sanguine propinquis de- 
posuerunt; et post defraudati, yeluti in scyllam inviti prosili- 
erunt et qui diutius opibus alios superarunt, in pauperiem et 
mi8eriam prosilieriint in omnem. Dirae heu malarum verum 
nequitiae! quae quanto acrius affectantur, tahto acrius, veluti 
compressae in manibus anguillae ocius dabuntur. Similiter, qui 
cupiunt honores, magistratum et dignitates, et nesciunt miseri 
quid cupiunt, quid ambiunt, nonnisi casum et fortunam, immo 
magis ruinam sui ipsius petunt: et qui castra et urbes et ingen- 
tia regna ferro et armis obtinuerunt, post ab aliis devicti et 
prostrati suam inspexerunt ruinam. Nusquam ergo tuta fides ! 
nec babes, ut tute confidere posses et quodcunque vides sub 
coelo, nonnisi tempus et casum in omnibus aspicies. 

Itaque isto anno celebrata est synodus statuum in Bud#- 
javic. Scripsimus Eegiae Majestati, ne de administratore et aliis 
plebanis dignetur sua Majestas credere, ac quovis omnino aurem 
accommodare malis et sinistris delationibus, immo vero alitor 
longe factum. 

Misit Rex ad Pragenses trans diem M. nivis, ut M. Gattus 
administrator ad occasum solis Pragae non maneret, in 6 diebus 
Bohemiae, et in 14 diebus in omnibus Regnis Regis Ferdinandi 
et ita M. Gallus expulsus et in exilium (absque audientia) missus 
^st nescius, quia finis ? , ; 

Anno Servatoxis nostri 1529, in festo Assumptions Dei- 
parae Virginis Mariae post exilium magistri Galli administra- 
toris ad consensum Regiae Majestatis Synodus statuum nostrae 
partis sub utraque specie in magno Collegio celebrata est ea 
potissimum causa, ut novum administratorem in spiritua- 
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libns cum Gonsistoorio deiegant et constituant et nonnullos 
articulos nostrae parti admodum utiles et necessarios, ut 
invicem conferant atque pertractent. Verum tamen tunc tem- 
poris voti compotes baud evaserunt, turn quia paucus himium 
(Humerus) ex omnibus fere statibus confluxerat, turn quia pos- 
sent (ut fieri solet) absentium personae tale institutum facile 
infringere. Dilata est itaque omnis baec deliberatio ad Domi- 
nicam post festum divi Hieronymi, ubi auctiorem numerum 
omnium statuum bmnes sperabant. Interea tamen auditae sunt 
leges Regiae Majestatis, quibus consensum suum dedit, ut pos- 
sint unam personam aut aliquot ad hoc officium deligere Aomi- 
nistrationis. Auditae sunt qtioque et Magistri Galli exuhs (literae), 
quibus se coram statibus purgans omnibus tandem bonam pacem 
imprecabatur. Substituti vero sunt ad hoc insuper tempus prae- 
scriptum personae duodecim numero ex ma^istris et piebejaim- 
quae Consistorio praeessent totaque potentia auctoritatis tan- 
quam veri Admimstratores vicem suppleant, judicent, et omnia, 
quae ad jus spirituale attinent, sua prudentia dispensent atque 
gubernent. - • 

Ex nomine et ordine itaque aubscribuntur : 
Magister Laurentius Trebonius Praedicator Oappellae Bethleem. 
Mag. Joannes Choczensis praepositus Domus Caroli. 
Sacerdos Victorinus plebanus ante lactam curiam. 
Sac. Nicolaus de Lacu plebanus. 
Sac. Andreas plebanus ad S. Adalbertum in Smradarz. 
Sac Joannes a S. Aegidio plebanus. 
Sao. Joannes s.: Galli plebanus. 
Saa Andreas ad S. Leonardum plebanus. 
Sac. Joannes a s. Michaele plebaaus Civitiatis antiquae. 
Sac. Joannes a S. Stefano plebanus. 
Sac. Venceslaus ad S. Henricum plebanus. 
Sac. Joannes a s. Venceslao in Zderazo plebanus. 



Pdni Praiani dotazuji se Konsistore utr., zdali jest pobet ftofl- 
sistorianu ouplny ; psant konsistore k d&kanum chtiji Praiani 
po svych poslich rozeslati ; konsistor slibuje artikule pro mim 
prichystaM, a zddd party Praiany, aby Martinu fardri Tabor- 
skemu dutkUvd jeho kdzanl byla pretrfena. 1529. (M.) 

Dozadali jsou se na uradu toho, aby se na ten den sesli: 
take farari vaickni i vsecko knezatyo, aby na tyz den pospolu 
meli, oznamujfce to, ze mezi nas prijdou a nam potfebne veci 
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ta ommi. I stale se jest, 2e konsietof, f approve i vieeko 
knezstvo jertsvolino a pani Praiane osobnS jsou mezi nis ra&li 
pfijiti a potrebu svou v jistych artikulich techto oznamiti : 

Nejprve dotazovati jsou se raSili, jsou-li osoby jmenovane 
vsech v honsietori zuplna tak, aby zadn^ v torn nebyl nedo- 
statek do opatreni dalsiho, ai by pfi budoncim sjezdu a snemu 
byl pan administrator voleny. Take k tomu snemu psani pocti- 
v^m dtikanum do mesta, bude-li ciniti, ze podle nich je budem 
moci po jich poslich rozdati, aby se to dobfe konaJo a bez 
prodlenL A jestli ze by se nam videlo, jake axtikule sob6 take 
znamenati potfebne k snemu budouefmu, abychom to predse- 
vzali, nebo oni ze jsou na torn, a o to chti nekterj 6as se s nami 
sjiti a spolu rozmlouvatif co bylo a zdalo> se jim potfebneho. 

Take abychme jim oznamili, vedeli-li bychme jake eckuze 

fjstranm lid£ po domich .bucBto svetskych nebo duehovnlch. 
fi torn jsou racili 6initi aapomenuti mladsimu- kngzstvu, aby 
poslusenstvi zachovali k oufadu a jim se zpravovali, tak6 aby 
pokojna kazani cinili a lid k modfitbam naboznym aby vzbu- 
zovafi, zvlaste techto casft, i k svornosti napominali; neb jest 
toho potfeba vsem nam; neb pd jinych nepfatel krize Ensta 
Pana t§5kost jest velika jinde v jinych zemich na krestany a 
my i% se tehoz obavame. 

Zadali jsou nas za len&ze, abychme hejtman&m zpftsobili, 
lidu obecnemu, ktery ma vytahnouti ku kraii jeho milosti proti 
neprdtelum na pomoc. 

Na to potazu jsme zadali od panfi Prazan jich milosti, 
a poradivse se s knezstvem pofadne , jsme jim tuto odpov&d 
na nadepsane artikule dali. Nejprve, ze podle voleni osob i 
vyhlasem ode vsech stavfiv na den Panny Marie na nebe 
vzeti osoby ty jsou vsecky v oufadu, a pfi torn ze neni z&d- 
neho nedostatku, a my podle povinnosti nasi ze ohceme radi 
pracovati, az i pan administrator bude volen pfi budoucim 
shromazdem. Take ze toho neobmeskame obeslani poctivych 
panfiv dekanfiv, ale ze ihned podle Jinych listfiv obesylajicich 
sve tez posleme. Artikule k budoucimu snemu ze pfed sebou 
to mame, abychom spisovali, sejdouce se a rozmlouvali o ty veci, 
ktere by byly nasi straue pod oboji zp&sobou potfebne, a u jich 
milosti panuv Prazan ze se chceme radi sjiti a spolu vsecky 
veci nam vsem potfebne rozvazovati. 

schfizich postrannich a zenatych lidi na tento cas ze 
nic aevime, by sobe jake sbory delali, nez o toj& vadomost 
mame dobrou, ze sem vchazeji knezi, vjsli z Prahy, s kterymi 
my nic fciniti nechceme ; neb jsou od nas i od viry Pana Knsta 
oddelili se. Neboz vsecko knSzstvo han&ji, jakoz ten Martin faraf 
na Tabofe zjevne knSzi hani a na kazani svem dava lotry a 
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zr&dce, pravS to, ze nejsou ve rsi zemi ne£ 6tyfi kx&ii dobfe, 

fntom take ze dotyka d&tklivymi slovy i jeho milosti krale 
ana naseho, jakoz svfidectvi o torn knez Jan z Darazu zjevnfc 
oznamil knezstvu i pfed pany Prazany vydal, ie jest od iisteho 
cloveka na Tabofe to slyseno, i to jest tez v ouradm A tez i 
vypsaao mi dati panum Prazanftm^ podle toho jieh milosti p£ai 
Prazane psairi phfkli udiniti panftm Taborsk^m, aby katei Mar- 
tinovi takova afttkliya kAzani pfetrhli . 



Ruiz Jakub Sopouiek, fardr v Cukcic}, ftlibil jiti m fynffie do 
Libkove Vody k ©. Mihddii Stttnimu; ipmaj* vSak dovolmi od 
hoUdtora am od honsistoft, musel v (firicyiti zustcUi; pro tiikptfi 
kn&em Jakubem z obou stran vznikU vzqt do kdznd, 1529. (it) 



•i. 

Kn& Vaclav ze Slovan (Emma) sub. utr. hand knfrs Motoufe, 
ie by katem byl; povoldn jsa do koneistofe, odvolal a knize Ma- 
toufa na poctivosti ocietil 1529. (ML) 

Knez VAclav z Slovan. KnSz MatouS od sv. Michala v sta- 
rem mSstS kaplan. 

Kn&s Matous jest obeslal knSze Vaclava z Slovan pfed 
oufadem a z tohoto jest ho obvinil, ie by o nem mluvil nekde, 
ze by katem byl, v torn zidal, aby byl spravedlivg opatfen. 
Kn8z Vaclav k slovflm se iest znal, ale aby to jistil, toho 
k sobe nepfijal, ne2 ie Soukupa chce postaviti, od koho jest 
to slyse^yi zadal jest toho knez Matous, aby byl Soukup po- 
staven. I stalo se tak, ze knez Vaclav postavil jest knSze Jana 
ze vsi, farafe VranovskSho a to pfed mm mluvil, ze jest to od 
aeho slysel, ze knez Matous jest katem byl: i k tern slovftm se 
jest nepiianal knez Jan a povedel, ze se v torn nepamatiye. 
1 aalezeno jest jim to knSzi Vaclavovi a knezi Janovi, aby kneze 
Matouse ocistili na jeho poctivosti pfed oufadem, ponevadz nai 
jisteho nic nevedi, i podali se k tomu; knez Vaclav jest proper 
yedel, jeetli kn&z Matous jest kn&zem, ie on od nSno knfi&tvi 
neodjima. A knSz Jan ze na knSze Matouse nic zleho nevi, a 
ze ho za knfize dobreho ma etc. 



tot or f, JLomm. kat. a^trtq. 
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In Synodo omnium Statuum regni eliguntur duo Administratores 
et decern Consistoriani partis sub utraqu*. 1529. 3. Octobris. (M.) 

Dominico die post memoriam divi Hieronymi 1529 con- 
gregata fait nostrae partis sub tttraque specie Synodus omnium 
statuum et fcpiritualium et saecularium in lectorio theologorum 
Collegii magni. In qua synodo prospicientes ad bonum hone- 
stum ac decorum nostrae partis, pariter et ad imminentia ad- 
versarum partium pericula unanimi omnium electorum ad hoc 
designatorum consensu, duas personas idoneas, videlicet Vene- 
rabilem Magistrum Laurentium Trebonium, Concionatorem ca- 
^ellae BetMeem et Hoiiorabilem sacerdotem Venceslaum diifi 
^Apoflinaris Decanum, in Administratores Areiuepiscopatus Pra- 
genfcia elegenmt «t > omnibus statibus declaraverunt, plenariam 
qtioqueillis auctoritatem-tribuentes etc., quibus decern personas 
auxillares (ut numerus Gonsistorii non diminuatur) adjunxerunt. 
Magistrum Joannem Pfesticensem, Universitatis Pragae rectorem. 
Mag. Joannem Ghocznam, Univejrsitatis Pragae vicerectorem. 
Mag. Geofgium Pilsnensem, Domus Garoli praepositum. . 
Sacerdotem Nicalaum, de lacu plebanum. 
Sac. Andream de Galabria plebanum. 
Sac. Joannem s. Aegidii pleoanum. 
Sac. Joannem ante letam curiam plebanum. 
Sac. Venceslaum S. Henrici plebanum. 
Sac. Joannem divi Stephani plebanum. 
Sac. Andream ad S. Leonardum plebanum. 



69. 

Matous Zemlicka z osady sv. Michala v Opatovicich v Braze o&- 
volal bludne artikule, kteri drive byl ¥oztrusovaL 1529. (M.) 

Smlouva mezi pdctiv^m v knezem Pavlem v Opatovicich sv; 
•Michala fararem a Matousem Zemlickou z tez osady stsany druh& 

V te rftznici, kteraz jest mezi pectivym knfeem Pavlem 
fararem sv. Michala v Opatovicich jedn£ a Matousem Zemlickou 
z t6i osady strany druhe, kde2 ifz kn&s Pavel ztezoval sobS 
do Matouse Zemlifiky: nektere kusy a artikule, kter^mz by se 
byl pjre v oufade piiznal a je slratkem v casu urcitem vy^lniti 
mel, a ze jest toho neucinil, tak jakol tiz artikalov& sepsani a 
jemu Matousovi pfeCteni sir ukazuji a zaviraji. 

VeKm srdcem a usty vyznavam, ze po posvecenf na oltafi jest 
prave Ulo PdnaKrista zive, dusi maje, to ktere jest duchem svatjrm 
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pocato, v zivoti Pan&y Marie, a z ni se narocblo bez jejfho 
poruieni, a ktere jest ufiedlnlkfim ra5il na sv6 vefefi vydati, a 
ktere na kfizi pnelo, a ktere v hrob£ leielo, z mrtvych vstalo 
a jest na pravici Bozf a to vyzn&vam z upHmneho srdce bud 
od dobreho aneb zleho knfize, kdyz jen prave se podle y&le 
Bozi slova Kristova rikaji, ie jest prove telo jakoi jsem na 
hofe oznamil, a budu-li jmak drzeti aneb mluviti, a budou na 
me svedkove nejmensi, af jsem za kactfe (povazovan). Kdez 
pak tu rfiznici mezi tSmiz stranami slysevie pfedkem poctivy 
pan mistr Vavrinec administrator i poctivi pani prelati, i n&- 
ktere osoby z panfiv jich milosti vydani za prostrednfky toho 
jsu na stran&ch dosahli, a to n% miste na konci postavili tako- 
v^m zpfisobem, - ze on Matous Zemlicka m& se k tomu pripra- 
viti podle sveho prvniho pfizn&ni a podvoleni a tehodne nejprv 
pKsfiho pojimati telo PanS a krev pod obojf spfisobou a to 
z vfry, a jine artikule ty ma tak drzeti tfz Matous, jaki jemu 
pfectSni isou, k nimz jest se pfiznal t osadS, a tak se v torn, 
co se kneze dobreho i zleho dotyce, chovati a diieti mi, jakz 
o to smlouva mezi tfsnz knSzem Pavlem a jim Matousem uci- 
nena zavfra a Matous t^z ma se chovati poddanS, poslusne 
t radich duchovmch i se strany pana farare pokojnS, jako k do- 
bremu farafi svemu se chovati slusf, a pan far&f ma to jako 
od sveho osadniho prrjati a jemu nema toho ni&mz zlfm zpo- 
mfnati, ale k nSmu dobrti vftli miti; pakliby co vzniklo tako- 
veho, jaki te viry nejsme , v pokoji a v dobre lasce ma potre- 
stan byti a napravovan, pakliby nebylo platne, ma to na lifad 
vznesti a vedle uznani prava ma trestan b^ti pro prestoupeni, 
a vedle teto vf pov&di zddnS stranfi k ujme jeno poctivosti to 
neskodi a tu my rfiznici mezi nimi vyzdvmame. 



•4. 

Admimstrdtorovi sub utr. dovoluji DoroU z ZtfeHc, kUrdi po 
9 let se maniela ev&ho uptati nemohla, aby v jine manzelstvt 
vstoupila. 1530. 29. Aprilis. (M.) 

Sessio prima post Georgi festum Anno 1530, feria sexta Reliquiarum. 

List shovlvajfci, vydan^ DorotS z Zizelic, dceri Havla 
Kraysy. My mistr Vavrinec, kazatel v Betleme a knez Vaclav, 
d&kan sv. Apollinafise, administratorove v duchovenstvi s mistry 
a knezimi konsistore Prazsk6 znamo cinime timto listem prede 
vsemi duchovnimi i svStsk^mi, 2e pjredstoupila pf ed pf edky nase 
i nas take s prately Dorota z ZiSelic, dcera Havla Kraysy, 
oznfunujic, kterak by Matous z KnSzmosta, syn Josta Jakubce, 

4* 
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ji pred devtii lety opustil ani se kdy v tech leteck ukazal, kde£ 
ona po nem s listem od pfedkftv nasich vydan^m podle. prava 
pilne se ptala, aniz se uptati mohla. Ja^oz na to listy ukazala, 
nejprv od purkmistra, rady mestefeka Zizelic, kteri to i se vii 
obci pod pedeti m8stecka vyznavaji, ze o nem nevedf, a nikdez 
o nSm optati se nemohou. Druhy od kneze Jiry, far&fe v Mlade 
Boleslavi, kteryz oznamoval lidu obecnemu o Matousovi, man- 
zelu jejim, vSdel-li by kdo o nem, aby oznamil ; i ten na n&j 
se neuptal. Tu my napfed jmenovani administr&torove, miistfa 
a fararove konsistofe Prazske, slysice ta svSdomf a v torn re 
vsem, ze ona Dorota podle prava sla a zackovala se: dali jsme 
z moci ufadu naSeho duchovnflio a mod tohoto listu povoleni 
nase i moc davame, aby ona pf edre8en& Dorota raohla k iinemu 
manzelstvi r&dne a kfesfansky pristoupiti, dotud a tak dlouho, 
dokudz by se prvnf jeji manzel Matoufi kolaf nezjevil, a pfed 
pravem duchovmm k m DorotS jako k manzelce neozvaf ani 
priznal. Neb jakz by se zjevil, ozval a pfiznal, hned ma Do- 
rota podle prava pnstiti od druheho manzela a s prvnfm radnfi 
se vsejda, prvnflio se pHdrzetu Kdez ona Dorota prve ps&n& 
slfbila to inned u&niti: jakz by nejprv pravem ji bylo rozka- 
z&no. Tu peSet tifadu duchovnflio dali jsme tomu na potvr2eni 
a lej>si jistotu pfitisknouti k tomuto listu, jeni dan jest v patek 
o svatosti leta od Narozeni Pan8 tisicfho, pStisteho tricateho. 



66. 

Knif JiHk farcer z Hostuni obvinil Vdclava Kraysu pro urdfhu 
na ctu 1530. (M.) 



66. ** 

Kiafl JiMka fardre Bostivickeho. 1530. 22. force. (M.) 

Seasio feria sexta Magdalenae peccatricis. 

Ksaft knSze Jirika, farare v Hostivicick 

Ja^ knSz Jink, faraf v Hostivicich v oznamuii kazdemu do- 
bremu cloveku i vsem jin^m lidem, ze jsem zridil za sve dobre, 
zdraye pameti jmeni sve a statek svftj, leze na smrtelne posteli, 

1'estlize oy mne Pan Bfth neuchoval, aby toto dole sepsane tomu 
tazdemu «e dostalo, co jsem komu porufiil a odkazal. E svar 
temu Vavrinci kravu jednu a do Knina dve krave, ostatek pak 
kuchafce s Hanslam a Janem. A co se ovec dotyce, aby 
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kuchafka podle bv6 vftle pod&ila, to se ji porou5i. Tei svini 
a vepre a vSecky jine svrchky, podle toho knihy, kterekolivSk 
mam, ty v moc porouftim ctihodnemu panu praelatovi, knezi 
Mikulasovi, farari u matky Bo2i na lftzi v starem meste Praz- 
skem, aby on jine safoval, a knSzfm tern, kteri by se Pana Boha 
bali, rozd&val. OpSt, co se dotf&e penSz hotpv^ch ... a zlaty 
Vratislavky. Obin k tomu se prodava, aby Stefan soustruznik 
k sobe penize p&jal a na potfeby, dokudz by pan Biiih jeho 
zde ponechal, aby jemu vydaval a dSlnikfim platil, take ku- 
chafce, co by ji bylo potfebi', aby vydaval. Konik, ktery mam 
od Tobiase, mS8t§nina noveho mfista Prazskeho, aby se jemu 
zase v t§ch2e pen&ich, jako sam mel, od n&ho dostal, a ty 
pemze aby vesly v v nice Stefanovy. Toho vSeho zdelal isem po- 
rufcnfky ponzem Stefana soustru2nika, meStSnina stareho mesta 
Prazskeho a Dorotu, kuchafka svou a pri tomto mem porizem 
kSaftu byli jsou poctivi a ctihodni pani prelati, knSz Mikul&s, 
konsistorian, farar kostela matky Bp2i na lftzi v starem meste 
Praiskem a knSz Vacslav z konsistore faraf kostela svateho 
Jindricha, nov6ho mSsta PraSskeho, a knSz Izai&s, farar v Ho- 
*touni, a podle nich sousedi vsi Hostiviee tito : Jfra, kr&tnaf 
z krSmy hofcejsi a VanSk Chrz. Co se pak dot^Se desatku po- 
sftstaleho osady Hostivicke, kostela svateho Jakuba, ten ja take 
vsecken, jestliie by mne Pan Bfth z tohoto sveta pojal, odka- 
zuji a porou&m moenfi tehoz kostela zaduSi, 2e tu a nejin&m 
obr&ceno bude. toto me ponzenf d&lo se jest v ten pondeli 
po svate pannS Zofii leta 1530 (16. kvdtna). 

Kn$z JiKk svou vlastm Se podepsal jsem se rukou, ze jest 
ta vftle ma. 



Radanitt zvldstnim, zdpieem se ohla&iji, ie ku strand pod oboji 
pristoupili, fddy cirkevni zachovdvati a konsistori fiditt se chteji 
1530. 11. srpna. (M.) 

My meStane z obce Kadanski, ktefiz prijuname z vfry a 
% vftle Bozi podle zakona jeho TSlo Pana, spasitele naseho a krev 
jeho svatou pod oboji zpftsobou, znamo cinfme timto listem, 
jaki nyn&jSfm, tak i budoucim. Jako£ jsme z dam Boha vfiemo- 
houciho podle zikona Boiiho k tomu poandm pfifeli, abychom 
Be zakonem Bo2im spravovali a poradek ten dr2ali, kterak sta- 
vove: pansky, rytfrsk^, Prazan6 a mSsta kralovstvi 6eskeho dfii 
a zachov4vajf, kteriz TSlo a Krev Boil pod obojim zpftsobem 
pfijimajf, v jine novfi vymySlene v8ci se nedavajice, nez Admi- 
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stratory a konsistofi prazskou se fidice a spravuiice, od tech 
knezstvo zf izene berouce, jimi abycbom se spravovali, a zadnymi 
jinymi, a oni nam takoveho knSzstva z te spolecnosti, aby byli 
povinni podavati, a bez jich vedomi jinych knezfi sobe nemame 
uvozovati, nez kterezby oni schvalili a jich zkusili. 

Pfi podstatnych pak vecech u vtre svate krestanske jako 
verni kresf ane mame se srovnavati a verne se pridrzeti, poctive 
rddy zachovavajice, pfi sluzebnostech v kostele vazne se drzeti 
mame, zadneho se rouhani nedopoustejice pfi svych poradcich, 
ani proti strane panft Rimanft; posty a svdtby, pfedkem nedeU 
svatou a vyrocni i pf edftstojne Panny Marie a apostolske i jine 
svatky ctice, je s pilnosti slaviti mame a vsecky v§ci z uprim- 
nosti srdce, dobr^mi svedovimi vyplnujice, v posty a v patky i 
v soboty masa zadnemu domacimu, ani hosti jisu nedopouste- 
jice, ac jest to slovo o nas pusteno bylo, vsak z omyleni. Ale 
tuto jistotu nad to cimme, aby nas dobry a kf estausky umysl 
kazdemii ohlasen a vedom byl. Ajakajest nase spoleqnost tomu 
skutecne, aby se srozumelo, ze tim se zavazujem. I z& sv© 
tmdouci pnnkame , ze mimo pofadek straay pod obojim zpft- 
sobem y nic se nedame a davati nemame. A temi poctivymi 
rady se zpravujice v tomto kralovskem meste, jakz se strana 
pod oboji zpusobou spravuje, tak se drzeti chceme a zpravo- 
vati. Ldsku a svornost ke vsem zachovavajice a pficin zadnych 
ke zlemu nedavajice, jakoz cini stavove kraloviho mesta tohoto, 
Telo a Krev Bozi pfiumajice pod oboji zp&sobou a dobreho 
bozskeho hledice, tez trale jeho milosti pana naseho . nejmilo- 
stivejsiho podle jich milosti stavuv kralovskeho mesta tohotoz 
vseho poctiveho a dobreho hledeti chceme a pomahati, jakozto 
jeho kralovske milosti verni poddani. Take toto jest zria- 
menite pozfistaveno, jestlii&e by Kdo pak co se z toho dopustil, 
jezto by proti tomuto nasemu svoleni ufiinil, proti artikul&m 
svrchu psan^m, a fadfim kfestanskym pfi vife svate, kteriz se 
zachoyavati meli podle b£hu krestanskeho, . ten aby k tresta^i 
podan byl k duchovmmu pravu do Prahy do konsistofe strany 
pod oboji zpftsobou. Nez coz se jinych vsetecnych vytrznostt 
od lidi svetskych dot^ce, kdo2 by se chtel vsetecne z nas proti 
tomuto slusnemu a kfestanskemu pofadku vytrhovati^ toho . purk- 
mistr a konsele hned maji v trestani vziti, a pokudz ddle pan pod- 
komofi z oufadu sveho jim poruciti raci, maji se v torn tak 
zachovati, a toho na zdrzem, a pro lepsi jistotu i svSdonu pro* 
sili jsme„ slovutne opatrnosti panfl purkmistru, konselft, i obci 
mesta Zcdce a Luna, ze jsu na snaznu prosbu a zadost nasi 
pe5eti techz meet dali pfitisknouti k tomuto listu a zapisu, vsak 
sobe bez skody. Jenz se jeat dalo leta 1530 ve 6tvrtek po sv. 
Vaviinci, muSedlniku Bozfm. 
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Narizeni kralovske skrz podkomoriho bylo uein&to, aby z Ka- 
dahskych kazdy pH strand pod obqjt byti mohl; jmint chr&mu 
a klditeru sub una mdjim zachovdno byti a vHckm maji rddy 
cirkevni zaehovdvati. 1530. 11. srpna. (M.) 

Jako2 kr&L jeho milost Pan naS milosti urozenemu a sta- 
teSnemu rytffi panu Wolfartovi Plarykarovi z Gynsperku, ^od- 
komonmn kralovstvi fceskeho a toho 6asu krale milosti a tehoZ 
kralovstvi hajtmannu, jakoito uredniku a podkomoHmu svemu tu 
r&znici* kteraz jest nedavno v minul^ch 5asech v Kadani, co se 
viry svate kresfenske dot£6e, povstala, slyseti poruftti jest r&5iL 
Tu pan podkomon podle rozkazani jeho milosti kralovske maje 
jm sobe ze vsech stavft a zvl&Ste duchovnich strany Bozf sly* 
sevse zalobu, odpor, obtizeni stran, ukazovani pf edefilyoh smluv, 
nalezftv, zHzeni zemska, iina svSdomf, na£ se ktera strana tabia, 
vsecko pilne slysevie a bedlivS rozvAiivse, takto o torn tohoto 
6asu po stavu a na mistu kr&lovske milosti rozkazati a podle 
ufadu sveho pnsne poruditi rafii: 

Predkem o vsecky zavazky, sliby a pHmlouvani, a5 kterd 
strana mezi sebou to byla vyzdvihla, zpftsobila, bud tajnS nebo 
rjevnS, i Vsecky jine pfinutovanf kromfc z&vazku krdlovske mi- 



tak aby i&dnf jeden druheho predeslfm z&vazkem nevinil; 
k tomu vsecky ruznice v te pfi vedeni predestych mluveni bud 
svedkove neb jinak dotykani, to vseoko aby mezi stranami mi- 
niilo z srdoe, z mysle jich vypustSno bylo, kfestsnsky, bratrsky, 
sousedsky sobS jedni druh^m odpustili, nyni ani v 6asy budoucf 
strana Strang, osoba osob£ nezpominala, nez by, odpustfce sobS 
krestanaky v lasce, svornosti jako bratfi, strejoi, pfirozeni krevnf 
pratele a dobn sousede nidimi ztym sobS nepripommajlce, dobfe 
a chvalitebnS preb^vali. 

Tu pon§vad2 uznairi viry pod jednou nebo pod oboji ma 
byti kazdeho wobodnd a nepfumoend vule; protoZ manzel man* 
aelky, otec syna ani dcery, bratrbratra, ani zadny pHtel jeden 
druheho, nebo hospodar a pan celedina sveho nema moci ani 
jakou zlou v41i k tomu pnnucovati, pfidrieti, ani z viry svo* 
zovati, vSe pod trestAm'm kralovske milosti pod pokutou ne- 
milosti a statku ztracenf. Dale, aby byli k sobe strana k stranS, 
jako nfze skrze pana podkomoriho a jejich milosti pany Con- 
sistofe ztistano a jim pofad vymSfeno jest 

Prvotne kommmdatofstvi a fara i atari skola, kteraz pod 
spravou pana Stra(ko)Hick6ho jest, a k tomu z&konu naleiid, aby 
se v cele a nepdruiitelnS sachovala, a zjednaji-li sobfi ve tfech 
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mSsfcfch poHd sbShtych na krfJi jeho milosti Kadanitf, aby 
druhd ekola byla, to stflj pri yftli krale jeho milosti, a co2 com* 
mendatorovi a spravci kostela bud platy aneb des&tky a Jine 
duchody romt od starodavna nalezfce, to aby bez umenaenf 
se jiz vydalo a o zadrzele aby na jeho krdlovske milosti pfe T 
stano bylo. 

Druhe, poneyadz" ti, kterfS k stranS pod zpftsobou obojf 
jiz toho' 5asu pfistupujf, 8 vSdomfm strany drnhe kosteWca sv. 
Jana v predmestf uzivaji, aby toho fcasu v temi uzfy&nf z&- 
stali, majfce kn&e, nebo knSzf sobe r&dn£ od konsistofe Prai- 
eke z stranv pod oboji ustanovene k posluhovanf velebne stA- 
tosti a n&bolenstvf podle zyyknutf viry z strany pod oboji 
A ponSvadi kommendatorstyi a k fare kadafiske to, coi od sta- 
rod&yna spravedlive naleif, zfistane, yychfaeti a vyddyati se ma, 
aby take ti, kteff k strane pod obojf zp&sobou pfistoupifi, pftU 
telatvf od strany druhe znali, ne z poynmosti, neS z lasky majf 
a poyinni budou z obecnfch penez tern kn&i&m, kter6 ttranapod 
obcji zp&sobou ku posluhoyanf chovati bude, coi sluhtfho k vy- 
chavdni dv<m kniii ddvati mail. 

Coi se kldHera m&sta Kadanakeho sv. FrantUka dotffte, 
pan podkomoff s jich milostmi pany komisary vypovidd: Po- 
nfiyadz tak dobfe ty klenoiy od stHbra kalichfty, monstrancf, 
pacem a jine, tez ornatfiy aiin^ch ceremonif odjinud a od lidi 
prespolnfch nadani b^ti mohou, jako i od zdejsfoh obvvatelfi, 
mestanfi nebo Cechftv, aby to vsecko bez umenienf y moc 
panu podkomoffmu zde na rathauze dano bylo. A pan podko- 
mon choe a ma k yern6 race p&nu purkmistru a p&nfim kon* 
selftm dati echovati. A kaidf z tdch Cechfty, iakou k kter^m 
klenotAm spravedlivost se miti hlasf, aby ceduli rezanou pri 
tech klenotech pro srozum&nf a pamSC poloiil a pokudi dale 
(od) kraloyske milosti v torn rozkazano bude, | tak ee pan komoH 
zachovi. Pri torn take d&chody a platy, kter6sS tomu kl&steru 
nalezi a pnslusejf, aby zase jim navr&ceny a yydiny btly, po- 
neyadz* takerodove panStf aiytfrstf odjinud jsou nadinf k t6mai 
klasteru ucinili. A tak6, ponevadz ji2 fara i kl&Steroye bez 
utiskft i jin^ch a vselik^ch obtfienf zftstaveni bfti majf, ted? ' 
iest sluSne a take tak beze vif odpornosti zachorAno bfti ma, 
kdyz by kterf pod obojf zpftsobou umfel, a kde na kterim 
mfste budto pri fafe aneb v kl&stere pohfbu syeho iadal, mi 
jemu fdhhtb pfan byti, a se vsemi obyfiejmi, poctiyostf, kterA 
se ph pochovani noitveho tela zachoy&y& na znamenf jeho M 
zivnosti dobreho zachoy&nf, m& se jemu diti tak, jako8 prve 
V tomto mestS byvalo a to tomu nebo tfim, kteH2 skutkem pfi 
vife svate kf estanske pod obojf zpfisobou stojf. 
■ Take hanihi poddanyoh na rynku, po uKcioh, v pfedm§stfch 
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i jind* pri vseHkem shled&tt* na kter^chkoli mistech, aby strana 
stranu, osoba osobu, duchovnf i svetsti muzskeho i zenskeho 
pohlavi, jedni druhych nehanefi, nepotupovali, sobe Be neoskli- 
vovali, i nad to vys hostinsk^ch bohat^m ani chud^m 2adnf ch 
hadani, pomlouvam, coz by k roztrzeiu, k nelasce prijfti mohlo, 
aby vseno toho nedopou&eli a take hospodari y domich svych 
v meste i v pfedmesti, aby to pilne opateovali pod uvarovanfm 
trestahi (J. M. cfsarske) a pana podkomofihp. Take knezi i 
vsickni jini obyvatele zdejSi, ktefiz jsu pod oboji zpftsobou^ maji 
i budou poyinni podle toho, a tak, jakz jsu se panu admim- 
stratorovi a konsistori prafcske z strany pod oboji zpfisobou 
zavazali i zapsali, to vsecko v celosti bez preruseni driSeti a za- 
chovati a nifiehoz takoveho, coz by bylo proti ustanoveni cirkve 
fcvate* a zachov&nf oboji strany u vffe sv, kfestanske a poMdkft 
vSech kfrestansfrf ch v tomto kr&lovstvi ' fieskem, aby nedopou- 
it&li, tez i kazani pokoutneho i chftzi postrann^ch, kn8zmi nebo 
mnichfim pobehlfm se zeniti, a jeptiskam vdavati, i jin^ch vSci 
neradnf ch a nesluSn^ch vselijak^ch, aby nikteraky mezi sebou 
netrpefi. 

Tito pak vsickni artikulove vfi jmenovani panem podko- 
ffionm a piny komissary vypavSdem, toboto casu ustanoyeni, 
Daaji v sv© celosti od stran i osob zachovani i zdrzani bfti, a 
vsak to vsecko do vfile a zmSn8n£ jeho kralovske milosti, kdei- 
koli a y kterem casu ktery artikul bude raSiti zmeniti, jmak 
zfiditi neb ustanoviti, budto skrze bsobu svou kralovskou aneb 
skrze komissare od jejich ktalotske milosti k tomu vydane, 
aneb skrze psani, vftlycky jebo kralovske milosti vftle v torn se 
pozftstavuie a vymenuje, * 

A kdyz se pak v tScbto roztiiitfch dasech i to zbShlo, ze 
od strany, nebo osob nfikter^ch starsi a hospodar mesta tohoto 
tei purmiistr i konSele byh ponSkud nevaine dr2eni a v por 
slusenstvi, kterez k nim zachovati meli, opovrzeni, aby se toho 
vsebo po dnesni den uvarovali, nicehoi takoveho se vice, ani 
tomu podobne zadn£, ani zadni nedopouSteli, nez ve vsem po- 
shiienstvi a uctivosti aby se uradu zachovali, pod heiAilosti krk- 
lovBkou a skute$n^m trestAnim, nebo skrze takovou nev42nost 
i neposlusenstvi i nekfaefi mnoh& obec a osoby v nf ke skodS 
a k zarmouceni pfichazeif. A nad tim nade vsim porucuje se 
i pKkazuje purkmutru i konSel&m nynejifm i budoucun, aby nad 
tun nade vfiim i nad ka2df m artikulem obzvlastoS sve znzeni 
mSli, k tomu pilnS pnhledajice, cozby proti tomu v^trzneho 
poznali, pokudl nejv^fi mohii, ^by nedopoustSU, a krali jeho 
milosti, nebo p&nu podkomonmu ozn&mili pod uvajrovanim zba- 
reni mist svfcn konselskych a kralovske milosti tezke trestam. 
Vfiak toto vsecko m& b^ti bejs ujmy kazde strany, vsech smluv 
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mezi stavy a stranami uftinen^ch nalezftv od dobrfoh pofidkftv 
i take svolenf d&kanu ztvrzeneho a zapsaneho i tudfz sprate- 
dlnosti pana Strakonickeho a toho z&kona a pro lepsf pamet a 
svedomi tato vapored ma pfedkem knihami m&tskymi zaps&na, 
a kazde strane jeden vypis pod peSetf pana podkomoriho vydan 
b^ti i k tomu do registru ufadu podkomofskeho take vepsana 
bfH m&, coz se jest dalo v mSste Kadani leta 1530 ve Stvrtek 
po sv. Vavfinci, muSedlnfku BoJfm. 



GO. 

Komistor sub utr. znicwje smlouvu ucin&nou mezi Beroimskywi a 
Janem fardrem Ttynskym, aby u nich fardfem byl. 
1530. 24. srpna. (M.) 

Knez Jan, farar Tejnsky, pani Berounstf. 

Ta neyole, kter&2 jest vznikla mezi knSzem Janem, fararein 
u Matky Bozf pod Tejnem s stranj jedne, a panem purkmistrem 
a raddou, starsfmi i vsf obci mesta Berouna z strany druhe, 
casuF pfedesleho o pfifceni kneze Jana, ktere jim u&nil, aby 
u nich fardfem byl v Beroune, ale ze jest ta vec k skutku ne^ 
pfiSla. 

To pani Berounstf sob$ obteiujfce jemu i o nem psanf jsu 
ufiinili, kterez kiiSz Jan sobS do nich bbtezoval, ale on pravi, 
ze jest toho z umysla oeuoinii, net z pKcinj z jakeikoli hodne 
zase na svem mfstfi zfistal. Tu my vyslysevse strahu jednu i 
druhou obzvlastnfi take jich vftle v torn dosahli jsme, tkk aby 
ta nevole a tezkost mohla k porovnaiu pratelakemu pfijiti a 
k upokojenf takto mem dtranami o torn vypovfd&me: . 

Vsecky listy, i vsecky vSci take, ktere mezi tfm prosly, 
ivyzdvfhAme a na budoucf 6asy, ze iadne mfti moci nemaji, v we 
obracujeme, take aby zadnemu strany obojf ke skode nebylj 
ft nemaji byti na Sasy budoucf; a co se dotyce zapsinf, ktere 
se stati melo do kneh mestskych, o knezi Janovi toho b^ti nema, 
tak jakz jest pfifceni od panft Berounsk^ch se stalo d, protoz 
my v dobre *mffe kfesfanske kn&ze Jana a pany Berounftke 
i vsecku obec uv<i>zujeme, aby k sob8 lasku kfestanskou z obou 
stran zachovali a z srdcf vfielikou kyselost, jakakoli jest mezi 
nimi vznikla, vypustili nynf i na budoucf easy. Smu^rce .tito 
jsu toho porovnanf byli: mistr Vavfinec z Betlema, knez Vaclav 
Ac, administrator ove: mistr Jan Presticky, Rector ufienf praz- 
skeho, mistr Jan Chocensky, vicerektor tehoi ueenf a probost 
osafsW kolleje, pan Vaclav pfijmfm Sova. Pfi torn pani Be- 
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rounsti list mocny k tomu jednani jsu ukfaali od pana purk- 
mistra a raddy i v5i obce pod pe8etf jich. 
1530 die s. Bartholomaei, apostoh Domini. 



7*. 

Smlouva ucmtna men Pttrtm fardfem v Chodcovi a Pavlem 
kaplanem Loun$kym o navrdeenl desdtku Jen. Pavlovi n&Mitfho. 
1530. 21. fijna. (M.) 



7*. 

Knte JiHk z Poritrtn ueinil smlouvu * pernikdrem z Dlouikova 
o zaplaceni jemu 29 kop mis. 1531. (M.) 



7*. 

Fwrdr Roudnicky dot itehori koUegiatu v regineki koleji 27 kop 
mis. na cestu do Vfach pod zdvazkem. 1531. 31. bfezna. (M.) 

Knez Jakub z Boudnice, faiif a Behof kollegi&t z Kra- 
love koleje. 

KnSz Jakub Roudnicky dal Behof ovi z KouHma na ten 
cas kolegiatu v reginske koleji, kdyi mSl jia cestu jiti do Vlach 
27 kop mis. na ten zpftsob, aby knez Behof odsluhoval toho 
knezi Jakubovi kazd^ rok 5 kop mis. a kn8z Jakub, aby jemu 
k tomu pfidaval 3 kopy muL, pakliby v torn casu kneze Jaiuba 
drive nez te summy vyslouzi, Pan Bfih z tohoto sveta pojal, 
tehdy, komuz by knez Jakub tu summu pozfistalou porucil, 
aby JmSz Behof tu summu jemu vyplnil. 

Actum post Dominicam Oculi, feria quarta 1531. 



Vejpis praesentaci knizi Vdotavovi Subulovi na kaplu Betlemskou 
demy Uta 1531. 1531. 6. iervna. (X.) 

My Ferdinand, z Bozi Milosti Rimsky, Uherskf a Ceskf krAl, 
infant v Hyipaniji, arcikmze Bakouske a markrabe Moravstyetc. 

Oznamujem timto listem vsem, ie zpraveni jsme, kterak by 
kapla nase v Betleme ▼ Starem mfet& Praiskem, na ktereS aim 
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j^kozto krali 6esk6mu podacf nalezi, prazdna nyni & bez drzi- 
tele a spravce byla. 

A proto2 jsme jmenem jpootiveho kneze Vaclava Subuly, 
farafe u sv. JindHcha proseni, abychom jeho na tu kaplu po- 
dati a v drJeni a uzivairi ^1 uvesti, rozkazati raSili. 

Kde£ my k takove Sadosti jsouce naklonfini, slysfce take 
o tehoz knSze Vaclava dobrem zachovani a hodnosti; protoz 
a dobrym rozmyslem nasim, iistym vSdomfm , mod krilovskou 
v Cechach i jakozto prav^ koUator podali jsme tehoi kn&ze 
Vaclava k drzeni svrcnu psane k&ply a timto listem poda- 
vame, chtice tomu konecne, aby on tu kaplu v Betleme mel, 
drzel, spravoval a ji uzival se vsemi dftchody a pozitky k m 
nalezitfmi, tak jakoz pfed nfm jini drzitele toho uiivafi a to 
beze vsech lidi vselrjake prekazky. 

Protoz prikazu/jem poctivym purgkmistru a radde Starebo 
mesta Pra2skeho, vern^m nasim milym i tern vsem, komuz ta- 
kovd v5c spravedlivfi nalezi, abyste fiasto jmenovaneho kneze 
Vaclava vedle vuole a teto praesentaci nasi v drzeni skuteine a 
u2iv&m jiz dotcene kaply uvedli a podle prava toho vseho 
zmocnili beze vsi odpornosti jin&ce neSmice. 

Tomu na svSdonu pefiet nasi knUovskou k lista* tomato 
pritisknouti jsme rozkazah. 

Dan na hrade Prazskem v outer^ po sv. Trojici leta Pane 
1531 a krilovstvf nasich Bimsk6ho prvnibo a jinf ch p&teho. 

Ferdinand m/p. 



9*. 

Jn Synodo partis mb utraque eligihir Administrator st a Pro- 
gensibus 13 Consistoriani. 1531: 11. Junii. (M.) 

Gum consensu serenissimi principis, regis Ferdinandi Ac. 
celebrata fait Synodus partis nostrae spiritualium et saecula- 
rium in lectorio Theologorum Collegii magni ea potissimum 
causa, ut administratorem cum Gonsistorio deligerent, et non- 
nullos articulos nostrae parti utiles et necessarios inter se con- 
cluderent. Quod animo conceperant, etiam facto complerunt. Qui 
articuli publice sunt lecti Demum venerabilis vir Venoeslms 
Urihoitius, ecclesiae s. Apollinaris in Monte ventoso decanus, 
administrator est declaratus: nec non ab electoribus spiritua- 
libus et saecularibus unanimi consensu confirmatus. 

De personis autem Gonsistorio assidentitms Pr&gensibus 
committunt et demandant, ut ex numero tarn reverendorum Ma- 
gistrorum quam plebanorum Pragensium numerum consuetura 
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•deligorent, qui ex senate utoiiitfqtift- urbis Pragenfcis feria VI. 

Eost festum divi Joannis Husz certas personas ad praefatum 
ollegium mittunt: et to to clero pragensi assistente hoc ex nu- 
mero designarunt: 

Magistrum Joannem PrtestiCenum. 
Magistrum Georgium Pilsnensem. 
Magistrum Joannem Ghoczna. 
Magistrum Martinum Klattoriensem. 
Sacerdotem Joannem Concionatorem capellae Betfaleem. 
Sacerdotem Joannem Letocuriensem. 
Sacerdotem Nicolaum de Lacu. 
Sacerdotem Paulum s. Egidii. 
Sacerdotem Andream s. Adalberti in Smradarz. 
Sacerdotem Petrum a s. Clemente. 
Sacerdotem Joannem a s. Petro. 
Sacerdotem Venceslaum a s. Mfchaele in Wopatovicz. 
Sacerdotem Nicolaum a s. Stefano. 
Anno Domini 1531, Dominica I. post festum benedictae 
Trinitatis. 
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Na sfezdu strany pod oboji v Praze drianhrt mtanoveno v 11 
wrtSttilich, £e dva z panskmo stavu a dva z rytvfskiho maji kon- 
sistori ndpomocni byti; ti, hdoi Tcu etranS pod oboji pristoupiti 
Mdaji, aby byli priiimdni; kn&istvo aby se pokojni chovalo; 
stateh svuj aby kaiay dU vide odk&%ati mohl. Od honsistofe 
nikam appellovano nebud; kn&Si budtel toliko od konsisiofe pri- 
jim&hi a dosaxov&ni. 1531. 11. 8ervna. (M-) 

Ferdinaridus rex. 

Ve jmenu sv. a nerozdflne Trojice jednoho Pana Boba 
viemohouciho.. Amen. v 

My pani, rytifstvo, Prazane a mSsta kralovstn' Geskeho 
mistri, uceni prazskeho, kn§2i, spravce far prazskych a dekar 
nove, vsickni- stavove, pnjimajice ±61 o a Krev P&na a Spas i tele 
naseho pod oboji zpftsobou, z viry jsouce na Sjezdu snromaz- 
d&m spolu leta 1J531, v nedfili prnri po sv. Trojici, tento po-? 
radek a znzenf jsou spole&nS ufcinili a jak v sre jednotS a spo- 
le&nosti pfi podstatn^ch vScech zfizenost maji drzeti, k temto 
artikul&m jsou sVolih : 

1. Item: Jakoz jest nejprvnf artikul rozjimin, kterak by 
strana naie a jak^m rpftaobem mohla bfti ke cti a chvale Boil, 
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krali jeho milosti, panu nafiemu milostivemu, k potfiidnentt 

ioji zachovana, o to ac mnoha ^sou rozjimani byla, vsak pone- 
yaaz ten artikul potrebuje pilneho uvazenf, na ten to 6as do 
dalsiho opatreni aby tento artikul timto opatfen byL Napfed 
lined mame se srovnati duchovni i svStsti, kteri jsme v jednote 
nasi, abychom meli administrdtory nebo administrdtora, a ti a 
nebo ten muzi dobr^mi, poctivfmi, z mistrft a farafftv Praz- 
skych radu a kamistor aby osazenou meli a cog neni dokonano 
pfi tomto artikulu, o to aby oni pfemyslovali, cozby nejuzitec- 
nejsfho mohlo b^ti ku cti a chvale Bozi strany naif aby vyhle- 
davali, a bud v te neb jine potfeb§, nemohli-li by sami jemu 



rime, vsak bez stavfiv strany nasi, nic aby nezavirali a bez 
povoleni. 

. 2. Item: Jestlize by pak toho potfeba znamenita byla, a 
x administrator nebo administratorove s konsistori, i Prazane ne- 
mohli by nektere v£ci sami z sebe dosti uciniti: aby nedostatek 
pfi torn nebyl a kdyz by toho potrebu uznali : pridali jsme jim 
dva z panshtho stavu a dva z rytifstva^ a dozadali jsme se, aby 
takoyou praci k sobe pfiuti racili, urozeni Pani: pan Jan 
z Wattinberka &c, nejvyssi purkrabi praisk^, a pan Vojtfich 
z Pernstejna, nejvyssi hofmistr kralovstvi ceskeho; urozeni a 
statecm rytiri: pan Jan Lithaborskf z Chlumu , purkrabi kwge 
Hradeckeno a pan Jaroslav Brozansk^ z Yresovic , aby ty 
v jistem casu obeslali: a to, cehoz by sami dostateSne nemohu 
opatfiti, s nimi aby radu brali. Pakli by i ti tomu nemohli po- 
staciti, tedy k jistemu casu strana hase aby obeslana byla temi 
osobami a Prazany.. A tu sejdouce se a potf ebu uvazice, pro£ 
by obeslani bylo a nerozjizdeiice se, to any na miste postavili. 

3. Item: ponevadz potfebujeme ufadu knSzskeho a n6kdy 
mladenci davaji se v uceni prazske, ale nekten z nas stavu 
panskeho a rytirskeho tomu prekazku cini, ze |e z u&eni berou, 
toho aby z nas zadny necinil a jim v torn neprek&zel, nez aby 
se ucili, a obratil-U by se kter^ k duehwnhnu ufadu a nebo 
k dustojenstvi mistrskemu k strane nasi, toho abychom jemu 
prali, pakli by v co jineho yjiti chtel, mimo to, coz jest polo- 
zeno, to ucin s voli pana sveho. 

4. Item: jakoz z daru Boziho mnozi poznavSe, coz pravda 
jest v zakonu Bozim, k nam se pfipqjjuji a spolu s nami v je- 
dnote nasi ze stati chti vSrne: ti vsickni tak aby pMjitndni 
byU, fad pfi podstatnjrch vScech viry sv. kfestanske z uplna 
jako my drzime, aby drzeli, a fady poctivS zachovavali, a majfli 
ktere knezstvo pod sebou, ty v konsistori prazske aby postavili 
a konsistorianove s administratory na nicn pilne zeptani aby 
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ucinHi-pri podstatn^ch vScech, jak drzi vzakon&Bomm zaloze- 
nych, a jak yen, srovnaji'-li se v torn s knezstvem strany nasi 
podle zakona Pane: tehda ti aby nrijati byli; nesrovnalili-by se 
kten, to nasi stranS aby bylo oznameno, a my v to s duchov- 
nimi lidmi vkrocice a rozdflu vyrozumejice, nebyloli by mozne, 
takovych k naprave privesti, tech abychom se zbavili. 

5. Item: Knezi a fararove lidem uceni zdravt vedle zakona 
Boziho a pisem svatych abycinili, od bluduv ihnchuv je vedli. 
Jestlize by pak kter^ z knezstva dal se y jiny pofadek krom£ 
jednoty nasi. Administrator s konsiston toho aby obeslali a 
t toho, aby leho vyvedli, mimo nas zvykly ppradek nic aby ne- 
jacmal a nylli by ten pod kterym panem, rytirskfm clovekem 
nebo mestem, kdyzby se obeslani srtalo, takovy 2adny aby toho 
nebranil, ten aby nemel postaven byti. Pakliby ho pan nebo 
rytirskf clovSk postaviti nechtel nebo ho branii, bud mesto anejt) 
obec ktera, tehda aby sam stal nebo stali a toho se zpravil 
nebo zpravili, pro6 jost ho nepostavil. 

Pakliby nestal nebo nestali ani na miste svem poslal, a 
nebo ze by kneze slibem nezavazal, aby stal, a listem toho ze 
by neoznamil, ale takovou svevolnost, aby proti strane nasi uki- 
zal, takoveho Igzdeho mame se vsemi obyceji zbaviti. 

6. Item: Zadny pan, rytfrsky clovek, ani Prazane a mesta 
ani ktera obec toho aby nebranili, aby kazdy knez sveho statku, 
coz by ho pan Bflh nadelil, nemel ieho odkdzati, a pryc 
dati, komuz by se jemu zdalo a videlo. Pakli by kdo pemu 
y torn pfekazku cinil nebo ufiinil, o takovou vec obeslani aby 
se stalo od tSch panuv k radiS, administratorilm a konsistofi 
pridanych a ti to aby rozmafili a k napravS privedli, co se 
jest tu ublizilo, aby napraveno bylo, tak coz se koli tu uzna, 
na torn aby pfestak. 

7. Item: Co£ se souduv konsistofskych dot^cs, Ponevad2 
strany nasi iddny se jest od toho soudu nikam neodvoldval, jeste 
to aby na torn bylo, od toho soudu zadny s strany nasi, aby 
se neodvoldval^ a my administratorovi nebo administratorftm a 
konsistorianftm toho se duvenme, ze oni s pilnosti takove v8ci 
opatrovati budou, pamatujice na sve povinnosti; kdozby se take 
nevazne pfi torn soudu mel a vice z vsetecnosti mluvil a ubli- 
zoval, nezli by potreba kazala a oni to na Prazany vznesli, 
k tomu svolujeme, aby kaidy takovy, jakz by provineni bylo, 
tak aby i trestan byl. 

'8. Item: USinu-li by kdo kteremu knezi jakou sviuolnost, 
p^chu, tak ze by jeho zbil, nebo jemu statek pobral, sam sob5 
na neho pncinu vymysle a o to, jest-li jemu co vinen a nebo 
nenf, souzen nebyl, takov^ kazxty aby [se utekl k administrd- 
torum a koneistori a ti tern ctyrem osobdm z panekdho a rytifsktho 
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stavu to aby oznamili, a ti k urSitemu Sasu sj^douce se, kdoz jest 
takovou vec knezi ucinil, jeho aby obeslali a nechtel-K by ten stati, 
na jeho krdlovskt milosti toho abychom se doSadali hned, jeho 
milost ra6ila-li by v zeiiii bfti nebo ndmtetkuv sv^ch necnati: 
takovy od Prazan aby ke dtyrem nedSlem bbeslan byl a v po- 
fadek jinych pfi takove obeslanl aby pojato nebylo, nez hned 
aby bez hojemstvi odpovfdal, kdoJby to koli z strany nasi 
uSinil, a z toho aby prav byl. Neb jestli ze by co ner&dneho 
pan a kterezkoli povahy kollator strany naSi na kntzi seznal, 
to aby na administrator^ a konsistof vznesl, a oni uznali-li by 
vinu, toho knSze aby trestali, bylali by vedle viny pn5ina, aby 
jeho z te fary vzali, a z oufadu knezskeho jeho aby slo2iK 
dotud, dokudz by k napravS neprisel, a pfiselliby k tomu, s&m 
se poznaje, a z pokory toho 2elil, tehda na faru jeho aby ne- 
d&vali, ne2 k jinemu tarari pod zpravu jeho aby porucik, po- 
kudz by toho uznano nebylo, ze jest fary zase hoden. Nez pani, 
rytif stvo, Prazane, mSsta ani zadna obec strany nasi jim stat- 
Iriiv nebrali. 

9. Item: S pilnosti to aby opatrovano bylo, z&dn^ch na 
kni£sky Mad aby neprijimali, ani zlopovSstn^ch, ale dobreho 
svedomi a zachovale hdi, a na ne se vyptavajfce ty aby dimi- 
sofe davali. Pak-li by kdo takov^ jakzkoli bez dimisofe knez- 
skeho ufadu dosel, zadnf pan, ani rytifskeho stavu, Prazane, 
mesta, ani zadna obec toho aby nepf ijfmali za kn§ze ; pakli by 
pfijali bez pod&ni administrator^ anebo konsistorianft, tehda 
administratorove a konsistorianove takov6ho aby vyzdvihli a 
nechtSlli by ten jeho pustiti, pod k^mz by obyt svftj mel: te£ 
aby ho ke ctyfem neaelem Prazane obeslali, jakoz se svrchu 
pfse a takovy k tomu aby pfiveden byl tim poradkem, kde2 
by to svevolne cinil. Nez neprotivilliby se tomu, aby knez ne* 
m81 podau do konsistofe byti a sem aby ho nestavel, ma slibem 
toho kneze zavazati pod ztracemm cti a vfry i knezskeho jeho 
oufadu, abystal, a to po listu aby oznamil, ze jest to tak opa* 
tril, aby se postavil; pak-li by toho neucinil, a kneze nezavazal, 
ani jeho postavil, ani sam stal a toho se nezpravil bud listem 
nebo oustne, tehda sto kop grosfi. cesk^ch strane nasi pod obojf 
zpusobou aby pokuty propadl a tento fad, ktereiquz jsme se 
svolili. Stavum moravskym nasi strany pod obojf, aby (opis) 
vydan byl, ktenz by zle vftle ve zlem nemeli, knSzl tarn take 
jich aby netrpeli. 

10. Item: cozse dotyce knSistva, aby zadn^ fary neujimal, 
ani se zamlouval bez povolenl a podani administrdtorova a kon- 
sistof e> a ktereho2 by kde kneze chtfili vyzdvihnouti, jako2to 
znepotfebnejsihomistanapolfebne, toho moc aby m81i ajineho 
8 vmi pana poddacflio aby podali* 
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11. Item: Coi se tohonafeho spoleSn6ho sneSeni azftzeni 
vSemi stavy s duchovnimi i mistry u&eni praZsk6ho dot^ife, 
tak. jak2 svrchu v t&hto artiktdich seps&no a polo$feno jest> 
vedle toho tak se mAme chovati, napfrea zAkonem Bo2im mime 
se spravovati, a tyto artikule v&ckni strany naSi maji dr£eti 
a je zachovAvati dotud, dokud£ bychom jinak t6 vSci stavoy6, 
mistH, i kn£2i, byla-liby potreba na spole&n&n sjezdu strany 
naSi nepromSnili, kdy2 by ten od nAs vsech tfi stavft a knS2i 
i mistrft praZsk^ch dr£An byl, a kdy2 jsou k nAm a k strand 
nasi pKstoupili, a nebo jeltg pftstoupi, k . tomu ka£d6mu se 
jako sami k sobS zachovati. 

DokonAn tento sn&a v nedSli po slavnosti Tfila Boiiho 
leta svrchu psan£ho a vSemi tfemi stavy zftstAnim dobrovol- 
n^m svolen a zavfin jest. 



*6. 

Vdclav bohoslovec z Berouna vzal od fardfe Lyskiho 10 zL a 
od Kolinshjch 6 hop gr. na cestu do Vlach pod jistym zd- 
vazkem. 1532., 81. ledna. (M.) 

Mezi kn&em Janem tehdifc farAf em Lysskym a VAolavem, 
mlAdencem z Berouna, ktereho2. svrchu jmenovan^ knfiz Jan 
na kng&tvi vysilal, smlouva stala se takovA, 2e VAclav od 
knSze Jana, farAre Lyssk^ho a budouciho farAfce Kolinsk6ho, 
vzal jest na tu cestu 10 zlat^ch Uherskych a od Kolinsk^ch 
6 kop gr. a kdyfc by mu se PAn B&h dal zase navrAtiti, a 
pakli by mSlo jak^mkoli sptisobem stAti se zmSnSni a m€l 
se hnouti z Kolina, jesto nemSlo by to b^ti, leSby se svrchu 
dot&nA vSc vyplnila. Tehdy povinen bude VAclav farAft i 
Kolinsk^m viecko zpraviti; pakli by knez farAf drive % Ko- 
lina hnul se, ne2. by kn&z Vdclav tu summu slu£bou vykonal, 
vidy vyplniti povinen bude, pokud2 by tehdA2 mezi nimi 
narovnAno nebylo. Pakli by PAn Bfth vSecky z tohoto svSta 
v&sal, v torn £asu i&inf toho dluhu jemu zpominati nemA. 



IT 

Petr IUumindtor a Jan hakaldtf slibUi za knSze Jana, kteryi 
byl ufelpryt od fardfe $. Jindticha, aby tu byl, kdeS jemu 
rozkdzdno bude ufadem a v torn ruhojemstvi stdti maji al 
do roka a to pod 16 kop gr. 1532. 17. kvStna. (M.) 



B o r o v y : Kons. Katol. a Utraq. 5 
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76. 

KnSz Vaclav Klacaba, fard* z Slivice % zprdvu ucwil, 2e ne» 
muZ kuchafhy miti, i rozkdzdno jemu, ahy ji prdzden byl a 
k sob$ ji nikterak neprijimal. 1532. (M.) 



79. 

Knizi Duckkwi fardH z Horde rozkdzdno, ahy byl v Liticich, 
kde£ jest sUbil, neb o to pscd pdn z PtmStejna a pan z Weit* 
mile. 1532. (M.) 



80. 

Petr dSkan Chrudimsky vzat jest do trestdni pro potwpnS 
psani, kter4£ o ur'adu utinil. 1532. (M.) 



81. 

Kn&z Vdel. Belda ob&dovdn u konsisMFe, $e se stdldky do p&l 
noci v hrtmS sedal, opijel se a 8 sedldky se tepe; neSporH 
v ntdSli neslou£i a nSkdy v nedMi ani rdno neslouii, reno- 
vaei v put letg nedZld. 1532. (M.) 



82. 

Jan kaplan pro neposluihost k administrdtorovi ddn jest do 
vezeni] pak ddn k sv. Jilji za kaplana a odtud nikam aby 
nechodil. 1532. 16. srpna. (X.) 

Feria fexta post Asaumtaonis Beatae V. Mariae. 

Kn£z Jan, kter^ byl usel od svatelio Jindfieha bez vftle 
farire sveho, kdy2 byl dosazen, to mu milostive' vizeno, i din 
jest k svatemu Jilji; kter^to potom jsa odpusten do tehoZ mg- 
stedka Janovic, aby sv^ch ve©i tarn poHdil, v cas urcity aby 
zase k svatemu Jilji vritil se. Ale on na ten cas se nevr&til, 
a potom pfised jest od pana administa&tora trest&n Je?8 ; ale 
on jestS zpurng mluvil, i dan jest do vezeni % hodne pfrdmy. 
A potom, kdy£ jest z vezeni vypusten, rozkiz&no jenta od 
pana administratora a od konsistofce vsi, aby gel k sv. Jilji, 
kdez jest din, a odtud nikam aby nechodil, ale tu pfredce byl 
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pod propadenim toho zdkladu A .pod kter^m£ jest prv6 na ru- 
kojmich. 

RukojmS za t£ho£ kn&se Jana jsou: Petr illuminator, Jan 
bakal&f z Dlazeni, sub 15 kop gr. alb. 



83. 

Kn& Duchek fardf na Hot* Jed eh propttM&i jest z vSzeni nit 
rukojmi. 1532. 4. rijna, (M.) 

Feria VI. die Francisci. 

Za knfee Duchka, faritfe na Horkdch, £Adaly jsou n&- 
kter6 osoby, aby din byl na rukojmi z vSzeni toho, v kter&ng* 
sedfcl na rathoqse proto, 2e kdy2 byl prve puiB&n ss vS- 
z^ni rathousk6ho, nezachoval se, ale gel na vino, u2ral se, pe- 
n8*i h&zel a nepoMdng sobS <Snil a tak vzat byl po druhd 
do vfeeni. I 'na tu jich fcAdost dan jest opSt na rukoimi na 
ty, na kter^ch jest prv£ byl* aby se pres tyden postavil, a co 
k nto bude mluveno, uslysL 



84. 

KnZZhn mladym z Vlach se navrdttviim vykdzdna jsou od 
konsistofe utr. mista. 1532. (M.) 

Kn££i mladl pfiSli z Vlach a vr&tili se ve zdravi a 06 
pracovali, toho jsou dosli a nam uk&zali Ksty hodn£, kter£2 
jsme vidSli, a pan administrator je na ten #as k sob€ prijal; 
a ti kn£2i mladi dini jsou vsickni na tato mista: 

Kn$z Matous z Kourima k svat^mu Jilji; 

knSz Jan z TrebiSe k matce Bo2f do Tejna; 

knSz TomAS z Prahy na malou stranu; 

kn&r Jan z PoS&tek na Pisek; 

kn&z Jfirik z LedSe do Koufima; 

kngz LukAs z Vilimova do (Jdslavy. 

KnSz Jan, farAr Tejnsty, vznesl jest na fifad, kterak by 
knSz Pavel, farA* svatdho Jilji, jej slovy nepfijemn^mi dotykal 
na rathouse; proti tomu kngz Pavel odpovSdSl, 2e kdy2 jej 
podle prAva *Adn& obeSle, 2e jemu prAv b^ti chce, a $e by to 
smSl na jeho pHtelech prestAti. K tomu kn£z farA* Tejnsky 
povSdSl, Ze jemu jeho neni potifeby obes^lati, ne2 aby jej 
podle listu. krAlovsk6ho opatfil. 
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Konswtof utr. naHzuje hn&i Lahviflcovi, aby v knit shim 
iatu chodil, TSlo rdne* vystavoval, do domti ienkovnkh 
nechodil a jen s povolenim Adrninistrdtora aby v Froze kdzal. 

1532. (M.) 

Kngz Jan Lahvigka, kdyZ stil, rozk&z&no jemu nejprv, 
aby, chce-li u p&nft hejtmanft v domnSni neb^ti, i u nas aby 
se vyvedl a t&n sedl&kAm, kr&nAft a jin^mi, kter<* jemu PdnS 
Jindricha Berky, pana hejtmana syn pravil, co oni nafimnoho 
nepoHdn^ho pravl, druh6, aby faty knS2sk6 maje, bez odha- 
lov&ni chodil, biretu s rohy nemival, tSlo P&na Krista na olta* 
v monltranci vystavoval, jako jinl knSzi, pon&vadz' lid6 toho 
24dajl; v Froze chtel-li by k&zati, aby to na pana administrA- 
tora znesl, a dopusti-li jemu pan administrator kazati, aby 
kdzal; pakli nedopusti, aby nechal. A pan administrator 
nemA tak6 povoliti jemu kAzati, led na konsisto* vznese, do 
domft Senkovnich choditi, na fady a na vina nemA , . . np£ 
v mista poetiva, jemu nAlezltA, na fary i mezi kngz! I *ekl 
se tak zachovati pod trestAnim, a bude-li se chovati chvalitebnS, 
ma toho dobr^m poiHvati. 



86. 

KnSz Petr obvinSn jest u konsistoFe itir., £e v Limburce i e fi- 
le uje } v opiktvi se pere; Petr £aluje na Jcn&e Satneho, ie jej 
nazval neitSpovanym hnSzem. 1532. 15. listop. (X.) 

Feria VI. post Martini. 

KnSz Petr obeslAn jest, ze svou vSc nekngzsky vede, 
dAvA se v kr&novanf, v opilstvi se sedlAky, k sobS sekerkami 
hAzeji, a strach, aby nSkdy k mordu nepriglo, jako prv6 se 

1'emu prihodilo; protoz' aby nam povgdSl, Sinil-li jest za topo- 
:ani aneb kdo ho zase pripustil ku knSzstvi, ponSvadz' v Lim- 
burce byl Senk^fem, faru r>ez povoleni dSkana prijal, a psani 
nepoctivA a neknSzskA s kngzem Satn^m sobS psali. Kngz Petr 
k tomu odpovgdSl, 2e jest se 2Adn6 vra^dy nedopustil, ani aby 
kdy Senk^rem byl, nei psani neodpira, by nemSl knSzi Sat- 
n£mu psati, ale z pri&ny, 2e on prv6 mi psani ucinil, naz^-- 
vaje mne nestSpovan^m knSzem. 

Kn8z Jan Satnf tomu odpirA, aby jjsal knSzi Petrovi, 
ne2 osadnim; ale tono jim nepsal o knSzi Petrovi, aby mSI 
b^ti neStSpovan^m, ale ze jest cizim fararem; nei co jest kngz 



Digitized by 



69 



Petr psal o knSzi Satnim, ie jeho tak nechce nechati, a Urn 
ho senkovati nemini. PovSdino jim, chtSii-li sebe z tSch list* 
viniti, maji toho vfili; knSzi Petrovi pak rozkAzAno, aby se 
vyvedl z Senk^rstvi, ze jest neSenkoval v Limburce, tii i 
z mordu, a ie jest t6 fary bez vfile dSkanovy neujal, a aby 
zase still feria Vl. po oktAvu BoZiho kftfini s tim vejvodem 
pfed n&mi. 

A za koko bude kol&tor Z&dati a osadni n&s, toho jim 
podime za farAfe. 



87. 

Kiaft kn&e Jana &iimy, fardfe Hofelickiho. 1532. (X.) 

Ksaft neboitika knfae Jana SiSmy, farife Horelick^ho, 
kter^2 jest Sinil pred osobami nSkter^mi, po£Adan^mi k tomu 
z konsistofe, a ten potom podAn na rathous a z rathousu do 
konsistofe; i ZAdali jsou poru&iici, aby tvrzen byl. Kde2 my 
administrator, misth a farAfov^ oufadu duchovniho, uvAzrvSe 
to, ponSvadz' jest se rAdnS dAl z plnost! oufadu i prAva na- 
seho, stvrdili jsme jej, a do knih sv^ch kAzali zapsati, kte- 
r^to jest slovo od slova takto: J A knSz Jan, farAf z Horelice, 
jsa v kAzni Bo£i, vSak pH dobr^m rozumu, toto zfizeni jsem 
u&nil, po2Adav osob z oufadu duchovniho, i tak6 rychtAfti 
z m& fary. Item nejprv co se vSci zAduSnich dotage, k {emu 
jsem pfistoupil v kostele i na fare, to mA osadnim od poru<5- 
nikA m^ch vsecko vyd&no b^ti. Item na ornAt bily i dama- 
skov^ porouSim 10 strycbfl psenice a 10 strychft 2ita a p£t 
strychft zlta, kter^ch jsem dluzen osadg, ty k tomu maji pft- 
dAny b^ti s viili jich a poru£nici maji ten ornAt koupiti a jim 
dati do Hofelice k zAduSi. Do Slovanfl pAnu opatovi, do kl4- 
Stera do konventu 12 talifft s pouzdrem a pSt misek a misu 
nejvStsi cinovu, kterou mAm v sklepS. Item pAnu opatovi 
sam6mu 12 lzlc ze stribra. Item do Slovan k zAduSi po- 
rou&m kfizek pozlacen^, kter^ jest v Skatuli, kuchafka vi, 
kde jest, a dAvali zafi 6 kop mis. Item matiSce m6 z loze 
Satft dvS pefinS svrchni, spodni jeden polStAf a dv£ poduiky 
a dvS placW. Item t&i matce m6 sukni porou&m, kterA jest 
v Hofelici. Item dvS mise cejnov6 prostredni a konvici jeanu 
cejnovu. Item sestfe me porou&m pefinu a poduSku, misku 
prostfedni cejnovu. Item kn£zi VAclavovi do Slovan (Seskou 
bibli. Item kucharce sukni, kterou mAm dobrou zde z loie 
satd, misu jednu cejnovu a pak coi jest koliv mis cinov^ch 
ve vsi, ty ji poroufiim, trubliSku mafoii, kterAfc jest na no- 
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55i#k&ch. Item kjrihy, aby se sebraly vSecky, a ty aby roz- 
dAny byly kn£2fm, kteJlz' jich potfrebovaK a uiflti se cht&i. 
Item dva volky, kterd mAm sobS chovati u kn&e Jana Ou- 
honsk^ho, ty aby prodali spolu s kuchafrkou . mou a rozd&lili 
se. Item vepfr, na krmnice kter^ m&m, kdyi se vykrmi, ku- 
chafka s poruSniky aby to prodali a opatfili. 

Item dluhov6, kter£ jsem jA dluzen: 

Nejprv osadnim 2 kopy miS. bez 2 penSz. Item panu 
Martinovi od zlat6ho kfrize 3 kopy miS. bez 4 gr. m. item 
pani AnnS Matisov6 ve fafre sv. Michala 12 kop mis. Item 
kuchafce me 3 kopy — a 20 gr. K tomu jsem jf dluzen za 
dvS lets za ka^deno pftl leta * — gr. — . Tyto dluhy aby 
byly z m6ho statku zaplaceny ; a toho m£ho zMzeni poru&oiky 
ginim tyto: pAna OpAta, mistra Koramba a knSze Jana, faraie 
Tejnsk6ho a kucharku mou. 

KdyZ jest tento kSaft tvrzen b^ti m81 a toho mistr MatSj, 
opat Slovensk^-, 2Adal s kuchaflkou, tu knSz Jan, fara* Tejn- 
sk^, pfed panem admdniHtrAtorem a oufradem pastil jest od 
tono porufienstvi. 



FardF Seliga od sv. Barhory z Hory pokdrdn jest od hm- 
sistoFe utr.) £e se fasto opiji, zcestnd kdzani tint a lidem z j i- 
nych far posluhuje. 1532. 29. listop. (M.) 

Feria VI. post Catharinae. 

Kngz VAclav Seliga od svat6 Barbory farat od Hory, 
postavil se podle ulozeni. Tu k n&nu jest promluveno, co se 
o nSm slysi. I tak6 predkem dotAzAn jest, proS jest tu faru ujal 
ii svate fiarbory bez povoleni naseho. Druni z'e zprAvu mame, 
ie by kdzani novA, pohostinskA, nezvyklA, zcestnA, bludnA, 
bouflivA a proti dobr^m pofcAdkiim cirkve svat6 kAzal. Tfeti 
z'e se velmi iSasto opiji. 

Kn&z VAelav Seliga k tomu odpovSdSl: Nejprv, co Be 
t6 fary dotyde, z'e ji drift, i z'e pAni hornici jsou vinni, ze jsou 
ho vymluvili z Kankft na nSkterou nedSli k svate Barbofce, 
aby tu pobyl, a potom neehtSli mne pustiti odtud, a£posavad, 
jA o tu faru nestojim. Co se tkne uSeni, nikdA jsem nekazal 
nic bludn^ho; vsak mnoho lidi b^vA, necht povgdi. Tfretf, 2e 
se neopijJ, a z'e tohx> neni, aby se mSl opijeti. KnSz Jan Tru- 
ba8, farAf z mal6 strany, a knSz Bohuslav od svat^ho Lazara 
postavili se proti knSzi Seligovi a zalovali nai, kterak lehce 
mluvi o svAtostech Bo2ich, knSzi dobr6 plundruje, zW knSSj 
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k sbb8 p*gima, Fogitfca — Etynka ftnat^Ko; PWfclkovi do* 
pastil slou£iti, kazati, sam jaka zcestna kazani fini, bludna, 
a jest flovSk povSstn^. O posvicenl za mrtv6 nedal slouziti 
a kazal, fe slcutkov6 milosrdni nicjsou; jeho knSz Florian 
pravil, ke za mrtv6 se modliti, skutky milosrdni Siniti, tolikez" 
jest, jakoby umrl&nu koni oves vopalal. Item z jinych far 
lidem poaluhuje bez povofofii faraM jich, jako z O&tflavy, a 
tu ukazali jsoti n4m naii i sygdotni od nfckter^ch kn&tf okolo 
Hory kteft jsou, a ta $tena jsou pred nim. 

KnSz Seliga tSm vScem odpfral, a 2e z desiti jedno prav6 
nem a ife jemu prid&v*j> a v Sem by zeesten byl, £e se chci 
data r&d napraviti. Co se Podatka dotage, 2e jest nekazal, 
ne2 predetl te*t leettiry, a co se knSSI dot^Se, pokud jsem se 
s nimi srdvnival, s kn&ftmi, potud jsem nebyl bludny. Ne2 
jak ae s nimi nesrovnavam, tak nine bludn^m naz^vaji, a ji- 
a£ho ja neudim, ne£ co mam od mistra sv6ho. 

FovSdino jemu, aby vSech tSch vSci nechal, kazani ta- 
kov^ch vice aby ne&nil, t&K i kn&ft jeho, a pokqj aby za* 
choval i knSzi jeho proti veem ; a kn$2i Jeho til se zachovali, 
a tu jest zavazAn rukou danlm panu administratorovi pod sv^in 
kn^zstvim, aby zase stal pred nami tu stredu po oktavu Bo- 
iiho krtSni a oznamili se jemu tehdy i s knSzuni sv^mi. 



89. 

Adminintardtor timed $e sfardH PraZdcymi na torn, £epo hodech 
vdnofatch promfomtfi $ pdny PraMany, prot fardre ze Sto- 
d tilth bez vZdonrf Admini$trdtora do viztni daU a tarn aZ do . 
$mrH dodridi. 1532. 20. prosince. (M.) 

Feria VI. in Vigilia Thomae Apostoli; post praudia cenvocati sunt omnes 

plebani Pragenses. 

Oznameno vsemu knSistvu od pana administratora, Ze 
kngz Jan TobiaSek, farar ze Stodulek, vzat rychtaJem s ng- 
jakou oaobou a dan do potupaiho vSfceni, do eatlavy, a tarn 
drzan a <JodrMn az\do Bnjrti. A na pana administratora ani 
na oufad nic neyznesli pani Prazan6 a vzat jest bez vule a 
vSdomi pana administratora a oufadu; i na torn se snesli, aby 
po hodech hned o to dostategnS mluvilu A v torn pisa* rych- 
taM prisel a povSdSl od pana purkmistra, aby to opatreno 
bylo, aby ten knfcz pochovan byl; pakli by toho nebylo, ze 
pini vgdi, to jak opatfiti, a to hned. 

OdpovSd dana jemu tato : 

Fme pisari, to «a odpovSd dAvAme, 2e v&tiiii neqpatru- 
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jem nmrtych, v8cU piiri, kdo to opatfaje, my to neodporujem, 
aby opatfeno nebylo. 



90. 

Konvistof dotazuje se pdnti Pratcm z strany ntbo&Ska fardfe 
ze Stod&lek. 1533. 10. ledna. (M.) 

Feria VI. ante octavam Epiphaniae. 

U&nili jsme poselstvl z sebe pAnftm Praganftm staromSst- 
skfm o kngze Jana, neboZtika farafe ze StodAlek, timto nej- 
prv6: s v$domim-li jest a vftll pana purkmistra tea knSs Jaa 
vzat do toho vSzeni tak potupn^ho. Drnh6, pro kterou jest 

Sridinu vzat do tak potupn6ho vSzeni. Tfreti, z kter^ch pffein 
odr^An jest tarn do smrti a Ze jemu zprAvy k¥esfe&8k6 v ne- 
moci jeho dopust^no neni, cofc lidem potupn^m na smrt od- 
souzen^m a muSen^m se dopouSti, 



91. 

KniS$tvo ubr. na torn z&stalo, aby rychtdf zddniho knSze 
vice do tak potupn&io vfoent neddvaL 1533. 17. ledna. (M.) 

Feria VI. post octavas Epiphaniae. 

Soudu iidniho nebylo, ale bylo Tseeko knSistvo s pa- 
nem administrAtorem na rathouse o tu odpovSd, co se dene 
toho neboZtika knSze Jana, farAfre ze Stodfllek, a na torn sst\- 
stano, aby vice pan lycbta* 2Adn6ho kneze do tak potupn^ho 
v&serd do satlavy nedaval. 



92. 

KnSzi ViUmovi ddn rok k pomi/$leni 9 aby panu Adminiutrd* 
torovi %vh utr. ndpravu u&nfl. 1533. 24. ledna. (M.) 

Feria VI. ante conversionem Pauli. 

Pan administrAtor promluvil toto: pAni mistK a farAJov^, 
podana mi cedule vdera, na nfi sepsano, co knSz VUim ea 
odpovSd dal a jak^mi by slovy mnS ehtgl ndpravu uSiniti a 
kterak ke mnS promluviti, a ja tomu sAm nerozumim, m8l-ii 
bych to pfrjiti a zadosti-li jest mn$ i oufadu ta slova; a po- 
&gvad£ jste mi k radg pfidAni, vAs za Tadt* v torn iadam. Tu 
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pini mistfi a fartfov£ snesli se jednomyslng na torn, ie to 
zadosti nenf od knSze Vilima proti takov^mu provinSni, ktere 
u&nil panu administritorovi a vidi se jim, aby toho neujimal. 
PK torn pan administrAtor i toho jeStS pofcAdal, pon$va<& jest 
ViUmovi din prostrann^ rok k pomejSleni, i aby se poraditi 
mohl. Fan administrAtor ie t£hoZ £AdA, aby din jemu byl 
protaji, a kdyfc budou pAni naSi strany zde o suchjrch dnech 
aneb pK torn pak 6asu, ie se chce o to s nimi \ s jin^mi p*A- 
tely svj^mi raditi, a co ma poradi, to ujiti, aneb minS aneb 
cokoliv na torn chce pfestati a jimi se zpraviti a na tento das 
toho pod&ni t& nAprayy nezamitA, ani tati ujimA, nei to aby 
bylo, a£ pan administrAtor radu vezme; ne2 pfi torn ZAdal, 
aby oufad opafiili se kngzem Vilimem, aby stAl a dostAl. 

PovSdino od oitfadu, ze panu administrAtorovi ten protah, 
jak£ slusn6 jest, dAvaji, pongvadi i druh6 Strang kn&i ViU- 
movi to SinSno bylo a knSzi Villmovi pov&lino, aby stAl, 2e 
my jemu chceme dAti psanim znAti, kdy bude miti zde k te 
v8ci stAti a vSti jemu na slova jeho, ie se tak zachovA a 
pfijde a stane a on fekl, 2e stane, a kdyi mu psAti budem, 
pftjde, A tak6 knSz Vilim pov&dSl, ze once nalezti a stAti, a 
ze k toinu tak6 pf Atel poffebovati bude. 



93. 

Konsistor utr. neehee Malostranskym kn&e Jana Lahvtfku 
ddti za fardf*. 1533. 21. linora. (M.) 

Feria VI. ante cathedram Petri. 

PAni MalostranSti pfedstoupili pfed nAs, 2Adajice nAs za 
farAfe abychom jim dali knSze Jana Lahvidku. PovSdino jim, 
2e my pamatujice na ZAdosti jejich p*edeSl£ i na pffrfieni sv6, 
ie jsme jim spftsobili jednoho i druh^ho a tgch jsme jim po- 
dali kndze LukAge, farAife z Opatovic a kn&ze JiHka z rrosika. 
Ale oni toho 2Adn6ho nechtSU net Lahvicku a zafi v2dy 2A- 
daJiy a ze od nSho nepoustSji, a ze jemu rukou dini slibili. 

Dietum est eis: 

P&ni mill, nerAdi bychiom £Adosti vasi oslySeli a sobS 
takA ulkodili; neb se obAvAme, aby mezi kngzstvem rozbroj 
nebyl; neb on n£co prv6 u svateho Havla kAzal i tak6 pro 
krAle jeho milost; ne£ my vis ZAdAme, ie kn£ze JiHka ve- 
zmete, Pakli byste mimo tuto radu co u&nili, toho bychom 
se nemohli dot^kati a to ze sebe skladAme a tim povinno- 
vati b^ti aechceme, Oni p^es to iidali, pravic, ponSvadi 
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obec k n8mu svolila, my b&s nich sami od ngho pusfiti ne* 
mftzem. 

KnSzi Janovi Lahvidkovi, kterdho jsme obeslali, pov£d8U 
jsme: znAme, zo pAni MalostranSti o to stojl, aby u nich byl 
farArem; ale my toho dopustiti nemfiiem proto; neb kdyfc nAs 
prv6 za farAre SAdali, my jsme jim zjednali a jehd ubezpefcili 
jsme toho kn£ze, abychom jemu lehkosti neu&nili. DruM 
vSickni farArov6 PraSftti nAs jsou 2Adali, abychom mfeta tdM 
nedopoustgli, a proto2 bylyby mohly mezi knSzstvem rozbroje 
b^ti. Ale Mal6stranSti pini od sv4ho pustiti nechti, a povfc- 
d€li jsme jim, jestli pres to co ttfHni o sy6 ujmS oni, ie my 
se toho dotfkati nechceme- 

• KnSz Jan Lahvigka podal se povolnS ve vSecko Aradu 
a bez vflle pana administrAtora a ouradu nic nechce ufiinitij 
k tomu jemu povSdino, budou-li ofi 2&dati jini, chti ho opatfitL 



94. 

Konmtof utr. posUd do Domaklic hnSze Jana co kcLplana* 
1533. 25. brezna. <T.) 

VzActnd opatmosti panu purgmistru a raddS mSsta Do- 
maklic pAnftm a prAteliim n&m v PAnu Bohu mitym. 

Modlitbu naS vzkazujem vzActn^ opatmosti pane purg- 
mistre , pAni spoIurAdnl nAm v PAnu Bohu mill ! 

2ddost, kterou jste na nAs vzlofclli skrze posly sve, kter6£ 
na tento <5as u nAs v Praze mSli jste, abychom yam do mSsta 
a obce vasi nSjakeho kaplana sp&sobili, za kterouito vSc i 
knSz Pavel farAfr Svatojilsty, kraienin vAS a rodiS znamenitS 
se k nAm pHmlouval o to, a nf Dr£ i sAm kn£ze Jana sv6ho> 
kter6ho2 mA, chtel by ku potfebS vaSi dAti ; kde2 my slyfice 
iAdosti vaSe skrze pAny posly i tak6 knSze Pavla, toho mSze 
Jana stfidnlka, knSze Pavlova od sv. Jiljf jsme vyfcdvihli A 
vAm ji£ podali k sv. Jfff a podAvAme, aby pK torn daau sv. 
JiH aneb pri Sasu SvAtosti k vAm mobl se vypravki; jedinS 
abyste to opatrili, aby on k vAm pri torn £asu mohl se s sv^mi 
vScmi stShovati. VSak na ten.spftsob jeho tarn podAvAme, 
abyste vy pAni mill tak£ toho stHdnika neb kaplana, kter£ho£ 
na ten das mAte v m$st£ vasem pri panti farAfovi vaSem, niaA 
8 jeho vgcmi na ten 6as k sv. JiH aneb k SvAtosti do Prahy 
poslali, neb my jej tak6 mistem poctnnfm opatHme, kde a pfi 
kom bude mlti on b^ti, toho vAm v®Hme jako pAnftm a plA- 
teWm mil^m, neb my jsme se na torn jii ubezpedili, £e t6ho£ 
kn^ze, vaSeho stfidnika poSlete a. my jemu jsme byt tak6 oth 
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myslili; pakli by tojio se nestalo (kde£ t& nad&je nejsmejtehdv 
i tohoto vim jiZ dan&o s t£2kem bjchom poslati mohli. A 
s tim dej v&m PAn Btih vSecko dobr& DAn ▼ Praze v outer£ 
na den slavn^ ZvSstov&ni Panny Marie leta 1533. 

Administr&tor, mistK a far£3rov£ ufadu duchovniho. 



95. 

Kn&si JiHkovi starimu, ktery hyl fardfem v Tuklatich, ktery 
jest u sv. Jindricha stttdnikem, rozkdzdno, aby se nikam nehpbal 
bez v&U konsutofe. 1533. (M.) 



96. 

KnSzi Jfrovi, jm£ od sv. JindHcha uiel, z mnokych pH&n 
jestknSfotvi v (Jechdch zastaveno. 1533. (X.) 



97. 

Feria 71. port Domtnioam Bpiritua Sett 
Pan Annha podal jest pFed pana administrator*} a ov&ad ht&e 
Prokopa, fard¥e sveho z Kostelce z pK&iny M> Se jest se 
oZenil, %ddaje za fardfa jin&io a jeho tu mtti nechce, a Jcn&& 
Prokop tomu stqje neodptral, aby se neoZenil, ale k tomu se seznal. 
Ddn jest do vSzmt na rathom knSz Prokop. 1533. 6. Servna. (M.) 



98. 

Duchkovi zvonlku z Hostivic, jenX chtH v stav manZelsky vstou- 
piti, iSini prekdZku Barbora, s nvZ nucenS byl odddn. 1533. 
20. ifervna. (M.) 

Feria VI. pott Viti, patroni Bohemonun. 
Duchek zvonik far&fe kn£ze Jana z Hostivice oanimil, 
ze maje Amysl v stav manielsk^ vstoupiti, ie ma Barbora 
z Holubic p£ek&2ku fini z pri&ny t6, ze pfred lety sedmi vlou- 
dila jej k sobe do komory a sedldci pHvedli knSze, a jej nu- 
tili, aby jej s ni oddal; a kdy2 pt&na by la od kngze, kdo ji 
na to navedl, aby jej vloudila, i frekla: „<5ert, a a knSz k jejim 
slovfim fekl: „quos diabolus conjunxit, hos separare potest 
homo," a tfcmi slovy je oddal a on Duchek hned od ni usel 
a ona potim at zmaftla a dit8 mWa. 
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Ouf ednici panSti Sadaji toho, aby Barbofce odlofceno bylo ; 
uru<5eni jsou k dostani prava: za Duchka z Hostivice od kn&ze 
Jana: Jan Bakalai Soukenik z nov6bo mSsta> Jirik SklenAf 
Uh. 10 kop. 



99* 

Jan /ard£ v BorotinS obZalovdn jest pro bludnd u&ni. 

1533* (M.) 



100. 

Jan farwt Borotinshij ddn do v&eni pro svd nendleZM kd- 
zani a pro neposlusnost Jce konsistori idr. 9 bez jejzho2to povoleni 
nemM JcnSZstvi potfoati. 1533. 20. Servna. (M.) 

Jako2 ulozeno bylo kn&d Janovi, nSkdy faraH Borotin- 
sk6mu, aby se pired nami postavil, jako dnes i postavil se jest, 
T62 jpodle ulozeni knSz : farar Zderask^ postavil se i kngz 
MatSj MaSka, faraf v SelSanech a poustevnik, kterfZ mSl stati ; 
ten nemoha stati psani uSinil, a tu ialobu jsou. u&nili na t6ho£ 
knSze Jana, faraf e nSkdy z Borotfna. KnSz faraf Zderask^ 
pravil, 2e slysel od nSho na kazanl, jak jest hanSl fady ko- 
stelni, zvonce, svice etc. a ohliZic se k oltifi, kdei TSlo Pdna 
Krista bylo, mluvil: co2 vy se domnivate, 2e jest tu iivot 
v&Siif jato papeSsti knggi? vsak jest tu toliko pamdtka, ajin£ 
v&ci mluvil, ie svatl nejsou s Bohem. T£2 to mluvil kn£z 
BartoS, kter^ byl v SelSanech prv6 farAfem a poustevnik list 
psal nan, iak6 rouhav6 vSci stychal od nSho. To slysiee i ji- 
n6ho mnono o nSm pan administrator, pani mistK a far&fov6 
uznali jsou v^stupky jeho mnoh6 proti vife a fadu, druhe, 
£e maje rozkazani pro sv6 prvni <5iny zl6, ode vsech stavii 
strany na5i na rathouse, kde2 jest byl u vSzeni, aby kn&stvt 
neuzzval pH stranS naM v dechdch i na MoravS bez dopustSni 
jich, a on 2e jest se tak nezachoval a slouzil i farafoval bez 
dopuStSni naseho a zase se navratil, i z tSch pHfin berem jej 
v svou kazeii a dile na ten zapis, kter£ jest o nSm uSnSn, 
pt&ti se budem. 



101. 

Knfoi Milculdfovi, stfldmku od 8i>. Jitfi a ftn* fiehorovi, 8pfid~ 
niku od *v. Mikuldfe z hodnych pH&in hdzdno na rath out 
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T7 

do trestdni til i stHdnOcu Janovz z maM Strany aby hned 
gll 1533. 18. Senrence. (X.) 



102. 

KnSz Jan Skola z Pfova vzat jest od konsistoFe na rukojmX, 
protoXe se vici neknilskych circa 8 a cram sped em dopustU. 
1533. 18. Servence. (M.) 
Feria VI* post diviaionem Apostolomm* 

Kn&s Jan Skola z PSova od 2atce, jsa obeslin, ozna- 
meno jemu, kterak jest vSc nepofadnou, neknSfcskou a ha- 
nebnou u&nil, 2e jsa farafrem v Modfanech, necbal tarn sacra- 
mentum in monstrancia a v Kundraticich t&i, kde2 pHsluhoval, 
k tomn tu doma v Modfranech circa sacram speciem in pixide 
TeUk^ nekn&fek^ skutek se nalezl circa fragmenta, jako£ tarn 
proto posil&no bylo, aby se to opatHlo; i na torn zfist&no, 
aby dostate&iS vzat byl na rukojmg, a potom, kdy£ jej po- 
stavl, aby byl dostateSng treBt&n a toho aby jemu nikoli pro- 
minuto nebylo, i vzat jest na rukojmS. 

RukojmS za nSho pod tffcseti kop, nato, aby jej postavili. 

Feria VI. post Bartholomei: rukojmS za nSho: Jeron^m 
z Platn^sk<5 ulice, bakalafr; Prokop od Serven^ho jelene, od 
sr. HaStala; JiHk, rektor z laku od matky Bofci na MriS. 



10& 

Kaplan z maM strany propvMSn od konsistore utr. z v&eni, na 
ten sp&sob, aby od&v knSlsky nosil a fardfe poslouchal. 
1533. 18. Servence. (X.) 

Kn&s Martin, faraf z maW strany, Mdal o kn£ze Jana, 
kaplana sv^ho, aby mohl z vSzeni propustSn b^ti, i dan na 
niKojmi pod 15 kop gr. na ten gp&sob, nejprv odSv kn82sk^, 
stifrevic£, vlasft stHh&ni, brady holeni, bez fousA aby nesl. 
Druh6 farafi aby poddan byl a od nSho aby se neh^bal bez 
naseho povoleni. Tfreti do svateho Havla aby nikam z domu 
nechodil, led s odpuStSnfm farafre do lazn£, a to proto, £e jsa 
prv6 napomenut toho se neuchoval, a u&nil-li by co proti 
tomato zapisu, faraf aby toho netajil, ale na nas yznesl a 
oznamil. 

104. 

Jira fardf z Po?iti vyruten jest pod 15 kop gr. 1533. (M.) 
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Fard¥ Tejnskij Saluje u konsistofe utr. na kaplana ; Tea- 
plan se vmlouvd. 1533. 18. Servence. (M.) 

2aloba od farAfe Tejnskiho: 

. . KnSz Jan tento neu&nil slibu sv6mu dosti, vzav dobro- 
dini, vykradl se pryS se vsemi vgcmi sv^mi, a ty v8ci bral, 
kter6 mu nen&lezely, a zase vr&titi se nemfnil, klfife, kterd 
byly jemu svSreny od klenotft a od fary, zavfel aneb jinam 
dal, kdei nen&lezeio. Tak6 vzal vSci, kter^ iemu byly pflj- 
<5eny, a ty u nSho nalezeny, jako praefaci deskou, vy^ezanou 
z miasalu a st&ku 

Item: co mi dluzen, aby mi zase dal, dal jsem mu 5 zl. 
Uhersk^ch — sest kop, za p&l leta 3 kopy a za expenai, co 
jedl u mne, ne£ sel na knSzstvi. 

KnSz Jan, stiHdnik jeho, k tomu toto odpovSdil: co so 
tkne iltily, stalo se tak, ze jsem vzal Stdlu na Jxoru k sob$, 
ale nevim jak, ne2 bera komzi ze jsem ke komii ji pKjal ale 
ne z umysla jsem ji vzal, abych ji mgl kr&sti, an niftemni 
jest. KWS& jsem nezavrhl, ale nechal jsem jich u hrobnice. 
Minil jsem se zase vr&titi a psal jsem panu administr&torovi 
i panu farAri. Praefaci jsem nevyfezal; ne2 byly vytrzen^, 
ty jsem vzal. Petici mi nedal a pSti zlatych tni nedal sv^ch 
z'&dn^ch, ne2 co lid6 nadali. PovSdino kn&i Janovi, sljidniku, 
£e jej berem na z&vazek, pod ztracenim knSzstvi jeho, aby 
neodchazel bez vftle nasi, aby zase st&li ve Stvrtek ve 12 hodin, 
pakli se mohou smluviti s panem farifrem, 2e jim toho prejem. 



106. 

Fardf Tejnskij op& stdl se svym kaplanm. 1533, 21. Ser- 

vence. (M.) 
Feria VI. in Vigilia Jacobi aportoU. 

KnSz far&fr Tejnsky st&l zase se sffidnikem a ozn&mil, 
ie jest knSz Jan stHdnlk jeho seznal se, ze jest se vykradl, 
a ze se neminil vr&titi, a ze jest mne z'&dal s pfdtely, abych 
mu to odpustil. 

Eespondit kn&s Jan stittdnik, ze jsem se minil vr&titi, 
jakoz* listov6 ukazujl, ne£ aby pokoj byl, to jsem u$nil, ze 
jsem se proto pon&kud pKznal, nad&je se, 2e pokqj bude. 
KnSz farlf zase odpor u&nil, pravS, ze se seznal, a ze to 
pok&ze, i sli pryiS a nedoSkali, aby jim povSdino bylo, kdy 
maji st&ti. 
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Za kn&e Prohopa pfimlouvaji se misiri u Jconsistore utr* 9 
aby mu prominuto bylo y aby mohl zas hu UnSZatvi pfiputtfo 
b$ti. 1533. 14. srpn* (X.) 



Svolani jsou fardfove PraSM vSickni, co se kn&ze Pro- 
kopa dotyce, co s aim maji finiti d&le, pon£vad2 pro jeho 
v^stupek jsou jej ji£ trestali, a o|i to trest&ni nesl a 2&d& za 
miloBt a toho se vice nemi&i dopustiti. P&ni farafov£ to vSecko 
dySevSe, tu dali odpov&T, ze to vsecko panu administratorovi 
a oufadn porouceji, aby oni to opatfili, jak2 by dobre bylo. 
NSktefi pak far&rove* pftmlouvali se, aby kn&i Prokopovi mi- 
lost ucm&m byla* 

Knfe Prokop predstoupil jest pfred pana administritora 
a konsistofr, s piny mistry vsemi velike koleje a s jin^mi 
plitely, ktefrz'to zafi se mnohymi prosbami pftmlouvali, aby 
jemu to, coi jest provinil, laskavS v&zeno bylo a prominuto, 
a on po tomto pokdni, kter62 nesl, zase mohl ku kngzstvi 
pHpust&n byti. A on ze se toho vice na budouci £asy nemini 
dopoust&ti; a on t&£ sam ponizenS prosil, aby jemu to pro- 
minuto bylo, 2e se toho vice nedopusti, a aby ji^ mohl kng£- 
ntvi zase poiivati, ze nem& na<5 ziv b^ti. PovSdino jemu i 
pandm pMtelum jeho, ze ehoem to zdravg rozv&ziti a kn£zi 
Ptokopovi odpovSd diti v p&tek in octava assumtionis, tak aby 
mohl i pftmluv vaSich, pani mili, uziti. 



Jan d&kan z Pribrami Sddd jinym mfotem opatfen byti. 1533. 

22. srpna. (M.) 



Feria VI. in VfgiHa Mstuntionlf B. V. 



106. 



100. 



Knez Jan fardr z Petrovic od BydZova Zddal mUtem opa 
&en btfti. 1533. 22. srpna. (M.) 
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lit. 

Jan Lahwtika obialovdn jest od fardfo z Libice; konsisto? u&r. 
rozhodnula, konsistof Horskd nemd zapovidati slugeb 
BoSich; Ondfej dSkan Kolinsky tak4 Zaluje no, Lahvitku; 
odloteno jim. 1533. 26. z4H. (K.) 
Feria VL ante Wenceslai. 

Kn&z Matous Kudera, far&r z Libice, yini knSze Jana 
Lahvi&ku, ie jest mimo z&povdd konsistore Horsk6 slouiil 
y Kreseticich, druh6, ie na cestS potkav se s nim dival mu 
zlodSie, ie kalich v Kreseticich ukradl a ie jim dal cinovy a 
na silnici svobodnS chytiv mu kfin moc svou s nim chtSl p&- 
sotriti/ 

Respondit kn& Jan Lahvidka : nevim, md-li tu moc kon- 
sistor Horskd, aby pro Styry nedSle nezaplaceni mSli sluiby 
zapovidati, i j& o t6 z&povgdi jsem hevSttSl a mng d&kan 
Horsk^ nic neozn&mil, ai kdy2 jsem prirekl v Kfeseticich 
slou2iti a toho jsem nemohl zjina&ti. Uo se kcdichu dot^de, 
kdyis mu kalich prineslo pachole kostelnikovo stHbfn^ ve vo- 
aitce, a on vzav jej vlo£il jim tarn kalich cinov£ ; druh6 kdy2 
jsem se potkal s nim na cestg, rekl jsem hie! oneno kn& jak 
se po mi lehkosti ptd a kalich sedl&kfiv zmgnil, a oni pravi, 
ie jim jej ukradl, a on mi pravil zase, ie jsem zlod&j, ie jsem 
y minci dan ukradl. I ukazovali jsou svSdomi iedna ka£d& 
strana, ktereS jest 5t8no zadosti, a v torn 2&dali za spray e* 
dliv6 rozezndni. 

Sententia inter eos facta est: 

Jako2 jest obvinil knSz MatSj, faraf z Libice, kn&ze 
Jana Lahvicku z toho, ie proti zdpovgdi d£kana Horsk^ho 
slouiHl v Kreseticich, druh6 ie jej na poctivosti narekl a zlodSje 
jemu d&val a moc svou na ^silnici miti s nim chtgl, proti tomu 
on kngz Jan LahviSka pravil, ie o zdpovSdi nevedSl, a ie by 
jej hanSl a on t6i zase ie jest jej handl, ddvaje jemu zlod&je, 
ie dan ukradl etc. a na to jedna kazdd strana k potrebS sv6 
ukazovali jsou svedomi, kterii jest StSno a slySdno a podle 
toho i mluveno, pokud se jim za potrebn6 vidSlo, s,i i za opa- 
treni Zddali jsou. Tu my administrdtor, slysice 2alobu, odpor, 
svSdky i prelideni a v to ve vSecko nahledSe a i'ozvd2ivse 
nalezdme, ponSvadfc o torn v strand naSl jest z&stdno, aby po 
vit zemi (zdpovSdi) mSi Svat^ch a posluhovdni lidejn ne&nili, 
zvldst pro zdplaty, led by oa nejvySsiho sprdvce v duchoven- 
stvi, p. administrdtora, kterpg misto arcibiskupa drH } vyddna zA- 
povSa byla a to s mnoh^m jestS rozvdZenim, protoi pan dSkan 
a konsistor Horskd aby takovych z&povddi lidem nedinila proti 
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zustaai strand na&L Co se pak toho han&J jich dotf&, kn6z* 
Mateje a kneze Jana Lahvidky, 2e jsou so tak neknSZsky a 
nefcfestansky hangli, oba k zlehdeui oufradu sv6ho i jin£ho 
kn$2stva, z t4 pH&ny bereme je v svou kazeft. 

KnSze Jana Skolu rukojmS postavili, i rozkazano jim, 
aby jej v to misto postavili, odkud jej vyru£ili a budouruko- 
jemstvi prazdni. I tak u&nili, 

Kngz Jan LahviSka postavil se proto, kdei byl obeslan, 
2e nan knSz Ondifej, d$kan Kolinshj), Zalobu u<5inil psanim 
svpn, a kngz Ondlfej tak£ stal. I StSn jest list kneze Ondfeje 
knezi Lahvi<5kovi, co nafi ialuie. Kn&a Jan Lahvitfka k toiau 
listu to odpovSdel, aby nafi knez Ondfrej, ponevadi. tu jest, 
oustnS 2aloval ; neb znam, Ze knez Ondf ej tak ucon^ neni, 
co se tu latinS piSe. Od oufadu povSdino knezi Lahvigkovi, 
aby k tomu on odpov8d$l, prav6-li jest to, co se piSe, Si nic. 
Odpov&del knez Jan LahviSka, fe jedno slovo tu prave" neni. 
Kngz Oncfrej povSdel, ie pravi vSei jsou, co psal a ie mno- 
hem vice ma mluviti. Pov&Uno, aby mluvil, ne bShem soudn, 
ale aby oznamil, co se jemu dgje od n£ho. Nejprv pHSel 
pisa$ mgststy, 2e pan z PerStyna 2ada, abyoh dopustil knezi 
Lahvidkovi kazati, ie by ho rad slySel a ja nedopustil jsem, 
a on potom slouSil a kazal na pfadmSsti nazejtift bez me* vftle. 
Druh£ pfisel ke mnd knez Jan LahviSka s dgkanem Horstym; 
i mluvil ke innS dSkan Horsky, abych nechal procesH a vy*ta- 
vovdni TUa Pdni 7 a fce oni tak* s proceesi choditi nebudou. 
Tfreti, 2e knSz Stigola v Zfc/nct proti poddvdni dttkdm a knez 
Florian na Kanku mluvi a on knez Lahvidka s nhni chodi 
do m€sta a lidi popouzl proti knezi Ondfciovi. Ctvrte 1 vini 
kneze Lahvtfku knez Ondfej z 15 gr. alb., kter^ch mupftj&l. 
Item hejtman z ponnknuti kneze LahviSky kneze Vaclava 
z Ovtdr kazal odbyti, a aby tu byl knez Florian. 

Respondit knez Jan Lahvifika, 2e nepravi psani u&nil, 
a 2e nenadal by se na kneze Ondfreje, aby proti sv&nu svS- 
domi psal a toho praveho neu&ni. Co se pana z Perst^na 
doty&, psal mi, aDycE za Labem kazal, ie o to se snesl 
s panem purkmistrem a o torn mi nepovSd8li, aby mi branSno 
bylo. Co se plechovice dot^de, kn821, kteH jsme u nSho byli, 
o torn nic nepravim, ne2 ja jsem jemu nekazal mluviti. Co 
se pak hejtmana dotage, on mi neporudil zase mluviti; ne2 
jemu jA to oznamim, a co se kn&ze Floridna dotage, 2e jsem 
to odvedl, aby tu v OvSaHch neb^val : neb jest jak^s prudk^. 

PovSdlno jim : 

Kneze Ondfeji poctiv^ a knSze Jene Lahvi^ko,-co se 
pre mezi vami dotyde, abyste zase stali v outer^, den svat£ 

Borovy: Kons. Katol. a Utrq. Q 




panny VcaSily, ai svttlky It potitefoS *aftf, co by viaa nAfefcelo, 
abyste sotS sfriUobili a pokoj a oboji sfcrany zachovaili. 

Item kn£z Florian z Kaakd, aby obeslan byl, a kn&s 
Jan Stigola z Tejnoe a kngz MatSj Limbtrtsk^. 



11*. 

Ceft6tftont*#i tdr. tesktiur da atnteftfta Jata inter Z). Argtp* 
lam <fe Stmif el D. Buryanum &lik, et de appellations facta 
per D* Buryani ecmittwxries ad Romanum Pontifictm. 
1599. 2. Hjna. (M.) 

Feria V. post Jeronimi. 

No* presbyter Venccplaus eta un&eim Kagistrafca pleba- 
nisque Consitforii Pfcageasis praesentibus no*um faaimos <waiai- 
buft et singulis, cujusqiuaque status sett excellentiaa komimbuii, 
quod in ea cauaa, quae coram officio uostro asftessorabusque 
judieii ^pbitualia veartebatur ac ddaQutiebatur inter gemerosam 
doo»ibam^ XWainam Argulam <fe Stsuf et gpnerosira Domkram 
Buryatwwn Slik de Bolayz* conaitam id Fasaast etc. sdntentia 
lata et p$eaaun#iata est, quam partem generosae Dominae Do- 
minate Astgulae de &tau£ derroluta est; qmami quideaa sente*tiam 
per noe latam dicta Donaina Argula suscepit. Ast altera ex 
parte Domini Buryani Slik delecti ad hoc c&mmissarK editam 
sentential aecipere renwentis ad sedem Uomwm PmiijtciiB 
appeilationem feterutyt, qua propter quid ampKils im hac re 
no* &#§re op.orteat, in alwwL teupus distuJpaaus, et . . . de hae 
ap{keU«it^Df0 s<amo consUio determinatum fueuafc: ge*e*osara 
Dominam Aorgulam per ipshw procurator©)** certiorem efficier 
mus, has litteraa aoluit susicipere Domina Argula. 



118. 

Floridn hnSz z. KaHhu pokdrdn od konsistore utr, pro han- 
livd kdzarii; porutimo mu> aby ukdpal jistotu svefio kntBfytvL 
1533. 17. Hjna. (M.) 

Feria, VI. port GalH. 

KnSz Florian z Kanku postavil se podle obesl&ni, i jest 
k n&nu toto mluveno, co se o nem slyii. NdjprV aby povSdSl, 
hdo jest jeho k naM stranS pHjal ; druh6 prod jest mista pri- 
timai bez vide naH) 1#etf, 2e je»t v Limburce n^aki v^ci ne- 
Kfestansk* Jcdzal. Ctvrtd, ^e de adoratione Corporis Christi 
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Qedr£i a pravi, 2e jsme moclliri. PAt6 u Hory (in die) ani- 
marum nesel zpivat nesporu do Kostrrice a potom pravil, 2e 
to nic platno neni, ne£ jakoby uznrl&nu koni oves vopilal. 
Item prod jest u Hory odyolAval? Item na k&zani mluvil, 
prod by masa v p&tek nejedli, pondvadS masa gensk&ao 
v p4tek uiivjgf. Item 2e chodi do Kolina s Lahvidkou a 2e 
lidi pqzdyihuje proti kndzi Ondrejovi. 

£ tomu Florjan kndz odpovdddl, %e na own kit, jak 
pristoupil k stran$ na$i, za mistra Havla a kndz JindHeh, 
iariJ Zatecky, cbodil do Rakoviiika k mistru Havlovi, kdy£ 
tarn byl, zAdaje jebo, aby mne pKjal. Ale on neprijal mne 
ani konsistor, a potom byl okolo Boleslayy a na Kanku ne- 
chtdl b^ti ani toho mista ujitL p&ni bornici jebo tain 

podali. V Limburce abych mSl jafc6 v£ci fikpcM (jaluviti), 
tobo nevim a nepamatiyu De carport Chrteti to u&m a vedu, 
abv ador&rent, a pevnd dr2im tu diyinaci a klanim $e % viry, 
a kdybych nevSri^ raclgji bych se o£enil a tofco necinil. A 
pH torn byli pdni hornici, a tobo nikda nemluvil jsem, aby 
byli modl&ri, kdo ae klandji. Tak6 jsem tobo jak ftv nemkiyil, 
aby to tolik62 plain;© bylo, modliti ae za mrtv^ jakoby kwai 
umrl&nu oves op&lal, a o torn nevim nic. Co se odvol&v4ni u 
Hory dotyde, 2e bych mdl lehce mluviti de Corpore Christi, 
nevim, ne2 to vim, £e n&m z&st^veno Tdlo P&na Krista, a 2e 
mime odpuStdni hrichft v Kristu a v krvi Jeho a v ni d&vk 
se odpustdni hHehfi, a milost v krvi Kristovd, ktexou % viry 
in Sacramento prijimime. Co se masa dotyde, prod by bo 
nejecQi? toho se nebojiip a nemluvil jsem toho jak iiv. Co 
se kndze Ondfeje Kolinsk^ho dotyde a pozdvihovAnl lidi proti 
ndmu, pravim, 2e jak 2iv jsem o kndzl Ondrejovi nemluvil. 

Povddino k Florianorrij,' aby mista nikde£ neigimal, led 
prv£ uk&2e listy a jistotu knZZstvi sveho, a to oo bude naoci 
nejspise. A pokud kndZstvi svdho nepokdZe, aby ani jebo ne- 
ulival; a kdy2 pok&Se, co bude miti d&le diniti, jqmm so 
ozn&mi, dimi bude se moci zpraviti a on rekl to udinitL 



114. 

Konmtv? vJtr. ustanovuje vppove~di ubrmanskou, £e ndfek 
knize MatSje nemd Janu Lahvitkovi nic na poctivosti ikodtti. 

1533. 24. Hfna. (M.) 
Edictum inter Joannem Lahwidzka et Mathiam 
Kudrna, sacerdotes. 

Kde2 jest nesnAze vznikla mezi kndzem Janem Lahvidkou 
z jedn6 a kndzem Matdjem Kuderou aneb Kudmou strany 

6* 
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druh£, tak z© kn& MatSj Aotekl kngze Jana, ze jest zlodSj a 
£e jest 5an ukradl. Kn&z Jan odpor tomu uSinil, ze to prav6 
neni : a ze toho kn£s Mat#j nikoli neprok&2e. O to pak jsou 
ku pr&vu pfistoupili, a dah se slySeti, a vedle toho z obou 
stran Sisti. Tu my, administr&tor, mistK a far&*ov£, vSecko 
slySevSe v&zili jsme a to uznali, ze jedni i druh 4 Strang s po- 
ctivosti lepSi pro budouci svornost a l&sku kn&zskou. I toho 
jsme na jedn£ i druh6 stranS dos&hli, aby ndm se v torn a 
v t6 pK dfivSfili, 2e opatfujice jednu i druhou stranu ubrrnan- 
skou vypovSd mezi nimi u£inime, kter&Z jim z obou stran 
spravedlivS pfijemn* b^ti mi. PonSvadz' knSz MatSj za, z&- 
stSrou n5jak6 kybelosti ze strany kalichu, kter^m byl od knSze 
Jana prv6 dostlzen, a2 jest konec se stal, tento nkfek na 
knSze Jana o San udinil a dal se pfed pr&vem slyseti, ze by 
o torn zpr&vu toliko slygel, £e by knSz Jan tfan byl vinen, 
jafco2 i na to svSdomf uk&zal; protoZ ten ntfek i ta svSdoml 
o torn knSze Mat&je proti knSzi Janovi vyzdvih&me, a touto 
v^povSdl ubrmanskou vypovid&me, ze t&mnZ kn£zi Janovi 
nemd to nic poctivosti jeho fkoditi, p*ed ikdnfm dlov&kem, Sim 
jest koli od t&ioz* knSze MatSje v t&o pK dotrzen. 



115. 

KnSz flehof ddn jest od konsist&Fe utr. do vSzeni, £e velke* 
pohorifeni u&nil a Zenu nejake'ho sedldka k sobS vzal. 1533. 

14. listop. (X.) 

Feria VL poat Martini. 

D$kan Horsk^ s far&H podali jsou kn&se ftehof-e pfred 
pana administrdtora, nafi mnon6 v^stupky zalunce, iak6 ve- 
liki pohorSeni &ni, a k tomu ngjak^ sedl&k zalobu nafi 
u&nil, stoje pfred pan em administr&torem, Ze mu vzal z*enu 
a ji jemu d4ti nechce, a kdyi pro ni pfisel a vzal ji kn&si, 
tehdy knSz b£zel za nim s cepy a odfial mu ji a nem& ji 
podnefr. 

Kn&z ftehofr ponSkud odpiral a pongkud milosti £4dal, a 
dot&zdn jsa, od kono jest k naSi strand pftjat, povedSl, 2e od 
mistra Vavftnce, i d&n jest pro ty Saloby do vSzeni; neb 
jest uvSreno psanl pana dSkana Horsk^ho, ie jest pravda 
nail ps&na. 
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Kn& Jira propuStSn jest do Berouna, aby tarn bylkaplanem, 
a od konsistofe utr. mu poruteno, aby Sen, frejH a Idni zUho 
ztistavU. 1533. 21. listop. (M.) 

Feria VL die praesentetionii B. V. liariae. 

KnSz JiHk Starf mA svuj statek od svatiho JindKcha 
k svatemu Havlu pKstShovati a kngz far** Svato-Havelsk^ nemA 
vydati jemu bez povoleni pana administrAtora. Potom tfi 
kn& Jira propuStSn jest do Berouna, aby tarn kaplanem byl 
a bez vule pana administrAtora aby se odtud neh^bal a veech 
pohorseni se vice nedopoustgl, zen, frejft, lAni zl6ho aby zA- 
stavil, a on slibil toho vSeho zflstaviti. Pakliby nezftstavil a 
naii to uznAno bylo, a on tak se nezachoval, tehdy mA jeho 
pan administrator a konsisto* dAti ad perpetuos carceres, le 
sv&la neuzri na v$ky. I slibil to vsecko vyplniti. 



117. 

Kn& fldutf fardf z VysoJci puitin jest z v&teni na zdvazek 
hn&stvi sviho a list po ntm odesldn jest dJSkanu HorsJe&nu, jak 
jej ddvdme z vSzeni na zdvazek. 1533. (M.) 



118. 

Kn& Jan Chmdtehy postavil se; a kde£ byla o n£m pov&t 
puMena, £eby se o£enil, tomu odpiral a poale Canonu o&stil 
povSst svou juramento, JcterdX mu ddna. 1533. (M.) 



119. 

Kiaft knSze Havla, na ten fas fardfe u svaUho Kftbe. 1534. 

17. ledna. (H.) 

JA kn£z Havel, na ten £as faraf u sv. Kfiie v star6m 
mSstS Prazsk6m, jsa tSSk^mi nemocmi poraien, a obkltfen od 
PAna Boha, i nemaje, kdo by mne opatroval, a pohodli slu- 
Bebnosti <5hul, do£Adal jsem se Katefiny, sluiebnice m& vSrn6, 
aby mne v m& velik6 potfrebS neopouStSla. A ona jako dobrA 
to jest udinila a prAci se mnou m8la, i opatrovala vSim po- 
hodlim, nic sobS pfi mn£ neoSklivic, a jA za to snazn6 poslu- 
hovAni slibil jsem ji, setrvA-li v torn a mne a£ do smrti ne* 
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opusti, £e ji, coZkolivSk po m& smrti zftstane, dAvAm mocnS 
k jejimu jmgni * drfceni, bez pfekASky vSech duchovnlch i 
svStsk^ch, ani z m6 pHbuznosti, a aby ji na to i&dnf nesah&l 
ani jak6 truchlosti neSinil. Ne2 toliko to, co se tuto dole jme- 
nuje, aby to bylo dAno tSm, komu2 co odkazuji. Item lisiSka 
strfbrnA, pozlacenA s korporAlem tu dAvAm k sv. KfiiS. Item 
kfiftnar knSzi Janovi a pafije s lamentacemi at jsou dAny. 
Item ko2ich liSCi a bibli latinsk^ to at jest dAno JiHkovi, re- 
ctorovi in lacu. Item bibli SeskA at jest prodAna za 4 kopy 
mis. a na skutky milosrdne ty penize obrAcen£. 

Item sermony vSecky at se prodaji; ty penize at se 
obrAti na chud6; item concordanci, ty at jsou dAny nSkteremu 
chud6mu knSzi mlad£mu, item zaltaf a m$d&nici panu Proko- 
povi ZAvorkovi. Item agenda cum orationibus knSzi Ondrejovi 
Hastalsk6mu dAvAm a sermony ty, kter&i zvonik psal; vsak 
na ten spfisob, bude-li zvonik kngzem, aby je zase dal jbvo- 
nikovi. 

Item poroudim, aby dala KateKna svrchu psanA 1 kopu 
mis. na vino k zAdusi svat£ho KH2e, a to z tScn pengz, kdy£ 
se prodA bibli anebo kAzani, kterAZ jsou slozena v truhlici. 
A jako2 stoji svrchu psAno, ie tu vSecku moc dAvAm KaterinS, 
sv& slu^ebnici po m£ smrti ; a mocn^m ksaftem ji porucnici 
finim nade vSim. A kliSe m£ ji dAvAm, aby ona ph sobS je 
mgla, dokudi by kSaft nebyl Sten. Ta vftle mA jest. VSHm, 
2e se tak stane a nejinak, a ku potvrzenl toho vSeho t& v&le 
m6, sepsan6 mou rukou vlastni a sekretem mfm vlastnim za- 
pe<5etSn6 poZAdal jsem ctihodn^oh pAnfiv praelAt&v, knSze Mi- 
kulASe oa matkv Boift z lMe a kn$ze Qndfeie od svat£ko 
HaStala, knSze Bohuslava od Svateho Lazara, aby oni tohoto 
m6ho pfiMeni svSdomi bylL Jen2 jest jest dAn a psAn v so- 
botu na sv. Antonina, leta tisicfho, pStist&io, tficAt6ho ctvrttho. 



120. 

KnSz Ondfvj faluje u kon&istote utr. f jak jtf ve Fulneku mnifi 
btli a rvali a pah pfed p. btskupa Ulomticteho obsylali. 1534. 

6. unora. (H.) 

Feria VI. die Dorotheae Virgin!*. 

Kaiz Ondfej % Fuhieku dal se na milost a oznAmil, ae 
prihoda jemu stala v torn, kdy£ z rozktai&i pAna v kiAstefs 
jecjnou, druh6 i tfoti kazal ve Fulaeku. I pozvali mne do 
kla$tera mmSi, a potom to m&i se mnau syou yftli, bili x&m 
a rv^ a svStlo «Wili ; a jA se brAnil. A v torn po tmS tak 
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bijfce se potom jeden unfa^ * oni se&li na mne, ale po tmS 
tak tepouce mne sami mohli jemu pHdati, a ja uael jim z kla- 
Stera, a potom obes^lali mne pfed pana biskupa Olomiick^ho, 
a ja stal a k tomu jsem se volal, 2e chci kafcd&nu prdv b^ti 
pfed panem administratorem Prafcstym a konsistoH, starSimi 
sv^mi. A pan 2ampach, pan Tetoun a jinl pani MoravSti zan 
se pftmlouvali. 

Pov&Uno a na torn nostaveno jest, aby ti pani zaii slfbili, 
a cht£l-li by jej kdo z 2eno viniti, aby jej postavili p*ed nami 
a on aby se postavil a nami se zpravoval, a 2e jej t&n panfLm 

forouSime, aby nad nim oko mSli. I pftfkli jsou ti pani : 
an Zdengk Zampach, pan Veversk^ JindHch, pan Krusina 
Bernard, pan SvStlovsk^ Burian, pan Thetoun Vaclav. 



Ml. 

Fardf Tejmky a fardf Mifttddiskp na stbe vespolek u konsiitore 
utr. Salovali, a tu se taseikned amifili. 1534. 27. 6nora.(M.) 
Feria VI. Ante Dominicam „Reminiscere. - 

Kngz Jan Tejnsk^ 2adal, aby obeslan by] kn&s Jakub* 
farai" Mikulassk^; i obeslan jest. I touiil kngz faraf Tejnsky, 
ie nafi volal druhou nedgli adventni na kazani. I zpravadana 
oufadu a panu administratorovi, 2e kngz fara* Tejnsky take 
dominica Invocavit farafe MikulaSsk6ho zejmena pro volal. 
Rozkazano jim, chce-li kdo koho, aby se citovali; a tdy^ se 
citovali, povSdino iim, aby radSji pfatelsky se urovnali. A 
kdy2 jim k tomu den poloien, podana jim jedna cesta i druha, 
jak by cht£l oufad v to vkro&ti a je rovnati. A oni oba 
£&dali toho, aby sami vystoupili a sob! oznamili, co kdo ma 
proti komu, i dopuStSno jim. A oni vstoupivSe zase oznamili, 
fe jsou sobS poVSdSli, co se komu do koho nelibi, a 2ejsouse 
smifili a to sobS ze srdce odpustili. 

PovSdiuo jim, 2e jsme tomu radi a jim. toho pfejeme, 
aby to mezi nimi trvaio. Ne2 potom aby se toho nedopoustSli 
a na se na kteani nevolaii, ale k sobS se zachovali, jakf ar- 
tikuldvi ukazuji, zfizenl strany nasi. 

1*3. 

Kh$z Vddav Kaka xMahvdn u hmsktote utr. 9 U md tt sebe 
cizi 2enu a s ni m$l dSti. Kn& BartoS zq Zv olintv si 
oMnhvdp 6d far&e z jBud£e pro hdnlivd h&anl 1584. 13. 
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Ifcria VL ante Luton. 

EnSz dSkan Velvarsbfr podle rozkAzAni postavil se s knS- 
zem Michalem, farAfrem z Budde a kn&zem Bartosem, farfif em 
ve Zvolenivsi a s knSzem VAclavem Kakou, z Kofflio farA- 
fern. Tu dotAzAn jest knSz dSkan Velvarsty, vi-li o torn co, 
ie nAs zprAva docnAzi, ie by kn&z VAclav Kaka m$l genu 
koupiti od mu2e jejiho, kterA jest kuchafkou u n£ho, a £e by 
ten trh dAl se u nSho. I oznAmil knSz d£kan Velvarsk^, ie 
u nSho se ten trh nedAl, ne2 ie mu knSz VAclav Kaka pravil, 
ie muz jeji pHSel a ucinil s nim smlouvu u Vrabce vSlan&n 
takovou, aby mu dal 6 kop mis., a ie jest s nim <ta kuchafka 
od Besti let, a byl jest knSz Kaka s tim modern u mne. Kn&e 
VAclav Kaka, jsa o tech vgcech dotAzAn, pravil, ie mui jeji 
pKSel k ni, aby mu dala nSco, a neiAdal, aby s nim byla, a 
ie jest s nim od £tyr let i seznal se ; ie mel s ni dvS <feti a 
dotAzAn jsa dAle, kde platila niraii sv6mu, pravil, ie u Vrabce 
v Slan&m. 

PovSdino, aby ptes t^den stAl knSz dSkan Velvarsk^ a 
kngz Kaka i s kuchafrkou. 

Kngz Michal, farA? zBudte, obvinil knSze Bartose z Vo- 
lenivsi, ie jej nafikal i na kAzani slovy hanliy^mi, a to tak, 
ie jej knSze Michala zavfeli s kr&nAreou z Vfretovie, i dal za 
to muii jejimu 30 kop a sud piva a §t£pAn krcmAf t6i ho 
zastihl s svou ienou i dal mu za to dva sudy vina a penSz 
poStu. 

KnSz BartoS tomu odpirA, aby o nSm na kAzani byl to 
mluvil ; nei ie jsem mluvil pf ed dlkanem Velvarsk^m, to ie 
jsem slySel a poslu jeho kn&ze Michala frekl jsem jemu, ie 
slySim fe8, ie se velmi roznesla, ie ho s ienou zastihl kr&nAf' 
jeden i druh^, a ie jednomu dal 30 kop o druh^mu dva sudy 
vina, a ie StSpAn jezdi na jeho koni a knez . . . a ie toho 
o n&n nerad slySi. 

KnSz dSkan Velvarsk^ seznal to, ie jest to slysel od 
kn£ze Bartose, ie jest to mluvil o kn&zi Michalovi, co se na 
vrchu o n&n ptee. PovSdino jim, aby stAli p*es tyden a po- 
kazovali, knSz Michal, to ie jest o n&n kn&z Bartos kAzal a 
jinde mluvil, a kngz Bartos', to ie jest o n&n to slySel. 

Item krdmAt z Vfcestok a StSpAn, oznamujice, ie oni 
kn&ze Michala z nitfehoi nevini a nafi nic zl^ho nevSdi; nei 
ie jest dobr^ SlovSk ani na naSe ieny, a coi jest knSz Bartos 
o naslch ienich mluvil, aby to pokAzal, v torn 2AdAme za 
opatreni. 

PovSdino jim, ie opatHme spravedlivS a oni aby pokoj 
zachovali proti knfai BartoSovi i tekli jsou zachovati. 
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If* 

Jira fard¥ ze Zlatnik od osadnich JindrHfshjch obfalovdn; 
tonsuttofi rozhodla, $e jipi n\6tm povinen neni. 1534. (M.) 



1*4. 

Kn& Ondfej fardf ze Stra&ectho odvolal pfied TconmtoH utr. 
bludy 8v6. 1534. 14. bfezna. (M.) 

KnSz Ondfej Ben&tsk^, faritf ze StraSeciho, v sobotu 
ante Laetare postavil se pocQe z&vazku, kter^m od hejtmana 
hradu Prazskeho zavAz&n byl, a tomu zadosti u&nil. A tu 
hned pan administrator zase jej vzal na z&vazek, pod jeho 
knSfetvim aby stAl a dostAl, co se tSch artikulft dotytfe, ktere^ 
nan lid6 z fary StraSecki svgdtfi a kteH jsou nafi od jeho mi- 
losti krAlovski panu administr&torovi pod&ni, kter^ch mu i 
pfepis din, co k nim Hk&, a zvl&St 2e ti vsickni artikulov6 
na tfi rozdily jsou: jeden o tHu Pdna Je$i$e Krista, druta 
o panenstvi BlaJioslaven6 Panny Marie, 1f eti o orodovinl Sva- 
tych. I rozkiz&no jemu, aby vyzn&nl uSinil ze srdce,' usty, 
uprimn$, co vSHi o t8ch tfrech artituKch. KnSz Ondfrej t&n sv&i- 
kfim odpiral, a co vSri o t£ch tfech articulis sobS podan^ch, 
takto jest vyznal: 

Ego sacerdos Andreas: ipso corde credo et ore confiteor, 
quod in Venerabili Saqramento sub speciebus visibilibus panis 
et vini est verum corpus et verus sanguis Domini nostri Jesu 
Christi, s^iritu Sancto conceptum in utero Beatae Virginis 
Mariae, Divinitati unitum, de quo dicit Evangelium beati Joannis 
„Verbum Caro factum est," et quod pro nobis peccatoribus 
traditum et in cruce pependit; et sub specie vini sanguis ejus 
est verus, qui effusus est in remissionem peccatorum. 

De Beata Virgine Maria, matre Domini nostri Jesu Chri- 
sti credo, et confiteor, quod est vera et casta et intacta virgo, 
fait ante partum, ita circa partum, similta et post partum per- 
petua Virgo permansit et Dei-para appellatur. 

De intercessions Sanctorum credo et confiteor, <juod Beata 
Virgo Maria, mater Domini nostri Jesu Christi, similiter omnes 
Sancti intercedunt pro nobis, et nobis bonum et salutare desi- 
derant. Ex cpio dum hie fuerant in vita mortali et interpella- 
bant ex chantate, multo magis credendum est, quod existentes 
ibi in charitate perfecta intercedunt pro nobis. 

Ha^c fidei cpnfessio est sacerdotis Andreae. 



Digitized by Lioogle 



1 



90 

KnSz Vdclav Kaka ddai do v&zeni, £e kuchaflcy nepottyvil, a 
teho se 8 nt dopmtil. Jak dan na rukojmi a na Zem pottaven 
— > — folium unum. 1534 20. bfrezna. (M.) 



126. 

DSkan Velvarsky trestdn jest pokutou od konmtore trtr. Rn&z 
Bartoif neni nic vinen hnSzi Michalovi. 1534. 20. brezna. (M.) 

Kngz dekan Velvarsky, trestdn pokutou proto, ?e vgda 
o koupenl kuchafcky jeho, kngze Vdclava netrestal, a ie s&m 
ink kuchajku mladti v 16 letech. 

Jako2 jest obvinil kngz Michal z Budfo kngze BartaSeZuo- 
lenskiho z toho, ie jest o ngm na k&zani mluvil i jinde, ie bjy 
zast&en byl s krgm&rkou jednou i druhou, a proto£ ie musil 
muzftm jicb upl&ceti, a to ie chce pok&zati. rroti tomu kngz 
BartoS odpor u&inil, ie jest toho na k&zani nemluvil, nez slySe 
to ongm, jemu ie jest to rozkizal po jeho slu^ebruku apotom 
ie jest i s Velvarskfm far&fem mluvil, a to jemu ozn&mil. 
VSak on na kngze Michala nepravi, aby to u<5nil, ne2 ie jest 
slysenou *e8 oznamoval. Tu my administrator etc. o toto ta- 
kov^- n&lez ginime ; pongvadfc kngz Michal toho na kngze Bar- 
toSe nepokizal, coi jest proZaloval, ie by mgl na k&zani i 
jinde pt> krgmdch o kngzi Michalovi k&zati aneb mliiviti, a 
lcn& IJartoS, k Semu jest se pHznal, toho jest pok&zal, — 
protofc chce-li kngz Michal svgctkfi hledgti, kteH jsou svgdomi 
vjrdali proti ngmu, to se jemu nezbrafiuje, ale kngz BartoS 
vmen nenf nic kngzi Michalovi, mi v torn pokoje .u2iti. 



121, 

KnSzi Vilimu &en£ickdmu porudeno od konsistore utr.^ aby Q&- 
kovi manZelku navrdtil. 1534 (M.) 

VanSk Cifek z Matych StudeS, Slovak pana, Straplka, 
vini kngze Vilima Cengickeho, ie jest jej beze vsi hodng pH- 
giny s manSelkou jeho rozvedl a ji ie k sobS pfijdt a pocuies 
u sebe drzi, a jemu ie svobodu dal, aby se jinou o^enil, chtgje 
jej i oddati, prave, ie to poyoleni m&knga Vilim qd paAa 
administr&tora a konsistoJe; l&daje toho, aby jemu kngzvilim 
ienu vrdtil, kterAi tu tak6 stila. KnSz Vifim odpovgdSl, ie 
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jtist manftlka Ciikova aama prefe od n&o odesla pro t&korfti* 
ktereg ii cinil, a potom radS se s star&mi kndzimi mezi mmi 
to ufiirul, aby sebe pr&zdni byli s jejich dobrou vfcli; i chtel-U 
by ji % debo mu£ jeji viniti, ma pana administr&tora. Ale 
toho nepravil, aby mil povojeni od pana administr&tofa, a 
pfiteW jeji ie jsou kn&se ViUma 2&dali, aby ji u sebe oechal; 
neb k lAanzehtvi sp&sobna neni. 

V&clav Ctfek tomu odpor *&$inil, aby v&li d&val k r©a«- 
vodu; -n$2 cpi jest proialoval na knSze Vilima, ze to thee 
pok&iJati, i ukizal jest sySdomL ktertz' jest StSno. 

Fovddino jim, aby kn& Vilim V&clavovi 6i£kovi man* 
£elku vr4til; neb canon jest: „antequam de divortio agitur, 
restituenda est mulier viro bud," a bude-li divortium z&dati> a 
my hodn6 pH&ny usn&me, neohC p*ed nkmi stqji, aneb se 
obesli k &usu, a kn&z Vilim trig aby st6l o suoh^ch dnech 
tatili&ttkjJi. A tu je$fcli jest co ufinil proti panu adxuimstr&to* 
jrovi a otfadli* to *42fc&o bufta 

1^2 proto aby st&l pH tSok attchj^di dmech, £e pan ad- 
ministrator, coz* mi proti n^mu, bude-li das, mluviti o to chce 
k n^mu. 

I Jekl jest kn&s Vilim st&^i k tSm such^m dn6m. 



m - 

jSfcaZa se smlouva mezi Mat&jem fardfem Kamenickym a 
Duchkm fardibm Jtlotj sky m o zaplactm dbuhu. 1534. (M.) 



m 

JKotmstof utr* ustanovilfy aby manXelstvi mm Vddavem 0&- 
im a Mmdalenou, at ona se k matddstvi nehocti, pfeee i ddh 
trvalo. 1534. (M.) 

Sententia. 

Jakoi kn& Vilim stoje a Mandakncra, man£elkou V4* 
clava Cizka, 2&dal toho, aby byia razvedena s manzelem sy^ui 
pftfiin tSch, 2e se k manzelstvi netodi, jakotf jest ohledina 
od ^odnovfimf^h lidi. Proti tomu jest Viclav <5izek mluvij, 
ie by radSji byl s manzelkou svou, ne2 by' m&l rozveden hfti, 
ft ji fie by cbtSl opatroratiy aby ona tii ufcinila, jeho opatro- 
vaia, a ji 4» tSikosti ^Wn6 v torn neckoe &ai&, coZ za ptt- 
dinu k neaptisabnostd man£el*tvt pri id jest, a ze by cbtdl po- 

at cmoyati Tu my admuustritor etc siyfiee Tmeie&& 
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od Mandaleny i V&clava (3f2ka Zidost, to vSecko jsme vizlH, 
co2 za pr&vo duchovni jest, o to mezi nimi takov^ n&lez 8i- 
nime : A3 jest Mandalena dala promluviti, ze by k manzelstvi 
V&clavovi Ci2kovi se nehodila z pfidiny t6, kteroui jest nkm 
i lidem ozn&mila, a vejs iakz* promluveno jest, ze by dobr^nri 
lidmi ohled&na v torn byla, vfiak ponSvad2 V&clav tomu niiflto 
d&vaje, na Boha pamatuje a na slib manzelsty, toho 24d&, 
aby s ni trvati monl v £istotg, ji v torn 2&dn£ tSzkoBti ani 
ouzkosti ne<SnS, ale ji, jak2 manzelu n&lezl, opatrovati chce, 
poctivS se zachov&vaje. Toho jemu pr&vo na ten spusob pro- 
puj&ije a MandalenS tolikez" se nalez& z pri&ny t6 hodne, aby 
ona navr&tSci se k manzeli sv&nu t& se chovala a jej, jak2 
jest jemu pfred pdnem Bohem slibovala, opatrovala. Pakh by 
kterou stranou sch&zelo, a tak se nechovali, jaki jest svrchu 
dotfteno, to aby strana, kter6 by se ublizovalo, na pana ad- 
ministr&tora a oufad vznesla a to uk&zala, z*e m& sluSng b^ti 
opatrena a to pod pokutou 5 kop groSu Sesk^ch, aby tomu 
zadosti se stalo od oboji strany. 



ISO. 

Poznamendni jsou od JconsiatoPe neposlufni kniii v Ousti, 
(Sesttini, Byd%ov$ 9 Stira&ecim a Ili&anech, aby pak strestdni 
byli. 1534. (M.) 

KnSzl neposluSni a nepoddani tuto se znamenali, pro po- 
tom, aby trest&ni byli, a ze jsou utekli bez nasi vule. 

Kn&z Bartos, kaplan zeZatce, usel sv6voln& proti rozki- 
zdni pana administratora a jest far&fem v Oustt. 

Kn&z Jira Fuxa uSel z KouHma a jest far&rem v Ue&tine 
kostele, a to proti vuli pana administr&torovS, a byl pod&n 
k svat&nu Havlu za kaplana a slibil tu b^ti a tomu > dosti 
neuSinil a selhal jest. 

KnSz Luk&s, rodem z Vilimova, kaplan Cdslavsky, usel 
z C&slavS bez nasi vule a jest v BydZovS, a kdyz" mu rozka- 
zAno, aby byl u sv. Jilji, on Sel sv6volng proti rozkazu pana 
administr&tora zase do Bydzova. 

KnSz V&clav Kaka, skandalosus maxime; fozkdzino 
jemu, aby byl kaplanem u svat&io Mikuldfe, ale on proti 
vuli uSel a zjednal sobS faru v Straieeim. 

Kn$z Jan z tlitan mSl b^ti u sv. Mikuldle, i nedosedl 

I'est. VSak potom se postavil, Z&daje pana administrdtora i 
tonsisto^e, aby jemu to odpustiti ri&li, prohlidna k jeho cbu- 
jlobS, dluhum i nezdravi. Tomu jest povedino, kde jest sob* 
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zjednal b^ti, 2e proti panu administrator© vi neni a tak£ jeho 
tarn nepodaya, ne£ jemu rozkazuje jedno, aby v kr&ng ne- 
b^val, na sobfi pohoitieni nedival a opravil a se vSemi dhii- 
niky se umluvil tak, aby naii vice neialovali. Pakli se ne- 
umluvi a nail zaloyati budou, ze jemu zpomenuto toto vSecko 
bade a zdvizeno. 



131. 

£n& Duchek z Ounitic nestdl z pHSiny ozndment, md za ty- 
dm opit stdti; obialovdn pro nezaplaceni dluhu. 1534. (M.) 



13*. 

Pisecky fardtP dal knSze na faru o svi ujm$, a ten knSz jeiti 
roku knizem neni. 1534. (M.) 



133. 

KnSz Valentin Stainhaisl, fardf z RaZic, postavil se s fardFem 
Kadanskym, Zddaje, aby by I pHjat k strani naii. .Ipfijat 
jest a slibil panu administrdtarovi % kansistofi posluimstvi a 
rddy viecky zachovati md strany naii. 1534. (H.) 



Administrdtor utr. Sddd stavy Ceski, aby $ nSho outad ad- 
ministrdtor skp byl sloten ; prvt vidk aby pFede viemi stavy 
slyfdn byl s kn&zem ViUmem. 1534. 31. kvStna. (M.) 

Dominica prima post Trinitatis. 

Podle obeslani seSli se dSkanovi a kn&Si po obSdich do 
velik£ koleje dost v maldm podtu a ze stayu pansMho i ry- 
t&skSho, t&£ i z m€st tak£ velmi maty po<5et. Neb z pansk^ho 
stayu toliko dva byli, a nSkteH se omlouvali, ie pHjiti ne- 
mohou. Tu pan administrator u£inil fe& a sv& velika nebez- 
pe&nstvi, tSSkosti, kter6 se jemu d£ji, oznamoval ; t6i i ne- 
bezpedenstyi hrdla, jak nam stayaji, z ru<5nice stfelili ; t£2 jak 
knSzstvo nepoddan6, nepos)usn6, prose i pro pana Boha, aby ten 
oufrad (z nSho) poctivS sloven byl, jakofc jest nanpoctivS vlozen 
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byl. VSak ne&by oufcad a pana adminkftrAtora rio&tt byl, ze 
za to velice 2AdA, aby 8 knfeem Vilhnem slySAn byl pfede 
vsemi stavy, a opatfen byl, 3e jest vysoce naHea od Mho y 
tak ze jest kacir, pikhart a ohavnost ria mfrtS svatAm, a to 
neni toho outadu boden, a ze ho nemA za vern^&o nei z* 
nevSrn£ho kndze. 

OdloZeno toho vSeho do jitra, a 2e to chtdji na vStSi 
podet zn&ti; i neseSli se do koleje a2 v uter^. 



m 

4dw«ni*frrf^or Sddosti ode viech gtav&v nail vzloieni gvoliv 
zfistal v oufadS svim; kn£zi Viltmovi odpustil vie 7 co tento 
prod n&mu byl mluvil. 1534. 2. dervna. (M.) 

VSickni tK stavov6, sVdtStf t&5 i duchovnl seSK se do 
koleje, a tu jsou poctivou iidost ufinili na paAa administrAtora, 
vsicnni jeho 2Adajic, aby v torn oufadu pfrece trvati radii, po- 
ndvad£ ze vSech stavu malo se iich sjelo. Ne2 ie chti jeho 
krdlovskS milosti ZAdati, aby rAdjl povoliti, aby se sjiti mohli, 
a aby se veickni obeslali, a proto z domu svych naschval se 
sjeti a q to jednati, co by nejuzltednejSiho strand nasf mohlo 
b^ti, vztly ZAdajic pana administoatora, aby ten ouifad pifedce 
drzel. A pAnu PrazanA starov6 v&ckni iAdaK, aby pana ad- 
ministrAtora neopouStdli, td^koati jemu 2adn^eh diniti nedali, 
co£ udiniti jsou pfifkli pAni Prazane\ A co se kn&e VUima 
dot^de, mohlo-li by to ptatelsky urovnano b^ti, ze by tomu 
radi byli. T6Z konsistorium a pani dSkanovi zadali jsou pana 
administratora, aby ten oufad radii drzeti. Tu pan admini- 
strator, nemoha tern Mdoetem odepftti, povolil jest k tomu; 
a co2 se knSze Vilima dot^de, ad by rid ohtSl s nlm slysAn 
byti, a oni v2dy Zadali, mohla-li by smlouva b^ti. Pakli by 
nebyla, 2e to chti udiniti,. coz* £AdA, a kde2 sobd pan admini- 
strator to stdzuje, ie byl i jinam v torn narku roznesen, 2e 
pAni Prazane* psAti budou, aby tomu o panu adininistoAtorovi 
nedrzeli. A pan administrator k tomu promluvil : pani mili, 
pondvadig se vAm tak vidi, jA tomu hned konec udinim. Necht 
kndz Vilim povi -pted Vasimi milostmi vsemi, aad mne ma. a 
drzi? a kndz Vilim sam sv^mi usiypovddSl: pane administra- 
tor, mam vis za to, jako jini dobH lid6. A pan administrator 
pov&del: mAs-li mne za vdrn^ho kndze, zad mne ted! tito pAni 
ysickni mau? a pAni povdd^li, &e my vAs pane admknstoatoffe 
mAme v$iwni za ctn^ho, slechetn^ho muze a za vfcrn^bo 
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sprivce a kn£ze. A knSz Vilfm t6£ povgdSl, ze vis mim 
pane administrator za vSrn^ho knSze a prosim vis muj t&to, 
odpusfte mi to. A pan administrator povSdSl: tehdys prv6 
klamal, cos mluvil, i odpustil jemu. 



136. 

Kntz Lukdf, kterg u#el t 6dslavi do Bydtova, bratr bahrtdfc 
Potenciema, ddn do v Stent pro neposlnfmBtoi, Se proti v4li p. 
administrdtora u$d z Cdslavi. 1534. (HJ 



137. 

Knt£$tvo PraEskf od kon&i$to#e tdr. napomenuto je*t] fardt 
Tejnshy iddal pdny hmsktoridny zaodpuitSni; i rozkdzdtio mu } 
aby zas do kmristofe ckodit. 1534. 1. Servence. (M.) 

Feria IV. post Petri et Pauli. 

Svol&ni json v&ckni fardfovt P*a$M 7 a tu jest jftn p*ed- 
lozeno, jak se chovati majf, jak ufiti a lAsku k sob£ miti. 
Tu jest f6£ knSzi Janovi, panu fardH TejnshSnm, oznimeno, 
co by za obtfznost mSR k nSmu vSickni pini konsistori&novd ; 
to on slySe, (pravil) ze on thnumyslem toho nemlnvil, ani na 
ten rozum, jak jsou se o nSm domnfrali, a p&ni konsistoriinov6 
ozn&mili, ze to psani, kter6 o n&n utSinili p&nu-m Prazanum, 
ne na ten rozum ufinili, ani k jeho zldmn, jak se on domni- 
val. I tu jest kngz farif promhrvil slova pokojni, a jestli by 
p&num konsistoriinum co protimysln£ho se stalo, aby tonwmo 
se pustili, £idal, a tak v dobrou vuli veSH. A to z obojl 
strany minulo, a pan administrator rozk&zal, aby kn8z far& 
Tejnsty do konsistofo chodil. 



138. 

Michal fardf z Tockova obeslal knSze Vdclava stHdnflca z 
Klatov pro dluh. 1534. (M.) 
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KninSti uZinili smlouvu 8 kn&em JiHkem fardfem, Se Sddna 
strana nebude pFedeHych urdSek zpominati, z strany k u- 
chalky vzat jest od konsistor'e utr. na zdvazek. 1534. 21. 

srpna. (M.) 
Feria VL ante Bartholomew 
Kninstf vini kneze JiMka, farAre ze starfho Knina, z toho, 
Ze zhanSl jednohp konSela jejich, Zeby mSl nespravedlivou mini, 
druh6 Ze pravil, Ze lhou ti , kteft o nSm mluvili, Ze jest kn^ 
a jich nemA neZ za zrAdce, aZ nan. to provedou, a Ze jsou 
vsecko lhAfi. Treti pravi nan KninSti, Ze chovA sobS nevSstku 
a s ni pankarty mi, a kdyZ slehla, vzal ji na faru treti den 
po porodu. OdpovSdSl knSz JiHk, k tomu se znAm, Ze jsem 
rekf, pokud na mne nepokAZi toho, co o mnS mluvi, Ze jsou 
zrAdce cti m6. O mife tak jest, Ze mi dal menitf miru a to 
jsem obvedl. Treti tak jest, Ze mAm kucharku. PodAni jsou 
na smlouvu, budou-li se moci smluviti o dva nrvni artikule, 
neZ o tfeti, co se kuchafky dotySe, to panu administrAtorovi 
nAleZi. 

KnlnSti vstoupili zase s kndzem Jirou a oznAmili, Ze 
maji smlouvu o dva artikule; prvni na tento spdsob, Ze sob$ 
nemaji toho zpominati, a to na obec svou vzn£sti, aby sobS 
toto nezpominali, a jestliZe by kterA strana to zdvihala, aby 
v pokutu upadla takovou : Bude-li knSz Jira iim to zpominati, 
tehdy aby propadl 10 kop groSu Sesk^ch do Konsistore. Pakli 
by £do z Knin^k^ch proti knSzi Jirovi zdvihal, aby takov£ho 
kaZd£ho purkmistr a konsel6 dostate£ng trestali, a maji k sob$ 
pred panem administrAtorem a koneistoH toto hned obapolnS 
promluyiti, a sob& nApravu udiniti. Kn§z Jira: pAni KninSti, 
coZ jsem koli proti vAm z horlivosti promluvil pod pri&nou 
mnl od vis danou, Ze to mimo se pustite a ke mn£ dobrou 
vuli miti budete. A jA vAs mAm za dobr6 lidi, jako vAs jini 
dobri lid6 maji. A zase pAni Kninsti toto promluvili ku knSzi 
Jirovi: KnSZe Jiriku, coZ jsme proti vAm k posm^chu promlu- 
vili, slysice od lidi, Ze to mimo se pustite, a my vAs mAme 
za dobr6ho knSze. 

A KninSti tuto smlouvu maji oznAmiti v obci sv6 ve 
dvou nedSlich, aby ku kngzi Jirikovi pokoi zachovali, a po 
dvou nedSlich, jestli Ze by kterA strana pokoje nezachovafo, 
aby jiZ v pokutu upadla na hofe zapsanou. 

A kn&s Jira vzat na zAvazek pode cti, pod virou a 
knSZstvim, aby se postavil ve dvou nedSlich prea panem ad- 
ministrAtorem a oufadem zase. 
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140. 

Matous fardr* z Koj etic ddn do vSzeni, Ze se bez v&le admi- 
nistrator a odeoral na faru do Citova. 1534. (M.) 



141. 

MatSj fardr z Tej nana Vltave obSalovdn jest od Tdborskych, 
£e psani hanlivd &inil a kdzal proti purkmistru a rad$ mSsta 
HradistS hory Tdbor; musd kn&t Mai&j u&niU ndpravu Tdbor- 
skym. — (Viz listinu dislo 143.) 1534. (M.) 



141 

Smlouva mezi pdny Tdborskgmi a knSzem Mat$jem 9 fa- 
rdfem z Tejna na vUavf 9 Se knSz Matij ndpravu Tdhorslcym 
u&ini. 1534. (M.) 

Jakofc jest by la znikla nesnAz mezi pAny TAborsk^mi 
z jednd a kn&sem Matgjem, synem Lizalov^m zTAbora, strany 
druh6 o psani hanlivd a kAzani, kterAZ Sinil tfi knSz Mat&j 
proti panu purkmistru a radS mSsta HradiStS hory. TAbor. 1 
ta nesnAz jest p£Atelsk^m jednAnim porovnAna z oboji strany 

Sanem administrAtorem a konsistoH, k <Semu£ oboje strana 
obrovolng jest pftstoupila; a to porovnAnojest takto: nejprv6, 
2e kn£z MatSj mA takovou nApravu u&niti pAnfim TAborsk^m, 
kterAZ se niZe piSe, a jak se maji dAle k sobS zachovati 
z oboji strany, kde2 se tuto doleji oznamuje. 



143. 

Ndprava od knSze MatSje Tdborsktfm u&n$nd. 1534. 29. 

srpna. (M.) 

Pane puifkmistte, pAni mili pAni starSi i vSickni obecni, 
a zvlAStS vy pAni mili, kter^ch jsem ▼ sv&n psani aneb jia 
kdzani zejmena dotekl, pravim, £e to psani uSinil jsem z ne- 
dostatku rozmnu sveho ; a to jsem psal i mluvil, Sehof jstm 
psAti nemSl, i jinam podAval na vaSi lehkost. I znAm se, £e 
jsem zle u£inil; protofc vAs prosim vSech, na kterdz se to psani 
ztahuje, £e mi to rA&te laskavg vASiti a pro Bflh odpu&titi. 
A }A toho i k tomu podobn6ho na budouei Sasy neminim se 
dopustiti, a mAnpt vAs vSecky, pana purkmdstra, pAny i jin6 

3or ( ovy; Kons, Katol. a Utraq. 7 
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vSecky, kter^ch se to psanl dttWSe, za dobr£ lidi a oufednfky 
Mdn6 kr&le jeho Milosti, tak jakoi v&s jini vSickni dobri lid6 
mail, ap&ni maji tojetnu odpustiti. A tu n&pravu m&udinitina 
rathoude na T&bore v obci dominiea ante exaltationem sanctae 
crucis, a p&ni TdborStt mail se k nSmu pokojng zachovati, tak 
aby kn&s Mate! mohl svobodnS na T&bor prijiti i odjiti po- 
kojn£ bez prek&2ky. A jesfllJe mk jakou spravedlnost na 
Tiubore, 2e za to 24dame, aby knSzi Matejoyi udiniti r&Sili. 
Aneb clitSl-II by knSz MatSj z toho MdnS p&ny T&borskS vi- 
ftiti, tu kdez* nilezl, svobodu mlti bude; a neutintt-li by na 
teil 2tfs kn&z MatSj t4 n&pravy, aby p&ni T&borlti jej svdza- 
niho ndm dodatt, a Thy pro ten v^stttpek * svott k&zefi berem, 
a co se tSch 19 kop, kteri by mSl jestS na T&bore dot^Se, 
aby jemu u&nili. A kdy2 tarn bude, o to se urovnaji s nim. 
Actum sabbato decolationis. 



144 

ffahtislovti utor. Hi do Vlach. San z Hory vyp&jcltl si od 
osadnich 8V*-MarUnsk4 fary penize na cestui 1534. 4, 

z&H. (K.) 

• Tito jsou Sli do Vlach : 

Jali, Matouse syn Cerm&ka od Hory, Jacobus de Ra- 
kovnik, filius Galli Braseatoris. Joannes de Praga, filius Wen- 
ceslai gladiatoris. Matheus de Glatovia^ filius Viti arcuficis. 

Tento .pak mladsi jest na rukojmich na tento spflsob, ze 
nikde nem& D^ti, ne2 kde2 jej dame, a aby se ucll. 

Martinus de LitomeTic, films Nicolai Uarpeutarii. Za toho 
rukojmg: mistr ze Z&bfrehu, probost velike* koleje. 

3k Jan Matouse Cerm&ka syn z Hory, zn&mo <Snfm timto 
listem vsenl vflbec, kdeZkoli $ten nebo Stouci slySen bude, 
jako2 jsem od d&yniho <Sasu umyslu toho byl, abych stav svfij 
tento v jin^ promgnil, a to timto obycejem, abych do Vlach 
jda, tifad knlzsk^ s pomoci Boha VSemohouciho na se pHjal. 
Ale ie jest g#i inng ridycky hedfcstatek byl, ieSto proto ta- 
kovi a tak daleki tsesta suitoy penSz nemale" potrebuie, i 
abych to m& pfedseYzeti koaati a k mistu pKvesti mohl, na 
p&nich osadnich ze svato-Mar&ViaA^ fary toho jsem se db£&dal, 
aby mi pen£z y co& by na cestu potrebi bylo, pi\j&U. Kdei 
jsou i to udinili a mn8 sumy penSz, jmenoyitS dvandcti kop 
gros&v desk^eh jsou pftjdili, ale vsak na takov^ spflsob, kdy£by 
mi se p&n Bfth vr&titi pomohl, abych za tu sumu trt lesta ix 
nich in- u sv. Martina byl. Jestli Ze bych pak v tech trech 
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letech vice iiSeo pengz od nich vzal, a t8ch titach l^tecjk 
tu zftstati ndchtSl, teiidy tu siravu penfa, kterouikoli od nich 
pftjmu, povinen budu zaae navr&titi. Tomu vSemu jA dosti 
ufiniti cnci a slibuji tak, jaki na dobr&o naletfi. A pro lepSi 
jistota i zdrifeni toho vSeho cedule fez*n£ mezi sebou jsme 
udSlali. Jen£ jest dan i psan v patek pfced narozenim Panny 
Marie leta P&nS tisieiho, pStist&io, tKcitiho dtVrt^ho. 



14ft. 

Per domiuos Prageme* Consistorium utr. renovatum est 
et undecim eansiliarii electa, qui Administrator! pro con$ilio eese 
debent. 1634. 11. z4*i..(JL) 

Feria VI. ante Exaltationem sanctae Cruris. 

Renovatum est consistorium per dominos Pragenses utrius- 
que civitatis ex commissione omnium statuum partis nostrae, 
et hae personae nominatae sunt ex magistris et plebanis, quae 
Domino adminUWatori sancti Vonceslai, decano sancti Appoi* 
lmaris pro consilio in judicio esse debent : 

Magister Georgius Pilsnensifl, ex collegio omnium San- 
ctorum ; 

Ifagister Martinus Zabrqnsis, praepositus dqmus Oaroli; 

Presbyter Joannes, concionator capellae Betlem et pleba- 
nua sancti Egidii. 

Sacerdos Joannes, plebanus Lethocuriensis, 

Sacerdos Nicolaus, plebanus Beatae Virginis in lacu. 

Sacerdos Bohuslaus, plebanus sanqti Micjiaelis in anti- 
qua urbe. 

Sacerdos Andreas, plebanus sancti Miehaelis in Vopatovic. 

Sacerdos Joannes, plebanus sancti Henrici. 

Sacerdoe Georgius, plabanus sancti Galli. 

Sacerdos Jacobus, plebanus sancti Stefani. 

Sacerdos Joannes, plebanus sancti Wenceelai in Zderaz. 



146. 

KnSz Matty z GUmdcki diectst Sddd pfijat byti k etranS 
pod oboji. 1534. 25. zafi. (M.) 

Feria VI. ante Wenoqsjai. Sessio secnnda. 

Kngz MatSj, syn Boldinek^ho, pfedstoupil jest pjed n&s, 
zadaje, aby k Strang nasi prijat byl, 2e jest byl strany &m- 

7* 
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sk£ a v Olomouci byl kazatelem i oltArnikem a za knSze drifta? 
a to jest pok&zal mistrem Pavlenv kanovnikem Olomuckfm. 
K tomu list uk&zal od officiala kngze Zikmunda kostela Olo- 
muck£ho a ten list jewt tuto veps&n: 

Vobis Domino Mathiae, presbytero Olomucensis dioecesis 
salutem in Domino; ut curam animarum regiminis et admini- 
strationis in Spiritualibus et temporalibus ecclesiae parochiali in 

Sewiczka hie valeatis A data usque ad unum annum 

auctoritate nostra per praesentes facultatem in Domino conce- 
dimus, pro justo tamen, ne tempore administrationis vestrae 
apud eandem ecclesiam in sacramentorum administratione aliqua 
committatur negligentia. In eo eonscientiam vestram oneramus. 
Datum Olomucii die decima nbna Decembris, anno Domini 
milesimo quingentesimo trigesimo tertio sub sigillo officiatus 
nostrL 



147. 

RnSz Jan z Senoiatn4ho uvSznin pro svi ne&ddnt ■ cho- 
vdni; pak ddn jest na rukojmg pod jistijm zdvazkem. 1534. 

6. Hjna. (M.) 

KnSz Jan z Seno£atn6ho postavil se. Tu jemu pH&na 
nk&z&na, 2e jest se extra tempos vykradl od dgkana Horsk6ho 
a faru sobS zjednal. Druh£, Ze psani u&nil knSz d$kan Hor- 
skf o nSm, jak se u nSho neHdnS choval, nev&tky sobg 
vodil a v podezrel& mista chodil, ftemuz' my jsme uvSrili a 
jemu preftsti dali. I proto dan do v£zeni; i sllbil jest hned 
jiti do vSzeni. 

Kngz Jan z Senozatn£ho jak jest din na rukojmg, toho 
cedule rezana ukazuje, kterouz' m& a jest seps&na rukou pana 
adininistr&tora, a tuto jest veps&na slovo od slova takto: 

Pan MatSj, meCff z kapi Hory, a pan koziSnik, pKjmfan 
Bedele, vyrtU^li kn&e Jana, far&ife z Senozatn6ho, pod 20 kop 

froSd CesK^ch na ten sp&sob, aby kn£z Jan ve Styrech ne- 
Slich poMd sbShlych od tohoto dne pHbral se sv^mi vScmi 
do Prany, a tu aby byl pH torn far&H, kde2 jemu uk&z&no 
bude od konsistore, a cnoval se, pokud dobr£mu knSzi nilezl. 



148. 

Dtihon od konsistore vyddn jest na knSze JiHka za pH&nou 
Saloby fardte Lyskiho. 1534. 9. Hjna. (M.) 
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Pozdravenl otcovsk6 vzfcazujem vkrn knSze Jifiku mity. 
Jako£ jsme na Z&dost kngze Pavla far&re Lyskeho na tebe 
jemu obeslAni vydali, pokl&dajic tobS rok s tym2 kn. Pavlem, 
aby pred n&mi stAJ, 2e tebe chce viniti, 2e z jeho fary lidem 
posluhujeS proti vftli jeho a dobr^mu poHdku. Ale ty ie jsi 
na ten gas sob£ vioZenf nestfil, protofc kn, Pavel od prAva 
neustupuje nAs jest 2Adal za dfihon a opatreni; kdeZmypodle 
prAva toho zjina&ti nemfi2em, ale jemu kn. Pavlovi na tebe 
dtihon jsme tento vydali, poklAdajic tobe toho den a rok, aby 
ty koneSnS pfed nAmi stAl s tymss jist^m kn. Pavlem v ten 
pAtek na den sv. Havla najprv pristiho v 15 hodin ve velik6 
koleji pod tou pH ztracenl; a iestli ie by nestAl, jiZ by se 
vinen dal a tS^kost budAci nemalou na sebe by uvalil. I zna- 
jic to tak se zachovej pod poslusenstvim, kter^m jsi povinovat 
ouradu naSemu a t6muz kn. Pavlovi aby odpovidal. — DAn 
v Praze v pAtek pred sv. Havlem leta 1534. 



149. 

KnSz Jan jSmerle z Slaniho kaplan ddn jest do vSzeni, 
z pfo&ny tiy Se jest psani ndm utin&no od pdnu Slanskych i od 
fardfo pro jeho neFddnti chovdni. 1534. (M.) 



150. 

KnSz Pavel z Lyse Xaluje na knSze JiHka z Bfistvi; od 
JconsistoFe vJtr. obSma domluveno. 1534. 16. ftjna. (M.) 
Feria VI. die Galli. Sessio quinta. 

KnSz Pavel z Lys6 obvinil kn&e Jirika z Bnstvi, 2e by 
krtil dStAtfeo n$jfck6 sousedu jednomu z Lys6 bez jeho vidomi, 
a 2e jeho i&dal, aby toho ne&nil a on piec to ;u<3nil. 

KnSz JiHk na to obvingni dAvA odpovSd tu, ie jest to 
uSinil na SAdost hejtmana a jin^ch dobrycb lidi, ie ho kn& 
Pavel krtiti nechtel. K tomu knSz Pavel: PonSvadi ke rang 
neprisel jejio otec a za to mne nei&dal, nad to, 2e toho jest 
nemSl udiniti kn&z Jira. 

Vfoovgd pana administrAtora: PovA&vSe to jsme nalezli, 
ie jste oba vinni, maje ty kn£2e Pavle k jeho otci kyselost, 
nechtSls toho u&niti. A ty kn£2e Jiro, 2es to u&nil proti vftli 
jeho, — i jste hodni trestAni; protofc abyste se t£ch vgci vice 
nedopoustSli na <5as budouci pod uvarovAnlm pokuty, aksobS 
abyste dobrou villi mSli a pokoj zachovali. 
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151. 

KnSz Jan Skola dan h sv. MikuldSi; napomenut jest od kori- 
sistore utr., aby se dobFe choval a pu&ku aby k zddusi sv. Apo* 
lindryge zjednaL 1534. 30, Hjna. (JL) 

Feria VL Ante Omnium Sanctorum, dassio septima. 

Kn&z Jan §kola od svat&io Mikul&Se postavil se p?ed 
konsistoH; i povSdmo jemu, kterak jsi sv£ vftle u2fval a p&- 
stShoval-lis se svymi vScmi, i povSdSl, ze pHstShoval, i roz- 
k&z&no, aby byl u syatdho MikuUse, a aby se vSech pohorseni 
varoval, osob zensk^ch aby se vystHhal, na faru aby nechodily 
k n€mu a zlistS ta Elska a ji apy pr&zden byl. rovfcdSl, £e 
se cbce chovati, jako na knSze dobr^ho z&lezi. Pri torn mu 
povSdmo, kdy2 byl v Modraneoh, spilil pusku, aby tu jjusku, 
kterouz' jest sp&Iil* zase k z&dusi svat&ie ApoMndrySe zjednal 
a mi za ni d&ti 5K) gr. alb. tento pondSli nejprv pitisti. 



152. 

Jirik fafdF u sv. Havla dal bohoslovoi VdeUavu 15 zlatych na 
eestu do Vlach 8 Urn zdvazkem, aby Vddav vr&$ se u sv. 
Havla kaplanem byl. 1534. 6. listop. (M.) 

KnSz Jifik, far&fr svat^ho Havla, ozn&mil jest pfred panem 
administr&torem a konsistoH, ie jest n&mluvu u&nil s VAcla- 
vem z Bezlovic takovou, 2e mu mi d&ti 15 ziat^ch uhersk^oh 
na cestu do Vlach na svScenf, aby vritfc se s pomoci Boli u 
ngho prvni msi svatou slouzil a pH n&m byl, jeho poslouchal, 
od n$no se neodtrhoval. A bude-li jeho poslouchati a pri n&n 
b^ti, mi knfe friri* o to s nitfr povlovtiS naloziti i jemu od- 

Eustiti, co£ se jemu libiti bade; pakli by jeho neposlom&al, 
ude ho moci k tomu tofiflrzeti i pt&vem, aby mu ta vseeku 
shmu dal 15 zlatych Uherskych. NeB feoi vice nfed 15 zlatych 
jemu di iia tuto cfestu, to jemu di z l&sky a z milofeti, & 
z toho jeho nem4 napotninnti. *A t&koVi smlouva pftjata jest 
a jaaiiem admimstr&torem dopuStStoa, aby * knihy vesla. 



153. 

ICn^z VojtSch oMalovdn jest, £e Corpus t)bmibi na bUdH 
v CHuchk spdtU a popel s -oWd^e snesti 1534. ; 

listop. (A.) 
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Feria VI. pott Caiharinae. ftosafo unieciina. 



Kn'Sz VojtSch obeslan, a ozn&meno jemu, kterak kn& 
Matous z Kojetic nail zaloval, 2e jest corpus Domini Nostri 
Christi spalil v Chuchli na oltafi a ten popel kazal sn6sti 
s oltafe. 

OdpovSdgl kngz VojtScb, neni tak, abych spalil Sacra- 
mentum, alp prijfmal jsem to cum nausea, nei co fcylo mol^ 
a mUfiek na pafeng, vybraj, a prach ten jsem sam spalil ne pn 
pHtomnosti sedlakft. 

Pov$dino j$mu, Ste jamp jalobii&a jenm owimjli, «hce-li 
s mm mitt dimti, povSdSl, kdy* mne nevint, co m£m $&iti. 
I povBdino jemu, zq my knfee Matouae eamj obeslem, *by 
stal pfes t^den, a knSz VojtSeb *by at41. 



JTn& Matoui z Kojetic 9 jen£ o knizi Voftgehovi prvd jinou 
zprdvu &nil ne£ nyni^ dan jest do v&ent. 1534. 4. prosince. (M.) 

Kn&z Matous z Kojetic stfj s knSzem VojtSchem ; i ozna- 
mil ty% knSz Matous, le jest mluvil s lidmi v Chuchle, ale 
&e jemu toho jig zapiraji n$kte¥i a nSkteri pravi ale jin48, 
ne2 jest prv£ kn8z Matoui zpravu iSnil. A kngz VojtSch tak6 
zpr&vu u#iu^ kteri^ jeat oapiQrua spriyg Jsnfce J&atoMsovk 
I pewv&lwo knSzi }&afcou|oyi, m jest ?e s&m vi^en d«l, proto 
jia&6 prv£ zprAyu #&il ft i*yiu tek£ jin&S. K tomu 2$ ta- 
koyi corruptio ^acrflmenjtorum s&a nSho se stala, lrterw£ kji&s 
V.ojtSeJh opatfrl, a knSz JlatouS tomu Z$ jest peodep^el, I z te 



Konsistxrf idr. porouH hn&d Kakovi, aby kucha&ku g diihami 
odhyl. 1584. (M-) 

Krt&s Vaclav Kftka pitftSa pared on**d» i povSdino jemu, 
jak jest v neifadu it v nepeelu£e»atyi mnofaA fato .stAl, ralkojauS 
afiavedl * tu £en» aeifcdnou * ciai darzl |><wtoe«, aby ty ku* 
fibaJfcy i s ditfcami odbyl, hned a b! do smrti j»d j»diw4i 
stf eobou .niebyly aai k sofeS ji a»t4W, a potawl ji neodbttie, 
k olttH Pfoe'ttecIwgD a a^sJo|i«l, te^by kJlfoi r&aS .pq«bu* 
2il. A ji odfcudfy- fity lifit pod pegeti Slm^ecl^^cp)&iiifi*if 



154. 




195. 




104 

ie ji odbyl, a to aby uifinil pode ctf, pod v8rou, a pod zba- 
venim kng£stvi, i slibil tak se zachovati rukou dapim, a kdy2 
se tak stane a zase se postavl, co2 mu vie rozk&zdno bude. 



156. 

FardV z HradeSina oMalovdn jest u kon&istofe utr. od p, Ji- 
Hka Chynskeho. 1535. 15. ledna. (M.) 

KnSz Jan, z RadeSina far&, postavil se, i povSdino jemu, 
ie z&vazek uCinil pode cti a vSrou, aby stdl. Tomu dosti ne- 
ufinil; k tomu nalezeny jsou u n&ho dltky mal£, 81 j sou a 
pokr^val se i za jinych administr&torfl. 

Respondit, ze byl zavaz&n z&vazkem a nest&l, povSdSl 
2e byl zsek&n. O ditSti pravl, ie nemk dSti ZkAnfch. Povg- 
dino jemu, aby pod z&vazkem cti, vSrou a pod knSZstvlm aby 
st&l a panu JiMkovi Ch^nsk6mu, 2e jej chce viniti z nef&du. 
Odpovidal feria VI. ante purificationem. 



157. 

KSaft neboStika hnSze Jeronyma Vodilansk&ho. 1535. 19. 

ledna. (M.) 

Jk kngz Jeron^m, znamenaje se v nemoci tS2k6 bliiSiho 
se b^ti k smrti, ne% k Kvotu Sasn6mu, dusi svou i tSlo P&nu 
Bohu porufSv pfi prvnim zrizeni stateSku m6ho svobodn6 vfile 
jsem sobS pozftstavil zmSniti a zjinaSiti, jak by mi se libilo i 
toto, ponSvadZ mi FAn nebesk^ rozumu a dobr6 pamSti pHti 
r&S, takto Hdim: Penfze, kterych jsem sumou 21 kop groSft 
desk^ch ptijSil Janovi Kopencovi, obyvateli mSsta Voanan do 
let Sesti, Kter^chKto let vysel jest roK jeden, a z tech dal mi 
y mi nemoci 5 kop miS., a tSch penSz z&stkvk 16 kop groSft 
Sesk^ch. Ty ikv&m ctihodn^mu knSzi Mikul&sovi, far&K 
v Pcherdch, otci a bratru v Panu Kristu mil6mu, a ty mi vfili 
k sv6 potrebS, aneb naS mu se bude vidSti, obr&titi. Item 
truhla s knihami a s cfnov^m n&dobim, armdrku a stolec u 
t£fao£. Jana Kopence, to vSe d&v&m t6mu£ knSzi Mikulisovi. 
Item Janovi Kopencovi dkvkm louku a dSdinti, aby toho uii- 
val s dSdici sv^mi a i potomci jeho, tak jak2 kSaft jemu danf 
ode mne ukazuje, a jak2 jest zaps&no na rathouse v knih&cn 
mgststych. Item KaterinS, kuc&affce mi, ktere jsem dlu2en 
7 kop miS., ti dkvkm v t£ch£ pen&sich Saty mi lo£nf, sukni 
wro Cernou a jini v8ci, kter$ tu p*i mnS jsou, a fcnfe Mi- 
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kuliS at ji jeStS 1 kopu miS. za pr&ci pfrda. Item Dorotg, 
macese sv6 p4j&l jsem 6 kop miS. ; z tech at A& pacholiku 
na T&bor 4 Kopy, kter£ho2 Katefina kuchafka m& dobfe znd, 
a dv8 kopS at ak sestfe jeho. Item osadni HoreStf jsou mi 
dluzni 30 iberAv zita; nSkter^m jsem pfijSil, a nSkteH mi 
des&tek dluzni. Toho vseho dluhu Jan Kopenec registra mi. 
SedleSti ti at dadl panu Do2itensk£mu, kteremu jsem dluzen 
7 kop za pivo ; jestlize jest pak co od lin^ch vzal t8ch dluhftv 
Jan Kopenec, at jim zase narr&ti, net) jim odpouSttm. Item 
pani Borotinska, ktera mn£ penize zalozlla, ta m& za sebou 
6 kop, kter6 mi m& za slufcbu diti. Na tSch necht sobS srazf, 
a ostatek at sobS tu v Boroting od lidi mng desatek dluzn^ch 
vezme. Item knSz Jan, fardf Tabor sky } za dluh, kter^ jsem 
jemu povinen , mMe sobg knihy vziti, kterfi jsou u nSho ; 
neb za to dobre stoji. Actum in Pcberensi pago 19. die, mense 
Januario, praesentibus fide dignis Jaeobo Buozek, Tata LekeS, 
anno 1535* 



158. 

KnSz Mat&f ford? z Ouherska od Vy$oktho Mj/ta postavtl ss 
v komwtoH; ossndmeno mu, &e pdni Hradedtt oft Zddaji, aby 
fardPem byl u nich v Lochenicich. 1535. (M.) 



159. 

Pan Chynsky obfaloval kn&e Jana, fardfe z Hradefina, £e 
g kuchatkou svou obtfvd a ditky * ni md. 1535. (M.) 

Pan JiHk Ch^nsk^ zaloval na knSze Jana, far&fo z Ra* 
desina. Nejprv ze s kuchafkou syou ob^va a s ni ditky ma 
a o panu administratorovi zla slova mluvil tf£ kngz. Druh6, 

• Tfeti ze jest s toxxi kuchafkou po kr<Smach ehodil 

a o2ira se. 6tvrt6, ze se zavazal ctt a vSrou, £e jest nestal. 
Proti tomu kn&s Jan odpovSdSl, ze s panem JiHkem pAhon 
m&, ie jest jej schrpmil, a ze viry nasi neni, i&daje za pro- 
dleni, ze fecnika nem&. •Nez' tomu vSemu, Sim jest jej ob- 
vinil, odpira. Proti tomu zase pan JiHk povSdSl, ze jest virjr 
{K>*L oboji spftsobou, a ze nail to, co2 jest proialoval, pokazati 
ehcQ. Povddino jim, aby zase ye tfech nedSlich stali, a pan 
JiHk, coi jest n» kn^ze pro£aloval, pokazal. 
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WO. 

KnSz Michal z T oho vie $tdl a pPettfno mu sv&lorm, kUrenaft 
ijednal kn&z Vdclav kaplan z Klatov, kterfawi on odevreL 

1535, (M.) 



161. 

Tdbor$kym dan jest od honsistofe utr. knSz Bohudav za fa* 
rdfe, a napomenuti jsou, aby ta kdzant, kterd ee u nick dfy't, 
ptetrhli 1536. 12. dnora. (M.) 

Feria VI. post Cinerum. Sessio decima nona, 

PAni TAborsti, jsouoe posIAni od pana pnrkmistra i ode 
yei obce, pfi torn jsou vstoupiE do konsistofe, SAdali za farife 
pana admmistratora, aby je muzem ctatfm a dobr^m opatHL 
rakli by to mohlo byti, ie jsme namluvu u&nili s kn&em 
Janem LahviSkou, mohlo-li by to b^ti, aby jim byl dan za 
faralfe. PovSdino lim : ponSvaw jsme ted to vyhledali, a toho 
jsme pilng povazlli, oznamujem vim, ie jsme se v8i bedlivosti 
na to pamatovali, a vAm mu£e ctihodn^ho jsme vyhledali. 
A tod vam oznamujem knSze Bohuslava, a vam jeho davAme 
za farare a oni jej prijali. Tu jest k nim promluveno, ze na 
ten spfisob jeho davAme, aby ta kdzani pfetrhli, ktera se u 
nich dSji, kdy2 se v kostele slu^by Bozl a modlitby zpivaji, 
a to aby nam pHpsali listem *v^m pani Taborsti. 1 freKli to 
uSiniti a knSzi Bohuslavovi poctivS a pokojnS aby se chovali, 
a v^niklo-M by co a nemohli mezi sebou narovnati, a co se 
nelibila bud ku&i Bohjialavovi do pand TAborsk^ch aneb pA- 
nftm Taborsk^m do knSze Bohuslava, aby to na pana admlni- 
stritara vznesli. 



162. 

KnSz M<xt#j ze Srbte pro mnoh4 netddy svt vzat jtet od konr 
wstofe do v&eni. 1535. &. Wezna. (M.) 

Feria VI. popt traojtfatiojLQm WeijQejjJai. 

KjiSz MatSj «e SrbiSe stAl, i peal nail pan Jindfich Pfe- 
rabensk^ dosti mnoh* ne*Ady jeho 4o konsistofe, kter^2to on 
sam k nSkter^m a*tSkulft*n se pftznaj a svUM tu £enu ze *nk 
u sebe, kterai mA muze sv&io, a on ze jemu s jinou nev&t- 
kou dopustil b^ti. I trestAn jest a dan do v&seni a odtud 
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nem& propnStSn b^ti, le* na rukojmg na takor^ spftsob, nejprv 
eiir&niy hrani a jin^ch nefr&dfi, a tu ienti, kterou m& u sebe, ji 
hned pustil, a aby ona se sv^in mu£em byla a on aby nevSstku 
pustil a v t6 vsi, kde2 bfvk u toho sedlika, tam aby.vic nebjhral 
pro pohorSeni, a neu&ni-li toho do svat£ho JiH, ie trostin bude. 

RukojmS zafi: Jan, irohttf ze Srbce; Jakub, z Mil6ho 
pftjmim Prokop, Petr Beladka z ftisut, DuchekKalousz ftisut. 

Na takorf 6p4sob co2 ma pan administrator rozk&$», 
aby ae tak zaehoval a to pod 10 kop gr. alb. 

Ml. 

SnSz Jan Suksa fardfi z Ceitinu kostela stdl, i dan jest do 
v&cent, proto kdyi jsme jej bgti daK za kapUma k sv. Havlu 
z KouFbna, on tomu dosti neu&nil a $dm se dal za far&H 
do Geffina. 1535. 16. dubna. (X.) 



m. 

Kntiz Jifodffick t Ledt* postotvil se * formdt ukdzat, t treetdn 
jmt, ptfite ie si prvi nvpovtetwil a primitive sfottfil bee po*0~ 
teni Haifa, S4Anj*# do *bmi. 1696- 16. 4*bna. (K.) 



ML 

£n& Matt} fatdf Lede&skf postavU se iddaj* ** imlost *o£ 
j**t wfotil ; odpuOSno jetnu. 1585. 30. dubna. (M.) . 



160. 

OznamU knSz Matgj Ledetslcy, £e kn& Lukdi z Sdzavy odpo- 
vidH jemu, a jesili ie jej ported, by v Praze bylo } ie jej protkne. 
1535. 30. dubna. (X.) 



167. 

Kngz Vdclav ze Skutde se vostavil dobrovolnS oznamuje,' co 
jest u6in%L proti Bohu a pofddMm oufadu Grkve, Se se toho 
do smrti vice nedopusti PHtiny toho ie byly &mi JenSh a roz- 
mUmvdM s Udmi rozli£ni/ch sekt a s pikharty, „tak ie jsem 
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se nevSdSl na Zem postaviUf viak Se. mnS nikdd jiskra tick po~ 
fddku kFestanskych nevypadla . . . SlibU poddanost rulcou 
ddnim. 1535. 30. dubna. (M.) 



168, 

KnSz Jan dSkan Benefovsktf ddvd komistoH zprdtm o od- 
davcich Mtktddie jak^hosi s Janou a AlZbfoou. 1535. (H.) 



169. 

KnSz Matoui z Kojetic vsazen jest' do vizeni pro svd ne- 
spHsoby pH ceremonnch. 1535. 7. kvStna. (M.) 

Feria VI. post Ascensionem Domini. 

KnSz MatouS z Kojetic vsazen jest z pHSin tSch: jedno 
maje st&ti v konsistoH nest&l, v Chuchle Sacramentum ne- 
chal a£ do poruSeni, v Kojeticfch krev BoU o velik^ 
patek rozlil, tak ie rozhnSvav se na pachole rval je jednou 
rukou a v druh£ nice kalich dr2el a tak rozlil krev Ek>2i a 
dvou d8ti kftfti nechtSl. I povSdfno jemu, aby sobS rukojmS 
zjedual, co£ mu rozkazano bude, krom penSz, aby to u&nil. 



176. 

FardF SvatyiUky.galoval na knSze JiHka z Postupic, ie 
v provodni nedili poslvhoval v PecinovS ovcem mym, kterym jd 
jsem zapove*de"l sacr amenta . . . KnSz Jira respondit, Se 
jsem o torn nic nevSdSl, aby jim kdo zapovSdSl, nei na Zddost a 
pldt jich 2e jsem slouZil. 1535. (M.) 



171. 

Pant MalostranSH Mdali za knSz e Vita mladflio , aby 
jim dan byl % neb jemu 10 kop pujdili na ten sp&sob, aby 3 
leta tu byl a toho se odslouZil; i dopustgno jim. 1535. 9. £er- 

vence. (M.) 
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KnSz Jan Hofepnicky, n&kdy fardf v Seno£atn6m, vyrutil se 
z vSzeni na ten sp&sob f ie kniistvi poiivati nemd, do- 
kud 2 se nevytisti z ndrku p. Chroustmsk&o, jakoby mu kn. 
Jm n&jakou d&vetku vyloudil a penize vybrav z fary se vykradl. 
1535. 23, .Servenee. (M.) 



its. 

KnSz Jifik z Vafecha smlouvy s Jakubem nen&ml zvanikem 
swfm. Jakob vird kn&e JiHka z v$rtde hrdchu, & voblddH kou* 
dele a 9^ gr. alb. 1535. (M.) 



114. 

Fardf Boleslavsky ob&dovdn jest u konsistor'e utr., Se 
bludnS viei kdte; podal m>d kdzani. 1535. 10. ztfi. (K.) 

Feria VI. post Nativitatem B. M. Virginia. 

KnSz Smakal, far&¥ Boleslavsky, dot&z&n iest, jak sv£ 
pof&dky vede. PovSdSL ze nic neSinf toho, co by proti kfe- 
stansk^mu po¥&dku bylo. 

PovSdSl, ze toho nenalezdm, abych co proti vffe kfestan- 
sk£ pftsohiti mil, a zvl&St o Tfile P&na Krista. Druh6, £e 
Sftcrameutum jest Bfth knSzsky, co k tomu Hki. Tfeti, kdo 
jste z Prahy, vy se klan&jte ; kteri jste moji, vy se nem&te 
£emu klanSti, Ctvrt6, jak msislou|i ; sine canone? de baptismo, 
ubi crisma accipit? Dot&z&n Smakal, co tomu psani HkA, 
kter6 u&nil knSz Jifik Strnick^, pongvadz* o n£m vi. Odpo« 
vSdfcl, ze tomu psani odpir&, i podal k&zani, jak k^zal. 

Odlozeno jemu do Styr nedSl. 



ITS. 

KitSz $makcd dotdzdn jest od konsistoPe tttr, o sv4m utient; 
nemd do ti pre skondni tifadu knS&skiho po&vati. 
1535. 15. Hjna. <M.) 

Feria VI. ante Galli. 

KnSz JiHk Srnakal stdl a tn podle odlozenl; vedeni jsou 
proti n&nu srSdkovS, a on zase proti t$m svSdkAm odvozoval, 
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a potom tjr% kn& Smakal 2&dal Bfc odtah, Ze se nenad&ltoho, 
aby co vice pfres tu delaci m81o nafi ukazovano b^ti, ie on 
taki i to chce svSdky odvesti. Pfi torn dot&z&i jest Smakal, 
kde meres liguores bere, povSdSl, z gesk^eh Ben&tek oA k«^d 
Valentma. Tak6 jest dot&z&n o sv£m kkzaol. Nejprv ; leterf 
jsou to knSSft, kteH vstanoue od nerfetky jdou k oltaft; drifts, 
kteH jsou to kn€zi, kteH pod sv^mi k&z&nimi obm^sleji krve- 
proliti a rozbroje? Tfceti, kteH jsou to kn82i vC&slavi tak na- 
pravovali k vffe, jakfc k4zanl tv^ukazuje? anakterd to mini!. 

OdpovSdSl, ie na ten da^f^pamatujc; a£ potom oznamil, 
2e kngz Cyprian pravf, ze bez nevSstek b^ti nemM, a knez 
Jira ze stav&io Kisrifla, a e protiti krv« na k&zani pfcaTil A 
kaSai V&cLarewi s vypaletou ts«4H, feaplanu Domaffickefca-- 
Ne2 o tSch kn&ftck v <5&al&ti prayil, &e se nepamatuje. Povfc- 
dino jemu, pongvadZ se k tomu knSzi JiHkovi s&m voids, af 
by odlozeno bylo, pravS, zes se toho nenad&l, aby na t£ co 
mglo vyse pros tu delaci ukaz#v4no b^ti, ze se i z toho vySi- 
stiti chceS, 2e se v&m toho pftj&uje; a to do stfedy pfred sva- 
fc^m. ifcartiwten, a ztoae aby stM, *p<xn£vad£ * s&acT oA pte.il 
Pra&ojil trade aSg© ozn&meno) i * tt pW^injr Jtdhri se odkl&fi&. 
Ale pon£vad2 se ze vsieho new&stil a v n££ku jjest, aby ou- 
radu knSzsk6hb nepoZtval a2 do te pfe dkoridni. 



Kmsistcfr tttr. rozwtzivje pH mtzi Vypriantm % dtkantm Ha<tl~ 
Hejn&hifm a Jiffikxttt fardfem Boletlavvk'ym ten 
spitsob, it slova JtHkova nemaji Q/prianoti b$ti na ifkodu a 
k *ujm£ jeho ppttivozti. 1535. 19* lnitop. (M:) 

Kn&i Cyprian, <J6kan Kai&tain*k£, vini krtSae J&iks* 
far&fe BoieslavaMiio, z *oiho, ge tobSjnig pied panem adiami* 
str&torein jeho dotekl na poctiwoeti tak> jako£ aitaci nkazuje, 
2e jej viniti chce z toho, 2e jest o n&n mluvil p^ed konsi- 
stoHrra^skou i pfed jin^mi dobr^mi lidmi, 2e on vstana od ne- 
vgstky, jde k olt4H mse slouiiti, demui tfZ knSz Cyprian odpirA. 
Kn^z JiHk t6 citaci odpir&; ne^ 2e jest k jin&nu rozumu 



yak j>$»t mluvil pfed vasirai milo^tnai af ozu&pii; KnSz J[irik 
pravi, ze povinen neiri ito oanAiHiJi. - KnSz dSkan 24dA, aby 
pamSt na§e byla jim pfe^na. I dot&zdny jsou strany, chti-li, 
aby to prefit&io bylo, jakA jest slova promluvil, i 2Adaly strany 
ob&, i p*e&6no jest £ tomu ka& Jmk ^omluvii, j?y po- 
yi»»ovat nebyl odpovidati, ale chce j<g podle tScb slov, qq 



176. 





fa&mlmriti on cice, slyfetL' Knife cfekan pravi, b^-M sv&lky* 
aby to pokizal. Kn£z Jirik povSdSl, |e jeat jemu to jeden 
povSdSl, ie kn&s Cyprian pravi, £e be^ nevSstek b^ti nemfii, 
ale on nan nic zl6no nevi, ani ho kdy znal, a mi jeho za 
toko, sag bo jini duchovni i sv&Sti dobH lide maji. 

cfekan ponSvadi pravi, ie nemluvil nafi, coi na 
n&n vaiti nei to, aby to pfijma na ten konec, aby byl do- 
t&z&n, na tom^li atoji, co prv6 mluvil, Si oo nyni mluvi. KnSz 
JiHk «o mluvil, neodpirA, ne£ na ten konee, 2e od jia^ko slySel. 

denteirtia: - 

PocHe toho obesl&ni, kdei kn& Cyprian, cLSkan KarStein- 
vkf, obeslal kn&e Jirika, far&e Boleslavsk6ho, vin£ jej 2 toho, 
jak by j«j vysok^md a d&tkliv^mi slovy aarekl, jak to obesl&ni 
ukazuje. Proti tomu kn&s Jijttk odpovSdgl, 3e 4a6 dtaci «»d- 
pird, a £e jest toho tak nemluvil, a£ potom podali jsou se na 
pamgt nasi, jak jest mluvil. KterAi jest jim predtSna; podle 
toho promluveno od kn&ze dgkapa Karstejnsk^ho, aby to fcnSz 
Jffik Boleslavsty, coi mluvil, pok&zal. KnSz JiHk povSdSl, 
£e jsa \ tomu veden, aby povgdfcl, ktefi jsou to knSii, kteH 
ystanouc od nevSstky jdou k olt&fi? I tu jest jemu povddino 
od jednoho pritele jeho, £e kn6z Cyprian pravi, bez nev&tek 
nemfii b^ti, a j& jsem jej jmenovai; ne£ £e kn€ze Cypriana 
on neznal, a £e on nan nic zl£ho nevi, a £e jej ma za to, 
zag jej jini dobri lid6 maji, duchovni i svStSti. Proti tomu 
kn£z d&kan promluvil, pon&vadi pravi, ie on nafi od sebe 
nemluvil, 2e za to m&, 3a4aje v torn za opatreni. Tu my ad- 
ministrator etc. o torn tak vypoviddme: Pon&vadi knSz JiHk 
Boleslavsk^ pravi, ie to od jin^ho slysel, a £e knSze Cypriana 
neznal, a nafi nic zl6ho nevi, a ie jej ma za to, za<5 no jini 
dobri lid6 maji, svStSti i duchovni ; 2e jemu kngzi Cyprianovi, 
dSkanovi Kax&tepisk&nu ta slova ke skodi a k ujmS jeho po- 
ctivosti nejsou a byti nemaji na £asy budouci, pon&vadg kn&s 
JDrik sam od sebe t6ch slov nemluvil. T&i chce-li se kn&i 
Cyprian po Soukupu ptati, od kter6ho knSz JiHk slySel, pr&vo 
se jemu nezavM. 



nr. 

Fardf BydZov&ki) a knSz JBartoif ddni jsou t rozkazu kon&istofe 
utr. do vgzeni, onen, Se md Senu a d$ti, tento Se ditS fardfe 
BydSovskeho km. 1536. 21. ledna. (K.) 

KnSz Matgj, farar BydZoveky, a kn& Bartos z Chati- 
nSvsi obesl&ni jsou. KnSz Mat^j proto, ie n&jaka osoba u n^ho 
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vylezela a ze s ni dSti ma. KnSz BartoS, i$ jest to dftg kffiL 
Kn$z MatSj se seznal, 2e ta osoba jest jeho prava manZelka, 
a podle manzelstvi ditky mfva. Dotazan, jestli to manzelstvi 
in facie ecclesiae, povgdSl, ze jsem jl pfred panem Bohem 
slibil; ne2 oddan s ni nejsem. Dotazan, kdo jemu ty dSti 
kftil, pov8d$l : prvnl v LiMclch knSz BartoS ze kfrtil to ditS. 

Item dotazan knSz MatSj, ma-li pachole, ze lektury Ste 
,a dteni pravi na kazatelnici. Tak£ vi-li ktere kn&tt ienati 
jako v LandovS, v BeneSovS, v Kamenici. Seznal se, 2e jest 
tak, ze pachole to fini a <&e, a co se tSch kngii dotyfie, ze 
maji zeny. 

PovSdino kngzi MatSjovi, pongvadz' se seznal k manzel- 
stvi, ze jest proti *adu a pohorSeni nemal£ a na5i Strang ne- 
trp£liv6, ze jej v sv6 trestani a knSze BartoSe t6i, 2e jest 
jemu dltS kftil, do v&eni berou. 



178. 

JTw& Jisn Nikola, na S ej tint fardf, polo&l 5 hop fteho&ovi 
z Borovnice za dluh, a on to pHjal a vice ho upomincUi nemd. 

1536. (M.) 



179. 

Rektor a fnistft uteni PraSskdho obSalovali fardH Tejn- 
skeho, jich pohanSl; odloZeno jim na jeden ro/r, aby zase 
stall 1536. 24. Wezna. (M.) 

Feria VL ante Laetare. 

Pan rektor uSeni Prazsk&io, pan dSkan, p&ni misffi 
oznamili, kterak pro nefad a v^stupek, kter^i udinil Simfinek, 
rektor Tejnsk^, dan do vSzeni od nich, a pan farai* Tejnsk^ 
dal se v nanSni nas, a z toho jeho vinime, pravg, 2e jsme to 
nespravedlivg ze zlosti a ze zavisti ufinili, a £e to chce lidu 
na Kazani oznamiti. 

KnSz VojtSch, fara* Tejnsky: k rozkazani Vasemu, 
pane administrator, postavil jsem se sem, a ne k villi panum 
mistrum, a kolikrat by mne koli obeslali oni, jim k yftli ne- 
stanu a odpovidati nechci, a pane administrator, raSte sobg o 
to dobr£ pokoj uSiniti ; neb to jest vSc i panu Pra2anu i panfi 
osadnicn. Ne2 co jsem panu rektorovi mluvil, k tomu se 
znam a budu to i jinde mluviti, i co jsou u&nili pani mistfi. 
A toho masojidka to knize vitali, coi jsou* krali panu sv&nu 
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neu&nili a pA&i Pra£an£ taki nSco k pAnftm mistrftm pro* 
mhtvili. 

PovSdino kn&zi VojtSchovi, farfifi Tejnsk&nu, proS by 
nechtSl odpovSd dati pfred nAmi, pon£vad2 isi povinnovat oa- 
povidati p*ed nAmi pfi soudci sv6m pofAdn&n, a pon£vad£ 
pak se i seznal k tomu, co2 panu rektorovi mluvil a tak ku 
prAvu pfistoupil, protok obojf stranS poklAdA se rok, aby stAli 
zase feria VI. ante condtictum paschae. 



180. 

Rektor a mistfii u&eni PraSskiho obvinili fardfe sv.Havla, 
Se v kdzant se jich dotykd, Se jsou ve v&e sktdceni a almtiSntci \ 
odloSeno do tifdnu. 1536. 28. dubna. (X.) 

Feria VL Reliquiarum. 

Pan rektor u<5eni Pra£sk6ho, dSkan, probost a jinlpAni 
mistfi a bakalAfi vinl knSze Pavla, farai-e svateho Havla 
z toho, 26 \&m$t jak jest zde, od nSho pokoje nemaji; neb 
svA kAzanl po&nA jimi neb zavira a nejprv in adventu, t6£ in 
quadragesima posmSSnS u<Snil nAm pfred lidmi na kazanl, je 
oSkHvS gravS: mistfi nespftsobili se k zpovSdi a k svatostem 
Bo£im, jim poh¥bu kdyby umfceli, ani zvoniti nedam, a to slovy 
lehkomysln^mi pravS: ti uSenci v ufienl Praisk^m £e se sklA- 
tili u vffe a nevedi, jak vSH. Ale my pravime, ze vime, 
v koho jsme uvSfili, a vSHme, a toho na nas nepokAze. 
Ne2 chtSi by on, aby jini vSfili, jak on p*ev8fiije. Na 
sv^ch kazanich pravi, ze se chce s nAmi di8putov<xti y $e jsme 
alrauznici a almu^nou se odivame; to kazal dominica prima 
conductu paschae, 2adajlce, aby jemu to pfretrfceno bylo. Neb 
jest fidefragus; nebo pfijimAn jsa od rektora uSenf Prazsk£ho 
pfisahu jest utfinil etc. a to jest ufinil proti zAkonu, proti 
prAvu duchovnlmu, £e nemluviv s nAmi o ty vSci sam prv6, 
ani na nas fcaloval, ale nas zjernS ohlAsil a lidu oSklivil. 
A uiSl to i proti krali jeho milosti, kdei jrfikazati rAffil, aby 
vSickiri stayov6 pokoj zachovali. A on lest jeho proti nam 
nezachoval. KnSz ravel £adal, pon8vacfe jest mnoho ar- 
tikulft, ie by jich snad vSech nemohl pamatovati; neni-Ii 
proti prAvu, aby mu bvli dani vypsAni. Povgdlno jemu, fe 
neni obyZtj, aby ddno bylo sepsdno; ne2 pfi oufadu to jest 
poznamenano, jestli ze se v 3em nebude pamatovati, 2e jemu 
se pfipomene aneb zaloba preSte, v kter62 jsou tfi artikuU 
hlavni. Nejprv 2e dSlal interdikt panAm mistrftm, nepfijdou-li 
k zpovSdi a ad sacramenta, ie jim pohftra nedA am zvoniti. 

porovy: Konf. Katol. a Utrq. 8 
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2e j sou almvMnici, a ze jest proti prisaze udinil, a ze jest, i^ie- 
fragi^ a slW4pi^ #e , t$L tafr Sipi. I rpz^^z^p jemq, aby 
o*}povid#f P 

Ifci&sPayeJ, ppygdel, z> k; i*6£$myi se ; sjj^m, jajko.fc *pp- 
yejdi ppn&kiuj, ye, yir^ klAcpqi, odpfc£?n ; p f^iguipicici pi-avfoa, 

i'sou almuzmci, k tomu se znam. Co se stitfd^A 4?t££ e > 
l tomu se neznam, aby oni meli co proti 'mistr&m k&zati. 
Rozkazano, aby stAli pf es tejden, a pokoj oboji aby zachovali. 



181. 

Fardtir sv. Bavla odpovidd . na . zaloby mistrti ufoni Pra£- 
sk4ho; konsist&F jest poZdddna, apt/ ubrmanskou vtfpov&f 
utinila. XbSfo: 4! kveW (M.) 

Kn$s Ifevel, Sy^o-IfcveUk^ fwif, 3*}ol>i* .p£nfi nwMarft 
tptp odjppy&i; dal; Co£ sp ipfeerdiktu dpty^ a, zpqvg$> »<eu- 
djnil jsem tphq lph^onjyslqS, ne2 mjuvg o zpoved} mjpyij js$m 
te$ jafep j}n£m lidem/ nesp^aobi-li se,, ze jipi, po^u nectiin* 
Ifteb jsenji sljsel od p&nft^ mistrft, ze jsou mpci ' par^Jbyanpyy,' 
i tudy. to, mjuyil. Ne2 abych je v ogkliypst v 4&ypl iiqptq, jest F 
m6 myslj qebylo. I^rube co, se zkld^er^i u vi?$ dpt^de, a^g ne- 
ve'd/, ja£ v8t\ 2 tph,o jsgpi o, panich mistrich zd^jsich neipl^ivil, 
Njei ppvgd^l jseift, 'ze mpozi uc^fti lid£ iiym j$pu se zpl$4i a, 
qeyeai jak; veil Tretfc tofco ispm nemluvil, ajbycjb. se s p4ny 
mjstrv chtSl ^pa^ti. rekljpqm, ze jsoi} alupi^ici, jakp i 

my ; kde2 pak toho doiJdi, ie preveruji, coi jsem mluvil, 
k tomu se zp&m, a jak jsou st^tri mistxi vyznali, jako mistr 
Matgj Paqzkej, a jini, t^k ja vyzn^yam, a, v&im. 

2ad4ni jso$, p^i mistri, aby ty v&ci prost^dkv a, ne 
soudem konany byJ^y; i daji o4ppy^4> ^ jwuj^ fe ; ^ci 
tezke ; zo prve ta jeanapi. byla^ ale neliyla st4^ firjjjb^ ^ejsou 
se dali rovnati ; neb. jsou tak stu4pi^ti pr#h*# d^y^ali, a i t^kj 
tp jedna]o ; ale tito zad^6 pncuiy, updali, vsa]^ prptp na sna^n^ 
zadosti naSe i pAnAv Pr^anfty tp jsoi^ v moc dali, aby kl iiir- 
manskym beheny' v^pov^d ucin^na byl^j tez ,i knezip ozndnjepq, 
kteriz take to v moc dali nam; I ppved^no oboji Strang aby 
kazda strana po dyou pratelicb sv^ch k . n&m pKdali^ Mefiz 
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IBS* 

Knez Vdclav z Pfoku jtfi&l z Vlach a ukdzal list knSzstvi 
sviho por'ddny, i poZddali jsou zafi PetriH s fardfem svym i 
ddn jest jim. 1536.. 4. kvStna. (M.) 



Kn&z Vdclav Potdtek od konsistofe jest pfijat ku stranS pod 
oboji. 1536. 26. kvgtna. (M.) 

KgSz Vdclav PoS&tek st&l a iddal, aby pKjat byl v po8et 
knSzstva, a ie chce podd&n a poslusen b^ti i sjpravovati se 
panem adrainistr&torem a konsistori. I dot&z&n jest, co jest 
zde k&zal a vedl i pfisobil, dobfe-li jest k&zal, veal apflsobil? 
I povSdSl, ie zle finil, a toho vice ie se nemini aopustiti. 
I pod&ni jsou jemu pfedkem artikulovt, kteftz* jsou v na&ch 
knihdch zajps&ni, chce-li je pHjiti a drzeti. I pre£t6ni jsou 
jemu a on jest je pfijal a schvilil. PH torn rozk&zdno jemu, 
aby vsecky poHdky drzel, kter62 v na£i stranS jsou, a knSz'- 
stvo nase chov& ie a dr2f je t&i } aby on zachov&val. A on 
kngz Viclav slibil tak se zachovati rukou d&nim i vSecktt 
poddanost. PH torn jemu ozn&meno, coi se p&nfi Prazan do- 
tage, zde v.Praze syobody i bytu osvoboditi nemMem, a on 
aby se sen* do Prahy netahl. Take to jemu povSdino i roz- 
kiz&no, chtel-li by jej kdokoliv z ffeho viniti, bud z knSzi 
neb svetskychg, aby kazd6mu prav byl a doat&l. Jestli ie by 
se pak zase do predestych vSci navrdtil, aby mu prvnivaecko 
zdvizeno bylo, a novo udinSno, a z poStu kngzstva aby byl 
vymazan a trest&n dostate£n& Item nyni i potom aby mist* 
nikdez* neprijimal bez vile pana administritora a konsistofe, 
a na ten spfisob prijat. 



184. 

Kniz Jan z Liboce pokdrdn pro svi nesp&soty. 1536. 14. Ser* 

vence. (K.) 

Feria VI. post Margarethae. 

KnSz Jan z Liboce st&l, a povSdino jemu,. o procesi ie 
jest Sel a Savramentunp, postavil na stole, a ono se pfrekotilo, 
a potom zchopiv Sacramentum utekl, a sedl&ci jej bonili, a 
k&zal jim, aby Sli a napili se. 
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Item y kostele SkaredS Idl kostelnfkfim. Item oddat 
jednoho se dvSma a chtSl ho s tfeti oddati. 



185. 

KnSz Pavel far df z Klumina stdl, i trestdn Jest slovy, i slibil 
toho vice se nedopouStSU. 1536. (M.) 



186. 

Petr z Bezna vtni knize J ana faralFe Bezenshiho z toho, Se 
jemu pohr&Zku Zinil; k tomu pofddku pH kostele, $kole, #pi- 
tdlu nezachovdvd. KnSz Jan Suffleta fardf Bezensky tomu od- 
pird. 1536. (M.) 



187. 

KnSz Lukdg z Rado nic obSalovdn jest u konsistore utr. 
pro nezbedni sv6 chovdni k dSkanovi; ddn do v&seni. 1536. 

27. zkri (It) 

KnSz Luk&£ Opatrn^, far&f z Radonic, stal. I ozn&meno 

i'emu, pro£ jest povol&n, ze jest vznesl M. Martin de (Luna), 
tterak, kdy2 byla convocaci kn&skd v Lounech a artikule jsou 
sepsdni, ale knSz Luk&S jsa tu ty artikule tak6 ujal, a potom 
2e jest nepoMd nalezen u knSze LukdSe proti t&n artikul&m. 
I chtSli ho napraviti jako v torn, ze slouzl po z&mclch, po 
tvrzich a domich, aby toho nechal. A on proti tomu se zdvihl 
a pana dSkana neuctil, a jda z prchlivosti ven, pohrA^ku Sinil 
a nice osukoval, a 141 skaredg, jako lide stari a potom v m£st€ 
pana mistra obouzel sousedftm, zlou zpr&vu <Snil, pravS, 2e ho 
chtSli rv&ti, a po tomto psal i p&nfim n^kterym, tH obouzeje 
mistra, i na k&zani, pravS o nSm pdnflm, ze by je cht£l mistr 
Martin sobS tak pHpraviti, aby mu po SMife byli. 

Kn&s Lukas respondit, te jsem se refii nenadil, t& zpr&yg 
abychom nevgHli, a zalobnika nevidi ; ne2 kdy2 zalobnik bude, 
ze chce odpoyidati. PovSdlno jemu, ponSvadi odpirA, a za- 
lobnika vicfeti chce, ze se jemu odklad& do pdtku po svat£m 
Havle, aby st&l, £e panu mistru Martinovi ta&6 ps&no bude. 

I Zkdal kngz Luk&s, aby mu toho prino bylo, aby mohl 
s mistrem Martinem o to se urovnati v torn fiasu. 

Pov&dino, bude-li moci v torn £asu s mistrem Martinem 
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se urovnati, pf eji ; a jak urovnajl, aby tu smlouvu sAm pfinesl 
osobnS kn&s Lukds. Pakli se nesmluvi, aby das uloien^ stAl, 
a on slibil rukou d&ni tak se zachovati. 

Item knSz Luk&S Opatrn^ stii zase ten pAtek po svattm 
LukAsi, i vzat jest v trestAni, proto ie jest nectn^m jazykem 
141 stariimu sv6mu. 



188. 

JiHk fardf z R&tinova ddn pro svS prestupky na rathouz. 
1536. 2. Hjna. (M.) 

Kn&z Jifik 9 farA? z Kftgnova; pov£dino jemu, ie se 
opiji, po kr&nAch chodi, s zemany o poluvky pne akuehafrku 
mA s dStmi. Kn& Jiffk tomu odjrfrA. KnSz SlikulAs Star^ 
od Elatov to o n&n vysvSdfiil, ie jest ozralec a s zemany o 
poluvky pije, t6Z i dSkan Vodfiamky Je&ninek i pAn jeho. 
Ddn jest na rathous. 



180. 

£n& Mikvldi z Krut stdl a sUbil tu btfti t kde ho podadi kon- 
sistoriane'. 1536. (M.) 



190. 

Kniz Simon (Wean Koltna Noviho nod Labem atdl p¥ed p. 
adminwtrdtorem a konristoH; vzat jest v trestdnz, protoSe u 
sebe na fa¥t dopou#M rvani kn&ftm i *v$t*kym a feSi posmiifnS 
o konsistoH mluvil. 1536. (M.) 



191. 

Kn& Ondfej obeslal hn&e fardft Vlaiimskeho J ana Ho- 
iftdlka, vinic ho, kterak by jej zhanSl o jarmarce i posviceni ku 
pohorimi Udu. 1536. (M.) 



199. 

KnSz Vdcl. Ztta fard¥ HoFepnickif itdl a obvininje$t f z* dluh 
nezaplatil JiHku Mitlovi 10 hop mii, 1536. (M,) 
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193. 

Kn&z Jan Steliule ndpravu uZiniX miktru Chocenskemu, Ze jej 
md za ctneho a slechetneho, jako jini dobri lule. 1536. 10. 

listop. (St.) 

Feria VI. ante Martini. 

Kn&s Jan StShule u&nil skrze pr&telskou smlouvu mistru 
Janovi Chocenskemu tuto ndpravu, ze pana mistra Jana neraara 
za zadn^ho lotra, zradce, sibala, zida, ani podvodnika, ani ze 
prostibula stavi, neZ co jsem mluVil, to jsemfc horlrvosti mluvil 
a pana mistra mam za ctn6ho a llechetneho mistra, tak jako 
jsem prv6 m£l i jini dobri lid6 maji. A pan mistr proti tomu 
knezi Janovi promluvil, jakot jsem knSze Jene ceduli psal, 
ze jsem psal za pridinou sobS od v&s danou, ale vds tak6 za 
dobreho knSze ma.m, jako jini lid6 maji. Smluvce ze strany 
mistra Jana Chocensk^ho : urozen^ pan V&clav Zima ; pan 
Martin od zlat£ho kfiie; pan Zikmuna, pritel konsele Star^ho 
mgsta Prazskeho. Ze ztrany kneze Jana : pan Peryk, prostred- 
kov6: kn&s VAclav Mocen, u svateho Petra farar, knSz Jan 
od svateho Linharta etc., actum ut supra. 



194. 

Kn&Zi mladi pHsli z Vlach in die Martini: kn$z Jan Slika 
z Hradce a knez Jira z Myta, % poddn jest knhz Jan do Mjta 
a tu md byti do v&le p. administrator a, a kn$z Jira do Roud- 
nice. 1586. (M.) 



195. 

Smlouva stala se mezi knSzem Janem fardfem v Lidicich 
strany jedne* a knSzem Duchkerh fardfem v Hostivici strany 
drvhi . . , aby kn. Duchek pov$d8l^ %e md kn. Jana za ctnelto 
knize. — Smlouvce byli mistr JiHk Pisecki) , probost koleje 
Vieth Svatpch a mistr Jan Chocensky z koleje krdle Vd- 
clava. 1537. (M.) 



196. 

Sacerdos Andreas Faber de Francia annumeratus est nobtrae 
parti et a nobis tiusceptus et promisit obedientiam Domino 



A 
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teikt, smchrfter Uroafo. T537. JJO. dubna. '(&.) 



197. 

Lidmila obeslala kneze Janu z*ttelfe vintc ho z toho, £e by 
proii u vezeni dridna byla. 1537. (M.) 

Fardr^ Tejmhj qzndn\il konsitiori utr*8chfae pikhartu fri kaplan 
Tejnsky utSZuje sob& na fardfo. 1537. 27. dubna. (M.) 

!Peria VI. ante PhiKppi et Jacbt>k. 

I£n£z VpjtS9h farif z Tejna, vznesl na paqa ajcjnpinistra- 
t9ra i qa^o^rad, .zp ^y.se y jeho. farp pzkkartfi sch^eefo , 
to Tacili op^trjii; pan adjajiimstrAtor c^ht^l ieqk qup yysla# 
dva z l4 ko^8ist9re.;na r^ous,, ,4 ,09. ppvgifg^ ^ jest t# yzae§l 
na, pf^a jfp^ka,. a on ;i |e 4 p&nfiDpi . ty xi^ai^nil, i^pa j# 
potr$bf> Wav$, zejspi* mu n* to raau ^ali, ^by tak *an4cb4> 
az kral jeno jnilost radu obnoviti ra£ij ie takova, v$c opatfena 
bude. r t i . ^ , 1 . 

l EaiSz Jan, kaplan z Tejna, stal apz,ua'mij te2kosti,£ve.pjfed 
panem administratorem, kter6 mu se dSji od kngze VojtScha, 
a ze tu b^ti nemini; i rozkazano kn£zi Janovi, aby tu predce 
v TejnS zfistal a bude-li jemu jaku tSzlsost aneb pHkori Siniti 
kn£z VojtSch, aby to vznesl na pana administratora, ze jeho 
chcem opatriti a odtud vyzdvihnouti krozn Sasu. 



MistH uteni PraSskiho dbZalovali kn&e VqjtScha, Se kan- 
tora v kostde zbil; odloZeno do 2 nedSl. 1537. 27. dubna. (M.) 

. Pani jnistft na mist& pana rektora u<5eni Praz&k6ho t ,ob- 
^ni^.ki^ ViiMcha^ folio; jest karitoH v pdhdSli *e\£ m 
kono^nl ha re&fiia feokfi v lio&tele zbil a pohlavkjr jeiriti 8va 
dal, a kterak i hanebng na tomjnistS svatfm nectn^m jazy- 
kem lal. 2adali pana administrator a i vii konsisto^e, aby 
takovi v^c a potupa, kterai predkem kantorovi v torn mistg 
i take panu rektorovi se stala ? aby to napraveno bylo, a 
opati'enot 
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KnSz VojtSch i&dal, aby ma dAno bylo prodleni, ponS- 
vadi nevSdSl, proS jest obesl&n byl, a take, ie ikanfch 
ptotel s sebou jiemi. I odloieno jim, aby zase ob8 Strang 
stily ve dvou nedSlich, 



900. 

Fardf sv. Mikvldie obvinil fardfe sv. Jilji, kterak by o nem 
mluvU y ie by on mSl bludni artiktde kdzati. 1537. 20. £er- 

vence. (M.) 

KnSz Jan, pan far& od svateho Mikul&Se, obvinil knSze 
Jana, fartfe od svat6ho Jilji, kterak by o nSm mluvil, ie by 
on m$l n£jak6 artikule kacffsky a svat4ho Jindricha k&zati, 
a pan fartf kngz Jan oznAmil, ie se nepamatuje, aby on mSl 
co kac&sk6ho k4zati. 

I dot&z&n jest kn£z fariff Svato-Jilsty od pana admini- 
str&tora bez pHtomnosti knSze Jana, pana fartfe svat^ho Mi- 
kul&Se, aby ty artikule ozn&mil. I oznAmil jest je, nejprvnSjSl, 
ie jest k&zal, ie v Boha v8H 6erti, zkM, pohan6. Druh£, ie 
vfra jest v8c nejmenft a nejniiSf. T^etf, ie umSnf Boil, kter^m 
my zde mime b^ti naplngm, v nebi bude vyprizdngno. Ctvrt* ; 
my nevime, podte-li B4h za hftch pohan&m jich skutky zl6, 
$ui nic. Odloieno jim do dvou neagl, aby zase stili a pokoj 
¥e£i i skutkem aby zachovalL 



201. 

Pan OWHck mistr utieni PraisTceTio na mistS p. Trtiky obvinil 
kn&e Jana Medyka, fardfe z Smolnice, z 4 nop £, Icter&jest 
vzal na to, ie jest p. Tr&cu mSl zhojiti, a v to se podded, 
jestliie by ho nezhojil, ie jest nemSl nic vziti. 1537. (X.) 



2M. 

Kn$£ Duchek z NetvoPic obvinil kn&e Machka, ie jest jemu 
prodal obUi, a bylo jeho bez OH padesdte diberil. 1537. QL) 
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Jmu z Myikovtc konsistoF utr. zapovidd, aby sch&zi Miku~ 
Id i en cH u sebe nebrpil. 1537. 31. srpna. (M.) 

Jan z MySkovic podan^ jsa od pinfiv Prazan, stil 
k ohled&ni schfizi, kterychi u sebe dopousti; pfiznal se, ie 
jest z roty Mikul&ensk6, a ie nic jinino nedini, nei toliko 
Stou sobS v z&konS a k&zani Chel&cki, a zpivaji sobS pi- 
snii&y Sesky. A stil s nlm Jiffk Michule zOpatovic, apravil, 
ie s nimi b^vi u ngho BeneS od svat^ho Klimenta, Vavfineo, 
svicnik ze Zabr&ni, JindHch feznik od odran£ briny, I roz- 
k&z&no mu z 6*adu, pongvadi umi iKsti, aby fietl sobS, ienS, 
dltk&m sv^m a sv6 gelidce, chce-li tSikosti ujiti, a schfizi aby 
u sebe nedopoustgl. A on od toho pustiti nechtSl, iidaje, 
aby mu v dobr&n nepfrekiieli, ie se mu to lepSi v£ci zda, 
nei by po k&zanlch chodil, a neMdnS iiv byl. I ozn&meno 
to p&nfim Praianfim pK obnovenl rady. 



*Kn&z VqjtSch jsa z vSzeni propuftin napomenut jest od 
konsistore utr. 9 aby administirdtora, mistry a konststofe ze cti 
neplundrovcd. 1537. 31. srpna. (M.) 

KnSz VojtSch stdl, jsa z vSzenf propuStSn. PovSdino 
m% ie tfm mafym trest&nim ten jeho velik^ hftch neni sma- 
zin, ale coijsou uftnili, ie jsou u&nili na iidost pfitel, a 
bude-li se pgkng pokojng chovati, ie mftie to vSecko v za- 
pomenuti pHjfti, a pakli se ve£ k tomu podobn^ho di, aby 
mil ze cti nana administr&tora, piny mistry aneb nSkteri 
z konsistpfe liipiti a plundrovati, tak jaki jest to skrze svSdky 
dostate£fc& vyhled&no bylo, tito sv8dkoy£ budou nilnS schovAni, 
a bude ma to vSecko obnoveno a tak trestAn, any se jim de- 
sAty kAral. A na ty cesty pomyslime, aby ven z poHdn^ho 
knSistva vyobcovAn byl, aby mohli svStSti i duchovni pokoj 
pJed nim mfti. 



305. 

Kn& Jan fardf sv* Jilshy iddd za pramirmti hnize Jama fa- 
rdfe s. M&utdie, ie o nem nepravt vSeirrUwvil. 1537. 7. zAR (M.) 

Jakoi jest obvinil knSz Jan, farif Svat&o MBkulASe, 
fcnSze Jana, farife mtiho Jiljf, kterak by o ngm mluvil, ie 
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by mel £tyri artikule kacirsky kazati u svateho Jindricha 
y kostele. Tu knez Jan, farar Jilsk^ odeprel, by , tak jnluvil, 
az premozen byl svedky 6d kneze Ja.ua> iarafe Mikulasskeho ; 
dal svedkum mifeto a pravil, . ze by tyto artikule kazati mel : 
Prvm'j 2e y B6ha Srerfi #erti ; zide i pohane. Druhc ze vira 
jest nejinensft afrejni^gf,. Tretfc ze umeni Bozi, kterym my 
fcde mame bffi naplneny v neRt bude vyprazdneno. Ctvrte, 
my nevime, po£te-li Buh zg, nrich pohanum jicli skutky zle 
dili nic. Knez Jan, faraf Mikula&sky vsem odeprel, krom 
tretiho artikule; toho feti hajiti. Tu knez Jan, farar Jilsky, 
fekl sv&dky vesti, i vedl, a nez byli Stem, nejeclnou zadal 

Sana administratora, aby o io mohl s knez em Jan em, farar em 
[ikulMsk^m, porovnan bfti, I pro pana Boha ukazano mu 
do konsistofe, a tu toho hledal i tak ucinil. Vstoupiv do 
konsistofe Zadal vsech panu mistru i panu konsistorianu, aby 
to bez sotidft bylo porovnano, a ze chce uciniti, co mu roz- 
kazi, a na konsiston vSeho prestava. I dotazan knez Jan, 
farar MikulaSsk^, co by k tomu rikal. I povedel, kdyby ho 
co rovneho potkalo, ze by tim nepohrdal a ze zle vule souduv 
zadostiv neni, a tolik^z na pa&a administratorovi i vSi kon- 
^istori v torn se doveric pfestava. I promluveno knezi Ja- 
iiovi, ferafi svateho Jilji, fcna-li se v torn, ze jest khezi Janovi^ 
farafi Mikul&Sskemu vineh, a {e mu ublfzil jest? PovSdel, 2e 
zna, ze jest mu vinen a ze je6t tnu ubllzll. 

I nalezeno mu i prect&no, kterak by m&l kn§zi t Jaiiovi, 
farafi Mikulasskemu, napraviU, a precetsf sobS povSdel kn&g 
Jan farar Jilsky, ze to chce rad uSinitL ; .. ■ „o #■•»»<■ ... 

I takto mluvil: Kngze Jene, mity far&ri $vateho Miku- 
lase, kdez jsem o vas mluvil, &e byste u s'v. ; Jindpeba, dtyri 
kusy kacirsky kazali, — v torn se z&4m, ie jsem v&m tii 
ublizil, snad z nedorozumeni ie&i vafiich to jsem ucinil. £VQto3 
vis 2adam, ie to mimo eebe pustite, a ja pfinkam, v tafeov6 
re& neduvodne potom se nevydam, a to, co& jste kAzali, 
kacirstvi b^tS nepravim, Kn& Jan,, fardr Mikul4ss% nit torn 
prestal, 7 , • s > 



F fcmAy JconststoFe utr. zapsdna jest smlouva mezi pdny Zde- 

• Z^a«rtf -t>a« Hd^i, '^y : siflfou%" ^a2..W' , .^k do r 
BfoV6Wa mgii'nimi; a mezi InSzeta 'JatieS z fdhtfmova ? na 
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ten ca& mlad^m kuSaemi hyla v kjaiky koksUtoJfe zapsa'na, 
I povoleno j^st tomvt, i podali jfeou te smlouvy, n*t>sain4 
v techto slo^ich^ a kmSz Jan k;ni povolil; $mlouva staia se 
mezi pany osadnimi svateho Vaclava ze Zderaza ze strany 
jedn^, a mezi poctivym kngzem Janem talad^m z PelhHmova 
ze strany druh6 a to takova. Kde2 jsme jemu pomoc uSinili 
do Vlach, a jeho k sobe pftjali 1c opatrovani, za to dobrodini 
jest nam .prifrekl, i $ml^vu,uSnil za 'dvg tetS u nas b^ti, p^- 
eitajic o(i svateho Jiri ngprv pristiho, a my jemu pripovidar^e, 
jeho opatrovati, a v niSemz nam nfoznyUi neopougt^ti; Ta 
smlduva stala se v ned&li .po syat^m MartinS, leta 1537. 



Sohodovec Jakub z Kwumct na zdpis vypuj&il $ob$O0 vfyh 
tych od far are €hvatlvnak6h,Q na c&tu do Vlack*. 1538. 

25. Iedna. (*.) . 

Ja Jakub ftato&tfde klsfcWcoVy icteiiattfcji, ze jsem se 
p* iznal oustnS pfced panem administratorem jeho milosti, pfrede 
vsi konsistofi, i timto zajpisem mou vlastni rukou napsan^m 
priznavam i zapisuji, maje do * Vlach na knSzstvi jiti, £e jsem 
prijal 20 zlatf ch uhersk^ch od knSze Jana, na tento gas fa- 
i-afe Ch^tifa2k<§ho <ha takoVf sptotob, jbdmbW-H by pah Btfh 
skrz pbirioc Mto ku kfafestyi £«jfti, abyfch W s knSzeifa Ja- 
nem, jestli ze by mne potfreboval, lib smrti. Pakli bychom se 
nemohli sn^sti spolu, budu mu poviimovat t#oh vSech 80 zla- 
t£ch Uhersk^ch naoraviti, a 'diti* A jestli 2b by mne frfpo- 
tfr eboval, abyGh tu byl, kdei bode vile pana admimst*4tora a 
oufadu. A tuto smlouvu a tnt podini aapsal j&eft svon 
vlastni rokou. 



KnSzt Jan Maehek a VU propuitSni jsou z vSzeni na fyh 
spusob, aby byli tu, JcamZ je Jcontistor' utr. podd. 1538. 25. 

Iedna. (M.) 

Kn& Jan Machek, knSz Vft stAli, jsou dotazani, najaky 
spftsob jsou vng z vSzeni. Oznimil kn$z Jan Machek, ze na 
mm ^>isofe, kby du¥«dift ktt8«sfehd utepttHWd Khz «dpuitftft 
administrated a outadu> h th pfed^ cti a p6& V&6ti. A kngz 
Vit oznamil, ie jest vyruSen pod 10 kop mis', na ten spisob, 
aby byl tu a na torn mfst£, kde£ ho poda administr4tor s ou- 
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fadem; odtud aby mista £adn£ho nem&ril, ani se komu za- 
roluvil bez vgdomi oufadu, a rnkojmov6 jsou zapsani na 
rathouse: pan Zikmund Trubsk^ a pan Bury an Koladnik. 



309. 

EnSz JiMk fard¥ Divifov sky jsa obesldn od p. Jana Cejky 
pro dluh nestdl a poslal na sv4m rnistt rektora a psanim se 
ohradti, 2e pro nedostatek zdravi stdti nemH£ a poslal 9 hop m* 

1538. (M.) 



tie. 

Kntz Jan Machek stdl 8 panem 86bStick$m f iddal za propu- 
itifni, aby mohl oufadu kngisk^ho po&vati. I propu&gno ran, a 
jest poddn do filutic na ten sp&sob, aby mU svobodu kdzati 
jako fardf. 1538. 8. tinora. (M.) 



211. 

KonsistoP utr. domlouvd fardH Havdskimu, £e bet rady jejieh 
odeslcd artihde nSjakt biskupu Videilskfmu. 1538. 23. 

unora, (M.) 

KnSz Pavel, faraf Havelsty, jsa obeslan, jest dotazan, 

fodaMi jest jatych artikulftv panu biskupu Vfdeisk&nu. 
ovSdSl, ie jest podal, i povSdfno mu, aby je nam ukazal, 
Be bychom je r&di vidSli. Tak jest uiSnil, a pfinesl je hned. 
Tu k n&nu mluveno, prog jest jich prv6 neukazal starSim 
sv^m, aby to bylo prv6 ohledano, a to proS jest bez rady 
u&nil. Dal tu odpovSd, 2e jsem se o to radii s panem Ja- 
kubem, a jemu jsem to prv6 uk&zal, a s jeho vSdomlm jsem 
uSinil 1 , a 2e mam jeStS jin^ch artikulftv na pikhardy na 
dv8 st& * J - 



tit. 

Rnfz Jan Monoculus jindt Kroupa stdl 8 knfoyn Vdclavem 
z Stolmife a vinU jtj z dluhu. 1538. (J(-) 
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213. 

RnSz Bartof dSkan z Koufimi a hnSz Lahvitfca dSkan Lim- 
bur sky ddni jsou na ratkouz pro hanlivd kdzant. 1538. 

3. kvStna. (M.) 

Reliquiarum. 

Kouftmstrt kn& Bartos, pan dSkan, a kngz Lahvitfka, 
dSkan Limbursk^, d&ni jsou na rathous, proto £e pohorSenl 
u&nili oba v BrodS in prinutiis, a sobS na k&zani oapovldali, 
d&vajic jeden druh&nu Ih&H a o to, 06 jest mezi nirai nesn&z, 
aby mSH pokoj o ta k&zani a £e je budem sly&eti, kdy2 strana 
nale bude pospolu, tak jaki oni poruSi v ni, aby pokoj za- 
chovali v skutfcu i v refi. 



214. 

KnSz Jan far dt v Libit cich uSnil Maft maje za svSdka Di- 
vife dSkana MSlniekSho; zanechal kostdu 10 kop mii. na po- 
mby BoSiho domu. 1538. (M.) 



215. 

Kaplani z Tejna jsou napomenuti od konsistofe utir., aby se 
ISpe chovali. 1539. 6. ledna. (M.) 

KnS2i mladi z Tejna obesl&ni od pana administr&tora i 
od oufadu: knSz Cypri&n, kn£z Mikul&S, protoze se toulaji 
po noci a doma neb^Vaji. Jsou pSkng napomenuti; i slibili 
se jin&£ chovati, a sv6ho pana tkv&fe poslouchati, pakli by 
jin&S Sinili, ze m& pan fartf panu administr&torovi i oufradu 
ozn&miti, a oni maji b^ti trest&ni. 



216. 

J¥i knUi Pra£$t& ddni jsou na rathouz f £e jsou se rvali. 
1539, 14. Anora. (M.) 

Feria VI. in die Valentini. 

KnSz Havel, fartf Haitalskf, a kn&z Jira od sv. StS- 
p&na, a kn&B BartoS od svat6ho Jindficha, d&ni jsou od pana 
administr&tora i vSi konsistofre na rathous pro ten neMd a 
v^stupek, kterfi jsou udinili u svat6ho StSpAna, £e jsou se 
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rvali. I pKkazano jim, aby fie takov^ch vScf nedopouStSli 
a ( doipa posed&valu 



217. 

Kn$z. BarfoS, jinak Oypriqn, kter&mu jsqu pHiSil f i penSjz t parti 
Makovnitti, JtdyZ mSl pro Sacris jtfiy zp l Kqp t m%)f n % rrid jjn} 
platiti po£na od toTtoto sv. Havla aS do vyplnmf r i^ sufhy,po & 
hop m. 9 za&2 rukojmove'. Ddn jest do Hory d&fyanu Vjddavovi 
h vysoMmu 1costd% 1539. 14, ftnora. (M£) 



218. 



Knez Jan fardf z Lib eznic obvinU JcnZze Vdclava fardfo 
RoudnicJceho, Ze jest jemu v&li dsd, aby sob$ tu faru v Roud- 
nic x i zjfidnal; kn$z Vdclcw timu,odpii(d 7 %kq. £e Jen. Jqn sobq 
od hrdle JMi zjqdnaZ preswtaci y ppminup acjxr&io poiddku x 
kdez jest mSl vznesti pFedkem na oufad, 1539. (M.) 



219. 

Do VI a cl\ tito Hi a, slibUi se Mdnimu nezavazopati 7 ne£< kde% 
jich p. administrator s.^ouFadem podd: Adamus filius Jacobi 
Pragensis; Victorinus Cankovec ex Chrudim, Joannes Mathiae 
LuhwinifiUu^ (Confer: 1599. 16. kvtitna Regeat.) 1539* 21. 

hreziia, (JUL) 



220. 

Sy nodus statuum sub utraque Pragae habita, in qua Con- 
sistorium renovatum et articuli plures dejtniti fuere. 
1539. 11. Jfeiji. (H.) 

Anno re^Hiptioais humaiiae^ XXXIX, snpra seaquLtoiNeei- 
mum dominica rogatioaunij. e& cctaftejasu serenissimi principis 
ac domini, d. Ferdinandi divina clejgaeptip Romanorum, lln- 
gariae, BBohemiae etc. regis ac d. a. nostri gratiosissimi, ha- 
bits, ftut* synodm fraquena omnium ordinuro ac. st&tuuav tarn 
spiritualium quam sQoularium, religionis nostraa sub iifcraqufc. 
specie, in coljegio divi Caesaris Caroli quaiii, . patrie patriae, 
ea potissimum ratione, ut de certia articulip nostrae religioni 
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necessariis convenirent.pt dqn^iqn, ^fynj^iistratorem cum con- 
sistorio deligerent, id quod utrunque t)eo volente satis fpelici- 
bus auspiciis procesgft. ' 

Nam omnium primum spectabilis vir, et reverendus d. 
M. Martimts Gttatovinus eo tempore rector universitatis Pra- 
gensis, et concionator capellae Bethlehem in ndininistratorem 
ab electoribus omnium ordinum est declaratus, et rite tandem 
omnitrm eommuni accedente sententia et autoritate est confir- 
matus, additis eidem in consilium officio magistrates Pragensis 
utriusque tirbis celebri con#ux;u, ex commisstone statuum regni 
Bohemiae raligiqnis nostrae, tarn ex numero d. magistrorum 
quam. proeerum ecclesiae Pragensis his personis, quae conses- 
atmi consiitorn spiritualis explerent: 

M. Joanne Hortensio Pragensi, viee-rectore uniuertitatis ; 

M. Henrico Curio, artinpi facultatis decano; 

M. Joanne Colonio, praeposito domus Caroli; 
. Sacerdote' Nicolapi ptebano in Lacu ; 

S^cerdote Georgio Afhabor, plebano Sancti Michaelis in 
"VJTopatowitz j 

Sacerdote Bohuslao, plebano S* Leonhardi; 

Saperdote Joanne, plebano S. Nicolai cognomento, Myr. 
stopolup'; 

Saperdote Joanne Ssatny, plebana ante Laetam curiain 

b. m. v;- ' : v " 

Sacerdote Paulo, plebano sancti Michaelis; 

Sacerdote Martino, plebano sancti Stephani; 

Sacerdote Michaele, plebano sancti Petri. 

De quibus autem articulis unanimi consensu conveneruit 
quive ab omnibus pacis et concoirdiae Christianae gratia invio- 
labiliter terientur, hi proxime et ordine hie inferne vulgari ser- 
mon e subscribuntur. 

In nomine Domini Amen. 

Lethal od narozeni Syna BoSiho tisiciho p&tist6ho XXXIX. 
v nedSli krizovu, s povplehlm nejjasnSjsiho kniz'ete apana, 
pana Ferdinanda, ftimskeho, Uhersk^ho, Ceskeho etc. krale 
jeho milosti pana nageho milostiv^ho, , dr2&n jest sjezd . v ve- 
ljki koleji cfsare Karla, v Star&n mSstS praisk6m^ od naf^ 
vsech stavftv duchovnich i svStsk^ch kr&lovstvi CesfoSho,, 
z strany pod oboji spusobbu, na kter&nito sjezdu my vsickni' 
duchovni i svetsti, k temto i ni2e psan^m artykulum, pro 
obecnu svornost, a kresfanskii laisku, i pro dobr^ a svatjf po- 
radek, jednostejne, a jednomyslnS jsme sp svolili a z milosti 
Bozl snesli, tak aby od nas ode vsech, i od jednoho kazd^ho 
ze vsech stavuv, duchovnich i svStskych byli zachov&ni v ce- 
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Artyhdovi o hn&stw. 

Predkem a nejprvi, ponSvad2 se mnohA rozpustilost a 
nekdzen v knSistvu nach&zf , d£kanov6 a jin6 kn&tetvo aby 
se panem administr&torem spravovalo, a rozdily majMi kterd 
mezi sebA, o ty sami i o jednostejnost uSeni a naboienstvl 
naseho, aby se pokojnS, a v l&sce mezi sebA v jistych arty- 
kulich srovnali a bratrsky snesli, nekfestansk^ch, zbytedn^ch 
a dAtkliv^ch kazani i obcovani aby zanechali, mlacte kn&£i 
k uifeni pilnemu a obcov&ni kn££sk6mu aby jpftkladem sv^m 
vedli, am jim bez zkuSeni a ohledani kazati dopoost£li, na 
mista aneb z mist bez povoleni pana administratora aby se 
nebybali, ani se na fary vkupovali, nepofradnd kaiU pod 
aebu dSkanov6 aby napomfnali 

(2 listy vypadly) 



jim nikda a pft Hmsk6 Strang jest, skared6 rouhavS kazani 
udSlati m8l v llepomuce, o pfijim&ni pod oboji spAsobou, jeSto 
kdyby ktery kngz z nasich takov£ kazani, a k tomu podobn£ 
u&nil o pfijim&ni pod jednA spAsobA, skuteSng by o takovA 
vSc trest&n byl. Jeho kr&lovsk6 milosti prosili jsme, aby 
toho na nas dopoustSti nera&l, a netoliko na n&s, ale na po- 
smgch a rouhini tSlu a km pana Je2H5e Krista, kter^i se 
skrze takov6 rouhani dgje. A jestli 2e jriSi rozkazati takovA 
v£c slyieti, za to prosime, aby jeho kr&lovski milost raSil 
rozkazati panu Adamovi z §ternt>erka, kter^ch lidf jeho po- 
trebovati budem k svgdomi z Nepomuku aneb od jinud, aby 
nam je postavil. 

Item t&£ na J. M. kralovskA vzneseno jest, 2e se i to 
nam dgje, ktefi sA strany naSi, ie jich do mist pHjimati ne- 
chteji, neb v Kadani to se stalo, 2e ti kteri sA tarn na ou- 
radech Hmske strany, dvou osob hodn^ch do mSsta prijiti 
necht&li, z t6 pH&ny, 2e z strany podobojl sA, jeSto t8ch viech 
osob fimsk6 strany usedtych neni padesdti, a nafich usedtych 
jest pres &yry sta. 

Item t&& na jeho kr&lovskA milost vzneSeno, 2e na nS- 
kter^ch mistech nafim pohfebu divati nechtf, a nSkde jim 
pohfeb uka2ic kde se mrtva tfcla klasti majf, tSm mistuom 
rouhava jmena prezdivaji. 

Pak ty vsecky artykule, kter£2 jeho kralovsku milosti 
oznamujem, a na jeho kralovskA milost vzn&gime, jeho kra- 
lovskA milost znati raSi, co se n&m dSje 2e se to vSecko 
pAsobi na zkazu strany nasi, ktefifc pft pHjimAni pod oboji 
spAsobA stojime, a proto2 jeho krAlovsk^ milosti prosime, 
aby toho na nas dopoustSti nerAdil, pon^vad^ k jeho kra- 
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lovsk£ milosti vSecku dluinotr poddanost a povinnost zacho- 
vavame jako vgrnf poddani tak doWe jako.strana Hmska. 



221. 

EnSSl mladt pi 1 tilt z Vlach: Adamus ddn jest do Opatovic; 
Viktorin k sv. JindHchu a Jan Lukvfn do Teyna a z tfch mist 
aby se nehejbali. 1539* 16. kvStna. (K.) 



222* 

KnSz Jakob z OufinSvsi obvintl hn&ne JiHka z ftiSan^ Ze se 
mu ddvd v spravovdni fary jeho. 1539. (M.) 



KnSz Jan Machek z Jezna mSl se vostaviti v TcownstbH, i ne- 
stctt 8dm osobnS, ne2 poruSnika udUaL pana JiHka HranS Ghi- 
novskSho; i rozkdzdno, aby se sdm postavil. 1539. (M.) 



224. 

Smhuva knSze ttehdfe fardfe z Rad otina, ie povinnosti svS 
k JiHku Pasyfooi dostoji, a jemu 10 kop zaplaM. 1539. (M.) 



225. 

KnSz Matty pfiiat jest ku stranS pod oboji a stal se fardfem 
v Zirovnicu 1539. 30. kyStna. (M.) 

Pan prokurator stal s kn&zem Matgjem a Zadal, aby mu 
dan byl a stvrzen za farafre do 2irovnice. Neb jest byl prv6 
pod jednou spusobou; i pfijat jest od pana administratora a 
oufradu k nail Strang, a slibil obedientiam panu administrator 
rovi i konsistoK, a maji ma poslani b^ti artikule, kter^mi se 
ma spravovati a formaty ma poslati do konsistofre, aby je 
ohledali. 



b r o v y : Kuna, Katol. a Utratj. 9 
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TH kaplani PratfsU pro sv4 vystupky trestani jsou Zaldtfem. 
1539. 18. Serrence. (M.) 

Feria VI. post divfcfesnem Apostolorum. 

Kbt&z Cypri&n z Tegna a knSz Y&cl^v od srat&io Jin*; 
dricha & knSz Petr od svat^ho Mikul&ge d&ni byli do ial&fe 
pro sv6 vejstiipky, kterych jsou »e dopoiist£lijp rouhajice se a 
chodice v mista nepoctivA a oztrajice se. Potom kdyz' byli 
vypus'tSni, rozk&z&no jim od pana administr&tora a ouradu, 
aby z fary nikam necnodili bez vSdomi sv^ch p&nu far&Mv. 
Slibili se tak zachovati ; jestli z% by pak kter^ z nich vystoupil 
a v nSco se dival^ & bnde tek trest&n* £e jiiw mjisi do*. 
s&tf kiti. 

ArtiCttli e£ in8titutione$ sacerdotum suh utrnque communis 
cantium. 1539* 24. Augusti. (X.)*) 

tfraefatio. 

Quando quidem concordia omnis ordine bono et provi- 
sione justa ac tempestiva rerum constat et haec duo in religione 
nostra a pluribus annis desiderentur ; accessit ad haec admo- 
nitio ac commissio omnium statuum partis fiostrae. , Eorum 
igitur gratia nos presbyteri, magistri, decani, plebani et aacer- 
dotes omnes in regno Bohemiae sub duplici specie secundum 
institutum Christi corpus et sanguinem Domini populo fideli 
rite distribuentes anno a Christo nato 1539. die 24. Augusti 
comibiu gmeralilus Pragae in collegio Divi Caesaris Caroli 
institutis et celebratis subscriptos articulos consensu unanimi 
coiwitttginms ab otoraibusque usque ad ftitaram synodum ad 
aliam et quidem meliorem secundum scriptttram sacram insti- 
tutionem servandos decrevimus. 

Et quamvis articulos ejusmodi, Ua. ut fieri potuit, pro, 
teniporis et rei ratione conscriptos ac conclusos nou erat ani- 
mus impressos in publicum edere,j ufcpote solos sbcerdotes con- 
cernentes ; verum cum eosdem in cojig^essu nostro eeleruja 
iatine scriptos et immutatos, nec tanaen* vd ctecuit revisosy 
plures domum redire properantes cita et imperita manu trans- 
scribere ac postea domi aliis porrigere et in patriam linguam 

*) Rukopis v archivu kral. hlavniho mSsta Prahy pod nazvem: „Chaoa 
rerum memorabilium." 
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utpote sensuin ac voluntafcm strain magis quam sintplicem vef- 
borttni serieift gectrti, unde suspideries et Kted in populo 
fluctuanti ac in tot sectas diviso facile prbpag&rf 6f quasf afi 
possint. Ea tatione utile? visum est eos in sensu genuino 



prraelo Sommittere ac ptzblicare, quo omnibus etiani infime sen- 
tientibus' palam eaaet, quae congressu bono ire caftdSdo animi 
prdpositd pro virili causa pads ac commedi reKgioriis nostrae 
iit clefrG dissentient? acta sunt, ad tenipuar ac meliofeni ex tferip- 
ttfrM dfta Stafcratanda mititutionerir s&bro etialm tfedfesiae ju- 
dido condtuaai. 

Quaatt addltftiribtts, hypocrytis, lunaficfe, sophistic AlHsque 
omnibus levissimis rabulis in angulia infet similes et sinipKces, 
infer pocula et noctu quandoque decernentibtis, jodicantibus ac 
corrigentibus ; cum alias interdiu et in publico congress* mtt- 
tiles, muti, timidi omnibus 4 annuunt etc. TAlibus inquam et 
similibua missis omnino, quod Christianum est agariiufs, nempe 
firactum ate augmentum verbi Dei, qui fructus spiritus est, et 
iBis et nobis sincere exoptemua. Unde pax Dei jucunda et 
stabifis omnem sensum superans nos custodiet, et Deus ejus- 
modi pads sempe* erft nobfecum. Amen. 



I. Ofdo bonus 1 secundum qtaefa omnia fieri Pauhts duadet, 
ille in Veritate fidei, doctrinae et rdigionis* ritus est, unde 
etiani cbri^rsatio boWa et minfeterhim rion vitup^fabile sfcqtdtur. 
Statuinius igitui 1 primo trt qttflibet sacerdotf fiknn vtrdrri et ca- 
thdUtain de THnitate benedicta articulis fidei duod*cini, sacra- 
mentis, pfaeciptie de eudiaristia aliisque credfendis e± iolo 
fidei aluetefee ipsa veritate, id est Cnristo nactatn custodiat. 
Et quidcin secundum verbuni Dei ac praescriptA et ebneilia 
priniitirad uniyersaliflque ecclesiae. 

II. Diligenter aitcat et edoctus tandem alios doceat, 
dise&t autem in lege Domini ac doctdribus Sanctis, nori autem 
in pnantasiis ac febulis mxindanis, nam legem ax ore ejufc po- 
puhi* reqtfirfcre debet} curet etiarft suminej ut <Kffe*e5ittiam ! sciat 
eNl proponalt pdptdo, ettmtitdiwht et Gtcidentalittm ^eruin' i*eli- 
gionis Christianas nec conftmdet ea* sed essentialia pi*o ftinda-' 
metitfe pra*dpiite et primiS; AeddentaHa vtero atrt intertnedia 
pro* ad<Bti« et posterioribti^ rebate habeat. De illis contra' alios 
contumeliose in condone ant alias non loquatur ad generalem 
usque conciKi aut ecclesiae determinationem. 

III. Obedientiam, quae victimis praestat, in omnibus li- 





De ordine bono articuU. 
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citis semper et ubique superiori servet, alias iniid&Us ipse, 
indoctus, inpbediens, quasi sal corruptum, quo pacto alios fidem, 
opera ac obedientiam docebit? Talis ergo otiosus et temerarius 
a superiori secundum exigentiam rei mulctabitur, resipiscei-e 
autetn nolens excommunicabitur. 

IV. Ita jam institutes clericus, scilicet fidelis, doctus, 
et obediens ante omnia pure ac sincere doceat voluntatem 
Dei Patris nobis per Christum indicatam, id est Bvangelion 
vttae et scdutis, quae salus vere poenitentibus et credentibus 
ex gratia Dei in Christo abunde promissa est. Et hoc erit 
legem et Evangelion, poenitentiam quoque ac remissionem 
peecatorum docere secundum illud: ^poenitentiam agite," De- 
nortetur autem populum a peccatis praesertim mortalibus, sci- 
licet otio, luxu, ebrietate etc. etiam minis, mulctis ac excom- 
municationihus, ubi opus erit, additis. 

V. Doceat et ministret sacrammtis citra aimoniam, ca- 
tholice, in loco huic deputato; primo baptismo, qui est laya- 
crum salutare regeneratkmis, primumque sacramentum in re- 
missionem peccatorum. Eo cum orationibus consuetis in aqua 
consecrata, cum olei et chrismatis inunctione ministret Ad- 
monitione praeterea gravi parentum ac patrinorum praevia et 
multitudine superflua patrinorum remota. Secqqdq: Gredat 
et doceat secundum scripturam sacram in divinissimo Eucha- 
ristiae sacramento non solum realiter esse verum corpus et 
sanguinem Christi pro nobis traditum et effusum, verum etiam, 
quod in eodem sacramento Christus verus Deus et homo adesse 
et prodesse omnibus fidelibus ac digne sumentibus creditor* 
cui etiam. in eodem sacraipento adoratio et cultus debitus ex- 
hibendus est. Tali igitur sacramento omnibus ex fide poscen- 
tibus sub duplici specie ministret graviter et reverenter, 
quod aliter non fiet, nisi minister praesciat, quid, cui, quo- 
modo et quando ministrandum sit Hie diligenter le vitas tarn 
ministrorum quara sumentium, superstitiones vetularum, indi-. 
spositiones quoque infantum notandae sunt. Decernimus ergo 
ut agnitis et confessis ministremus et .quidem ter diebus domi- 1 
nicu aut festivity Primo post elevationem in lectura, sectmdo 
post concionem majorem, tertio post elevationem summae, 
mis^ae. Quod tempus praeter rationabilem causam $ullus in- 
fringere audeafc Nec etiam falcem, ut djcitur in alienam 
messem ministrando aliis contra scitum et voluntatem pastoris 
eorum immittat. Rornani vero sacerdotea nostros inordinatos 
inordinate baptizantes aut in matrimonium copulantes admo- 
nendi sunt, et res per eorum superiores providenda: erit ad 
nostram supplicationem. In. summa, inordinatas, superstitiosas 
et somniatrices anus, leves praeterea cocas aut quanqioque 
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pineemas cum infantibus alienis indispositis ex usu aut mera 
superstitione inordinate ac intempestive accedentea Bine paren- 
tibus, tales omnes ut canes a sancto abigendas duxiinus, se- 
cundum illttd: w Nolite sanctum dare canibus. 14 

VI. Missa praeterea (quae sacrificium repraesentationis 
aut oblatio recordativa dicitur) ilia secundum institutum primi- 
tivae ecclesiae in solemnisando absolvatur, usu antiquo, sci- 
licet cum Introitu, Kyrieleson, Gloria, Collectis christianis 
consuetis, canone, elevatione etc. et quidem in vestibus ac 
vasis mundis ad haec deputatis. Reservationes eucharistiae in 
cancellis aut sacrariis rationabiles mundae et non diuturnae 
fiant, vasa, vestes et loca sacra omnia munda ac nitida custo- 
diantur. 

VII. Festa etjejunia pro conditione locorum, temporum, 
personarum ac antiqua consuetudine servari doceantur, et, si 
fieri potest; conscribantur ; ceremoniae (juoque aliae, sanctorum 
intercessions, orationes pro mortuis tot jam saeCulis observatae 
a nobis quoque pro conditione sua non vilipendantur. 

Vnl. Quaestiones difficiliores, scilicet de Trinitate, in- 
carnatione, sacramentis, praesertim de eucharistia et sacrificio 
missae in concionibus coram populo non moveantur] sed cum 
doctioribus ac majoribus seorsim de talibus erit confer endum. 
TractaJbus, cantiones 9 aut libelli theologici citra consensum recto- 
ris universitatis et consistorii ne aut in publicum edantur, aut 
undecunque allati vendantur. 

IX. Sacerdos mores angelicos et conversationem inter 
gentes bonam habeat, nemini dans ullam offensionem, ne vitu- 

{>eretur ministerium ejus. Igftur turpe otium et negotia secu- 
aria ac turpes quaestus fiigiens, orationi ac meditationi Dei 
legis incumbat, ori, aliis sensibus et operibus suis custodiam 
ponat. Item, domi familiam suspectam, supellectilem avaram 
et scandalosam, forts vero loca suspecta, conversationem cum 
mulierculis ac laicis inordinatis, ebrietatem aliaque scandala 
omnino sub gravi poena ab administratore ac consistorio in- 
juncta fugiat. Praeterea negotia et spectacula secularia vitans 
armatus non incedens vestem ac tonsuram clericalem deferat 

X. Detanius quilibet inquirat diligenter, cujusmodi in 
distriotu suo sacerdotes habeat. Et si quern infidelem, inordi- 
natum, scortatorem, profugum monachum sub praetextu evan- 
gelii carriis libertatem et babentem et docentem invenerit, ab 
officio nostro rite non susceptum, sed latitantem sub nobis, 
nec tamen esse ex nobis, talis inventus vel reformetur et c8er- 
ceatur, vel pertinax loco excludatur; quod si per aliauenl de- 
fensus errores et scandala seminare non cessaverit, act officium 
consistorii primo et tandem per illos ad dominos defertsores et 
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curtfopps jrejigiojiis npstrap dpJ&tiw, xaw wis pjtiam p^tro^is 
coerppatm\ 

XL Nulluu sine scitu acfrninistratorjs ai# dpcani sui lo- 
cum immutet, nequp se qJicui parochiae pbliget. Becanus lu- 
tein secundum aitfiquam consuetudinpip pprrigat idoneos sub 
suo dpcaiiatu. In aliennm vero ditfrifitum pprrigprp volens 
sacerdotem pro pastore aut ajium suscipere aUquejn ex alio 
districtu debeps qdtntnistratori primum insinuejfc. SiwUter JH' 



debena alicui ecclesiae cum administratoris scHu id factfit. 

XII. Nulji^s perocbiam nullus ad ifwltQ* www 
aut ad morfem personam suam g&rocbianip obUget si^e apitji 
administratoris. Nullus ad aliquid insuetum sua conypptioxip 
cum parophianis futuros sacerdotes aut suopessprep s^ p$ indu- 
cers audeat* 

XIII. Nullus deordinationes miblicaS; pcilicpt hjasphe- 
mias, clamors, chorpae, ebrietates, ludo^ scofftatfonps, adpltpw 
etc. in sua ecc&esia ^4^ittat; imp contra pprtfpacps aP publiqe 
peccaptps, qemineip ttmens, ut tijba voppm p^altpt. - 

XIV . $t «ynagpgas pjroneojwft W rPpviWifla fM 
paropfta sua inventae^ pa§ rationabilitpr pi#p cpfteihp etausiljp 
senatys wapsdwt. 

XV. Collator^ aut domini iipmutantpj? wt a\tf$fWta» 
}nprdipatp p*ff*W Vonorum parpcbiftp aJipiyus pfr sa9pr4o*^ 
cum illis pacta facientes pecuniar^, m\ qnopaocloGwqup flflr 
cive bona ppclesiastica immutantesj contra o^dipiationeDq. ponam 
antiquam pine voluntate superiorum utrique cen^a pcplepiae 
gravi puniantur. Tali et simili ponyprsatfpne ocpaaio facilp 
populo dabitur, ut vidpntes ope^ nostra bona, glpjificenl 



Alia pi quae sunt hie omissa, ad artipu)os synpdalp§ sta- 
tuum nostrae partis nuper conclu^ps rpjegpptpr. 



Quaxpvjs aetatp hac ut nunquam forsan antea et porsonae 
et officia $c minipteria saetrdotum a pluribus contempta et 
quasi prostata j^cent, adeo i^t non solium ministri risixi e^por 
nantur, decimae illis retipeautiir, bona porum aut actu dissi- 
pantur, aut yi ^api^tur, ex locis suip wjustp pejlynfW; info- 
morui» aiit mprfeopwn tftffamente vilipppd aptur ; yp#w $4 
bapc, qi^pd mffljp dp^jujuqi ^ wpistpria ppjwa Mf> ppftw 
Pei dona fsciljpai v&hip, ft ffl$rommt& ptiw 4 rustic quai^r 
4oque. ridentur a9' Vaflpbemantur. Isti^ et alii* plwbue \fr 
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commodis facile medebimur , -cam superiora, scilicet ordinem 
bonum et conversationem epjscopis dignam h^bebimus. Ad 
haec contra tales sic procedere dignum videtur: 

I. Si quis secularium sacerdoti praeter jus canonicum 
et articulos synodales ab omnibus statibtts religioriie aostrae 
conclusos et susceptos injuriam in famay corpore ant boni* 
ejus fecerit, hoc est vel famftm ejus iajuste U praeter oudinem 
denigraado, vel maaus in euw estendeado, vel bona ejus aut 
decimas usurpando, retinendo, diripiendo, ac eum praeter torn* 
pus sine accus^tione expellendo; vel item ifcfirmi aut mortui 
sacerdotis teatwnentum violando, aut intestata bona eju* vel 
familiae Uiius poet mortem, wt alias injuste sibi usurpando 
etc. convepimus ijiviolabUiter, ut talis aut tales ad cousistorium 
priipo dolati sine mora dominie defmtoribus religionis nostrae 
ad provideodum ju*te deferautur. Et nisi (quod non spera- 
mus) certo <et brevi tempore res juste previdebitur, contra 
talem aut tales cemura ecclesiastica procedepdum erit pro ne- 
cessitate et ^geatia : pitta aut interdiction* divworuin offi- 
ciorum, a*tf *xwmwi<\<tfiorw justa deereta, aut nunistri oWa- 
ftone et alterius nunquam substitutione. Quodsi sac^rdos f&oja- 
tr& bwe Qeuflunwp jtftfeiQ delinqgatj et et ooasortio 

itppteo aijae dubip privabitor; pfftnae enun ojpaiqm bio de* 
ppripitonim j^to ^rjbi^io ftdroitiitratow <W» qon^istoriQ reiki* 
quuntur. 

U. 3i fHH* lpviftr et bksphejmua oflicia ac nuniste- 
ria ipaa, scilicet verbum Dei et sacrsraeuta pessumdare aut 
alleviare auditus ac convictus fuerit, contra ejusmodi praeter 
censures pa*edi<Gtas, womu$ swtdaris in awxilium petenda erit. 
Ad bftec officii* prvvi^fbitvr ip modum, primo promotion 
nibus et cmjirmatiom^wt personam*) idojaearum ad tanta officii 
Secui>4o, tUfwmne tfwpestjya et praeseuti doctriuae et mini* 
sterii verbi QVfpgvlici, qu*ea etiam Cbristow, apostoli et dooto- 
res catholici a morsibus blasphemantium summe semper tu- 
tati sunt. 

Haec habita ratione temporis usque ad jpeliorem infor- 
mationem aut congregationem faturam communi omnium con- 
sensu traduntur servanda. 
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238. 

Sex articuli, quos parti sub Utraque incorporate* servcvre 
tenetur. 1539. (M.) 

Ista sunt breviter, quae nostrae Christianae religioni in- 
corporates, nobiscum servare tenebitor. 

Priino fidem Trinitatis individuae secundum decretum 
scripturae, Articulos fidei communes et Nycenam synodum et 
teneat et sincere doceat. 

Secundo primam curam verbi Dei sinceri cum genuina 
etiam doctrina Catholicorum, ubi necessarium esset interpreta- 
tione. In sacramentis vero aliis ac ceremonies eonsuetis, at 
verbo Dei non repugnantibus ritum nostrae religionis observet. 

Tertio sacramentum baptismi more Ecclesiae cum oratio- 
nibus consuetis in aqua oonsecrata cum olei ac chrismatis 
tnunctione peragat religiose, et cum gravi admonitione paren- 
um et Patrinorum. 

Quarto Eucharistiae sacramentum omnibus ex fide poscen- 
tibus sub dupplici specie secundum Christi institution reveren- 
ter ministret. 

Quinto missam ordinatam in vestibus ad haec deputatis, 
id est ornatis cum cantu, Elevatipne ac privatim verborum 
Consecrationis expresBione, epistolam et evangeliuni vulgari 
lingua populo decantata peragat 

Alia . . . ministeria . . evangelica et ceremonias consue- 
tas in . . . nec veritatem evangelicam laedentes, ita ut eas 
decet tractet, aut absolvat . . . 

Sexto obediens administratori et decano suo, in necessita- 
tibus suis citra propriam vindictam ad illos recurrat, nec locttm 
citra scitum superioris immutare ptaesumat. In dubiis, aut 
majoribus negotiis superiores consulat, et id se facturum . . . 
domino administratori manu stipulata : . (promhtat). 



KneZi pHtfli z Vlach; dva z nich jsou tresidni pro nepoctive 
chovdnt *v4. 1539. 17. ftjna. (H.) 

Sesaio 16. f. VI. post Galli. 

Kng« mladi pKsli z Vlach: 

knSz Jan Botan z ProstSjova, dan jest k svat&mu JUjt; 
knSz Raphael z ChotSbofre, din jest do Jitina; 
knSz JiHkSlichyceDuchka syn od Hory, dan jest do Dvora; 
knSz Simon z Kozohlod, dan jest do Udslavi, 
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Byli s6 dva trestdni, proto 2e su se na cestg poctivS ne* 
chovali a v rozli£n£ vfiei 2e jsou se d&vali, tak jak2 jest o 
inch Siroka zprava byla u&n&ia, pak na iak^ jsou spAsob pu- 
st&ii, tot su se spolu vlastni rukou zapsali: 

J& kn& Jifik Slichyce Duchka syn z Hory a kn&z Si- 
mon z Kozohlod jakoi jsme dAni byli v trestini od pana ad- 
ministr&tora a vsi konsistofre, pro ne*adn6 v^stupky, Kterfahz' 
jsme se dopustili, kdyi jsme do Vlach i z Vlacn sli, pravime 
ie jsme milostivg trest∋ neb jsme vgtaiho trest&ni nad to spra- 
vecDivS zaslouzili pro sv6 provmSni; i jsouce t& milosti vd$£ni 
pHHk&me pAnu Bohu i oufadu duohovnimu jakoZto starsim 
sv^m pa budouci iSasy toho se vystHhati i k tomu podobniho, 
ani tovarysflm sv^m toho Jim zlym slovem i skutkem zpomi- 
nati, eoi se jest tu prihodilo; jestli ie bychom se zapomngli 
nad bazni Bozi a vystoupili z oufadu knSzskiho z pofadneho 
poslusenstvi, poddavame se dobrovoinS v to, abychom tak tre- 
stini byli, aby se nami jini kali i knSzstvi svat^ho abychom 
uzivani zbaveni byli. Actum feria IV. post Ursulae anno 1539. 
(22. Hjna.) 



230. 

Kn& Bartoi ddn za fardH do Vr anniho. 
1589. 24. Hjna. (H.) 

KnSss Baj-tog, ktery byl u svat4ho Stgpina, na Zadost 

Ena opata zbraalavsk6ho din jest za farare do Vran^ho ; roz- 
zano jamu, aby se p£kn£ clival a do kr&em nechodil, ale 
doma radSji posedavaL 



Kn&i*) mladi ill do Vlach tito. 1539. 27. Hjna. (H.) 

Georgius Zluticenus, filius Joannis Claudi artium Baccl: 
Joannes Fausek Mantinianus, artium Baccl. 
Joannes Bfezansty ex Bfreznic, filius Petri textoris, 
Venceslaus Fiscenus, filius Venceslai textoris. 
Joannes Mandat ex tfciSan. 
Longinus ex Rakovnik, filius Georgi. 
Mathias Pragensis filius Joannis Aloi. 



*j vj, bohotlovci. 



Digitized by 



■ m. , ; ;; 

Vddqv dSkan sv. ApQlihdryfe wpoMrid fardfy Stipdnpvs'k'4ho 
o zaptawni dluhu. 1539. 9, iistop. (».) 

Kn&s Vaclav d£k#n svat£ho AjwHn&ryse obvinil tn&ze 
Jiflka far&re z Bt&p&nova pK^njlm Efettsig .aneb Mentiris z 10 
kop mil,, kter&£ mu mSl d&ti p'jsvat&n V&cl$vS a ze se mu 
zav&zal j>ode ctl a pod y£ni ; zV mu je polozi \a zaplati i tomu 
jest dosti neuSnil. 

JCpSz Jira u^azoyal na sedl&kjr, prav& ze jsoji se ji$ o 
ty petrize smluyili s panqm flgkanejn. Odlo£eno jim, aby to 
knfe Jira uk4zal flnefr se umluvil; pAkli se neumluvi a neza- 
plati, aby zase pbpjl str,an$ st&li o nromnicich. 



: m " ' - 

KnSz Lukvin nechce se przznati k tomu dluhu, z nShoi jej 
Martha z Hory vint ; konsistor* pravi, Se dluhu zddneho k ufadu 
neprijmou od toho, kdoZ se z&dluZi prve* nez knSzem byL 1539. 

9- listop*. (H.) 

Pan! Martha Klikoy& ^xd Hory *t$la a obnovila zalobu 
na kn&se Jana Lukvina, kter&2 prv6 naps4na jest. KnSz Jan 
jak£ pr*6 dluhu odpiral tak i nynf ze Jf neni hie dluifen, ze 
ji aaplatil a fa ceduli taky, kfer&z' prv6 okazovala i nyni oka- 
zuje, odpir& ze to ta cedule neni, £e ty cedule, kteriSz' }* m 9 
mezi sebii meli, su zruseny, neb tato cedule jest ps&na oa je- 
jiho syna. Neb prv6 kter&s jsme mezi sebii meli cedule, bvly 
mou rukou ps&ny a jsou strh&ny. Proti tomu zase pani Martha : 
2&d&m, aby ta cedule by la pol^ena, kterouE jest svou rukou 
psal, neb jsem j& 2&dnych jinych ceduli nemSla ne2 tutp, pro 
kterq* jsw» jeho obeiUla pfred paira rychttre v Clynidimt 

JCngz Jan zase ^e jeho ^pro tuto neobsil^a ne2 pr^> prv- 
n&jU cedule, ^ter^Z jsrae zkazili a pK torn %q jest 2^dn^ch 
svldkA nebylo* 

Odlozeno jim, aby knSg Jan Lukvin ukAzal, 2e j^ou ty 
cedule ps&ny jeno rukou a pred kym jsou strh4ny a onataky 
pani Martha a chce-li sob^ prilepsiti svgdomi, ze se ji 4opou- 
Sti st4ni, aby zase stili. ten 'patek pred hromnicemi. 

Pan administrator se vsim oufadem zustali na torn a 
jednomyslng se vSickni snesli, aby zddneho dluhu k oufadu 
nepnjiraali, kdoi by se zadluzil prvd nezli by fcfl^zejn byl, 
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jako to jest knSz Jan Lukvfe udinil, ie jest se prv6 mnoho 
vydluiil a potom nemaje dim platiti musi skrze to tS2kosti 
tfp^tt* 



KonsisfoP utr. vyobcovala n&poslufniho far 4,H HavelsJceho. 
1539. 19. Estop. (H.) 

Jakoi jest kn£z Pavel na tan ias far& Havefek^ ne- 
jednou proti pokoji a poddanosti n&le2it6 vystupoval a napo- 
mmat i ttartan a toko b^ral, jak£ i v knihAchkomwtotsk^ch 
znamen&no jest; i ponSvadi tfi kn£z Pavel jv^oh takoy^ch, 
nepokqjn^en a nepoftLdn^oh spAsobft napfestivA a naudeni 
stameh upeslechnociti a jam se spravovati nechee, nei co se 
jemu zd& a zavrti, pred se bflfe a na sv6m neastupnS rtoji, 
« Hehoi nepakcri a pesmdck onradn a sfoa** nasi d£je se a 
br&na k neposluienstvi se otviri, a pomSvadf tak6 mtMmd 
naSe ukazuje, aby neposluSny a vSeteSny knSz vyobcovdn byl, 
z t6 pfi&ny administrator a konsistof jeho se zbavuje a s nim 
nic &niti miti nechce. 



m 

Opal Slovanslqf iddd, mby mm byl* ddna pypsand ialoba na 
kneze VfclavOj jenX tyu vXkUirt vici z klditera pgbral. 1539. 
17. prosince. (If.) 

Kntiz Jan opat Slevansty st&l a £&dal, aby nu ddna 
byla vypsan4 £aloba, kterou£ jest byl obyinil kn&se VAclava, 
co j«6t j emu pobral % klAgfcni, ie ho obeatai do soudn kemor- 
nib* z perafcni kr&le jeho milocrti. 

Ph torn £&dal p£n4v konsktorian&v, aby sobS pHponte- 
Buli, jafci jest se pred nimi kn€z VAcla* seznal, o dva ka- 
lichy, prave, & on jick nevzal, nei 2e jest je mistr Ooramtras 
«tratil. hfyi do ViAaS k krAli J. M. jeadil. 

OlUeieno knfei Janovi opatovi, fie jemu na jeho tute 
f Adost dina bade odpovfcd po nov4m let*. 
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Mladi kneZi z Vlach se nawrdtili. 1539. 17. prosince (&) 

KnSzi mladi pftsli z Vlach, prijati jsou od ouradu a slibili p, 
administratorovi i konsistori poddanost a poslusenstvi a tu kdez 
jsou podani ze bez vule paifa -administratora a oufradu nikara 
se odtud bejbati nebudou, maji to uj jstiti pod peceti toho mgsta 
a toho farare listem, ze se tak zachovajij a & oltaH aby pri- 
puStSni nebyli, a2 to prav6 udini, slibili se tak zachovati. 

Kn&z Jan Bfezansky, d&n jest flo Hrtidce Krdi&tfy nad 
Labem knSzi Pavlovi. ; : - 

Kn£z Jan Mandat z ftitfan, din jest de CkrudimS knSzi 
Jinkovi dgkanu. 

Knfe V&clav z Pisku, dan jest do KqUna knfai Simonpvi. 
' Kn&z Longin z Rakovnika, dim Jest do MleuMi Boleslaxx! 
.knfid ftehoifovi. r. • 

£n£z MatSj z Nov6hb m&ta pra^sk^lto din jest do 
ma£lic kn&ai PavlovL > r j - - A r 

237. 

Opat Slovansky maje pH vfati u konsistoPe proti knSzi Vdclavu } 
vznesl Zalohu na krdle samfiio. 1539. 29. prosince. (N.) 

Sessio 26. ante CironmcisidHem Domini. 

Kn&zi Janovi opatu Slovansk^mu dana odpov&f na za- 
dost jeho, a jest k nemiu promluveno: PonSvadz' jstekn£Zi oba 
dva, ^ tato, pjre, ktera2 jest mezi v&mi p£ed timto soudem se 
za£ala, bylo by nejl6pe s oboji strany aby se t$k6 i p& tofiato 
soudu, vykonala, a protoz se vam oznamuje, ze t$ch vfjjpdsfiv 
vam dati nemfizeme z pricin hodnych, nez chcete-li s$ pred 
nami souditi, ze v&s r&di chceme slyseti. ; 

&n£z Jan opat Slovansky prijal tu odpovSd od pana <aaY 
ministritora > oujadu; zadal jestli ze by co jineho pfyd # 
vzal, aby mu v torn za zle nemSli. Neb proc jsem ja se'uteW 
k krdU J. M. jako£to k vrchnimu kolatorovi toho klAstera, 
znaje ze mi toho Zadny nenapravi, co jest knez Vaclav Atiim 
kl&Steru ublizil a mne podvedl, nez kral J. M. jako^to pan a 
vrchni kollator. 
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Pan sudi pohnal konsistof, aby opatu Slovansktmu dali 
Salobu vypsanou. 1540. .2. ledna. (S.) 
Sestio 27. post Circumcisionem Domini. 
P&bon vydin jest od pana sudiho kn&zi Janovi opatovi 
Slovansk^mu na papa adminiptr&tora a konsistof, aby jemu 
d&na byla vypsanA zaloba na kngze V&clava i vejpovSa, jaki 
o torn Sife cedule rezan& v sob8 zavir&, kterouz* jest v temi 
pfthonu poslal. 

239. 

Na zddost Novom&tskych obeslaict kcmswto? fardfe z Vofechu 
pro nefddny Uvot jeho do Prahy. 1540. 2. ledna, (H.) 

Pan purkmistr a p&ni Nov&io M&sta prazskiho vyslali 
jsott ku pann administr&torovi o kn£ze Jana, kter^2 jest ve 
vofechu, 2e by £ iAkou osobou obejval a s ni nef AdnS iiv byl, 
pro kterouz' i statek jest jemu pod panem BibrStejnem z Bibr- 
stejnu za Ji&nem pobr&n. £&dali pana administr&tora, aby 
takov& v£c byla opatf ena. 

D&na jim odpov&I od pahcf administr&tora, ze my toho 
kngze bez.meSk&ni obeSleine. a takovu vSc na nSm prezvime; 
ihned psAho jest jemu, aby se postavilvkonsistori tento p&tek 
nejprv pfisti ptf-boffm kftSni. 



• ■ 840. " 

Michal fardf u 8V. Petra v Praze ustanoven jest za fardH do 
Roudnice. 1540. 2. ledna. (H.) 

Kngz Michal far&f svat^hd Petra na PoriSi; na iidost a 
prips&ni jedno i druW panu administr&torovi i vsl konsiptori 
od p&nftv Roudnick^ch poctivf kn£z Michal din jest jim za 
far&re, aby u nrch jtfi svatim Jirf nejprv priSthn fardfem byl. 



m. 

KnSzi J arm z Vofechu od konsistofe poruteno, aby kuchafku 
propustU. 1540. 9, ledna. (IT.) 

KnSz Jan z Vofechu st&l i ta osoba, oznAmeno, jest jemu 
od pana administr&tora, prod jest obesl&n, kterak se nepof&dnS 
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chovi, pHznal se, £e jest tat: * 24dal sa milost; i odloZeno 
jest jemu, aby se aase v konsistoH v stredu na ^ desx svaft6 
AnezKy postav& f le mu bode d£na odpov&t. t¥i torn roz- 
k&zano jest t£ odob& aby jeho ySeml oby&eji pr&zna byla a 
jemu taky; neb jfe'Stn by pak na n$ co 6 J pr&va svfitsk&io 
pfiSlo, aby a&dneWtf tiny nediyjlRy sami ftUftm oba 

rtikou dhtrim panu adntinistf&torovi, ze sdte prigm* tatibtf. 



242. 

JTn»* mtodf pHM z Vlach tito. 1540. 9. ledna. (V.) 

JiHk bakaltf prijmim Claudus z 2lutic a Jan bakaJi? 
Fottself z Matftray, sfi&fi jtfoti pftftfr iulmitti^tortffi jte*&*&fictet 
a posIuStostvl ^e se brtdbu pSkii# chovttti iafco Hat Atibtfr sMleii. 

KnSa JiHk din jest knSzi Jano-vi Kohoutkovi do Tfebt- 
nic a odtud se nemA nikam h^bati befe vgdoml paila ac&nini- 
rfr&tora. Kn£z Jan Fousek z Mantiny dftn jest k syatemu 
JStfydnu kngzi Martinovi, tyz* se m& zachovati jaio kn&z JiHk. 



MS* 

l£n££ Jan 3 Petrovic pro nepoctivt obcovdni t 2m$kou osobov 
ddn do Mdfe. 1640. 16. ledna. (N.) 

Kn£z Jan Holarys z Petrovic obesl&n proto, ie jestjfiiiku 
osobu pri sob£ choval a s ni nepoctivg obejval a lidem po- 
horSeni Sinil, proto i pro jinjf Seho se jest dopoustSl. Din 
jest do ialdre. 



24* 

Fardir z Petrovic provuittn j.e*t z vtzeni a napomeniti, aby U 
dobre choval. 1540. 16. ledna. (H.) 

KnSz Jan Holarys farA* z Petrovic puStSn jest z vSzenf 
na ten sptisob, aby t6 kucharky v Sasu brzk£m jako v sesti 
nedSlich odbyl a ji prAzden vSemi obvifeji. Druhf, aby 
se dSkanem spray oval a pgknS se choval. Jestli 2o by nm 
kdo v item ubliZilf aby to na pana admmistr£tora vznesl, 
bude opatren; pHrekl a slibil rukou dAniin, ie se tak zachovA, 
jak2 riahofc* pt&rrt stcjil 
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Rnez Bartoi ddn Jest za fardfe do Brandsjsa u Mqta. 
$540. 16. ledna. (».) 

Kn«a 6art68 Mldcty z TUfia dan jest za fitrfBte do Bran- 
d^tta ita&ftegKa u Jtyta, ttaj)omen«t jest, aby se taito p5ktt£ 
choval a poltorSetaf z*adtt6fco aa sobfe nedaval, slibil se tak 
chovati. 



246. 

Konsistor' poiddala fardfe u sv. Jindficha, aby pFes Uto zH- 
. stal v osadi. 1540. 16. ledna. (S.) . 

KnSz Jan faraf g^at£fro JlndKcfid byl obeslan i po£adan 
jest, aby tu jeSt$ pfredce pi*ea leto pobyl, ponSvAdd jeho chtSji 
radi osadni miti ; pavSdSl, aS jest j emu obtizadj ale ze to cbee 
rad udiniti netoliko na, tuto iadost, ak kdyby mu rozkaaali^ 
ze td pfredce pfces leto zustane. 



247. 

Knez Jan z Vofechu ddn jest do vtizeni proto, jak£ jest byl 
eiesbdri) £e s ten hucha¥kou nefddng Xv byl. 1540. 21. ledHfti(K.) 



44^ 

Ford* Matostransky od konsUtore jest napomenutf aby se ne- 
tdulal 1540. 23. ledna. (H.) 

KnSz Jan farat malostransk^ byl otefelin proto ie by 
nak^ osoby u sebe mival a- po domich se toulaly jaki prv£ 
jest proto mnohokrat fe&i trestan ; proto* jest jeStS jednou na- 
pomenut, aby t£ch vsech vScl zanechal a pSkng se choval; 
pakli toho nepi-estane a potkarli. ho co, aby potom 2adn£mu 
viny nedaval ne2 sam sobg; pocTekoval panu administratorovi 
z prafefck4bo nspomenuti, a pflfefcl se pSknfc chovatf. 



Digitized by 



144 



Komistof utr; povoluje, aby fardf ' sv. Martina pres leto z&- 
stal v osadS we*. 1540. 5. tinora. (N.) 

P&ni osadni svat6ho Martina zadali pana adminiatr&tora, 
abv u, nich jestS ten far&f zustal, i ozn&meno jest jim, ie jest 
s far&jfem rozmluveno, ie u nich zustane jeStS pfea kto, ne£ 
aby ho tak£ vScmi potifebn^mi opatrovali. 

PovgdSli ze se tak cht&ji zachovati a tuto povlovnost 
pana administr&tora i konsistofre chtgji vSi osadS ozn&miti. 



950. 

MalostranMi iddaji na konsistoH, aby jim byl ddn fardf. 
1640. 5. unora. (H.) 

PAni MalostranStf vyslali do oufadu a £&dali, aby jim 
byl d&n fi&kf farif, ze knSz Jan farif jich vzal odpu£t€ni. 
D&ria jim odpov&t, aby sob£ ptali a kdy2 se uptajl, aby panu 
administrAtorovi a oufadu ozndmitt } ze jim toho pHti rAdi 
cht&ji a tak£ z druh6 strany 2e se ptAti budem. 



251. 

Konszstor utr. darovala Petru Certotri statek po hnSzi Cap- 
Jcovi, kterygto statek vlastnS konsistofi ndleZd. 
1540. 5. unora. (H.) 

Petr Cert pas^f stAl a 2Adal, aby propustSn byl jemu 
statek po neboz'tikovi kngzi Janovi Capkovi, Svagru jeho, 
kter£2 iest podle artikulfiv sn&riovnich spravedlivS nAlezel 
panu administrdtorovi a konsistori. 

DAna mu odpov&I, ze se jemu propousti z milosti. a 2e 
jemu tu spravedlnost svou poustSji a dAvaji prohl^dajic kjeho 
chudobS i tak6 ditek jeho. 



252. 

DSkan «. Apolindry ife primlouvd sezafardfo Havel$k#ho; 
komistof fardH odpouiU a ponechdvd u niho oba kaplany ; fardf 
Havelsky slibuje se posluini chovati. 1540. 19. unora. (jX.) 

KnSz VAclav dSkan svat^ho ApolinAryse stAl a pHmluval 
se i snaznS 2Adal o farAfre Havelskeho, aby mu to pan admi- 
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nistrAtor i vSecka konsistor odjafstiti r&Sili a zase jeho k tSlu 
pripojiti a jeho pfiHti. 

KnSz Pavel Havelskf farAf tf% skin jest j>rosil, aby byl 
zase pftjat v po8dt knSzswa, £e jest jakii ratolest odtatA od 
atromu, ruka od.tSla, ovce na pouSti, ^;z>. jest/ jakp *et£zem 
svA&An a proto $e mA velik6 t&Skostj, a zfjapipnit^ z$ . na ;n<8j 
listy psali a ljpali i po jinych mSstech teA^ysk^ch jtozsiJaJi, 
i cht&l jsem protAhnouti a£ ad palmas, neb jsem prv£ n.e$|ki3l[ 
SAdati* protoz\ 2AdAm . a prosim, .abyste m^e.^^u j^p oud 
pKpojiti rA#li> a j4 jpfriikim, *e se ; chci phoy&ti j&k^tooi&& 
Knst&V. ' ;;:».. : . * • ■.!•■ - '• ; • 

DAna mu .odpovgd: Pfrfcdk^ co .se. doty ! tabfl, fcngze 
Pavle, z)b jsnjje na torn nikda Wbyli, a^c&oft& se ,m&]i> fc f #ho 
pAdu raclpvati, a to yina na#e nei, peif iest vii*a tv&; kdjybys 
ty se byl prve ppstavil a dal aajfti, . mphlo to, /na : ; kpst ruce 
|>ostaveno r b^ti, ale 2e jsme se ohlfdali na zadai&iSfyj toho 

J'sme tak6 tak zanechali. Nei ty, kn$ze farari, rozumgje ^e ti 
cn621 chtSjl od tebe pryS oba, a ze by tu sAm b^ti nemohl, 
teprv jsi se k nam utekl. Proto2 jestli ze toho ZAdAs a litu- 
jeS-li co jsi u&nil, aby oznAmil. I oznAmil jest kngz Pavel, ze 
toho lituje a 2AdA za milost. A ppySdino jest jsmtj od. pana, 
administrator a a vsi konsistore, ..jfo; jemu to- promijeji a jeho 
zase v potet knSMva pHjimaji a jemu prikazuji, aby se jinAS 
choval, a sAm sebou se nedpravoVal a na sobS tak mnoho ne- 
aaviral; pakli se veS vifeteSniShp. vydA wpti ou^adu, ; $e-*mu to 
bude vSecko zdvizeno i,pre<testy vSci, kterj^chz' se jeftidopou- 
StSl, budou mu pnpomenuty a- Hpak v&geny. . .. 

Kn&z Vaclav dskan kostola, svat6ho.,ApolinAryife nkmiatg' 
fttrafce Havelsk£bo povSdSl,, ze tp vdScnS pjHjfoA a. pj&aluvy 
mjt zV jste jemu dali ij2i1j, ( vAm : velice. d$kuji> 4 ; *apo- 
menut jest knez Pavel od n^hp, iaby ,bq ;jin£<5 ( choy*l j*,V ta- 
kov6 se vSci nedAval, neb mMe znAti, co by mu takov6 v^ci 
pftnesly. Nei to jest mA rada, kn^e farari, aby ty se ou^a- 
dem a starSimi sv^mi spravoval. Slibil se tak zachovati, a 
rukou danim zase jest jeho pan administrator prijal v po£et 
kn^^stva. 

Rn€2im mladj'm od svat^ho Havla rozkAzAno jest, aby 
tu pfredce pfes leto zftstali a pSkng se chovali, faritfe sv6ho 
posfouohali a be2| vfile jeho zukam z f ary necbodili. 



Borovy: Itous. Katol. a tltraq. 
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KnSz Vqvrinec na SddoM Qao&nfch dfajest h^isto^e utr.' 
\k sp. Pqtru w fart/ifa 154f\ 26. frfiora, (IT.) ; . 

Osadni svatdho Petra v yelik^m poStu pfedstotipiH jsdu 
pfred pana administratora a oufracl, 2&dali jsou za kneze Va- 
vHnce, kter^g tt nick novou mji slouziI, : aby jitii byl ddn za 

Enfe Vav#inec se vymlouval, 3fe toho nemftie aiSuiti a 
& t4 prtoi takovou b^ti, ne£ coi ml rdzkAze otrfad , chci 
viecko jako poslufin^ obvvknouti a yiftniti. 

1 dtoa tim odpov&fj a1>y to fcginil, porigvacU k h&nu. 
vSickni dob*oU v4U mtffi a pfipovSdSli; 2fc tS necbtgji ,r niifem 1 
opiwt^ : a aby : sobS ptatl *ak^ho kngze, kfer^* by &ohV 
s tobou apohi treflti, a kdy2 <*pt&S, Aby nam oinawil, zet jeho 
rAdi pHfi chfceme. ! 



254/ 

JT«& hakatd* ddn jest od koritigtoPe utr. za fardfrt k sv. 

Mi chain. 1540. 26. Anora. (H.) 

Sesiio 3ft., aqie Ociili.. 

Osadni srat^ho Michala y Sfarfm mSstg prazsk^ni byli 
jsou vyslani na mfstS Ysi osady do kondteto*e a ^dall , jsou 
za poctiv6ho knSze Mat&je bakalare od avat^ho VaJentina, aby 
jim bvl dAa aa faitfe pH svat&n JiH. 

Na Zadost p&nflv osadnich dAn jest jim za fariifre; p3fi 
torn napomenuti jsou, aby ho v jeho potifebich neopouStfili ; : 
povSdSb, le se tak cht&ji zachovati. 



2W. 

Nattzmt konmtofe pod< oboji o iivotS kniSsktm a tfavmi 
velkQnocu 1540. 26. unora. (H.). 

Obeslani byli od pana administrAtora i oufadu vffiekni 
fard¥ow6 praZM i napomenuti jsou, aby dobr^ pffklad lidem 
na sob$ davali a ponorSeni 2adnych ne&nili a jin6 k tomu 
vedli, k tomu aby Iidi napomlnali a z hh'chft je trestali, aby 
se zpovidali a pokani gimli, potom svatostmi velebn^mi aby 
jim s vaznosti posluhovali, jaki o torn artikulov6 jsou. Pft torn 
ro^kazano jest jim pffsnS, aby da-li Pan Bfth na tdikou noc 
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vseho bl&znovstvi, her v koiftdfch zanechali a nedopouStSli ; 
pakli se kdo yytrhne. a tak se nezachovA, ie bude skute<5n8 
treatAn. T62 o zvonSni aby se 2£dn^ nevytrhl a prv6 nezvo- 
nil, ne£ kdy2 y Tefn* k jitfni nejprr zazroni jako na pftli 
k Sest6 hodind, t& potom jini aby zvonili. SJibili se tak 
v&ckni pod tgestAnim zachovati. 



Fardf z Nedvidic pro svou neposlufnott od komistofe vtr. 
ddn do tihmis 1540. 26. to*o*a* (N.) 

KnSz MathuS Vezyka fer&fr z NedvSdic postavil se, \ do- 
mlottv&bo je6t jemu, proS jsa obeslAn jednou, druhS i tf etl ne- 
postavil se; ak&zal list pdnii T&borsk^ch a knSze MatSje 
z Vodfian, ie se nemohl postaviti; prosil pro p&na Boha pana 
administr&tora i oufadu, aby nfa to odpustili, i pro tu jeho 
nepoddanost a nespAsoby din jest do v&seni. 



»7. 

Fardf % Nedvidic Vezyka puMn z vgzem. 1640. 26* An. (N.) 

Kfitz MatouS Vezyka farAf z Nedvidic pust&i jest z v8- 
zetil ni ten spftsob, aby se otrifadem spravoval a po&luSen byl 
a kd^rby inti rozk&z&no bylo, aby se iake posluSn^ knSz za- 
thtrttil a postavil. Slibil rukoU d&nfin^ se tak zachovi a 
toho vice 2e se nedopusti. — 



Mdlo&tranitt opSt prosi o fardfe. 1540. 5. bfezna. (It.) 

Seaaio 87. fieri* VL ante Lattare. 

PAni MalostraftSti ozn&mili a 2&dall, aby jim byl din 
fiAk^ far&, 2e J sou se sami ptali a nio «db8 2e zjednati ne- 
mohou. D&na jim odpovScT, aby sob$ je5t8 ptali osoby, kterA 
by sfc jikn tn hoditi mohla, 2te my sami od sfebe jim ani jinjrm 
fartfe d&vati nebudeme, nei koho eobS zjedndte a potom adm 
otndffdte, %e vim jeho r&di p*iti chceme. 



10* 
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Bohdslovct pod obojz tli do Vlach. 154Q. 6* fyrezna. (If,) 
Tito ml&denci Sli do Vlach: 

Joannes Baccalaureus ex PHbram, fiKtrs Wencesldi; 
Joannes Ledecenus, filius Joannis Sartoris dicti Tchofc; 
Paulus Pragensis, filius Mathei, pannificis dicti Holzaff; 
Joannes ex Janovic, dictus Uhfirsk^, filius Jacobi Va- 
lentini ; 

Andreas Moravus ex oppido Vrboyi, filius Laurentii 
Sutoris; • • " ' * * ; • 

Zacharia* Caskviensis, filius Mathei fabri dicti MaSek; 
Blasius Pragensis ;: filius Thomae Hortulani ; 
Nicolaus Clatovinus, filius Udalrici fabri, dicti Vodera. 



.MO. 

KnSz Jan z Sldniho od Jconsistofo napomenut. 
1540. 5. bfrezna. (ff.) 

Kn&z Jan Illad^ ze Slan^ho byl obeslan a stal; trestan 
jest reft od pana administratora, 2e se nepoMdng chova a £e 
chodil s nakym panem na koledtk po vsech a se sedlaky hoi- 
doval ? i pro jine v^ci, kter^chz' se je^t dopustil. I pfikazano 
jest jemu, aby se tarn p&knS chpyajdotua, dokud tarn, bude, 
a pri svatem Jiri aby se se ysemi syymi v^cmi do Prafcy pH- 
bral a v Tejne byl pii knezi Bohuslavoyi. Slibil so tfukou 
danim tak zachovati. " , ( - 



Konsistof pod o^oji v Jconvokaci kftSZstvq PraZskdho v^cifizujej 
jdk fdrdfi a kaplani k sobe vespolek se chovati, £emu kn£2i 
se utiti, jak v ^WddetJi a obJekn st po&mati maji. 

; 1640. 10. bfezna, (JT.) ; 

Seisin 38. feria IV. post Laettoe. " ' 

Leges Consistorii, quae diebus Ang&riae praele- 

guntur^ . 

Pani fararove prazsti i kng£f mladi vsiclmi byli obeslani 
a snesli se vSckni jednomyslnS tyto artykule nlze polozen£ 
drzeti, jimi se spravovati, kter£2 jsou jim predteny, ktere^ 
jsou schv41ili ; i zachovati slibili pod pokutou nfze polozenou. 
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1. Hejpihr paft'/artfP kaztty m& s kngzemi sobi* £ddda- 
n£m jako otec s synem liaklidati, uSlti ho, nfep©minati a napra- 
vovati, pftklafd dobr£ v ufotol, vobcovitii i 'V *cf« ; divati, a 
kn&z mi uposlechnouti i napraviti. Jestli by pak aeopravily 
mi ho- pan 1 fari* do pokqfe svfko zayolaje potrfcktati d jemu 
vSecko i zl£ i dobr4 predlozlti. A kn£z za& mSMi b(y jakou 
obti£nost proti panu far AH av^niu, mk jemu, taky tu sam&nu 
jako syn otci oznimiti potojnS a jelio za Gtcovskdu lisku a 
napraveni Sitlati. — Pakliby pfres to kterou stranu scliizelo, 
mk ten kdoi by tfiZkoert : m£l, jednoho neb dva z pdn&vfdrdftiv 
neb bratH povolati a pred nimi jemu predloziti a oni maji ta- 
kovou v8c mezi nimi Watrsky npokojiti. — NepostaSilo-li by 
i to^ tehdy teprv na pana* aamintBtrdtora mk takovi vSc po- 
kojnfc beze vSeho mst&rf a pohorSenf vzneSena b^ti, a vinn^ 
v&zehim i jinak podle spraVealiv6bo uv&zeni trestin bude. 

2. Item k&idf Jcnfo mlady podle povoliAf sv6ho a zi- 
vazfeu, kterf oiif adtt ufinil, chovati se mi. a do iM let aneb 
d&e bez vAl6 administritora hejbati ani zatdlouvati se nemi 
pod zbavenim do SAsu tfftadu kpfiftkdho; < A ^ptraSvadz' jest 
jako jahen fariH pKdan^, mi se pilnS v pismich svatych u&ti, 
zvlist v latinskSm jazyku sepsan^ch, ani2 bez vftle a ukdzdni 
ledzani sveho panu fardH kizatfiimi, jak chce a eo chce, ale 
zikon Bo2i, a z textu zvlist, vsak pptud, pokud na mlad^ho 
knSze zilezl, bez vymWovini a correetii pftsn^cb, kte*^ star* 
Sim nilezit^ jsou. 

. 3, Item v hostile pilny md btfti a vdSny circa verbum 
Dei, et 8acramenta y no jako kejklif vrt$ se, ale fe<5, zpivini i 
jini hnuti mi miti vi^ni a povlovni, ne Jiurt^m ne s mor- 
denty (sic) a suffrakcimi (sic) vie frejxfsk^mi ne2 knSZsk^mi, 
ale sprostff a niboznS s pokfonou , circa oacramentum.' Z ko- 
stela infra divina ' aut vesper as solemnes aby nevychizel, led by 
pilni potreba byla, ale sedS v stolici, aneb stoje pK oltaH 
selfiti mi Sacramentum a potfeb lidsk^ch, a v torn hgtfeho 
uzitegn6ho sobS Ssti a tak, jakz dobH knSzl pfedkove nasi 
chovali jsou se, aby byl\lidu jako na okn a za zrcadlo. Le- 
ctiones aby vyklidal z miafiilu latimlUho a ne z ledajakych 
kniiek desk^ch. Neumi-li, necht se uS, an v remesle hmotnym 
musi t6ch nistrojftv uiivati, kter6 jsou k tomu oddiny a kte- 
r^ch mu mistr podi, • A my se o to ppstarime, » aby idee ne 
z r&mesel, al^e.ze gkol zkugenl a hodni k ufadu kuS^ek^mu 
dopuSt^ni b^vali., 

.4. Item doing, v. Seledi a v*i£ v lidii aby ae viznS tak4 
i pootiv$ v ,qd$wk kngzaMpij v f edi , j>qbozn3> a v skutku kn62- 
sk^mu ^vfa^M, nilezit&n chpv^tl, birytk4v . s.vStskJcb a, klo- 
boukflv aksamitov^ch, kbsile s okru^im, obuvi a satu krdt- 
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kdho aby nechal, v pantofllch k dt4K aby neohodfl; Xenskiho 
obcovAnl, ob^er&tvi, opifotvi, feii oplztych ov&em zAntcbajft 
pod trest&nim p)H«n^m ZalAfe, i jinak pod dopu&tSnim treatAni 
9v$tsk6ho. 

5, Item knSz mlady sprAvce svi, stargi, jin6 knSzl a 
zvlAsf pana fartfe *v£ho n poctivotti mfj; na poimu. podle 
moznosti a qAMfitosti podan&n bez vybirAnf pfortAvej, pokooru 
a trpSlivost zachovej, pokud2 nejvejS mW b^ti. Touidm a ob~ 
covAni s Zai% se vystHhej a krAtce bpz opovSdi sv&o puna 
farAfe z fary nechod; vyjda pro pottebu mist podteajetypb a 
pohoriiv^ch ae varuj, krom daau a zvlASt nodni vn$ neootA* 
vej, a6 cbce aby mu nebylo dAno de pane tribqlationi* a aby 
potom od oufadu mistem slusn^tn a poctiv^m opaffteft byl, 

Contra commetsytione*, drrietatern, forniwtwnem .oJtmes et 
semper praedicent, quia itide omnia mala in r0cioribu« et 
populo manant. 

Actum in plena convocation* totius Cleri prage&si* 
utriusque partis fer. IV. post Laetare in collqgio Caroli, toagi^ 
stro Martyao Clatoviao in spiritualibus administrafoxre eiiatento 



Fardt Klqcaba ddn z Roudniee k $v. Vdclapu v Prate* 
1540. 10. bfrezna. (N.) 

Osadnf svatdho Vdclava ze Zderazu ZAdali za kneze VA- 
clava Klacabu, farAfe Roudnickeho, aby jim din byl za farAfe 



Kn& Martin Vended? ddn do Tejna za kaplana. 
1540. 2. dubna. (N.) 

Seasio 42. feria VI. ante conductum paterae. 

Kn&s Martin z MSlnfka, syn Jana VackAfe, pfiSel a list 
pfinesl Bv&io kn&stvi, ze jest f Adn8 ordinovan, i pfijat jest od 
pana administrAtora i vSi konsistofe a slibil poddanost a po- 
sluSenstvi oufadu rukoi* dAnim, ife se bude tak chovati jakz; 
na dobr^ho a ctneho kngze nAlefcf . I dAn jest do Tejna k knfei 
Bohuslavovi, aby tarn u n8ho byl a prvni m#i tu aby slouzll, 




263.| 




aw 

, .:. . : . ■ m. •■■ ■ -. :.. :•„•. >. i. 

'KnSe 'Jan tlrn&f z LedSe v hostele porujtit ctivkui trestdn v&- 
. zenfon. 1540. .9-' 4ttW. (*») 

SUplikad ^oslani paptu . admiriistr&tonM t>d j>Anti Be- 
Tounsk^nch z strany knfee Jana HrniHf© Ledtfe, ktetotifc jim 
poslal do rady otec, t6 dSreSky etc. 

„VaSi milost pane purkmistfeL p&ni niilf. JKMnofla, kter&£ 
se jest zbSMa tento pdtek minuly, ktettm2 jsem na V. M. 
j?rv6 vzn&Sel, neobmeskav toho, ktefli jste rifilli toho odlo&ti, 
a£ by jste f&ifili po spolku b^ti a tu vec abycn pjfed M. 
ozn&nil. Ya§i JMu oznamuji tuto prihodu, kter&2 se pftnMil* 
y p&tek na den svattho ftehofe. nekrestansk& v&j ale, (vlast- 
nimu), dft&i m^inu, tak )ak2 mi jest zpr&va dAna. KdobmeSkay 
toho, 2&dal jsem hospbdynt dobrjrdi, aby takovou ktet&£ 
nilefcitft Venkrh jest; opatfily, vedle zprdvy dftSte W$ius; i 
dzn&mily ini ; Ze by takovS pHhody jak iivy nedRcbrily ani 
.tidily, n^bitf S&dajice aby fakovA vSc na Mi zneSenii 
byfa. I pH toni n;a VaSi Mat VzndSfnti a oiriamtij^ kterak 
mlafl^ knfe nekfrestansky ale mft£ se rfci hhov&y ditSfi 
minitt jest u$hil ^Wtfost ▼ kostete, kterA* iten&l6^ na : kn£zi 
ale { ani na svStsM' Fftvx>fev dtt8 tti6, mluVS k til: n ti6j& i&rt 9 
dkrnt na predfky ; tt : — uja^ jl frekl: n mkm 8idt6 zrcaalo," oki- 
zar ji. A dgvSe Jfeklo: „daj riri; tt a on *ekl: w a2 mi preclfkd 
pKneseS." Potom ji do stolice vzal, tu jest jl nekfafsjlan'sky 
Wksobil, . 1 . . ai jest i kreV se ok&zafa; V toih pomSena. 
D&le r&flte tomu porozumSti, tak jakg t>fv6 <Jbt#6no i pltefdve- 
deno, hospodyn&ni to jest dobr^mi ohled&no. I *ekl jsem 
dSvSeti: w proS jsi nekfiifela?" — fekla: „nemohla jsem, an 
mi ruk&vem usta zacpal a mlatrtl mi: n ml&, neSkodit, vSak se 
zhojls." I 2&d&m v torn V. M. za radu i za opatifenf, 

Aotiw few VI. die Gue^oHi. 

I byl iest proto tre/Bt&n vgsenim a potom tuto vejpovSd 
prede vStm kng&tvem praiskym jest jemu dtena. (viz & 265.) 



365. 

KnSz Jan z Ledfo sesazew s knittttvi, nemd bltfe 8 mil od 
Prdhy a Berouna bydhti. 1540. 12. dubna. (H.) 

JakoZ jest knSz Jan ngkdy Hrngff z LedSe v oufad 
kn^^sky vstoupiv, v nSra hned z poS&tku v i^edi i v skutku 
mimo povolAni a slibovdni sv£ se choval ; zvlast z strany opil- 
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stvi a feci nekf estansk^ch ; fbtom tu v BerounS jsa skutku 
hanebneho i neobydejn^ho v case a v mist$ nen&lezitein, jako 
pJede msf a v kostefe se jest dopustfl, to jest chlipnosti a dil 
n&sili Sing, jakoZ i' s&m k tomu pfiznal se jest a oni Beroun- 
sti nasehv&l o tu vec lined sv6 posly jsou k n&m vyslali a 
zpr&vu tobo <Jo9tatefinou i suplikaci otce t6 div&ce n&m 4aJi, 
kter&z'tot svrchu v knih&ch zaps&na iest, ku kter£z\ on take 
zcela se pHznal, n&m jsa od mch pod&n k trest&ni: z tech a 
z takov>ch pHgin my administrator, mistfi a far&?ov£ konsi- 
stofe arcibiskupstyi pra2sk6ho pilnS to v&zlvse a i s pany far&H 
prazsk^mi o to se snesse takto o ngm a jemu spravedfivS vy- 
povld&me: 

Pfedkem pro odieti takoveho pohorseni a k vejstraze jinym 
nev&znj^m a lehk^m knSzun jebo vezenlm potrestavSe, oufad 
kneZskij jenm od tohoto casu zastavujeme a odgimdme, aby ho 
v ni<Sem:s jako knez neuzival, a jej jako oud. neuiStecnjr a po- 
horSivy od tela naseho ocfrezujeme, ,ne k ourazu dwse a 
k zk&ze tela jeho, q,le kn pokdni rad£ji aby se k&l a jinak 
poctiveji jakzkoli zlvnosti sv6 aby hledal. Druh6 blize o&mi 
mil od Prahy a od Berouna aby nebejval a pokojng aby se 
choval, Jestli by pak bud v uziv&ni knSzstvi se ySetedrie' na- 
vracovati, a neb co nepokojneho v feci i v skutku pfed se 
briti chtel, to jiz* svltskou mod a trest&ium, kter^hoz 

t'sme my na ten cas pominuli, p*isne\ zastaveno a ztrestino 
>yti m&. 

Actum in plena convocatione totius cleri pragensi* sub 
utraque fer. II. post reliquiarum. 



Fardf Pavd od sv. Tfojt$cha pro oZralstoi uvfonSn, zas pustfri. 
1540. 12. dubna. (If.) ' 

KnSz Pavel, f&r&i od svatelio VojtScha, din jest byl do 
zalAJe pro sv^ vejstiipky a bzralstvf. Pak na tento spftsob 
jest puSten, aby se po noci netoulal, ozralstvi a vid s lidmi 
zanechal a mist podezfetych se vystHhal a jin^ch vsech H&i 
nesluSn^ch a zbytecn^ch aby zanechal. Jestli ze by se pak 
po tomto trest&ni ve<$ d&val, ze se k nku jii jinacejsiqi tre- 
st&nim pfistoupi. Sllbil opraviti a jin43 se chovati. — 
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*«. 

i aloha kuchafky Apottony na Icntze Jana, fardre z Male strmff. 
1540. 12. dubna. (M.) 

Kuchafka Apollona z Maty strany Zalovala na knfae 
Jana farife Malostransk&io, %e ji pro iiikou osobu upral a 
u&nejkal i okrvavil a 2e jf nechce tat&v jejfoh vrititL 

Knfa Jan tomu odepfrel, aby ji mfl biti, nef ie jest se 
o2raIa a sairia ztloukla a pobravsi 5aty chtSla jiti pryS pted 
Casern a ji jl nedal a vyclrel jsem jf ty Saty a schoval jsem 
je do svAho pokoje a to proto, 2e jsem za ni slibil za 3 kopy 
a zmrhala mi gtvrci vina. I rozkizino jest knfai Janovi fa- 
riri Malostransk&niiy aby kdyi ona nm postavi dva neb tfi 
rukojmS bodnovSm^, aby jf ty Saty propustil. A ApollonS 
kucharce prikizirio, aby red! i skutkem pokoj zachovala a o 
knfai Janovi nie nemluvila. JestliZe by se Seho toho dopu- 
stila a nim potom . bylo oznimeao, £e bude trestina. Slibila 
se tak zaohovati. .._.'/ 



2«& 

Kn$£% % Vlach pttffi; ddni jsou za hapUmy. 
. 1540. 19- dubna. (H.) 

Knfai mladl pfigli z Vlach i pHjati jsou od ouradu a 
slibili noddanost a posluSenstvi panu admmistritorovi a 2e 
bez v&aomi pana administritora odtud, kde budou podini, ne- 
budou se hejbati nikam. Slibili vSickni rukou dinim tak se 
zachovati. — 

Knfa Jan bakalifr z PHbramS, din jest do Hory, knfai 
Janovi Karn&kovi k NdmSti] 

knfa Jan z Uhlffstych Janovie, din jest knfai Viclavovi 
dSkanu do Horv k vysok^mu kostelu; 

knfa ZachariiS z Cislavg, din jest do Brodu Veshiho 
knfai JiHkovi dgkamt; 

knfa Pavel Holzaff z Prahy, din jest do Ledte knfai 
MatSjovi dSkanu; 

knfa Ondrg z Moravy mfateiSka Vrbov^, din jest do 
KouHmS knfai BartolomSji dSkanu; 

knfa Bla2ej z NoV^ho Mfata, din jest do Loun knfai 
Janovi Sathimu dSkanu; 

knfa MiknliS % Klatov, din jest na PUek kfcfai Bartho- 
lom&ji dSkanu; 



Digitized by 



J 



154 

kn6z Jan Tchor z Ledce; dan jest knSzi Pavlovi farfiH 
Havelskemu, aby tu pri n&n byl v §tar£m MSstS.u Qvat6ho 
Havla. 4 



aw. 

2£w#5 itfald; Kozka ajfostat Mdd, 6pSt k strane pod oboji pft- 
jat b$ti\ UonsiatoX chce se dHve s defensary porad'iti. 
1540. 24.dubwa./($.) » 

' KnSz MatSi Kozka, kter£ apoafarfdvaZ, pHiiepl listy^ jfcdei 
od kn8ze Jakob* d$kana LitoThZriek&hoj a druk£ od kto£ae 
Jana Eoboutka far#re z Stfebenic,} tiM* od kifee ' Di^e 
kana M&rtick&O, ktetizty j>Hlnlouv^li ad. za n&o, aby byi 
zase prijat k naSi strait a on 8am kjifcz Mat 8j Kozka, staje 
pf$dj>anem aaminiBtrAtoreii a konsktoH '£&dal pit* 'tailosrde»- 
stvl Bozi, aby byl v po#&t kafczlstva pftfct, -*e' tohd fS*n8 lr- 
tuje, co2 jest ucinil i toho coi jest proti strand na^l v 'Nkp» ! - 
muce kazaJ. Dana mu odpovSd, ze toho my sami od sebe 
afiniti nemfizem, ponevadz jest o osobS tv^ dosti rozmlouvano 
a jeden artikul v snemu predeslem jest, a jest to taky vzne- 
Seno na krale J. M. skrze paaetz Pernstejna a pana purgkrabS 
nejvysSiho i jin£ pany strany nasi, proto2,aby toh<^ strpeni 
m& do such^oh dnfl nejprv pfistfcb, ze* se o ^o^chceme s pany 
defensor y poraditi a potom na gem s fcmri ostanem a snesem 
se, $e psanim svym oznamime kpSzi .Jakuboyi^ dSkanu. Lito- 
m&ickemu, ne2 ty pynf v pbkoji bttcT, J ]: ' , , • 



210, 

KnSz Vdclav od sv. Jind? i ch a uv tzn en f M a famki/nn sb 
toidial; pod rukqjenhtvim pu&&ri. 1540^! 30. ctabna. (It.) 

Kngz V&clav mlady od svat^ho Jindiricha byl obeslan 
proto, ze jest sam s ndk^mi osobami se toulal zenskyaii; potom 
kdy2 jest od nich eel k veSeru a • . , s|e po n£m bgnili a 
on sotva usel k svat^mu Mikulasi na faru. I dint jest do i%t 
l^te proto i pro jin# sv^ predesly ,v t #*tupky, kter^eh se iest 
dopouStSl. Potom v pondSli dip . jesji .^fv xnkqpn^ pod 50 fcop 
jfi&. pat ten ^W&s^b, abyr,z Pra^y yam, , pdk^n?. aeqhodil a na 
fare posedAval a poctivg se choval, s ( aby ^ . 

b^ ^jn^n^ mluviya,},; a he^ ^le^p^ua^ ^mijwst|*tora ( a ou- 
Jadu aby se nikdy mistem nezavazoval. A na J^et,, tjfjp : ' 
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rnkpj#$ postevilj Jflka pekafe v Star6m MeitS u irattho 
J4&w4fe * V&olava rukavidnlka 162 z Stareho Mesta. 



«1. 

M<$&$ Rank* byv ti%krdt iub ma na mnohi pKmluvy 
pfijat k Strang pod obojt. 1540. 4. dervna. (I*) 

Seasio 54 t ante Boqifacil papae. 

EnSz fteho* z BoUslavS fara* dal zpravu o kn&a Ma- 
tejovi Kozkovi, kterak jest U2 tftkrat byl sub una a tfikrat sub 
utraque a 2e jest nefradn^, Sodoma* hanebn^, mladencfi mnoho 
zkazil a 2e jest v nem satan. 

Knez Matej Eozka prosil pro pana Boha a pro milosr- 
denstyi Bo#,. ajbj urn to odpustiK, ie ae ana, ie jest zhfctiil 
pfredkem p^qti pAnn Bohu v&eipohoucimu i tak6 proti oufadu; 
2adal aby hp raclli pfijiti x slibuje pod zavazkem velikypi, 2e 
ehce poslnSen b^ti a bohdi do smrti ie chce v torn tryati a 
jestli £e by se Seho nejmeng dopustil, aby ho trestaji trestanim 
takovfm, kter^i pod nebem vymvSIetio b^ti, a dokud 

fiv ie nechce od strany pod obojf spftsobou odstoupitf toi se 
vice vrtkati a vfoeh rlcl 2e se chce vystfihati. 

FKinlouvaK se za nfcho pan! fardfovd prafyH, pongvad# 
$e ani, it jest zMe&l a pokani £e chce clniii, aby byl pHjat 
na jist^ 1 spftsob. Dana mu odpovSd: Na ty jeho sna£n6 24- 
dostr a proaby i suplikaci i taky pHmluvy panfiv far&Hv 
praisk^en i pAirft dfckanti, jako KtomeUckelio kneze Jakuba a 
kn&ze Diviie MSlnick6ho a kn£ze Jana Kohoutka z T¥ebenic, 
ie jeho v podet knSfcstva strany na&f pfijimajf na ten spflsob, 
aby nejprvd zarazek velity, jak£ mfti nerrStft Kfi& 9 u&nil a 
to na bvou dufii a na sv6 sveclomi pH¥dd, ie chce poslufien 
b^ti a oufodem se spravovati a chovati se tak, jako na do- 
br£ho knSze zalezl. PH torn pfreiSt&iy jsou iemu artiktdovt, 
kter62 pod tfm zavazkem, kterftK jest uclnil, rukou danim 
slfbil je zaohovatl A tnto pofraonS j«ou sepsany: 

Anno domini 1540 fe*. VI. ante Bonitacii sacerdos Ma- 
thias Eozka, cum scitu et commissione Seniorum noatrae reli- 
^onis et dominorum firagensium utriusque urbis ad rota sua 
plura et supplicationes humiles, testimonio etiatn sacerdotii sui 
OftteiMO B^^ceptus est. Et su$ caatig^^qne gr^vi et «com- 
BauDicatioBe wftur ^pripto^ gr^culegf servw prompt: 

I. Ut poepitentiem v^r* agsi*t o wium pnofUfli ^a^fwwm 
•uoruutt, ^ectw, blwp^emias, te^eritates y a»ca^4aU d^iiqu^ QfiftBifV 
in yetha et fac|o waaninp jam yitar^, 
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• II. lObediMam omnem & Aim mt artibuWs offidS \ r&ij 
gionis nostrae per omnia sertare debet, pacifido 1 <4um omnibus 
agendo, nec locum commutando, aut aliquid attentando citra 
consensum administratoris et consistorii sub utraaue specie. 

HI. Humilis, patiens, coQstans in veritate Uhristi, mode- 
stiam in omnibus, praecipue in sermone aut concionibus servans, 
jurisdiction! nostra© ab aliqud forte acctt&atu4, rite pareai 
famamque suam ordihe bono deffendat. ' \ 

Haec stricte sub conscientia manu stipulata et quidem 
sub gravissima poena et exclusione dura servare integre polli- 
citijs est. A 



Od khize ftehtfe fardPe v BoUslmi prineien a t> konsistdPi Men 
jest list Martina Luthera. 1840. 4. Servna. (H.) 

Kn&s ftehor farAr BoUslayshj/ stAl a ,£Adal. za radu,# 
ukAzal list, kter^z jest pod jm^nepx d,oktora; ijl^rtina Jjuthera 
na potupu jeho osoby dAru Neb list, tter£# jest kriSz, Reb»3£ 
chtSl poslati Martinovi Lutherovi, jest oyewJAn, jieb, jatio, pAnji 
puj&l. A ten list, kterfX jest pod jmenem. Martiw,:|^uth«r^ 
vydAn, na £esko jej vyloaftli a po krajich n^kterjrm. p£num, 
jako panu BibrStejnovi pos^lali, heb jegt :drnhjr takov^ poslAn 
panu Arnostovi o knSzi ftehorovi. Potom kdy2. tomu sro^Uim$l 
kn&s J&ehof, ze to list od Luthera neni ani jeho ^ekr^ 
s radou dobr^ch nrAtel poslal d,o Witiembwgka posla jist^ho 
a ten list* kter£2 jest pod jmeneni byl Lutherx>v^m. ; , I [Luther 
toho listu odepfel a jemu zase svou , vlastm i^kw Y n&ps»aLi 
sekr^tem av^m zapedetil, kter^S jest v koasistori fe; rr \ 



213 . 

Administrator , jen£ pro irmoM nesndte chkSl o&stoupiti, na 
Zddost defensor^ z&stal. 1540. 11* Bervna. (H.) 

JednAni s pAny defensory a pAny Pra2any z strany 
pana administrator a etc. 

Jako2 jest se na nAs sprAvce pod obojl vzneSenl staltf od 
pAnuv Pra#an obdjich, kterak by pan administrator dumyslti 
tbho nebyl, aby ten ourad admihistrAtorstf vice a dAle spra- 
roval;' z tigkter^cti prf£in a' t$2kofifti. NejVice pat, ie se jest 
to prdvo duchovni jich zleh&lo a %ddnp Urtiffi'Se ndle^Hm jioh 
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podddn byti a jim dosti diniti Mithce ; a druhe, ze kn&stvo po- 
slouchati nechce a z pdn&v i z rytffstva ie mnozi jsou jim 
v iota pctfnocni a je sastavaji. I pongvadz* to jest b^ti na 
tento Sas nemohlo, aby takori artikulove k napravg sv6 pri- 
vesti se mohli a ouracl administritorskjr opaffen byl bea shle- 
dani strany nasi pod oboji spusobou. Na tento <$aa my spr&vei 
s pany Prazany a konsistori , doZadali jsme se tehoz' pana 
administratora, aby ten oufad, srorpyoval a.pri ,$obS nw do 
prijezdu jeho kralovske milGsti,, kterShoi se nadejein pri svar 
tern Vaclave nejprve pristine ,,aneb dp soiidu, , zemskeho po 
svatem Hieronymu pristiho, a , to na ten spueob, aby do iotx) 
casu pravo duchovni zastaveno .bylo a iddwi soudov4 aby se 
nedrzeli. A jestli ze by ktery kn&^ v kter&nikoli kraji jemu 
panu administratorovi poddan 'bfti a co£ by jemu rozk&zal, 
toho uciniti nechtSl, a pan jeho v tom ho zastaval, tedy hned 
aby temuz knezi od pana administratora a konsistore slu#b* 
Bozi i vselike duchovni posluhovani zattaveno bylo a dSka- 
novi toho kraje psano, aby a t^mi knezem. t Zadnj^ kjQ&s iidr 
neho obcovani nemSl a lidemi paaa jeho , osady t£ niSimi ne- 
posluhoval a mohl-li by kde k ,t&nuz\ fcn£zi pftjiti, aby ho 
vzal a do Prahy poslal. A jakz\by iKjjpry^ . JeKo kr&lovska 
milost sn&n obecni pokladati a rozpisovati ridil, tu aby p&ni 
Prazane stranu nasi vsech stavuv s povolenim kralovsK^m 
k jistemu casu obsylali pro t62 artykule i jin& 

Actum in domo generosi domini domini Joannis a Pern- 
stajn. — 



• • • W4i - • • 

Kn& Hkrmnm vftid t Vtdbh; dty Chrudirki 1 sia ka- 

t . Kin&t ^rflnypi *Ckradu$& pflsel z Vteok a allbil pod- 
danost a poslu&enstvi panu administratorovi a konsistoft a tu+ 
kdei ho podadi, aby byl a bez vule pana administrator a 
oufadu aby se nikam nehejbal. Slibil rukou danim to vSecko 
vyplniti. 

Pani Chrudimsti vyslani. jsouce, £adali jsou za toho kn&ze, 
aby byl dan k svate KaterinS, 2e jsou mu pomoc ucmili a 
IB zlat^ch uhersk^ch jest jemu p&jteno. Dana jim odpo- 
v$d, 2e* to na ^adoBfr Jejicn sna&ou uSniti chtl, aby ten kngz 
u svat6 Kateftny pry^i w$i slpuiil a to aby bylo s povole- 
nim a vgdonrim d^kana a on aby tu byl do, yule nasi, qokud$ 
inu neoffpfinii^ ; 1 
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m 

Tejhskym najidh dolehdni ddn jest kMk Jan z jtZqctotlnq 
za fardfe. 1540. 2. cervencG. . (IT.) 

Pfoi osadttl a Tejnsfc* fary, mistr Jan Cboceiifekft pan 
Zimfc, pte Duchek Cejka £&dah jsoU za fkrife z* khfcie Jana 
2 Radotina, %e jsou ho sobS zjednaH, aby jim toho pHnfr byio, 
aby n nich byl fartfem pH svat&n Havle. Dtoa Jim ottpo- 
vw, £e jim toko pfejem, ne2 podle poMdku de>brt*ho Aby st 
on postavil prrd v konsistoH a ta ftgco aby tettiu b^te p*fcd<- 
lofceno, kterak by Be m«l choyati, iest-li t\6bb&iif * to6- 

neraail. Proti tottttfi ttfttftt 1 Jan 
Chocetisty, 2e jsou nim odradiK jednoho fariBte * teritfr opW 
fori* kdyby Be m€l tepnr raditi a n«kdd jeh$ o&ttaatalS, U 
bychom toho »emohii vytrpStS & nebyla by try dtfittA. 
DAle kde« se dotariujete, jesMi stobodnf, *e abjrttfc E&ttt 
toho v«KK, neb jamd my nasehy&l jeawHli * pftttft obAtttvi 
Zbtaslar&k^ttiu. Pdtom jfeott puStSlii zase i b kfi&tetti dato&fl 
a dtaa jest jhn tato odpov^Jt Poa«*ad2 j*st M jpfcitdsk* 
pledloieai, p&ni mill, od v£s jfriAde vylotifeiK*, £e fcdyty ** 
mSl teprv raditi, 2e by byla vSc Tim netqpSliVia, p*y>tt>2 my 
beze vSech rad a pfedklAoAni my tomti botofejdtiie, cb jate 
sobS zjednali, vy vSzte, my mft£eme o to dcfor^ pokoj mfti. 



m 

-Wa &n&« Ctibora i Sixta ptist#no prdvo 8vitsk6. 
1540. 2. fcnrence. (H.) 

Panu Viktpr^novi No|fti din jest list a. vrdyc svftobl 
pustSno na knSze Ctibora a na knfize Sixta* kdez by je koli 
na kter6m prAvfc pftstihl, aby se jimi ujistil, aby se y kon- 
sistoH postavili a panu Viktof^noTi, c©£ jto* ftM pOVHioyati, 
zaplatili. 



an. 

jfaSz Vdclav od sv. Jindticha obesldn a uviznin jpro tfrd* 
$tvi a obcovdni $ zmsJc^md. 1540. 23. ^ervence. (fit*)? 

Kn6z Vaclav rnlad^ od svatiho JindKcka byt obealAn 1 
potrestAn jest a dAn jest do 2altfe prdto, ie Sd oKrrf a 
geledi Uje a Zemki pohlavi 2e u sebe mlvA, jako2 se to 
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v skutku stalo, 2e jsou u nShdhSalezli osobu jednu podezMou 
z pai^a Dubeck6hQ domu n&kteQ Qsadni rano; ana tqprva 
vstala; V on byl V kostele, ptotom ze jicfc prosil pro p&na 
Boha kn^a VAclav^ j to V tajno»4i zachovali Kn&z Vaclav 
tomu vSemu odepfrel, 2e to pravda neni^ co2 koU o n&m ne- 
slech^tni Hd& mluvi, aby tomu pan administrator s oufcadem 
nera&li y£Kti, ne2 za to Mda\ T 'aby mu ty osoby byly jmeno- 
yjiny A postavehy, *kt$r6& jsou 'o ri&m tu zpravu davaly. 

.En. ftthof far. Boleslavnky 'jwoii 6 radii itrdn^aldenskycTi} 
1540. 30. Servence. (N.) 

KnSz ftehof fara* BoUslc^jcy stal a pHpamatoval, co se 
jemu pfihodilo od bratift Valdmsktfch a Zadal, aby mu preSt6n 
byl list o4 paa* Aito^ta 4 Krajftei I &t8n jest jeina Ub^ kte* 
r£mu2 on mista u sebe itedai jest*< ' Rfttom oznamil a 2adal 
za radu, 2e jsou k nSmu vyslali dva svy bratry a kazatele 
24dajice?h6. aly M fern do zboru. I sel jsem tarn i mluvil 
ke mriS hiskup Jan Stasjj Litomyslsky z porudeni pan&v jich 
milbsti oboii, ie ho za to zadaji, aby ty listy zase vyzdvihl, 
kter^ jest polozll v konsistori, a ze jemu chteji v Boleslavi 
nipravu slusnou uiSniti i pred konsistoK i tfebas pred kralem 
jeno. milosti. proto ze jest se to jiz vysoko vzneslo a pani ze 
t&febst mfti budou. Ale kdyz nanejtezSi prijde, ze LK im 
kupa a ten ze zkazen bude. - Dana mu odpoygd 
to / jfflj* ^ atoe jemu odpoved psanou, | 
buQQ moci zpravith ; 




«9* 

jKnft' Vdclav mlady puHSn ze Zaldre. 1540. 30. Servence. (BT.) 

• ' Kftft? VAclav Mtafy od sr,at6ho JindHcha puStSn jest 
z *alAf e a dto na rukojmS pod 50 kop gtf. tfestych na tento 
spflsofc, aby si faryod svit^ho Mikul&fe nikam chyba kostela 
bea TSdoitait 1 pata admfektritdra neeJiodil a piten byl udenl. 
Rukojm^ isou zafi tyto osoby: Jan Klobou2nik zn&mf, Jlra 
Slunce, kloboudnik. 
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S80. 

Dva bohoslovci do Vlach posldnl 1540. 6, srpna. (S.) 

[deou* 64. in die transfiguration* D. Jevu in route Thabor. ' 

Kngz Jan far£f od svat^ho Jilji a knSz Mat&j od sva- 
t6ho Michala st&li a 24dali, aby jim d&na byla odpoved z gtrany 
tSch ml&denouv, ktefi mSli rfo Vlach jiti. D&na jim ocfpovSa, 
ze jsou velmi mladi ; dva pHjiti chtSji, ' jako Zykmunda 
z Hradce a Sever^na z Brodu Sesk^ho. A tito dva, iako Si- 
meon z Kouftma a MatouS od svattho VojtScha aby jeSt£ 
pofltali a pou&M se; budou-li se pSknS chovati a n^iti, ze jim 
potom taky d&ay budou moci bftii listy. 



»1. 

KnSz Jan z Chotifoofe tub ma pfijatjigt k ttrar}$ pod obcju 
1540. 6, srpna. (H.) 

KnSz Jan z Chot£bo¥e rodem, jsa far&fem v Tejnci u 
Benesova pod jednou sp&sobou, pfedfltoupil a iddal pana ad- 
ministr&tora i vSl konsistofre, aby mohl v poSet knSzstva stranv 
nasi pod oboji spusobou pHjat b^ti. I aot&z&n jest nejprve, 
jakym to oumyslem Sni, ze chce k stran& nasi pfistoupiti; 
zdali jest co proti strand pod jednou ufinil, a kde jest ordi- 
nov&n a mA-h form&t a jistotu sveho knSzstvi a kdo jest jeho 
ordinoval, aby to ozn&mil. PovSdSl, ze dobr^m oumyslem a 
pro 2&dnou jinou vSc nez pro to, ie jsem poznal z z&kona 
P4ng, z*e tak m& bfti a toto 2e jest pravda. Neb jsem j& l t£2 
i roditfe sv6 v CbotSboH mSl, ze jsou byli pod oboji spusobou, 
a jsem ordinovdn od bishwpa Fabryho Viaeitekflio na zAmku 
prazskfon, minuly tomu dvgletS, jak2 list jeho ukazuje, kterfi 
jest polo2il v konsistoH. Rfe£t$ny jsou mu artykule a tu slibil 
pfedkem obedientiam panu administrAtorovi i oufadu, a podle 
t£ch artikulfiv vseich ze se chce rkd chovati, rukou 'dknim" 
prtfekl jest. I pftjat jert v po£et k$<*sfva tfrafty iml na ten 
spi\sQb, aby zase od stamy na£i ikdnfm. obydejem neod- 
stupoval, ale stalf v torn aby byl a2 do smrti. I pod&n 
jest k svatemu Jindficku za kapWa, aby tu byl a cvidil 
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281 

Knez z Bendtek Vlagskjch prttfd. 1540. 20. srpna. (H.) 

Venceslaus Moravus de Broda ungaricali prijel z Vlach 
a uk&zal format sv&io knSzstvi, 2e jest kn&zein ftjidn^m a or- 
dinoval ho pan biskup Dionysius de Franciscis natione Grae- 
cus, v Ben&tk&oh v kldstete Sanctae Mariae del Horto. 



283. 

Bohoslovci poddni do Vlach. 1540. 20. srpna. (N.) 

Tito ml&denci Six do Vlach, die Bartholomaei apostoli 1540 : 

Felix Baccalaureus Chlumecenus Trojanus, nlius Jacobi 
Trojani ex Chlumec; 

Joannes Gabaonides ex Lithomerie, Paedagogus domini 
Joannis Trdka; 

Buryanus ex [Horic, filius Joannis Vstekty, rector ex 
By dzov ; 

Vitus ex Piska civitate, filius Duchkonis molendinatoris ; 
Venceslaus, filius Thomae xileatoris ex JunioriBoleslavia; 
Sigismundus ex Hradec, filius Mathiae Voboftl; 
Severinus ex Broda Bohemicali, filius Victorini; 
Vitus ex Mgstec nad Cidlinou, filius Mathaei molendi- 
natoris. 



284. 

Pavel fardf z ChotStova kdrdn y %e jednal proti inter diktu. 
1540. 27. srpna. (N.) 

KnSz Jan Machek obeslal knSze Pavla z ChotStova a 
obvinil ho z toho, ze jest proti interdiktu pana administratora 
a oufadu u&nil a krnl. rroti tomu kn&z Pavel, ze jest to 
z vule vSech knSzi u&nil a to ditS jedno pokftil, a na to list 
ukdzal ode vSech kngZi, kter^z iest <5ten. I mluveno jest 
kn&ri ftehorovi, 2e jsou toho nemSli u&niti bez vSdomi pana 
administr&tora a ten interdikt pfretrhnouti. A kn£z ffcehor dosti 
spurng se postavil v2dy pravS, ze se na torn vsickni snesli a 
ze jim lid£ domlouvaji, proS jim posluhovati nechti. D&na 
mu odpovScT, ze jsou to re<Si n&m nesnesitedlne, ze jest tak 

Srudky knSz fteho* : dime jim odpov&I na to, kdy2 se pora- 
ime. Potom uk&zali artykule na KnSze Machka, a knSz ravel 

Borovy: Kona. Katol. a Utrq. 11 



Digitized by 



162 



far&r Chotetovski/ povSdel, Ze jest knez Machek u vigiliji svd,- 
tdho Bartolomeje jedl peceni s sedl&ky, Knez J*n Machek 
tomu odepfrel, Ze jest on nejedl, ne2 sedldci, mA na nej to kngz 
Pavel uk&zati a svSdoml pfin^sti. — Potom rozk&z&ho jest 
knezi ftehofrovi, aby tem kn£zim ozn&mil, aby se pfece podle 
toho interdiktu chovali a zadn^mu nepoaluhovali, led se o to 
s knezem Janem umluvi a jemu zaplati. Pove'de'l knez fteho*, 
2e se tak chce zachovati. 



285. 

Knez Levunculus ze SI o van pro opilstvt Jcdrdn. 
1540. 3. zkvi. (N.) 

Knez Adam Levunculus z Slovan stAl jest, jsa obesldn 
i napomenut jest od pana administratora i oufadu, aby se 
p&kne' choval a u<5il se, toul&ni po domich senkovnich i opi- 
jeni aby zanechal. Slibil ze se tak zachovA, neb potom budou-li 
nan podruh6 Zalovati, ze bude jin&c' trest&n. 



286. 

Kn$%i z Vlach pfisli zpet x ddni za kaplany. 1540. 8. fijna. (N.) 

KnSzl mladi pfisli z Vlach, slibili panu administr&torovi 
i oufadu vsecku poddanost a poslusenstviy Ze bez veclomi pana 
administrdtora a konsistofe, kde jsou pod&ni, nikam se hejbati 
nebudou a do tH let Ze zadny z nich sobe fary jednati nemd. 
Rukou d&nim slibili se tak zachovati. 

Felix Baccalaureus Chlumecenus Trojanus datus est ad 
sanctum Stephanum in nova civitate Pragensi. 

Joannes Gabaonides, aliter Klech Hendrych datus est ad 
Beraun saeerdoti et decano Laurentio. 

Buryanus ex Hone datus est ad BydSov saeerdoti Georgio. 

Vitus ex Piska civitate datus est ad sanctum Galium in 
antiqua civitate Pragensi saeerdoti Paulo ex Bydfov. 

Venceslaus ex juniori Boleslavia datus est ad sanctum 
Michaelem in antiqua civitate Pragensi sac. Mathiae Borovino. 

Sigismundus ex Hradec Reginae datus est ad sanctum 
Egidium in civitate Pragensi saeerdoti Joanni Guttenbergensi ; 
do tri let rak u nelio b^ti a jest zafi rukojmg pod 4 kopy 
misensk^ch. 

Severinus datus est ad Glatoviam saeerdoti et decano 
Paulo. 
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Vitus ex Mt&tec datus est ad Altafk Mutant sacerdoti 
Qeorgio. : 



28?. 

KnSz Michol fatd¥ z HoFovic sub una pFijat Je stranS pod 
ohojL 1540, 8. Hjna. (N.) 

* tenfe' Michai far&r z Horovic jsa pod jednou Bp&gobon 
•ordinoTin yib Yidni od pana biskupa Fabryho a jsa ji£ kn&sem 
rt& tri leta, 2&d&l, aby k na$t strand hyl pfijat pod obcgi spti- 
fcobou. A kftgz Viktor^n z Skreraenic far&r na ten £as v sfre- 
irdhu pritaluvu za n£j psanim sv^m jest u&nil/ a on s&m 
fitoie ozn&mil, 2e chce' Vsecku poddanost a poslusenstvi zacho- 
Yati a necbee vice .proti Ptou Kristu a <$t&ii erat&nu hfii, 
co£ jest jemu P&n Bflh raCil d&ti poznati. 



288. 

Z 1? o r tten hornici zastdvaji d 8k an a svSho naproti %a~ 
lobdm. 1540. 22. Hjna. (N.) 

Sessio 77. feria VI. post tmdechn millia virginum martyrum. 

P&ni horoici vysl&ni byli, Jakub Hubdtfek a Jan Satarf, 
ozn&mili predkem obtifoost svou a potom dSkana sv£ho kn&ze 
V&clava, kterak gasu minul&ho bylo mu zapovZdino kdzani 
fckfze jeho milost kr&lovskoxi o nik^ artykule, aby pfred Va- 
JSmi Milostmi v konsistori vyslys&n byl; jakoZ se jest tak6 
pak stalo, ie je vyslyS&n. A potom ps&no jest od pana ad- 
miais*ratora paqftm sepmistrum a panu Albrechtovi z Gutstejna 
ma ten #as mincmajgtru kr&lovs,tvi fiesk^bo, aby on jim i kn&ri 
4Skapu o to pokoj dal, 2e jest to vsecko na mistg postaveno. 
Ne2 r&#-li p&n z <Seho kn&e dSkana aneb kter^ho }in6ho 
knSze viniti, pf ed pr&vem nasim ie se ma od nicb jemu za 
spravedliv£ st&ti. Potom ted op&t p&n rh&i nastupovati zase 
na ty artykule a zpr&vu jeho milosti krAlovsk^ d&vati, ze by 
on cfekan n&§ m$l zase t62 k&zati a na ty artykule se navra- 
covati a je zdvihati i k&zati. Na Semz' n&m znamenitd t§£kost 
i lelikost mq d$e,- *a my jsme tobo vSdomi, ze tak nenf a prlsn& 
p#ps6ni od krale jeho milosti n&m se dSi. 

Ted opet pripsdni od Jcrdle jeho milosti stalo sejest, aby 
S^kan .nSS nek&zal do pHjeadu jeho milosti krdlovsk£ a aby 
se pfed j-ehrf milosti postavil. I vyslali jsme k jeho milosti 

11* . 
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krAlovsk6 osoby, aby takov^m zprAvAm omyln^m nerA&t v#- 
fiti a u sebe mista dAvati. I zprAvu mime, ze by takoyou 
vSc mSla jeho krAlovskA milost panu hofmistru poru&ti, aby 
on to mezi stranami yyhledal a na mist£ postavil. Protoi 2A- 
dAme jako poslov6, ze nAm oznAmiti rA&te, jestli jakA vSdo- 
most o torn a jestli co poruifeno a oznAmeno od pana hofmistra, 
aby kazatel nAS mohl svobodnS kAzati a pfcekAiky v torn 
2idn6 nemSti. Neb se tu dotySe netoliko nAs, -ale i VaSich 
milostf v£ech, neb isme 2Adali za ochranu a 2AdAme ne proti 
Bohu, ne proti krali jeho milosti. Neb z tSch pftsn^ch p¥i- 
psAni mfizeme rozumSti, kter££ se ne toliko na d&kana i na 
nase spolu radni vztahujl, ktereZ rASite-li pfredisti, ted ie v4m 
okaznjeme. I £tena jsou. DAna jim odpov&f, 2e podfe ps&ni 
naseho jednoho i druWho, kter62 jsme u&nili panu mine- 
maistru, vidime, £e jest mAlo platn6. O dSkanu pak vaSein, 
tak-li se chovA y kAzani, jak jest jemu psAno dili jinA& Neb 
zprAvy nAs dochAzeji, ze by se tak nechoval a nSco vidy 
neobyfojniho v kdzant svd vtruioval etc. Z strany pak pana 
hofixristra 2e o torn riic nevime, neZ bude-li toho poffeba, ze 
vAs i dSkana vaseho rAdi jako spolubratH u vife opatKti 
chceme. — 



289. 

D&can z Hor Kutten otiituje se z obialoby. 
1541. 26. ledna. (H.) 
Sessio 88. feria IV. post conrersionem Paali. 

Kn&s VAclav dgkan Hor Entten stAl a tak jak£ jest 
prv6 oznamoval o tu apellaci, 2e se ohrazuje a 2AdA, aby 
opatfen byl, ze jest tu 2Adn6ho nepofAdu neu&nil a pAni hor- 
nlei ie jsou pfi torn byli. Protoz' 2Adaji, aby tu stolice a ton- 
tist&F horskd nebyla zlehifena, neb pendente appellatione nihil 
est innovandum. DAna jim odoovScT, ie jsou na torn nikdA 
nebyli pan administrator s oufraaem, aby mgli lehdfti konsisto* 
horskou, ale v2dycky ji ochrafiovali. 



290. 

S ft a tek, v n&}£ Lexa za Sivobyti manSdky svi Iteginy veSd s Annan 
LahvtikoviC) za neplatntf jest prohldSm. 1541. 26. ledna. (H.) 

Regina Lojovnice ; kterAZ vzala appellaci od Hory, taky 
stAla, i Lexa klobou&iik a Anna LAhviSkovic. A ta appellaci 
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takto jest napravena a stranAm pfreStSna pH pjfitomnosti 
pAnftv PraZan z obojich m&st k tomu vybran^ch a vy- 
slan^ch: * 

Jako£ jest Regina Lojovnice od Hory utekla se ku prAvu 
a oufadu nasemu, oznamujic, kterak by Lexa klobou&iik s nf 
HdnS oddan byl, a jsa s ni tft nedSle po oddavcich, potom 
ie by 8 Annou LahviSkovic oddati se mil, 2Adajic v torn za 
opaffeni. 

I na takov6 jeji vzneSeni psali jsme dSkanovi a komistoH 
horske, aby v to nahlidli a konec jim spravedliv^ udinili. A 
Begins jsme oznAmili, pon£vad2 dSkana v podezfeni miti se 
pravila, ze bude moci odvolAni vziti k vyssimu prAvu, jako2 
botom tak se jest stalo. Vedle kter^to appellaci vinila jest 
Lexu klobou£nika pred konsistoff aneb prAvem duchovnim 
dSkanstvi Hor Kutten z slibu praviho man£elsk£ho, mezi nim 
a jl p*ed dvSma lety v jarmark o tgle Bo2im uSin£n6ho. A 
na to ukAzala jest svgdomi Doroty Viktorynky, Markety Stej- 
gffky a Anny slufcebnice pana MikuIASe z rrachnan; t6$ i 
svgdomi kn£ze Vita na ten das farAfe u svat6ho BartolomSje, 
kteryfc toho Lexu s obSma i s Reginou i s Annou LAhviSkovic 
oddAval. Proti tomu Lexa odpfral, pravS, s&e jest s tou2 Regi- 
nou tak dAvno slibu nemgl, nei mAlo pfed tim ne2 jest se 
s ni oddal, a ie tomu nerozumi, byl-li jest to slib Sili nebyl ; 
kdefc pak i mezi tim od oufadu dAIy jsou seotAzky napAvoda 
Reginu i na jeji svSdky etc. Tak jaki tAz appellaci i acta 
jeji k tomuto prAvu poslanA Sfteji ukazuji a vysvSd&iii a na 
to na TSecko oufod aSkanstvi Efor Kutten, vA2ice 2alobu, od- 

Sor, sv$dky takto jest nAlez svtij mezi tSmii stranami ufinil : 
onSvadfc icdoba * sviiley, a svgdkovi s Zalobou v nejpotfeb- 
nSjsich pft&nAch se nesndfyji a nesrovndvajt, ie se ani v dasu 
ani v hodinAch, ani v pavahAch, stAla-li jest dfli sedSla pH 
torn sHbu Regina, ami v slovick, na nich£ slib mans&elskf za- 
leii, ne&nASeji se a nesrovnAvaji a nejvic na to prohledajiee, 
£e jest Regina pred tim pravila, ie ZAdn^ch svldkAv nemA 
kromS Mkf d€ve£ky: z fech pftfin dAvA se Lexovi za prAvo 
proti RejpnS, tak ie Lexa ji v tarn ni&mi povinen neni, a 
ona, Regina, aby jeho, Lexy, s pokojem nechala. — 

Po 8t£ni t& appellaci zde od Reginy mnoho jest mluveno 
proti nAlezu tomu a zvlAStS ie by fAdng oddAna mSla byti 
s Lexou. A jak£ zvSd^Ia 2e jest s jinou Lexa oddAn, toti£ 
s Annou LAhviSkovic, 2e jest hned chodila k dSkanovi pfi- 
mlouvajic mu a oznamujic o prvnim slibu sv^m s Lexou, a 
Lexa ie jest se k tomu znal, ne^ toliko pravil, 2e 8asu ne- 
pamatuje, 
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Potom pHstoupila k appellaci, ie svSdkov^ dva totiito 
Dorota Viktorynka a Anna aSve2ka nejsou dostate£;a£ dolo&ni 
a ie chteji doloZiti etc. Item ie jest sAm dSkan odpovidal, 
svSdky naHkal a mne odhrozoval a proti psani konsistore 
pra2sk£ a zApovSdi spolu Lexovi 8 Annou LAhviSkovic b^ti 
rozkAzal etc., jak2 dAle v aktich te plfe stoji poznamenArib. 

To my slysice dotAzali jsme seReginy, domlouvala-li jest 
se tarn u Hory pred prAvem toho vseno neporAdu, prve ne£ 
od nick appellaci <5tenou prijala, a zvlASt s strany nedokladani 
svgdktiv. Ona povSdela, ze jest se domlouvala a ie Jest ji 
dSkan okfikoval. 

Potom odlo^eno jest jim, a2 by ty osoby obeslAny k tomu 
byly, jako Lexa, Anna a svgdkovi zvlast. 

Mezi tim dflcqn Horsky, zprAvu o torn maje, v konsistori 
nasi zprAvu na odpor ucmil jest Reging, jedno, ze by ani tu 
nic neporAdneho neu&nili, ne2 ie ona Reigina neJAdne jest 
odd Ana s Lexou a ie jest se na pravo nedomlouvala a sve'd- 
kov£ ie jsou pofAdne pfed jinymi pnjimAni, Druhe* ie jest 
se ona proti appellaci <$ten6 nic nedomlouvala, ale ie jest ji 
prijala etc. 

Potom opSt Regina, Anna, Lexa i sv$dkov& dr* stali 
jsou a dekan taky s kng£imi dv&ma pHtomen byL fa op€t 
Regina pfedesle* vgci mluvila do&tavujiq, ie y tech tifach ae- 
delich, co jest byla po oddAni s Lexou, 2&d&y k • tomu jest 
nic neHkal, ani dgkan, a2 potom AnnS radii a mn<e k.soudu 
nepovolali a Lexa z museni musil Annu vziti, neb jest sed&l 
v Satlavg na dtyry nedele a ie to sAm povi. —r Anna pak 
LAhvidkovic stala pft prfeudku, pravic, ie jest Lexa xaaniel 
jeji prav^ prisouzen^ a ie soud po appellaci b^ti nema a ze 
jsou prvl s tim ml^eli, nei tot, &AyZ jsem tghotpa, tepjpv se 
oz^vsgi etc, 

D&kan potom proti tomu vSerau ob£irn& s far&H dv&aa 
mluvil jest, predkem, ie jest sAm nic necmil, nei zjem^ a kon- 
sistori Horskou a ie appellace ta pofcAdna jest, a.Rtgina ji 
prijala, proti ni tarn nic nefikala. Item neporAdng &e & Lexou 
oddAvala, necasnS, nemistng, pokoutng i podvodneV a Lexa 
boje se Anny s ni se oddal. A Qna pravila, ie oS nesibji a 
ze svSdkiiv nemA nei toliko jakous dSveclsu; . $ na 14tou-ned£li 
k tomu nic nerikala, a my vAzivse takov6 i jin6 nefAdy a. 
zvlAStg plod, Lexovi Annu jsme pfisoudili. A pfres to kdyz, 
jest Lexu Regina ku prAvu potom obeslala vinic l^o z slib% 
ji jsme slyseli, sygdky fAdn^ podle prAva prijimali aptalijsme^ 
se jich zjevng, maji-li co dostavovati. Poy^dSli 2e nemaji, 
jako2 to tii kngz Jan Karnidek a knez Vit vysvSdCili . jsou. 
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Ona appellaci prijala, nic se nedomlouvala etc. J& pak ze 
jsem strand radii, to jsem dobfre pred soudem uSiniti mohl. 

Potom i svSdkove pust&ri obzvldstne' jsou; Dorota Vi- 
ktorynka dolozila, ale Markyta Stejgifka na prvnim, co£ jest 
svSdcila, zavrela. 

Lexa potom obzvl&stnS tazan jsa pov&le'l, ie z museni 
Annu LdhviSkovic pojal z vezeni drzan jsa pod 6. kop grosfi. 
desk, a s ai b^ti musil a ze radeji chce ReginS Lojovnici. 

Tu my administrator, mistri a far&rov6 konsistofe arci- 
biskupstvi praiskeho majice Pana Boha pred oclma a te vsi 
pri akta pred rukama, zalobu, odpor, svSdky pfced appellaci 
1 po appellaci vedene, dotdzky, zpr&vy a vpr&va duchovni od 
doktoruv svat^ch a otc&v ustanovend pilnS nahlidse a toho 
vseho s bedlivosti pov&zivse, takto o torn z vrchnosti pr&va 
naseho vypovidame: 

Ponevadz' Eegina prvni slib s Lexou majic odddna 8 nim 
jest a tri nedSle s nim po torn oddani manzelsky byla, aSkoli 
potom tak6 s Annou LdhviSkovic Lexa odddn jest, jaki z feii, 
zprav a svgdomi to se nacMzi, a i s&m Lexa pred n&mi stoje 
oznamil jest, ze jest to z mu&eni uclnil a ze s Reginou bfti 
chce, pro* ktere^ priciny i jine vejpovgd ta z strany Anny 
LAhviSkovic u n&s mista miti nemfize ; z tSch tehdy pficm 
Regina zase Lexovi za man%elku ddvd se, ponevadz' jakz* na- 
hore dotceno, porAdnS podle pr6va slib avftj jest provedla, a 
ona Anna L&nvi<5kovic svobodna se ctni, tat aby se vd&ti 
mohla. 

2e pak Lexa tu jest spletky veliky uclnil, druh^ slib 
finS s Annou, s ni ob^vaje, i odd&vati se dopousteje, a Re- 
gina ze jest tak dlouho ml<Sela a ku pravu se nevolala, z t6 
priciny je oba v sv6 trestdni bereme. 



291. 

Bohoslovci pod oboji sli do Vlach. 1541. 18. linora. (N.) 

Sessio 93. feria VI. ante Mathiae apostoli. 

Kn&z Pavel far&r svateho Havla, kncz V&clav Hrozen, 
knez Luk&s, knez Matej od svateho Michala far&r a knez 
Havel far&r od svateho Hastala primlouvali se za tyto mla- 
dence, aby jim d&ny byly litterae dimissoriae, aby mohli jiti 
do Vlach. DAna jim odpovSd, budou-li hodni nalezeni, ze 
proti tomu nebudou, aby jim dany byti nemely. I ohleddni 
a examinovdni )sou i dany jsou jim, a vysli v outer^ pred 
gvat^m Matej em apostolem. 
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A to tito mlAdenci sli do Vlach: 
Procopius ex £lutic, filius Simonis lanii; 
Joannes de MSlnik, filius Pauli Sedivlni nautae; 
Trojanus ex Horepnik, filius Venceslai. 
Paulus filius Marci ex Pribram. 

Tito Styri slfbili na mistS trvati k&iif do iH let a nikam 
se nehejbati; a na to j sou jim dAny listy. — 

Georgius de Casfavia, filius Joannis Tachovsk^; 

Joannes Campanator, filius Mathei pannificis ex Vodniana. 

T6mto dvSma na tento spftsob jsou dAny listy, ze ma 
jeden ka&ty z nich na jednom mistS trvati do 6 let a nikam 
se odtud nehejbati bez vSdomi pana administrAtora a oufadu. 
A kdy2 se jim zase pAn Bfih pomfiz* vrAtiti, mail se sami je- 
den kazcly z nich vlastni rukou svou v tyto Knihy zapsati. 
A za to za vsecko rukojmg se postavil kn&z Pavel farAr na 
ten 2as svatiho Havla, 2e tomu dosti u6ini. 



m 

Jan Tdborsky obSalovdn, m&nil modlitby cirkeeni. 
1541. 25. unora. ,(N.) 

Sessio 94. feria VI. poit Mathiae apostoti. 

Kn&z Payel farAr svateho Havla obvinil z toho Joannesa 
TAborsk6ho, ze kacirsk£ vSci pise a £e to uznAvA byti blud 
a heresii, neb jak jest od starodAvna cirkev svatA zridila, aby 
trikrAt bylo zpivAno Eyrie eleyson a Christe eleyson t62 a on 
to promSnil jinAS, kde2 takto napsal : Christe in coelis obti- 
nens dexteram patris eleyson, a potom opSt : Kyrie ergo dignare 
tu Christe pro nobis orare etc. Hkali: Christe ora pro nobis 
2e toho neni, ne2 vim jA ie interpellat, intercedit spiritus 
sanctus etc. a jinde: Ego orabo patrem etc. Arianus tak 
smejslel, ze Kristus mensi jest otce, i taky jestS zfalSoval 
pr6zy de beata virgine i canci a Mglnick^m je psal i jestS 
pise. 

Proti tomu Joannes TAborsky zase mluvil, ze kngz farAr 
nazval Pana Krista pravdou, kacifstvim a mne kacifem hor- 
livS, zlobivS 2e bych mSl psAti kacirstvi. JA jsem psal jako 
remeslnik jim k libosti co jsou chtSli, nez* to pravim, 2e jsem 
jA nikdA nic kacirsk&io nepsal ani pr6z ani kanci nefelso- 
val, ne2 jakf jsou mi dali exemplA?, z toho jsem psal i no- 
toyal. DAna jim odpovSd, ze tomu dobre rozumime a co by 
± tdho taky mohlo pojiti, proto^ abyste rad&ji spolu dobrou 
yftli mSH a tSch ySci zanechali a to cozkoli jest psAno, cbce-li 
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pan fartf, mM sobS to dobfe opraviti aneb tak nechati a 
potom jestli $fe by se takovA vSc trefila, aby Joannes potom 
nepsal oez vgdoml, leg prv6 ozntail. 



m 

Vaclav Klacaba stal se fardtem v menfim mfotS Prafokim. 
1641. 25. unora. (H.) 

P&ni menSiho m&sta prazsk6ho st&li a ozn&mili, ze jsou 
sobS zjednali farife knSze V&clava Klacabu, 2&dali aby jim 
byl stvrzen. Na 2&dost jejich d&na tato odpovSd, ie jim jeho 
pfrejl i take stvrziiji za far&re. 



294. 

Mlddmec z KoUna nent v hnSSstvo pfijat, nemaje dostate&id 
listiny. 1541. 25. 6nora. (N.) 

KnSz JiHk dgkan Chrudimsk^ st&l a £&dal, aby fi&ky 
ml&denec rodem z Kollna pftjat byl v poSet knSzstva a Mkf 
list uk&zal od biskupa Os^nhoTmkehOy pravS, ze by od n£ho 
byl svScen. I d&na jest jemu odpovSd, ze jest to list nedo- 
state&i^, protoi aby toho lepsi jistotu a svSdomi prinesl a 
konservato* taky. A kdvfc se zase potom navr&tiS a my uhli- 
d&me, d&met na to pSf&tefskou odpovSd. — 



205. 

FardH PraZitil Salwji, £e osadnid si osobuji s tat ek knSSt 
zemfolych. 1541. 4. bfrezna. (N.) 

Sessio 95. feria VI. ante Dominicam Invocavit. 

PAni fard*ov6 praZSti vSickni vstoupili pfred pana admi- 
nistr&tora i vSecku konsisto? a Z&dali, aby v torn opalfeni 
byli, co jest se pfihodilo nebofctlkovi knSzi Mikul&Sovi u Matky 
Boil na Mzi a kn£zi Jftikovi T&borovi u svat£ho Michala 
z Opatovic, ze sobS osadni osobuji statky nafe a tudy se nim 
velikA lehkost dSje, aby mfcli laici po smrti statky naSe br&ti 
a gel&dku n&m hindrovati, a p&ni Frazan£ jsouce deffensorov^, 
majic to opatfiti, ze se v to sami d&vajf. Neb jestli ze by to 
opatireno nebylo, ze bychom se chtSli radfci ka£d^ sv^ fary 
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zbaviti, aezli bychom mSji tobo (Jo^okatL My ud jinud se 
pn&t&hujjc a nigcc* jinde zachovajic to jastg zde utratiine, ,a co 
by po nas zustalo, aby niai to mSli o^adiri neb nSkdp jiny 
brati. Proto2 my vsickni vasich milosti zadame, ze takov^ch 
vSci leh&ti nera&te; neb my vsickni pri vasich Mch v torn i 
ve vsem jin^m stati budeme a vas neopustime. Dana jim 
odpoved, ze jsou toho vd&Sni od panuv farafcuv a co se tuto 
deje, jak£ veci neobySejny a nestychan^, protoz tyto v£ci por 
trebuji piln^ho uvazeni a to se tak rychle vykonati nemMe'. 
I odklada se vam toho, abyste zase stali vsickni i taky kn&zi 
mladi v pondSli tentci, nejprv pri*tL 



296. 

Knez Bohwlav za fardH ddn k sv. Klimentu na PoHZi. 
1541. 4. brezna. (N.) 

Osadni sv. Klimenta na PoMSi £adali za knSze Bohu- 
slava, by jim byl dan a' stvrzen za far&re, ie * jsdu * to jiif na 
n&n obdrzeli, jedin€ abyste nam toho pfrali. Dana jim odpo- 
v&f, ze jim jeho r£di prejem i stvrzujem za faralre, jedno 
abyste ho opatrovali a nam laskavi byli. 



DomaZliZti Zaluji na kneze ftehor'e pro Mi hanlive a na knSze 
Mateje pro dluh 1541. 11. brezna. (N.) 

Pani z DomaZlic oznamili o knezi ftehorovi farari Ja- 
novske'm, kterak jest je velice .ztvanSl a jim na jich poctivostech 
ublizll, zradcu a Jidasu jim nadal i lharu a ze se o duchody 
pani d£li, a kdy£ rybnik spusti, ze velik£ ryby sobS bero* 
a mal6 prodavaji a ze json pejget svou ke 123 pntiskli. Pri 
torn oznamili, 2e knez Mat&j kaplan dluzen jim 12 kop mis. 
a knSz Pavel faraf jich ze tarn u nich b^ti nechce, predkem 
pro knfee Rehore a potom pro kaplana. — Dana jim odpo- 
v£d, ze my to opatrime' a budeme jim psati, aby stal o sva- 
tosti a do mSsta vaseho aby nechodil do toho Sasu, protoz aby 
to vsecko sepsano bylo a pod pedeti pana purgmistra a panu 
poslano a zapeSetino, jestli 2e by cemu oclpiral kn8z ftehor. 
I psano jest jemu, aby stal reliquiarura a knea Matej taky 
stAti ma. — 
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t98. 

Kiaft fardH u s. Michala, JiHka Thabora. 1541. 1. dubna.(N.) 
Sessio centesima itXi VI. ante Judica. 

Keaft dobr6 paroSti nebofctika knSze Jirika pfymim Tha- 
bora, far&re nSkdy koptela svateho Miohala v Opatovicich na 
Nov^m m£st$ pra£sk£m. 

Ve jmdnu nbrozdihii Trojice svat6, amen. J& kn$z JiHk, 
pttjmim Thabor, jga pK dobr6 pamfctianejsa 2&dn4mu nic po- 
vindvat pfci sv&n state^ku toto poftzeni dinim: 

Nejprv astanovuji tyto dva porutn&cy, pana adminigtrA- 
tora a pana mistra JiHka Piseck&io, rektora uSeni prazsk£ho 
a jim vSfcfan, ze jak m& vfkle jest, tak se pK torn zachovaji 
jako dobft bratft. 

Nejprv6 k zAdusi svat^mu Michalu do Opatovic 20 zl. 
uhersk^ch, aby kobku udSlali kamennou a truhlu o tfech 
z&mcich. 

Panu administr&torovi 6 kop gr. 2. 

Mistru Jih'kovi PisecMmu 6 kop gr. Cesk^ch. 

Item sestrAm dvMa po 20 kop m\t. 7 Johance a AlfcbStS, 
ty se najdou pK Jochmitalich, pri nichZ taky n£kter£zlaty jest. 

Item babg, kterA mi dlouhy das posluhovala, t6 abyste 
dan 5 kop gr. Sesk^ch a Satu z loze. 

Item knSzi Janovi farAH MikulAssk&nu ko2ich poSitej 
dobrp. Item pAniiin mistrftm do velik6 koleje koflik pro- 
stitedni anebo-fi Sfie. Item pani Jindfrchov6, kterA mi mnoho 
dobr^ho cinila, truhliSku cypKsovou a krizek stHbrn^ a ce- 

Sici kunf. Item pani Mikulendov^ peftnu nejvStSi prasnou a 
vS mise cejnov^. Item pani TAborsk6 konev velikou cejno- 
vou a dvg mise a mo£dffik mensi. Kn&zi Petrovi bibli SeskA 
a giSka malA stffbrnA. Item kn&zi Bohuslavovi dajte 5 kop. 
Item MarkytS Ifrejtfov^, kterA mi posluhuje v nemoci, kopu 
gr. Seskou. 

Item toto jest potem roimo kSaft poruSeni .oustrti ufinil 
pred kn£z/em B<>hrcslftvero a miatrem MikulAsem Sudem z Se* 
manina, co2 knSz Bohuslav oustng vysvSd&l jest, ze ten koflik 
velity *6 20. kop mil, mi obr&oen b^ti na pohfob anachude 
a na postav sukna a na kAmen na hrob. Item o kuchaifae 
poruiSl sukni haraskou a *ukni fternou ostrodomskou, mAslo, 
Bfr a jinA Idgumina k jeji potravg aby nechAno bylo. 

Item knSzi Janovi ve Zdtcioh Sexmones, kter4£ jsou ve 
Styfech kapsAch ruky jeho, sam6ho knSze JiHka. 

Jen2 jest, etvrten Unto Jtsaft v Praze v Star£ra rn^st^ 
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v koleji velik£ v pAtek pJed uvatym Ambrozem l£ta 1541. 
v pln6 konsistofi. 



299. 

Duchoven8tvo Praiske pH konv ok act napotnenuto* 
1541. 1. dubna. (W.) 

PAni farAfrove prateti vSickni i kx&ti mladi bylj obeslAni 
i byli jsou napomenuti, aby na sobS dobr^ pHklad lidem dA- 
vali q kdzant pokojnA aby cinili a svdtostmt aby vAznS lidem 
poeluhovali, jara o- torn artykulov6 jsou. O zvon&ii na vfelikou 
noc aby 2adn^ prv6 nezvonil, ne£ kdyi v TejnS zazvoni v 5 
hodin; pfi torn vsech her a blAznovstvi aby nechali. Slibili 
se tak zachovati. 



300. 

Jan Myika kaplan z Hory napoment, aby *4 netoulal. 
1541. 1. dnbna. (H.) 

KnSz Jan Myska od Hory, kaplan od vysok&io kostela 
stAl a napomenut jest, aby toulani zbyte£n6ho po domlch Sen- 
kovnich zanechal a rad&ji se ufil a pana dSkana poslouchal, 
jim se zpravoval. Jestli ze se pak bude jinAS chovati, 2e bude 
skute&ig trestAn. Pov&dSl, 2e se chce rad tak chovati, ale ze 
bytu miho u Hory neni, neb kn&z Pavel lecos na mne dS- 
kanu zaluje a on se na mne hned rozhngvA. 



SOI. 

Kntiti pHSli z Vlach, ddnijsouzakaplany. 1541. 22. dubna. (JT.) 

Kn62i mladi pftSli z Vlach tito a slibili obedientiam p. 
administrAtorovi a oufcadu, ze se odtud nikam hejbati nebudou 
bez jejich vSdomi, kde budou podAni: 

Ptocopius ex Zlutic dAn jest k svat&nu JindHchu; ma 
tu b^ti do ffi let. 

Trojanus ex Pelftmov, dAn jest na Tdbor. 

Joannes de MSlnik, dAn Jest k svat4mu Havlu. 

Paulus ex PHbram, dAn jest do Chottbofe. 

Joannes ex Vodnian,' dAn jest do Vodtian. 

Gaorgius ex 6Aslav, dAn jest do JaromWe, 
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Vdclav dikan Ho r ski/ ob&alovdn pro bludnd vZmi. 
1541. 6.. kvfitna. (»!) 
Seasio 2. post renovationem Consistorii fer. VI. pott Philippi et Jacob!. 

Kn£z MatSj dSkan Ledecky s knSzem VojtSchem stali a 
Zalobu na kngze Vaclava Horsk^ho dSkana u&nili, ie dSlf od 
Krista hoisted a 2e neni matka Boii a svati 2e nejsou v nebi 
a ie je zejmena provolavA na kazani a to ie jest utfinil do- 
minica Invecavit o jarmarce. 2&dali v tom'za opatirenL Dana 
jim odpov&T: chtSji-li ho z tSch artykulfiv viniti? PovSdSl 
kb^z MatSj Ledecky, ie kaclfi majl ten obySej, 2e hned zapfl, 
a ja to o n&n pravim, ie jest kacff a mam ho za kacfte a 
jest hoden vyhn&nl, neb jest 8 £idy, s Turky, s Pikharty, 
s ftfmany i s pohany byl. 



303. 

Jan Moravns fardf Butickij obialovdn z utrhdni na cti. 
1541. 6. krStna. (F.) 

Pan Gabriel Klenovsk^ a pan Divis na mist£ J. M. 
urozen^ho pana Jana z PernStejna etc. obvinili knSze Jana 
Morava farafre Butick&o z toho, ie jest nafekl pdna J. M., 
ie jest kacft a vsech kacfHv fedrovnik a ie jest knSzsty 
]oupe2nik a duchovenstvl a v t6to zemi ie dobfe nebude, do- 
kua to plemeno bude. KnSz Jan Moravus tomu odepfrel a ie 
o tSchto artykulich, kter^miz' ho vini, nic nevl a 2e nikda 
nic o pAnu J. M. jest nemluvil, ne2 ie jeho mi za pana k*e- 
stansk6ho. — Proti tomu zase mluveno, ie nafi to aostateSnS 
se ukaze, kde jest to mluvil a p*ed Hm Kn&i Jan Mpravus 
oznamil, aby mu bylo odlozeno, ie chce v torn J, M. pana 
z PernStejna s pfrAtely bledati. I zavazan jest knSz Jan zA- 
vazkem, ie dostojl, pakli by u J. M. pAna milosti nenalezl, 
aby zase staly obS strand tu stfedu po svat£m BartolomSji. 
A strana druha ma to na knSze Jana ukazovati. 



•04. 

Konsistof stSiuje si pti konvokaci pfed fardH na mnohi 
ohm. 1541. 10. kvgtna. (».) 

Byli obeslani vSickni pAni fardfovi prattti i poiAdini 
jsou taky p&ni miztH vSickni, aby mezi nS seSli; z iakych 
pak pHdin; ie jim bude oznAmeno, 
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Nejprvi ie se toto pr&vb nase zleh&ije, potupuje, moc 
se jetfau ujim& od pAnAv PtafiSto a k .torn*, veqpu, ab^ toto 
pr&vo kgaftti, kngzsK^ah, kteH by do kOnsistofre pod&ni byli, 
netvrdilo. 

Druh6 2e npmdme administrdtora a pro tytQ naf&dy vsecky 
i jinf pan administrator mistr Martin Betlenasky 2a jest zsebe 
slozil oitfad ten. 

Treti kterak pod n&mi sekty mnohotv&rnS ; Valdensk&, 
Boleslavska velikA pruchod svuj m& ; ze tr^kt&ty, Jisty po 
z4mciot, po vsech, po mlejnich i zde v tSchtp mgstech se 
rozs^laji a tisknou i pisi. 

Ctvrty 2e na potupu a zleh&eni strany nasi knihy na 
maly stranS tisknou se o mistru Janovi Husovi z Husince 
svafy pamSti, ,o mistru Jakobellovi i o jin^ch v&rnych jejich 
tovarysich, kteft jsou zivoty sv6' pro Ivrista P&na a pravdu 
jeho vyrialozlli. — 

Potom pod&kovani u<Sn6no jest predkem p&num mistr&m 
i taky zadost jest na ne vzlozena, ponSvadz' slySime, ze by 
v&m taky p&ni Prazan6 cktgliv vase ^ftatutft i ^priyilftgia sahati 
i snad je zkaziti. Za tp z'&d&me, ppneyadz v^dycky toto utfeni 
s knSzstvem praZskym jest za jedno byvaJo, ze se od nAs de- 
liti n6r&&'te, ale s ri&tfri trvatl a n&m pom&bati, hasten pr&v 
obhajovati budete. A my taky zase v&s kdyby jsikizkoli po- 
tfeba vim byla, v nitfem v&s opustiti nemmime, ale p¥i v&s 
st&ti bndeme. 

OdpovSd p&nuv mistrftv: ze jsou toho velitfe vdgcni a 
Ze se v nicem od knSzstva a konsistofre nedeli kromS statut 
a pofadkuf sv^cli, a co2 jim naleziteho bude, ze se .tak r&di 
chti zachovati a pfi nich taky stati a jich tei zase v } ni£emz' 
neopoustSti, nez" za jedno s nimi b^ti. 

OdpovSd* dali p&nfim Prazanum o ksafty i o ySecky ne- 
Hdy, ponSvadz' se bude o to jednati, aby pri stai?obytyni po- 
Mdku i taky pravich sv^ch byli zachov&ni a kSaftov^ aby 
byli podar&ni do konsistore, jak£ jest prv6 b^valo. 



30$. 

KneZi pod oboji prlMi z V fovh. 1541. 20. kvStna. (K.) 

KnSzt mladi pfcsli z Vlach tito : ... 
Matheus syn Augusty jirchafe z. KalaWe ; 
Joannes, Krysostoma varhanika syn z Prahy a 
Sfrneon z KouHma. 

Slfbili jsou fednomyslnS p^nftm administrit^rflm a dufedn 
podd^-nost a poslusenstvi a 2e bez v^doml a vule ouradii nic 
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prted se br&ti nteltratlou ahi s*obg far jednatir ani .na qurM na- 
vozovati. Na ten spusob jsou prijati, aby se tak zadhovali a 
na to uruSili, do kolika let ktery kde ma byti. Slibili se rukou 
danim i pod tim rukojemstvim tak zachovati. 

Pani osadni Tejnsti ^4dali za kngze Jana Krysostomova, 
aby jim byl dan za pomocnika' do Tejna. I dan jest iim za 

{>omocnika. I uru£en iest pod 4 kopy.gr. Seskfch, 2e do My? 
et nema sobS ftu*f fcadn^ jednati nfcz <tu b^ti, kdez* jeha koti- 
sistor poda. Za to jsou rukojmS tito r ' Krysostom varhanik, 
otec jeho, pan,JanMZJftti<^^, z jStev&ia. ingpta. 



9m. 

Jan liohvi&ca dekan Nymbursky pro. vefstppky ttveztlm. 
1541, L Servan^e. (V.) 

Knez Jan Lahvicka dSkan Nymbursk^ stal i oznamenb 

i'est j$mu, jak2 jest mu bylo ulqzeno, aby se pokojnS choval, 
:azani pokojna beze vsech han&ii i dot^kani osob aby Snil ; 
k tomu aby^pohorseni odbyl t£ sv^ pritelkynS, jakl on ji 
jmenuje. Proti tomu zase knSz Jan, ze to neni pravda a tomu 
odpira, ze se vfcdycky pokojnS choval a k lasce a k svornosti 
ze jest tu obec vedl a ze to chce dostatecnS ukazati. I pri- 
pomenuty jsou jemu vsecka predesla napbminani, kterak jich 
on sobS malo vazil i vazi a pfece na svem stoji a vzclycky 
Vsetnu odpira, jako bjrchom my meli jednomu vice v&Hti nezli 
panum Nymbursk^m i jich peSeti. Proton pro ty vsecky vej- 
stupky, kter^Z jest predesle <Sinil a£ posavad, ze jej v sv6 
trestani ourad bere. I dan jest na rathouz. 



307. 

Knez Jan % Stribra zddd o misto ve sprdve duchovni. 
1541. 22. Servence; (BT.) 

Kn8z Jan Momus kaplan z Sffibra stal a ozn&mil, 2e 
chce odpuSt^ni vziti a ze jsem proto sem praeoval, abych 
jako poslusn^, jak jsem pHrekl ouradu, bezvedomi jich abych 
nic pred sehe nebral, leg bych to prv6 na ourad vznesl. 
Pak z pfr&ny jsem to uSinil i outraty nelitoval, abych 
oznamfl oumysl svuj, pak Mdam, zc mne Mkym mistem na 
zimu opatrite, kdeikoli mne podate, ze ja tu b^ti chci rid. 
I dana mu odpovgtf, ze bude konednS mistem pri svat&n Ha vie 
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opatrea, aby se sem pfistShoval. PovSdSl knfo Jan, te se tak 
chce zachovati. 



308. 

Jan Lahvitka dSkan Nymburskp kdrdn pro ntfddny Swot 
1541. 29. Servence, (Jf.) 

Seasio dnodecima feria VI. in die M&rthae, 

KnSz Jan LahviSka dSkan Nymbursk^ st&l i mluvil jest 
od nSho mistr Jeronym Hrobfick^ z HrobSice, kdei knSz 
dSkan y trest&nf byl a&n a zapsal se svou vlastni rukou, aby 
Annu pfttelkyni svou postavil, 2e jest o to usiloval a s ni 
raluviti dal, aby se pred ouradem vasim postavila. Ale jf 
jeji pr&teli zbrafiuji a to proto, 2e jest pod jednou sp&sobou 
a rozdilnAho n&boienstvl a k tomu 2e lest stavu ryti&skiho. 
A taky jaki oni pravf, 2$ by mSla ner&dnj, osoba b^ti, tomu 
kn& dSkan mlsta ned&vd, nei ie jest pfitelkynS jeho krevni 
a dobre zachovala. Co se pak zaps&ni jeho vlastni rukou do- 
t^de, knSz Jan ze tim z&pisem nenl povinen a ze zadi, aby 
vyzdvizen byl ten z&pis a zkazen, neb jest jej kn&s Jan La- 
hvidka bezdSk utfinil a ze jest toho vseho doktor Bernard 
vSdom. Item pravil knSz Jan, 2e jest se toho dovolati nemohl 
pro P4na Boha prose, aby mu byl ozn&men zalobnlk. 3k tak 
mluvlm, jak2 jest mi zpr&vu dal, pakli je co jin^ho, j& nevfm. 

D&na mu odpovSd: CoZ jsme Koli &nili, tfinili jsme 
z povinnosti a chtSli jsme vas r4di prikryti jako spolubratra; 
ale ponSvadz' sobS porozumSti nechces a n&s vzaycky jin&& 
vykl&das, i oznamime pfed t&nito dobr^mi pany a pr&tely, 
aby tomu vyrozumeli a o tvych nepoMdich slyseli, poSnouc 
od po£&tku kngzstvi tveho a prostredku az do tohoto casu, 
V jaky jsi ty se nerady d&val a kterak jsi ke kngzstvi prisel, 
to jest nam i jin^m dobre vgdomo. I vy&tany jsou jemu 
vsecky nepofady, jeho vejstupky, jeho pohorseni velikA, kter&£ 
jest Sinil mezi lidmi etc. A kdyz mu to bylo vsecko po- 
radnS ozn&meno, tehdy mistr Hieronym sam jest jeho tu prede 
vsemi trestal slyse takov6 neMdy o nSm. Potom kazali jim 
vystoupiti. 

Kdy2 zase vstoupili, bylo jest od ouradu jemu podruh£ 
dosti domlouv&no a ze by hned vSdSli, co by s nim u&nili. 
A on LahviSka pl&cem prosil, aby mu to bylo lehce v&zeno; 
i podvolil se s&m dobrovolnS a zavazal se pod sv^m knSzstvim, 
afe Anna Mickovna teta ma a Marie ze jsou za ceUdku nikdy 
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U time nebyly a feez nich ctei b^ti do smrti a jich odbyti 
a v BV^m domu jich vice nechovati nei do tohoto svat£bo 
Havla riejptv pHStiho. KromS Anny kdyby ke mnS prisla 
s dobr^mi hospodyngmi,- nei sama na faru aby ke mnSnecho- 
dila; a kc|e j4.budu>;ie jftch pK sobS.jniti necbci apiyevpi, ani 
y mSstei&u, 'ja tiebas dp smrti £e ctfci 2ensk6bo pbblavl pr4zen 
bfti y tq mite ]shfea$& , .... 



tfbri Skolct farty sv. MichaUt pro t^rdni buchafky uvSznSn; 
pdk ddn dp SfJcutte zafardPei 1541. ! 29. Servehce. (H.) 

Koto Jan Stools fartf svat^ho Midhala s Opaiovic byl 
;obe$l&n i'domlouv&no iest iemu o tu v8c, kterig se jest na 
fafozbSbla a strawy Elfiky kucha*ky, kterffc jest m$l odbyti, 
26 ae s xii aepral ; ana nail mrStila konvi a on 2e jl dal tK 
pohljavky, afc ji krev polila. I din jest na rathtiuz a sedSl tam 
t^deu a potom d&n jest na' rukojmg, aby svjr v£ci opatfil a 
is 4 ty. &ry ae hned vystShdval, £e jsou se na torn osadni 
lYflljni zhorailL I vystShdval se k ( svatSmu MikuUsi na faru 
;a odtua podin jest do &kutto f aby tam byl, neb jsou dlouh^ 
£as befc ferAfe byli. I rozk&z&no jest jemu, aby se tam 
p$kn$ cboval a pohorseni 2&ch^ch. nefiniL Jeetli £e by se 
▼e£ d&val, 2e bude jinaS trest&n. I slibil rukotl dinim, £e se 
bude poctivS a p£kn$ chovati. 



S10. 

Bbhoslovti pod oboji Hi do Vlach. 1541. 19. srpna. (H.) 

Tito mUd^nqi Sli do Vlack feria II. post Bartholomaei 
apostoli: 

Paulus Baccalaurqus ex Pacov, . filius Andreae pannificis. 
Andneas ex Hlugin, filius Joappis piscatoris. 
Joanne* ex VlaSfan, . filius Martini sutoris. 
Andreas ex Bohdaneg. 

Venceslaus exJaromfir, filius Simonis pistoris. 
Mathaeus Pragensis, filius Joannis dicti S^kora. 
Georgius ex Dvuor, filius Procopii cognomine KokrhAS. 
Andreas ex Thabor, filius Georgii stannarii. 



B o r ot f : Koni. Katol. a Utraq. 12 
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AH. 

Ny?nby,r$ti Zaiuji na d&tana Lahvitky, pro hxnlivi f$$ a 
nepohojnd MzanL 1541.. 2, zifa. (ff.) : 4 . 

Pani , NymburSti st&li a iadali, aby jim i&kf kftez mlsto 
forafe na zimu byl dan. Hi torn vznesenf t(5infli jsou, jsouce 
vyslani od pana purgmistra a pan&v star&ch i na niistS vifi 
obce o kneze Jana Lahvidku, jaka kdzani nepokojnd 6im a 
prve proto trestanim trestan jest a slibil, Ze v flymburce proti 
oufadu vie nebude, pJes to pak toto na kazani mluvi, ze se 
hnevaii pani, Ze jim pravdu pravim a casern . . . i smiskem 
— a lidi bouH a ppzavihuje proti oafadu, pi'avS, $e j«te yj 
pani a ne oni. Po kollaci pfe pfttomnoati mistra Jeronyma a 
pana Jana Miksovic a doktora Bernartha pftsel do domu Sy- 
ToikaJ Taprje oddal kratee, jeSto prv£ tono se zbrafiorval 
niti, pH torn hanel, provol&val, laje Ze v oufradfc jsou, ktefci 
rtejsou toho hodni, neb isem nfckter^ch podivosti vykupoval a 
ze bych vezma pod paze jich p$t ze bych jim dal a£ by 
z nich etc. tekla, potom -prymaba Ze je cizofoznik a dnih^ 
konSei . 2e je pankart. Trestal ho z toho mistr Jeronyni a 
rozkazal jemu, aby Sel slovem administratora a konsistofe na 
faru a on nechtel ; potom po druh6 i po tfeti jeho napominal 
a jemu pfikazoval, aby se tak zachoval a jim nepfekagel 
a sel pfeoe na faru, a on na to nic nedbal. I sbShlo &e 
mn<?ho lid! a ireptali nSkteW, prckS mu to trpf, velelik stur- 
mu udefiti. A to mluvil, nei odtud odejde, jim da poife- 
hnani. 

Odpor kneze Jana Lahvicky ze na toto vzneseni i vsecky 
fe&i Ze jich tfretina pravych neni, coZ Mracek mluvi etc. Co 
se zprav tSchto dotyce, ze tomu nera&'te vSftti a toho bohda 
Ze praveho neucmi, zadam, Ze mne s nimi ku pravu sroSite, 
prorim. pro Bfthb pro spravedlnost, pro prAvo, Potom vstonpili 
zase pani Nymbursti a oznamili, ze to nan dpstatecnS ukazati 
cbtSp, neb jest znamo vsf obci, kterak jest k nemu pan pod- 
komoH mluvil z strany obce i ou^adu, jajc jest, ho spravovid. 
Proti tomu zase tnfe Jan LahviSka: Bych mel vfc mluviti na 
tyto d&tkliva mluveni Mra^kova, Ze mi se nevldf. I fozkazano 
jest knezi Janovi Lahvi2kovi, aby se dal najiti dne^ o nespo- 
rich u svat^ho Mikulase na fare v hodin 20. Pfipovgdel Ze 
se tak zachoTa. !>&na jim odpov^<J Nymbursk^m, %e toho od- 
kladame do patku po svatem kHZi, aby zase l stali, a Lahvidku 
my taky OpatWme. — 



Digitized by 



179 

31*. 

R*>zkdzdtt6 if &gkwiu Laktridcovi, aby v Nymburce nehdzal a 
kn$2stvi nepoZival 1541. 16. z4H. (N.) 

P&ni NymburStf ppgt ,st4H a Z44aii, aby byli Qpatfeni, 
ze jfsstjkfcgz iAhvi&a, dSkan jich, proti zivazku sv£mu udinil 
a Siniti neprest&v&, osob hanSti, pod figurawi a, baryami, J£&Q 
jiiWk aft-jetf sjavajsa}, ... t 

Kn£z Jan Lahvi£ka mista t£m retfem ned&v&, kter£ jsou 
mhtfift p&ri i Njjwburgtf . * e > w B <rfw zachovalji do sv. Havla, 
a s nimi v dobr^m pokoji b^ti, a pravim, proti poslusenstvi 
z# js.«m w^.^eugipik Proti toaiiu zase |4ni % Nymbursti, ze na 
k&zani prece mluvi a obce pozdvihA proti p&num. Kn$z 
Ja#. .hbhytifcst, >ie |by .,pb$t> apuctemr; rqzqzni? b#ti, ale 2&da, 
aby bu<k4jb,«^n&frie, 4^y; fryl pftk|<a nipzj pimi do tohp Sasu 
az do svat^ho Havla. 

Zase odpovSd p&nuv Nymbursk^ch, 2e 24daji, aby pokoj 
byl v ty obci, 2e se v torn poroutfeji spravedliv^mu opatrenl. 

Rozk&z&no jest knSzi JatoWvi LahviSkovi, aby vie v Nym- 
burce nek&zaj a oufadu kngzsk&io tu v Nymburce vie nenzlval 
a to aby uruSil. K 

OapovScT knSze Jana" LahviSky, ie se volal ku pr&vu, 
prose pro; BAh poro pr^vo, ge pAna mi at toniu £e tfe volA 
a choe rid alyS&n byti. > I rozkizAno jest jemu, aby uruSil a 
rukojmS imed petstavil, patli nepostavi> ifce Be k a$mu budem 
dobre vSdSti jak aachovati. 



313. 

Knezi Lahvitikovi far a v BrodS odeptena* 1541. 30. ziH, (H.) 

KnSz Jan LahviSka st&l a 24dal, aby mu prino bylo, 
aby byl v Brodg far&rem. D&na mu odpovSd, ie konsistof 
prazskA, tomu povoliti nemohou, aby byl v BrodS far&rem pro 
jeho mnoh£ v^stupky, kter^cji jest se dopoustSl vSudy, kde2 
jest byl. 



314. 

KnM pMft'.c Vldck, ddni na kaplany. 1541. 7. rljna. (H.) 

Ky&i fflWdi pfisli z Vlach tito £ slibili obediential pa- 
nftin. vj^c^dn^i^Atorfim i konsistofi, a tu kdez pod&ni budou, 

12* 
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ze do tSch jist^ch let jatc jsoii se zavazali trvati buciou a kcz" 
vfile konsistore nikam se hejbnti nebudou^ alibili rukou dining 
se tak zachovati. 

Paulus Baccalaureus ex Pacov dan jest do Doubravnice 
na tloravti, pod JM. pana z PernStejna; 

Andreas ex HluSin dan jest knSzi d£kanori Havlovi 
Chlumeck^mu do SlHbra\ 

Joannes z VlasimS dan jest panu mistru Felntovi Ohltt* 
meck&nu do ddslavS] [ 

Andreas z BohdanSe dan jest kn£zi Pavhm arcid5kanti 
Hradeckemu; 

Venceslatis z Jaromif e dan jest panu opatu S&oiian- 
shemu ; 

Mathaeus Pragensis S^kora dan jest k svat&nu P&ru\ 
Georgius z Dvoru Kralov6 dan jest do Ji&ma* — » • 



its. 

Dorota pojala druhiko manSela za Zivobyti pwnihb. 
1541. 21. Hjna. (Jf.) 

Vaclav Veivoda no2ff stal a oznamil, ze jest oddan 
s Dorotou na BbtiSi a on neumSl ten mnick nic ( 8esky, ne£ 
kuchafrka po mnichu fikala, a my po ni fikalj, a pravim, ie 
jsme radn$ spolu oddani, ponSvadz' lost nas mnich i itxflou 
potvrdil a svazal, Hkaje latimkym obytejem, jako jini kn€zi 
fikaji a ona se mnou byla a obejvala jako manzelka ma, ale 
ponSvadz* sobS jin6ho pojala, ja o ni jiZ nestojim. 

Hanus Hejnskyl stal a £adal, pongvacbB jest Dorota pod- 
vedla nejprv^ farare, a potom i syna m6ho, £e se s nira od- 
dala majic muSe Siveho, 2adam, aby ji prazen b^ti mohl. 



SM. 

Dorota prvnimu mu&i navrdcena jest; a satUivou potrestdna. 
1541. 21. Hjna. (H.) 

Juramentum separationis. < 

Ja Jan slibuji Panu Bohu Otci i Synu i Duchu svatemu, 
ie od toboto fiasu vice v manzelstvi s Dorotou nebudU ani 
s ni pod jednou strechou obcovati, ale vsemi obyifeji manzel- 
sk^mi ji prazden budu lined od tohato 8asu, a to Jberu k sv6 
vire, k sv6 dttsi, ze se tak zachovam ; toho mi dopomahej 
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Bdh Otec, Syn i Duch svatjr rrSe jeden Hospodin na vSky 
poZehnan£, amen. 

A oha ti£ ftkala a ten zAvazek uiSinila. 

I rozdSleni jsou Jan syn Hanuse H?jn$kyle s Dorotou, 
i dApa jest zase Dorota VAclavovi Vejvodovi no&'H za man- 
2elku, a Jan jest svobodn^ u&nSto, ze sobS tfiil£ jinoti pojiti, 
ne£ Dorota prd ten spletek a nefrAd, kter&ioz' jest s^ s Janem 
dopt^stila a taritfe podredla,, 2e jest je oddal, dAna jsst isnira 
do Satlavy. 



Vdclav z Roky<wn knfo tub ma pFijtit k spranS pod 1 oboju 
1541. 11. listop. (BT.) 

Kn$z VAclav z Rokycan stAl s prAtely, jak2 prv6 za to 
£Adal, aby byl pHjat k nasi strand. I tak jak2 jest jemu bylo 
rozkAzAno, svSdomi ziv6 jest posta^il TomASe odtud z Rokycan, 
pHse£n6ho z Mali strany, i psani od bakalAfre Gracba a jin£c}i 
z Rokycau* ze jest kngzem pofAdr^m a tu prmni m$i v Roky- 
canech slouzil na den na nebe vzeti Panny Marie leta 1540. 
I dotAzAn jest od ouradu, chce-li se tak zachovaiti^ pfedkem ad- 
miriistrAtorovi, konsistbft poddanost a poslusenstvi slfbiti a 
odIe,artikuIftv strany nftH se chotili a tu kde£ podAn bude, 
o 3 let bfti a na to aby uru&l pod 50 kop groSft Sesk^eh. 
SJibiJ to ^Secko hned vykonati, jako2 jest toho rukou dAnim 
patiu ddministrAtoroTT potvrdil a na to tyto rukojmS 1 poistavil 
pod sumou svrchu jmenovanou: VAclayi Skodu z Itfoviho 
m&slg, Jana Junka soukenika t& z Nov6ho mfeta. I pfijat 
jest k nali stranS a dAn k sv. SfSpAnu velik&nu za kaplana. 



318. 

Petir knSz fenkoval tino na fafe 'etc. md zdstati rok v J is t eh- 
nici. y 1541. 18. listop. (H.) 

Knfa Petr z Notfi isi st&l i domlouvatao jest jemu, pro* 
jest se hnul z Jutebnice bez vfcdomi oufodu, pfi torn 2e jest 
tarn Senkoval vino na fafte a nefrAdfiv dopoustSl. . 

On tomu odeptel, i rozkAzAno jest jemu, aky tu pfece 
do ro^ar trval a odtud ?e bez vSdomi pitfadu qikam nehejbal, 
pjibi) rvkoy d&iftafc se zachovati. / ( ' 
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$10. - ' ' : 

Bohoslovci pod obofi Mi da Vlach * Msty* 1541. , 18./li8top. (N.) 

Segsio 3t. fer. VI. iie Scholastica<e viirgiitfa. 

Kn8z Pavel farAJ sv. Havla etal s.t&nito mUdenci, kteri 
m&i do Vlach jiti, aby jim listove byli dani, i d&ni jsou jim 
na ten spftsob, kdyfc se jira da Pan Bflli zpe z VU<& navra- 
titi, ze maji uru&ti, dokud jeden kafcdf z nich tu mi, kde2 
bude pod&n od oufradu, b^ti, tak se slibili zachovati. I sli jsou 
do Vlach v sobotu po svat6 Scholastice: 

Paulus de Misa, filius Joannis cognomine Vasek; 

Henricus de Benesov, fiiiw* Christoferi. 

Joannes de Piska, filius Georgii cognomine Hlavnl. 

Uribanus de Kymburka, Stius Petri patmfcfleis. 



320. 

Vdtlav fard¥ u #v, StSpdna ob&alovdn ze fkod uXnintfch Mdr 
Stem Slovanskimu. 1542. 3. btezna. (IT) ; 

Kn&s Jan opat Slovansk^ na mist§ vle^qt konventu ot»- 
yinil knSze Vaclava farafre svat^ho Stgpaaa 3 kliateroich v<5 pi, 
kterak jest znamenit^ dluhy uvedl na kldfter. a, na konventi a 
puroky vSecky vybral a od feznlkflv .30 kop vzal /( koflik vzal, 
kter^sfc jest zastaven v 14 kop . mis, TYeti zq vzal pejjzp za- 
dusni. Ctvrt6 ze jsou se ztratili mfot&twi , jko&ebni qd toKp 
kl&etera a on ze jestS nSkter^ ma a jeden .ze jest C^chovi 
dal. Odpor knSze VAelava, 2e se t$ zaloby jnen^d&l, i&da] 
hojemstqi i odlo^eno jim za dv$ nedSte, aby zase.ataji .ten 
patek po stfedoposti. 



3*1. 

Jindtfich z Prachitdn obgalovdn, Se bez svoleni matky Ka- 
te&iny. za irtanZelku p&j&l • dteru jej$ Annu <m \J£ufyyi HoFe. 

• , ■ 1542. 17. byeztmi (**) : ■ U « , : 

Katejfrua kram&rka vdova o<t fiory &utiiv jmenSm^ Aiiity 
dcerky sv^ obeslala JinAficha syna .ltikula^e " z ^rachnan pro 
ten nepor&d, kter£ jest u&inil a dcerku j^i; np'dV^L Ij^ofUfta 
jest suplikacl o tScn vSech v&cich, cd sobl ifo pank Jiiidficha 
stS^uje a nafi Xaluje. I StSna jest pfred stranami. 
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Odpor pana MikulAse: #ejest nic toho neporadn&io, ne- 
krestanskiha neu^nil, maje lasku k pi, k AanS,; za pqmz'elku 
ji vzal, a to dobfe mohl uSiniti, neh mi leta a 12 let ji, a 
mohou to ukAzati, ze jest jeji v torn vfile byla; iestli ze jest 
inatka tomu iiepovolovala, toho aariechAvAmei DAJe kdWSpravi, 
£e jsou oddAni V krytS, pokoutnB, ; ze toho ieoi, ze Jest tu 
mnoho dob^eh lidi bylo a s povolenjm ddkdna tQ se stale 
&AdA pa® MikulAs, aby zase syhu jebo p. Jindrichim tlAna 
byla za mar*2elkii. \A to se mM ukAzati; £e jest proeiia pro 
PAna fibha p&ndv; Scpbmistrflv a plakala, aby jemu Jinan- 
chovi dAna byla- a. on ie jedt ji sob$ dobrovoInS pojaL 

Proti tomu gate od Anny mluveno, i& irozustou dohona*- 
leho nemSla, by vyihSroYano mSlo b^ti. jak a kterak, faevidi 
se toho potreba, ne2 to se ozhamttjie, ie tskrae vrAtnou jest 
v to uveaeha, opojili ji a v toin uveali ji v slib; £e to ukAze, 
ze je panem sephmistrem rozkAzAnO d&kanu, aby jich neod- 
dAral a toho aby ne&nil, a kn$z Vit farAr od svatfcho Barto- 
tomSje 8e jest je neporAdnfc oddal v drim£ u pana MikulASe, 
ia mitka jeji prosila, aby tarn do domu puStgna byla a dflra 
jest byl iavren a nechtSli ji tarn piistiti. 

< ; ' Zaee proti tomu od Jjndricha bylo mluveno> ze sekaz<lA 

vdAti, kAv& mA leta a to tak£ zejest povoleni d£lfcanabyio> 
kdy2 jsou spolu a to pravi, Se z ^Adneho nAvodu tobo.neufi- 
nila > nei zfe z dobr6 y41« ieko pojala. L *' * 

Proti tomu aase od AUny inlureiM), ie\ sklAdArii se od- 
pfoA a toho lituje o ten. nepofid/ ktelrfr se jest atal. Potom 
Tofek&s&no jest panu MikulAJovi i synu jeho> aby Yen. vystoti- 
piU a K^terinS t62 aby vystoupila. Potom AnnS d&no jest 
imramentum calumniae, jaouc dotAaAha, kde jsou aob£ alibo.vali. 
Pov£d$la: *v jeho doxaS jaefci sliboYala; tt byUiijest pri total 
kdo? povSdSla, 2e iest tu 2Adn6ho nebylo, .toez* kucharia map 
ma^dk, abych rekia, £q z dobre vflle jsem sdbS jeho pojala. 

Potom jmitSn .je&t JindHch, tyi dotAzin jmv Anna a 
dAn jest jemu zsAvazek anjewnenit^, a jsa tAsd^ dAyno-li; by 
« ni afib ten ifcSl, p^ySigl: nqjpnr irm. ned£lich:'pfed tim 
jsem m ni *Ub nael a potom po dntb£ piecl kn&nein* 

■t .umdem jsou s oboji strany jtod, d. kop 5," kaidA strama, 
tak jak2 jsou rukojmg za n6 osoby na HorAch KitoAeh.}: pd- 
tom rozkAzAno, aby s oboji strany vybrali po trech osobAch, 
pani dobr^ch a poctiv^ch, abv ohledAna Anna byla, mohla-li 
jest a m&ge-li loie man^elsk 4m uzlvati. 

Odlofe^o jim. aby zase stAli ft, to ukazovali, co jsoupi;o- 
^bT&ITWn' pA«* SYlitoA TV^i: y ^ ' fiA 



Digitized by 



184 

Knit Machete pro hefiddy sv4 knSSstvi zbaveri.: 
1542. 22. bfezna. (H.) 

Jako2 jest knfa Jan Machek pro sv6 nectn^ a hanebn^ 
obcovini a pohorfeni nejednou od oulfodu konsistofre arcibi- 
skupstvl prazsk^ho napominan, trestan i vSzeii jga, netoliko 
napraviti a polepsiti n.echt£l, ale vice zapoihebuv se na z&- 
vazky sv£ oufrad kn&zsty lehce jest op6Vrhl ^ v dvoieni se 
jest dal, potom i manidku sobS I)orotu v Bud&ovicichmoraV- 
sk^ch nei*&dng i kn&zstvi se odfeksi px>jal a ditky snizplodil, 
kterou2 op£t i dltky opustiv s&m o sv£ ujmS zase v t^ivdnt 
knifotvi po vsech dal se jest. DAle kdyfc jest mu ottfad o 
tSchto o nSkter^ch vejstupcich nevgda, na poniienou podda- 
nost, 2&dost a pHmluvu pl&tel jeho, na jistf spftsob 'propu&Sn 
byl, i v torn zase v nepokojn^ a nesptisobny iivot s jinymi 
zenami, chtivami, dSvkami a i v jin6 pohorsliv6 V^ci d&vati 
se jest iriepJest&val, tak Ze i na hradS prazsk&m hrdla a cti 
odsouzen byl. Naposledy maje pro sv6 deifAdy y konsistoK 
st&ti, tobo tak6 neu&nil, ale ufedff jp&sAy fat od oufadu akn$£- 
stva odpust&if befre; a tak t^mi i jin^mi v6cmi sixn sebejako 
odsuzoval. 

Tu my administrator, mistft a far&*ov6 <ete. jeho neri- 
stupn6 zle a pohorsliv6 v£ci pilnS podle prdv ! duchovnich v4- 
iivge s dot&zem a radou p&n&v dtkantiv z m&rt zviast pf ednich 
a piiitiv far&Hv praisk^cVtoho jemu spravedliv& vVpovid&me: 
Predkem z milosti jeho pft zdravi zanecb&vajice od tohoto due 
na budouci &sy hn#£$ky ou^ad zcela jemu zasUwtytfkie, aby 
vsech sluSebnoetf knSzsk^ch i vU diecisi arcibisku^tvi praZ- 
sk6ho pod hrcQem zouplna pr&zden byl a zivnosti sWr jinak 
poctive aby hledal. 

DAle jestli by se tak nechoval a mimd tuto spraYedkwn 
*rfpoY6& neb jinak ve£ nesluln^ho daval, pfrjdeUi nan jakA 
tSzJcost, aby sobg a sv6 vsetetfnosti to pfipsai. 

Actum ut supra praesentibus dominis Fragensibus et 
omnibus plebanis ef sacellaaiis, administratore existente presby- 
teiro Joanne Mystopolo, divi Nicolai parooho in antiqua civ. 
Prag. 1548. ^ r ' ; 

Knm pHUli z Vla<&, d4ni za kaplany, ib4$. S. iu^ 

Kn&Ei mladi pfisli z Vlach tito a slibili i uruSili obe- 
dientiam panu *4mroistr4torovi ; ie se bez v41e jeho a oitfadu, 
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kdei budou podAni, nikam hejbati nebudou. Kaftfy pod 50 
kop miS. urufiU. 

Henricus ex BeneSov din jest k svatimu Havlu. 

Paulus de Misa dAn jest k svatemu Sttipdnv. RukojmS 
za nej pod 50 kop miS. knfe Pavel farAt Havelsk^. 

urbanus dAn je*t na MSlntk. 

Joannes <k> Ffeka din jest na Pt$ek, — 



324. 

Radovi konsistofe pod obqji znovu ustanovenu 
1542. 1. kvStaa. <N.) 

Feria secunda die Philippi et Jacobi apostolorum reno- 
vahm est conmstortum per dominos Pragenses utriusque urbis 
ex commissione omnium statuum religionis nostrae et hae per- 
sonae ex Reverendis D. Magistris, Doctoribus et plebanis no- 
minatae sunt, quae D. administratori Presbytero Joanni Mysto- 
polo, .parocho divi Nicolai pro consilio in judicio esse debent: 

Magister Martinus Gflatovinus, rector universitatis Pra- 

fensis ac decanus sancti Appollinaris et concionator templi 
►etjilemitici. 

Mag. Henricus Curius ab Helfenbergk, vicerector uni- 
versitatis. 

Doctor Gregorius Ocinus a Chocemic. 

Doctor Venceslaus, concionator ad divam virginem Ma- 
riam ante Letam curiam. 

Presbyter Joannes, parochus divi £gidii. 

Presbyter Dionysius, artium baccalaureus, parochus divi 
Michaelis in antiqua urbe Pragensi. 

. Presbyter Joannes, parochus divae virginis Mariae ante 
Letam curiam. 

Presbyter Venceslaus, divi Stephani parochus. 
. Presbyter Mathias baccalaureus, parochus divi Venceslai 
in Zderaz. 

Presbyter Christoferus, artium baccalaureus, parochus divi 
Michaelis m Opatovic in Nova civitate Pragensi. 

Presbyter Joannes Ho&Alek a divo Adalberto m SmradaJ. 
Presbyter Duchko a divo Clemente in PofiS. 
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j4nna 2 Hory Kufny za pravou mmZdJcu iJijidricha z ftrdcti- 
Aan vandna; do vyjiti ji let let man vgakrbyieni a.obco- 
vdnim oba wbe prdzdni bytu 1542. JeJ^e^pe. 

JakoZ jest Katerina kmmafka vdora M-H«ry Kutny 
jmenem svym i tak6 jmenem Anny dcferjri tfte oboslala Jin- 
dficha syna pana Mikulase z Prachfian a jej pred pravem 
duchovnim oustnS i supplikaci svou obvinila v tato slova: 
Kterak ted nedavno minulehQ #asu masopustniho pod obmyslem 
jak^mzlcoli dosahsi do domu otce sv£ho Anny dcery me ji 
jest jako&to ditS nerozunm£ a tet k man^elstvi iietoajici s ni 
se oddal, proti pravu a b&hu prirozeneinu a proti pravu du- 
chovnimu i sy&tsk^mu i proti zapovSdi T panuv sephmistruv a 
vule -matky jeji i pratel jejich. Cehoz jest dopustil pan Mi- 
kulas z prachiian otec jeho a kn&ze zjednal i dopustil v domfe 
svem ukrytS a pokoutnS y miste nenalezit^m a i mimo zHzeni 
a svoleni kn&zstva z strany naSi pod.pboji spusobou, toho 
jako2to rozumn^ a jedeh prisezn^ utfiniti nemaje a takov^ho 
utfinka neporadneho proti Bohu a pravu, i proti dobr^mu po- 
radku i ku prikladu i na pohorseni jinf m lideito i ditek ne- 
rozumnych mladfch jako jest doerka ma neihaje, i riauhlizeni 
spravedlnosti Ji ksaftem od, otce jejiho odkazan^ T Nad' to v^Sfe 
ze jest se s ni oh JindKch skladal a on Mikulas* i b man£el- 
kou svou takov^ho nekrestansk^ho skjadani Ze isou nepofadu 
v sv&n dom& synu sv£mu dopustili, nemajice topo' uSinfti, jak 
oddavkuv tak slibuv i skladani na zkazu pfirozenj jejino, jsa 
povinen podle povinnosti a prisahy sv6 vdovy a sirotkjr opa- 
trovati a jin6 k t£ vgei nodobn<5 trbstati a . toho jest ctopustil 
sam na pohorseni vsem hdem. . ' 

A protoX ja jako2to syra vdova a ihatta jeji, dhtSzujici 
sob8 takovou pHhodu a litujic ditStef sv6hb i krve sv6 ne- 
mohla jsem tolio pominouti a nemohu^. Nei na yaSi. . miloBt 
vznasim jako^to na prava duchovhi a {>rosim> 2e nad tikovou 
v&ci nepoMdnou, neobygejnou a he^estanskou raSte litost 
miti a toho neporadu nek^reslansk^ho aby.jinfm za pravo a 
za pruchod : riepozustal, nera^ite dppustiti. ' Nop kdybych to 
znala, 2e bv dcerka m& k Jfomti' nian^elsWl spusobna byla ? 
riechtila bych se tomu na' ^dpof sxaVSti ; ale' pon^vadz to 
vidim i skuteSntf do We zhahi * i \o h& bkd' Vk&te sami videti i 
tomu porozumSti, Ze co2 se tuto mluvi, 2e jest to v pravdS 
tak. Neb sama osoba jeji pravdu ukazuje, jak jest onakstavu 
man^elsk^mu i k plodu podobna. A protoX vaSch Mi s pJA- 
tely sv^mi zadam, aby takova v&c nepofadnd, nova a prve 
v tomto kralovstvi desk^m neb^vaU k n4prav€ a k skuted- 
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fc£mn op&tfeni die zdrayi i plodu budouciho jejiho pfive* 
dena b^ti mohla. Ne tak pro osobu jeji aamu, ale pro po- 
tomni nePAdy, kter62 by z toho vubec povstati mohly. Nebo 
kdyby tento nepoftAd svftj pr&chod mSl miti, tehdy tudy a 
takov^m poSAtkem netoliko u Hory ale v Praze, i jinde ve 
vSem krAlovstvi desk&n jini chtSli by to za pftklad miti, tak 
&e by ikdnf tvfmi dStmi i syrotky v torn bezpegen bpi ne- 
niohf i doflti p*ed lehk^mi lidmi, kdyby takova v$c mSIa lehce 
vAietiA byii i byl by tieHd za f Ad i za prAvo uveden proti 
rozuinu lidflk&nu i pKrozeni. AvSak tA jsem nepochybnl riff 
a fcadftje do va&ich Mi a pf Ately sv^mi jako2to soudcu spra- 
vedlivyehj Be takovou v$c bedlivS i pilnS a mne i ditS mA i 
budouci nebezpedenstvi vSech Btavfiv krAlovstvi Cesk^ho spra- 
vedlivS rofcvAftti i opatfiti rASite. — 



z Prachfian, te jest tu nie nepofAdntfio, nekfastanskAko, 
neobyfeejnAho neudinil, ne£ maje lAsku k ni k Ann$ za 
manielku ji sob€ dobrovolnfc vzal a to dobfe mohl u<5initi, 
ponSvaifc m$la leta k stavu manzelsk^mu a mohou to ukA- 
zati, 2e jest jeji, Anny, v torn vftle byla, jestli 2e jest 
matka k totnu nepovolovala, toho se zanechAvA. DAle kdei 



HulASe t mistS nenAle£it£m, ie toho neni. Ze jest tu mnoho 
dobr^ch lrdf obojiho pohlavi bylo a s povolenim dtikana to 
se stalo* I ZAdal pan MikulaS z Prachfian, aby zase syn* 
jeh* JindHchovi Anna za manielku dAna byla, pon8vad£ jest 
s nim Mda$ odd An a a to se mu2 ukAzati. 2»e jest Anna pro- 
sila pro PAna Boha pAnuv Sephmistrftv, aby jemu JindHcnovi 
dAtia byla a on ie jest sob8 ji dobrovolnS pojah* — Proti 
toniu zase od Anny mluveno, £e rozumn dokonalAho nemtfa, 
aby vymSfovAno m8lo bfti jak a kterak, 2e nevidi se toho 



pafta Anna uvedena i opojili ji a v torn uvedli ji 

y sKbv TAk6 se to ukazuje, fe jest panem Sephmisttem 
kAft&ao d&tau, aby jich ndoddAvaf a toho aby ne&nil. A 
knfo Vit' forftf od syatAho BArtholomSje «e jest jfc nepd¥Adn$ 
oddal V dortiS pana MikulASeL A matka jeji prosila, aby tafli 
do Arttfu ptOftena byla a dflm j*st byl zavSen a aefchtttt ji 
tarn pustiti. 

Zase proti tomu bylo od pana JindKcha mluveno, ie se 
ka£dA muS vdAti, kdyi mA leta a to tak6 2e jest s povolenim 
dSkana bylo. Kdyi jsou spolu a to pravi, ie z 2Aan£ho nA- 
vodu toho neudinila, ne2 ie z dobr6 vile jeho sobS pana 
Jindficha pojala. Potom jest jim rozkAzAno, aby s oboji 
strany vybrali po tfech osobAch pani dobr^ch a poctiv^ch, 




mluveno jest od pana JindHoha 
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aby ohledAna Anna byla, .mohja-ii jest, v toa&to; vgkw. svpm a 
mfize-li lofce manz'elsk^ho uzlvati. 

A kdy2 jsou zase at&li, aby to vSeicko, coi jsou b oboji 
strany pro^alovali a ukAzali. V torn pfiSlo jest pHps&ni od 
krdle J. M 1 a supplikaci poslani, kterifc jest J. Mi k?iidvsk4 
pod&na byla od Kateriny vdovy kraipifky a Annv deety jeji^ 
v kter^i jsou sv£ tSikosti vsecky JM* kr£lovsk£ oznimilL 
Pri torn StSna jsou mnohA svSdomi s oboji stra&y a lak vtom 
ve vSem dopustSno jest jedn6 ka£d6 strand mluviti, psovogo* 
vati, odporovati, sv6 pfe liditi, pokudg ae jed&4 ka2d£- steanS 
ssdAlo za sluSn6 a potfebn6. DokavadZ jedfia kaZdAstrtuta ikr 
dala jest o to misto konec miti i spravedliv£ rozeanini. 

Tu my administrator, mistri a far&fr qvi oufodu arcibiskup* 
stvi prazsk6ho, slySice zalobu <i odpor, proyoflovAiu svSdktiv* 



zlvse a PAna Boba prod odima i spravedlnost majfee, J na sv$ 
svSdomi dobri pamatujice, takto mezi nimi spravedlhr^ ortel 
vypovidime : i, • 

PonSvadi onaAnna, dcera nadepsan^.KateKay ktfimAiky, 
osobnS pfed pr&vem stojic a jsouci podle pr&va dotaaov£na> 
k tomu se jest priznala, 2e jest s t^mi Jindricbem sUb man- 
zelsty majic, dobrovolng se knSzem , oddala, z t& . pft&iiy toho 
se man&alstva pSi torn zaneckdvd a, z&ttavuje. Nei ponSvadf 



©odle pr&va vyzn&ni, tomu se vyrojsumivi, ie brt jiob: spa- 
le&nf a obcovini bylo by vice k zk&ze a k nflbeapeSenatvi 
budouciho plodu, jesto ka2d6ho paanzelstvi netoliko ppale pr&va 
duchovniho, ale podle z&koqa P6n8 nejvStsi pft£u}& jest pro 
vyvedeni plodu a protoZ i pro jich lepsi, aby ifi Jindrieh a 
Anna na ten gas bytem i obcovdnim prdznC soblbylioi do vyjiti ji 
AiuaS 13 let 9k pro nedovSru oboji strany pr&tel aby t&2 Anna 
do jmenovan^ho gagu bjrt svflj mSla u jednoho z poru&dkfiv 
otQOvskyoh. 2e pak ph t£ vSci vyhledal seg'est nejeden zna- 
menity nepc£&d p*oti uafrizeni prdya tphoto i proti chvalitebr 
n6mu obydeji a Mdu strany na5f, ku noborseni jin^m lidoca i 
z t£ p&giny ptedkem je oba dya, JindHcha i Annu, v -svon 
k4zen b^feme, a dAle i kdp£ jest toko neppHdu pHdinou byl 
nebo byli, Sasem sv^m pini konsistorianovi budou tak^ v&- 
dgti, kterak se pK torn zachovati. 






m 

Trt knSti pod obaft ye Vlasich u&nili zdvazdc sub una; 
nyni odvo'favaji.i 1543; 2$. kv&na. (N.) 

Pbkbrti jsoii ^SniH V kbnsfetofi p!fed v«f konsisrtofi, pAnyfa- 
f&H a kng^^eto pra«sk^in Matfcj, 'Jan a MikulAs kngH v Ftarfscfe 
nepoMdnS jdouce WSfceni a to triktoftkajer Iffy Mat&j/ Jan a Mi- 
kulAS d&rAine se vhmi r*Aira Bohu vsemohoucimu 1 vAra vSem 
na mistg cfrkve Eristbvy, £e jsme zhreSili prbti PAnu Bohu i 
^edtab&tiito pbd oboji sptisbbou cfrkvfc srvat6, Sniee nerfAlezit6 
zAvazky proti slovu Bo2imu ve VlaSich biskupu, od n$ho£ 
jsme potvrzeni na titfad l knS£sk^ prijali. Na kterfito zAvazek 
isme pod jednou sptisobou prijimali proti naHzeni PAna JeSiSe 
Krista a protofc my toho fcftchu ; s^ho srde<5n& iitujiee vinni 
se dAvAme.PAnu Bohu i cfrkvi jeho a vAs vSech na' mistS 
cirkve prosfale, abyste se za a As predkem modliK, at nAm 
Bfth rkhl tenhHeh bdpnstrft a nAs za bv6 slufcebniky pHjiti. 
A vAs pane admhkistrAM<e ! se pAny naistry, piny kbnsidtoriAny 
a ptoy fairAr^jfeJWii ptmiflenS prosfme, f 2e nAm to proniinouce 
nas k sobS jltko fcyty pHjrti dobrotfag 'rA&ite. A my z toho 
skute&ig pokAni Siniti rAdi chdeme a vaSich milosti tfilf ve 
vSem se nyni i na potomni Sasy spravovati. Haec stipulata 
manu promiserunt. 



Anna skrz podvod za druheho muZe pr ovdand, prmimu 
muzi jest navrdceha. 1543. 15. Servna. (N.) 

JakAs Anna v konsistoft stojic skrz pritele jest 02floA»iila ; 
ie by jakejs pacholek prmesae (sie) kabAt iejlho .mufce s vojay, 
jisfdLto, 2o oy jeji mui8 m$l na vdjn& zanynouti. A, on* aa 
tu zprAvu ie jest se s jinym oddala. Ale pon&vadi jeji sau£ 
prvnSjsi nym jest se aavrAtil z vqjny, ze ona 2AdA s nim 
bejti a. s timto druhym aby ihohla rozvedena bejti. 

Tu konsisto*. slyse takovou v£c a pilnS takovou vgc 
podle pijfiv uvizivsi, takto o torn jsou nale^li: PonSvadi tato 
Anna, jaka i jiai vyznAvaji; skrz podvod jest se za druheho 
ian*e vdala, to jeji poctivosti 2e nenaA nic Skoditi. Protofc 
tato v6c se porou£i prAtel&m jejim, aby oni to tak sp&sobili, 
aby ooa v :man£elstvi trvala podle sv&io zAvazku s man&dewi 
prvn&n, a tento daruh^, s kter^m jest se skrz podvod oddala, 
aby dobrovolnS od ni pustil a.za jinou se o^eniti inohl. 
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Radove konsistofe pod 'obirfi ustanovmi jsou. 
1543. 6. listopadu. (J.) 

Anno humanae salutis restauratae 1543 rmppatwn est 
Pragen&e consistorium per DD. utriusque civitatan sematores 
Nov^bris die NQjia*> quae fait dies divi L^o^ardi, preside 
consist. D.administratore Sac. Joanne Mystopolo et electis atque 
additra consistorianis hisoe personis inferne scripjis: 

Sac. Mag. Martinus Glatovinus, ooncionator sacplli Bethle- 
mittoi. 

Sac, M g. Henricus Curio, rector universitatis. 

M. Joannes Kumstatt, Pragensis. 

M. Jacobus Philetus, Ro ycanenaia. 

Sac. Joannes, plebauus divi Aegidii. 

S. Veneeslaus Subulae, paxochus a laeta Curia, 

S. Veneeslaus Larciciae, pa»ocbus a divo Henrico. 

S. Christophorus, parochns a divo Stepbano. 

S. Joannes Niger a saacto Micbaele wtimiap Praga?. 

S. Petros, a d, Venoeslao e Zdeyaz pajrosfcup. 

S. Gallup, parochus divi Martini. 



oZ9. 

Sy nodus parochorum Pr&gtnstum deliberavit de secta WaX- 
densium et de caeremoniis. 1544. 20. Februarii. (N.) 

Synodus omnium parochorum Pragensium ex mandato 
regiae majestatis per d. utriusque civitatis Pragensis senatores 
promulgate in magno Caroli IV. patris patriae collegio prae- 
sentibus etiam magistris omnibus de duobus his praecipue ar- 
ticulis est celebrata, ut Valdensium sectae una cum haereticis 
suis obviam eatur, et adeorum scandalosa, erronea blasphema- 
que scripta respondeatur. Secundo, ut de eaeremoniis aliquid 
certi concludatur, ubi diu et multum utrinque raminatum deli- 
beratumque est. Tandem et conclusum, ut sediciosis his ho- 
minibus cum scriptis suis respondeatur; De concordia uuione- 

Jue doctrinae atque ceremoniis oblati sunt'articuli anno 1539 
fagistro Martino Glatovino e Betlehem existeate turn consi- 
storii principe, consensu omnium statuupi triam sab utraque 
specie communicantium editi, declarati et confirmati, ut retine- 
antur, serventpr et publicentur omnibus noetrae parti addictU, 
ad usque futnram generaliorem syaodum, 1 refomwrtionemque 
meliorem. 
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. Inibi e*i*ri» tfactatum ef deliberatonrt de Bartehfotis Ven-r 
ceajai Doctoris hi carcerem a rdgta Maj estate conjecti libera* 
tione, ut unanimes prim* mane attpplioe&4 pro impetranda 
eidetn venia mifigandaijue *egia ira. 



■ . .., j3So> .... . 
/Mtafaorf tf* tfo Ffcaci. 1644. 21. bfezna. (H. ) i 

Sessi'o 18. die Veneris ante Laetare. ' 

Tim .mlAdbncfim dirmsocri vydAm, kfceH do Vlach ali: w 
Venceslaus BeneSovinus' dqtus Ad D. Galium, - 
Jdarines Prageniw medici filins in, Arena majorj. 

Venceslaus Mirovicenus ad D. Aegidium. .« ,{ 

PK nich psani dano biskupu Dionysio etc. et Aloisio ode 
vSi konsistofre etc. XXVI. Mariii praesente ductore Hieronymi, 



Kliment d$kan Kolinsky napomenut, by pokojnd kdzani #mt. 
1544. 25. dubna. (H.) 

KnSz Kliment dfekart Kolfavky s£ dv£ma sonsedy atAJ, 

i'ennig tuze od pana administratora domlouvano podle rozkaza 
iralovskelio, jako jini aby se choval, nedot^kal stran a ne- 
plundroval, vfietec'ne' v sv^ch kazanich nemudroval, zacez" ho 
nejednou i sam pan administrator pro Pana Boha Zadal. Dale 
bude-li na n£ho go uredeno, 4e skutecn^ho neujde topst&ni. 
Vserau on odepBel, . dokladaje ; se sam^ho Boha a ze toliko 
abusum hanSl etp. '. . , 



Jdknb dglcdn z Ml. Boleslavi trestdn, %e tvdtostmi ?ddn$ tie- 
pHduhufe. 1544. 25. dubna. (N.) 

Knfo Jakub dSkan z Mladi BoUslavl js*. 'qbetil&n od 
konsiptrtBG et&|. Jeuw4ntuze domlouvano o v^stupku, kterebio 
se na potnpii «tran& nasi i ku pohotaeni lidu obecaimu dopt- 
gtil, £e in adiniMstratkuoe saoramentormn g PUeharty Boleslar- 
sk^mi jae spoicll a pp nich postoupU etc.. a mimo frfcd aobySej 
vSech kfrestansk^ch knSzl on roucno mesjfitA jeat sfo&L ( I prQ*5 
by eZevarf necmil on jest dotazan, z kter^ch to jest pHdin 
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ufiml « zhi*ti tie k tamu, ie vajtrznoiti se 4opttstti, aby to 

pofradnS pfede vSemi osn&nph On se Tymlouvi, ie co jest 
dinil, ze to pro dobrf pokojea napraveni dinil a v kfoani jak 
zde, tak ze se i tarn podle slova Boiiho zaohovavi a ohovd 
etc. niSemu neodpiraje, co mluveno mu bylo. A po mnoh6m 
rozmlouvani i dotazov&ni jeho, kdji nechtSl ani odpovidati 
Zddaje hojemstvi vzcly, ani se v torn v^stupku znati, konetfna 
jemu tato odpov&E jest dana: 

PonSvaoi ode vSech &i stavuv i JMi kr&fovsk6 to jest 
porudenl, aby v^trznosti nov^ch i starfch nedopouitSlo se, 
z t£ pHSny pro v^trznost takovou sv^volnou jeho do sv6ho 
trestdni befeme a odtud 2e nemA vyjtti dotud, dokudif jistych 
rakojmi a na jisty spfisob nepoetavi. 

Tu pro sluzebmka m&ta poslfoo a jenra 8 pedellem roz- 
k&z&no. 

333. 

Boho8lovci examinovdni in sacris. 1544. 23. kvgtna. (H.) 

Vstoupili do konsistofd jsouc examinati in sacris tito 
mlidenci: 

Dionysius Chrudimenus; Paulus Tf ebi£enus ; Briccius de 
Broda Alemanica; Hieronymus Pragenus; Stephanus a Hlyna; 
Andreas Veronensis; Venceslaus Skut&nus. 



334. 

DSkanu Horskemu a knSzi od NdmM domlouvdno pro re;- 
trZnd kdzani. 1544. 13. srpna. (H.) 

KnSz V&clav dSkan Horsky s druh^m knSzem V&clavem 
od NdmSti fararem jsouc citov&ni z poru&eni jeho milosti kr&- 
lovsk6 z strany artykulftv podan^ch od t&i jeho milosti, aby 
z nich po£et vydali i pHfiny takov^ch v8ci na fafoanf mluveni 
polozili a zjevnS ozn&mili, jak sm^Sleji o svitosti oltafe etc. 
st&li. Jimz' tuze o takove y^trznosti minio sneseni artvkul&v 
leta 1540 pHjatych a vydan^ch domlouv&no fcbSma. Oba se 
purguji a na ty podane artykule poftul vsecky jeden kazcty 
z nich obzrl&StnS jak sntfSli a drii, odpovSdi psan^ch podah, 
kter&S Steny a pro kratkost &»u, pro lep&i jich ;uvA£eai od- 
lozeno toho vSeho a jim pfikiz&no, aby se jak ntiestf ©hovaK. 
D^le ze se jim t^i ozn&mi, na (fcm by ta vSc a jak&ni konci 
m^a postayena b^ti. 
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Bohostovci pod oboji priili z Vlach. 1544. 13. ziR (N.) 
Mlidenci tito z Vlach pftsli: 

Joannes Sedltfanus din do Klatov, neb odtud vyslin etc. 

Josefus Navarka do DomaMc. 

Joseftis Tfrebensis k sv. Mikuld$i. 

Adamus MSInicensis na Melaik. 

Mathaeus JeptiSka k sv. v StSpdnu. 

Josefus SkuteSenus do Cdslavg. 

Jacobus VaHnus do ChrudimZ. 



336. 

DSkan Kolinsky pro bludnd uZeni uv$zn$n y pah dan za 
k apian a. 1545, 9. ledna. (N.) 

JPK stini obecn&o shromiidSni bylo okolnich nSkterfch 
pinuv dekanuv, kteH k po£tu pinuv konsistoriinuv pndini 
byli, zase uvi2eni rozepfre t& a svSdkuv, kteri£ vzeala mezi 
urozen^m pinem, panem Albrechtem z GuttnStejna a knSzem 
Klimentem, dgkanem Kolinskym, z strany nibo2enstvi kfesfan- 
sk^ho. I nalezeno z jebo vlastniho pKznini i tak£ z svSdkuv : 
Ita quod judicatus est pro erroneo et blasphemo : i vzat jest 
do vgzenl na rathouz. I seznav se, ie jest vinen podal se 
k napraveni, 2idaje, aby mu to milostivS vifceno bylo etc. PH 
torn zustino, aby z Kolina hned vyzdvifcen byl a k nSkter^mu 
farifi din za kaplana, a toho co2 mluvil ndpravu aby u&nil, 
jak2 mu dile nalezeno bude a odvolini zjevnS pfcede vsemi. 



337. 

Dekan Kolinsky z dSkanstvi sesazen, palinodii (odvoldni) ve- 
fajnt udinil. 1545. 23. ledna. (N.) 

Sententia Sacerd. ClementiB, decani Coloniensis. 

Jako2 jest jeho milost krilovski pin ni§ milostiv^ rifil 
do konsistofre pra2sk4 supplikaci JM. podan^ odeslati, kteriZ 
se jest stahovala na kngze Klimenta, na ten das dSkana Ko : 
Unskeho etc. obsahujio v sobS n6kter6 kaci*sk6, bludn6 i rou- 
have artykule proti cfrkvi svat£ kfrestanske, a2 se jest za pu- 
vod t6ch nSkter^ch i jin^ch artykuluv postavil urozen^ pin 

Borovy: Kong. Katol. a Ctraq. 13 
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pan Albrecht z GuttnStejna etc. pofadem pr&va proti knSzi 
klimentovi, kter^chi se jest artykulftv kngz dSkan odpiral. 
I vedeni jsou 8 obou stran sv£dkov6 mxiozi a mluvili, co se 
jim za u2itedn6 a potifebn^ zd&lo a v torn z n&kter^ch dfile- 
£itych a pHpadn^ch pfiSin konsisto? prazskd, pongvadZ se 
kn$ze strany naSi dotykalo, k sv&nu vlastnimu opatfeni podle 
sprayedlnosti prijala a v^povgd mezi panem dSkanem pro upo- 
kojeni jest u$in£na, ze v £asu ulozenym a uv&Een^m s jin^mi, 
kteii k tomu nkleii, oznAmime, za£ by knSz dSkan Kolinsty 
drfc&n b^ti mSl. I kdyi ta vSc k uv&zeni 51a, tehdy kn8z 
dgkan Kolinsky do pln6 konsistofre i pfed p&ny d&kany 
k tomu obeslan^ jest vstoupil a na milost se dal, p&n&v dS- 
kanflv za pHmluvu po2£dav. Aby mu milost u&in&na byla 
£&dal, ze se chce rkd Akti napraviti a jak2 mu bude ok&zano, 
jako od star&ch sv^ch naudenf pfijiti. — 

Ta my administrator^ mistft a far£fov£ etc. i p&ni dSka- 
nov£ k tomu obeslani, vaifivse velikost p*e dostateSnS svSdky 
vysvStlenou, p&na Boha pfred ofima majice, sv&donii dobr£ 
P&nu Bohu a v£rnost k cirkvi svat£ k¥eatansk£ obecn£ cho- 
vajlce takto o torn vypovidamy: PonSvadz' se jest to v skutku 
nalezlo, Ze kn8z d£kan proti bozsk^m darAm spasitedln^m i 
milostn^m bludnS a rouhav£ i nekfestansky mluvil, z t6 pri- 
<5iny iej do vSzeni be£eme, z sprdvy dSkanske snimdme, far&rem 
v cirkvi naSi na tento £as aby nebyl, ne2 kaplanem poyolu- 
jeme, v torn mu milost ukazujeme, tu na t&mi miste, na kte- 
r6m£ jest v bludich a v rouhini postizen, aby ndpravu u&nil 
v t$chto slovlch: 

Lid6 v P&nu Kristu milf, jest vSem vdbec zn&mo, £e 
jest lidskA vgc padnouti a poblouditi, ale (febelsk& a kaoifokd 
v torn leXeti. Protofc rks prosim, pomozte mi se P&nu Bohu 
modliti, coi mi se koli na tomto mistg prihodilo z nedostatku 
m£ho promluviti proti darAm bo2sk^m spasitedln^m i milost- 
n^m, tSlu a krvi Pdna Jeii&e Krista i jinym pismftm svat^m, 
at mi to mity B&h rddi odpustiti. A coz* jsem proti slovu 
Bo2imu promluvil, to upustte; P4nu Bohu vSemonoucimu a 
cirkvi jeho svat£ podl6 slova Bo2iho viru chovajte etc. 

V stifedu po svat£ pann8 Scholastice pft pHtomnosti uro- 
zen^ho pana z GuttnStejna a pMtel jeho milosti i vSeho pra2- 
sk6ho kn^stva ta v^pov^d jest StSna, 

PH torn z uv&zenl vsech artykulflv jeho rozva^ov4no 
siroce a potomng ti2 artykulov6 niie polo^eni pfed nim i ji- 
n^mi vfemi jsou ^teni a souzeni byli, z nichito k n&kter^m 
se jest znal a jin^m odpiral, a2 k tomu pHSlo, 2e podle svid- 
kAv jsa souzen a privem pfremozen, n&pravu kter^ £4dal ? — 
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hotov jsa vseho, Seho se bludn^ho mluviti dopusttl, odvolati, — 
y tafcp slova jest uiSinil: 

Palinodia Sac. ClementU Coloniensis. 

Jakoi jseaaa. se pfedeSle, svgdky jsa p* emoien, v nSkter^ch 
bludn^oh artikulich panu administr&torovi, konsistoti a p&nftm 
d$kanftm na ten das obeslanym na milost dal, a n&pravyjako 
od starsfch sv^ch upfimnS iidal, to %&& na tento oas p*ed 
ufodem timto, piny far&ri a kn£2stvem pra2sk^m jegtg £inim 
a pK torn artykule 1y ysecky, kterikoli jsou proti mn£ pro- 
vedeni a za yfcte3n£, bludn6 ano i rouhav^ proti Bohu a 
cirkvi krestanske obecn^ od konsistofe t&o usouzeni, jich£to 
op€toy&ni obzvlAstniho ani pam$t ani das nesn&si; ty atakov£ 
vsecky s dobr^m uv42enim tot p*ed P&nem Bohem, ifradem 
timto slaynym, piny far&H a kn€£styem odvoldvdm a jich se 
na tento cas i budoucn$ odHk&m, v torn ye vsem milosti a 
n&prfivy od ducha Ping a ufodu tohoto zvl&St podle arty- 
kulfly obecn£ sneSen^ch nasich ZAdaje. V <5em£ abych st&fy 
b^ti mohl, pomoci syatymi modlitbami od yAs vsech pokornS 
ikdkm etc* 

Pfred tim ma t&% ozn&meno, aby y KolinS Dominica In- 
yocavit druhou vykonal po kizani a zase s sv^mi ygcmi aby 
se pHbral, 2e mk mistem na jist^ spftsob opatren b^ti. 



KnS&i pHili z Vlach; ddni za kaplany. 1545, v Anoru. (H.( 

Prisli z Vlach mlidenci tito: 

Kn&z Martin Roudnick^ jest v Roudnici. 

Vit Lounsky jest v Lounech. 

Petr StHbrsk^ jest u sv. StSpdna na PoftftL 

Slibili v&ichni tK poslusnost ku pr&vu etc. zachovati a 
na 2&dnou faru prvnf dva do sesti let se net&hnouti, posledni 
do 4 let mi kaplanem b^ti a bez vftle konsistofe a pana ad- 
min istr&tora nikam se neh^bati. 



m 

Ludovicus monachus sub una inter sacerdotes partis sub 
utrague recipitur. 1545. 17- dubna. (N.) 

Cives Cadaneases pro monacho quodam Ludovico inter* 
cedunt, ut in album nostrae partis sacerdotum recipiatur, illis- 

13* 
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que pro sacellano cOnfirmettdr et detur. Ilogatus Ludovicus, 
ubinam gentium fderit sacris initiates, ex quave regula faerit, 
et cur earn deseruerit? Quod „ Vratislaviae munus sacerdotale 
sit adeptus," respondet, ac propter vitam inordinatam, malam- 
que monachorum Vmetianorum (inter quos multos egit annos) 
conversationem , bonorumque pauperum dilapidationem, ubi, 
inquit, non secus atque in Sodoma et Gomorra vivitur. De- 
mum se regulae renuntiasse, ad conservandam bonam suam 
conscientiam et exercendam sibi a Deo concessam correctionis 
minam. Proposita sunt igitur illi tria: Primo articuli partis 
nostrae lectin dooentes consuetudinem, ritum et receptas cere- 
monias, debereque esse ab ipso servandas. Secundo admonitus 
ad honestae vitae conversationem. Et si a quopiam accusatus 
citaretur ad jus nostrum, ut compareat, jurisdictionique sicut 
et aliis subjaceat. Postremo obedientiam ut promittat et testes 
sacerdotii adepti fide dignos substituat. Poliicitus fide bona, 
manuque data, se omnia pro virili servaturum; ejus etiam sa- 
cerdotalis dignitatis rectificandae gratia testis ab eo productus 
est S. Nicolaus Parocbus de Eostelec, sub ditione degens ge- 
nerosi domini Hassenbergii, qui, quod Venetiis lingua Germa- 
nica ad populum verbum Dei concionatus sit, atque ille ibi 
per annos 14 quod vitam egerit, palam protestatus est. Et 
sic cum Cadanensibus dimissus est 



34a. 

Dekan Vdclav z Hor a VojtSch fardf Chotusicky pfdteUky 
se porovnali. 1545. 10. dervna. (N.) 

V tn stifedu pfed oktAvem Boifho t$la. 

S pftvolenim pana administr&tora, p&nuv mistruv, p&nuv 
far&fruv, konsistofe etc. v t£ pfihodS, kterA se stala mezi knS- 
zem Vaclavem toho Sasu d£kanem Hor Guthen z strany jedn£ 
a mezi kn&zem VojtSchem far&f em Chotusickym z strany aruh6 
o n£jak&n nafrknutl a nevuli, stala se smlouva dobrovolni 
a kone<Sn& tak a na ten konec, aby sob& t6 nevole i t£ch 
vsech n&rkuv s obou stran nigim zlym nyni na budouci fiasy 
nepKpominali ani jini jim, ale jeden druh^ho slovem i skutkem 
ochranovali ke cti, k chvdle Boil a k vzdgl&ni cirkve jeho 
svat6 a sebe za dobr6 kn&£i a v6rn6 drzeli. A jestli 2e by 
pak kdo z nich tomu za dost neu&nil a bez vznesenl na pr&vo 
sebe hanliv^mi slovy dotykali na kter£mkoli mistg, povinni 
budou pokutu i trest&ni podniknouti tu, kter^by na n$ kon- 
jristo* podle uv&zeni spravedliviho vzlofila. A t&o smlouvy 
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byli jsou proetfedci a ubrmanov^: kngz Jan CeSka, dSkan 
Par dub sky, kn8z Pavel Bydfovsk^ svat&io Havla farii*, kngz 
fteho* farai* Matky Bozi nad Mil, kn8z Mikulag farar Malo- 
stransk^, kn6z Pavel faraf svat£ho Michala v Star&n mSstS etc. 



341. 

Bohoslovci Sli do Vlach a navrdtivie se opatfeni jsou misty* 
1545. 15. Servna. (N.) 

Mladenci tito do Vlach Sli £tyH in ipsis feriis divi Viti 
Stanislaus ex oppido Brtnic nostri juris ad triennium 

pretio apud sanctum Antonium et sub potestate ac manu con- 

sistorii. 

Elias z Vilimova do Jarom&Pe za tfi leta. 
Jeron^m z Bfreznice do StiHbra za 4 leta. 
BartholoinSj z BoleslavS nov6 k svat£mu -Havfo do tH 

let.*) 



342. 

Sacerdotes Venetiis ordinati redierunt. 1545. 3. srpna. (N.) 

Die inventionis S. Stephani redierunt e Vmeins ordinati: 
adolescentes quatuor hi: 

Stanislaus Brtnicensis. Elias Vilemovinus. Hieronymus 
Bfezenus. Bartholomeus Boleslavinus. Singuli polliciti stipulata 
manu D. administratori et coneistorio indivisam obedientiam. 



343. 

Kn&i vrdtili se z Vlach; ddni jsou za kaplany. 
1545. 3. srpna. (H.) 
Vrdtili se z Vlach fer. 2. die Invocationis s. Stephani 
knm tito: 



*) Srovnej listinu & 342 a 343, kdei se teprva o ndvratu techto bohoslovei! 
sprava podava. Jeatliie zde pfi 16. iervnu 1646 jiz udina jsou mieta, kam 
jedenkaZd^ ze svrchujmcnovan^ch po svem navrata sa kaplana dan 
byl, lee to vysvStliti na ten spftsob, £e konsistornf pisaf napsal nejprve, 
ie odOli do Vlach, a po uplynutf 8. srpna 1646 — tedy po navrata 
jejich 8 Vlach — na tim* U$tu (16. cervna) pfipsal, kam ktetf z nich 
od konsistore dan jest sa kaplana. Pak ale zapomenav, Se ui pfi 16. 
gervnn ndal mista tech kneal, napsal totefc* znovu, viz & 343. Srovnej 
t*S listinn 330, 



Digitized by 



198 



8tanislaus z Brtnice din do Hradee Krdlov4 za 3 leta. 
Elias z Vil6mova do Jaromife t&Z za 3 leta. 
Hieronymus z Bfreinice do Stftbra za 3 leta. 
Bartolomeus z Mlad6 Boleslavi k sv. Havlu za 4 leta. 
Pfrpovdddli pod poslusenstvim se tak zaohovati. 



344. 

Kaplan Michal z Ho lie trestdn vezenim pro touldni se po 
MoravS a obcovdnt 8 ZenStinou. 1545. v srpnu. (H.) 

Kndz Michal z Holic kaplau pana Pernstejnsk&io jsa do- 
sazen od pana administratora stoji, kter6mu2 tuze domlouvano, 
2e se jest od mnoha let bez vddomi konsistore toulal a jsa 
v neradu postmen nikda se staveti nechtel a s manSelkou 
mu2e 2iv£ho vykradsi se odsud na Moravu ujel a tarn a2 po 
tento das s ni jako s 2enou svou bydlel. Zpravy omylne o 
panu administratorovi a panu mistru Martinovi na onen das 
administratorovi pfred panem z Pernstejna i jinfm 2e daval, 
k lehkosti a hanbd mluvd o oufadu etc. I dal se na milost 
a za lasku £&dal, i vzat jest do v&seni a z ndho nem& vyjiti 
ne£ na jisti rukojmd a to pod sumou drahnou, aby o svatem 
Havle se vsemi vdemi sv^mi i s tou kucharkou dal se v Praze 
najiti a potomnd mi trestdn skutednd aneb pokutovin byti. 



345. 

Administr dtor pod oboji Zaluje fardH Smohele z Opa- 
tovic pro hanlM Peti. 1545. 4. zaft. (N.) 

Pan administrator obeslav kndze Viclava Smohele farare 
z Opatovic proto, £e jest ndjak6 fredi o ndm po strand mluvil, 
i tak£ po ndjak&n kndzi Martinovi jemu vzkazoval, vinil ho 
pfred privem z toho: Knd2e Viclave, vinim tebe podle prava 
najprv z toho, 2e jsi kndze Martina ke mnd odeslal, abych 
tobd pokoj dal, neb nevim jakf bych tobe nepokoj diniti m§L 
Druhl jak2 mne zprava dosla, £e jsi mne nazval a naz^v&S 
jmenuje darodejnikem, svatokrddcem a pitomym zlod&jem. Znis-li 
se k tomu ke vsemu di nezniS, aby ted zfejmd p£ede vsemi 
a pravem oznamil. 

On se pak dlouho odpovidati k tdm artykulftm zbrano- 
val a fe&i mnohou zaneprazdfioval, potahuje se na prately, 
a2by se s nirni o to poradil, i$ se jest toho na ten das w- 
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nad&l, ne2 s radou pfr&tel a podle prdva £e chce odpov&f dAti, 
dot^kajic pfi torn zbytec'ne' a lehkomyslne" mrioh^mi a d&tkli- 
v^mi slovy prAva, ze v temnostech nerad by jako prve chodil, 
a pone>acfe vfickni nejsme, 2e mu se nevidi tech artykul&v 
pHSn oznamovati a k nim odpovidati, aby to snad jako voda 
s husy neseslo etc. Nei kdyifc das pftjde, ze on chce vise 
oznAmiti a to pfed pfrAtely. RozkAzAno ma vystoupiti. 

Po vystoupeni zfrzeno mu tdzce, aby rozumndji mluvil a 
tie tak lehkomyslnd na osoby a prAvo se domlouval, ale od- 
pov&I aby dal ; ze mu prAvem nalezAme, pakliby ji£ nechtel, 
ze bychom na neco jineho musili pomysliti a to konednd ; 
neb aby se k tomu o dem jest tAzAn odpovidaje pftznal, aneb 
%e tomu odpirA a toho ze nemluvil, aby oznAmil. 

A pan administrator zase : znA-li se k tomu, 2e jest to o 
nSm mluvil a mA-li ho za toho, aby mu vejslovnd oznAmil. A 
on Smohel mluvil, ze jest mu to vftdi i v jeho u§i mluvil 
z pftdin sobd dan^ch jeho handni. Tu v koleji vySed z kon- 
sistore ptal se ho pan administrator, co jest tomu haneni? 
OznAmil on Smohel, £e okolo Sesti let kdy jsem byl ddkanem 
v Jidind. OznAmil pan administrator: V pamdti mAm, ze jsi 
mi neco mluvil dosti dfltklivd, ale v pravdd pravim, ie se 
v torn nepamatuji, aby mi tak mluviti mnoho mel, nebot byeh 
toho nikoli nevynesl. Ale po tdch dasich nalezl jsi u mne 
milost, kdyi jsi mne prosil velmi ponizend p*ed pfttomnosti 
kndze VAclava Davida z Pelh'mova na ten das farAfre v Hofre 
u NAmdti. Odpustilt jsem vSecko a ty jsi mi pfrtfekl, 2e se 
chces ke mnd chovati jako syn kter^ posiu&nd i uctivd. Pak 
jak jsi se choval ke mnd po torn smffeni a dim si mi se od- 
placoval za mA mnohA dobrodini? Tak Zet jsem musil zapo- 
vdddti, aby mi se ani synem nenaz^val, mne vSemi vecmi 
prAzen byl, jeSto jA to pravim, 2e jsem jak 2iv 2Adnemu dlo- 
vdku v svdtd lepe neudinil jako tobd, a ikdnf o mou nocti- 
vost tak hanebnd se a nedfivodnd i nespravedlivd nenutkal a 
nepokousel jako ty. Protoi jA toho potfrebuji, aby mi svdtlou 
odpovdd dal, mAS-li mnd za takoveho di nemAs? 

A on odpovdddl, s£e mA a miti bude, dokud se z toho 
nevy vede. 

Pan administrator : I ponevadfc mne za takoveho mii 
a miti chceS, nevim tomu co Hci na tento das, nei tohoto po- 
tfrebuji, aby ty mi oznAmil, v dem ty mne mA* za tarodSjnika; 
mffcz'eS-li miti neco za dAry, jeSto jA toho za cary nemAm. Co 
jest to pitomy jsbdijt Ad jsem Cech pttrozen^, tomu neroz- 
umim. Oo j«st to watokrddctt Nemysllm toho o tobS, abr 
ty tomti roznrridl, neb jsi t prAvich duchovnfch nikdA nedital, 
ani se jak i\v mnoho udil, 
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I oznAmil Smohel: PonSvadfc chcete vSdSti, jA oznAmlm, 
2e za tarodejnika vAs skrze to mAm: Pamatujete bez pochy,by, 
kdyi jsem s vAmi na Zderaze byl, Ze jste jednoho £asu Sto- 
vi£ka velmi bili a kdyZ kHSel, jA 2e jsem vySel a vy ho do 
pokoje uvedli, aby se vyplakal. A potom jsme sli za *eku 
spolu a byl s nAmi KabASek pachole, kter^ umrel a kdyz 
jsme byli za rekou, otAzali jste se mne: vfm-li jak6 BoZi 
muky? a jA povSdSl, ie vim, tu kde stinaji, A vy jste rekli : 
To nic. 1 chodili jsme k jinf m trojim a on obchAzeje je u 
nich klekal a nSco v2dy ryl aneb zakopAval. Tu nevim co 
jest s tim myslil. 

Pan administrator k tomu povSdSl, 2e jest on MatyAse 
§tovi£ka na ten das jako sobS poru£en6ho mohl trestati, ale 
v torn ani druh^m aby s mm choditi m£l a jeho se na Bozi 
muky vyptAvati a u nich klekati etc. nic nevim a odpiram 
tomu. — 

Za pitomflio zlodSje mAm vAs z t6 pfiSny, 2e jste mi do 
m& komory chodili a mi chude vSci 2e jste brali a na tar- 
mark pos^lali, vite dobfe po kom. — I dotAzal se pan ad- 
ministrator: jak6 isou to tv6 chud6 vSci byly, saty-li lo2ni & 
chodici & co jiniho ? OznAmil 2e oraci <Sesk6, kter6 sobS od 
vAs vyptij<5ene pfepsal. K tomu pan administrator povSdSl, 
2e do tv6 komory i do jin^ch chodil jsem jako hospodAr; ale 
abych mSl tobS co brAti, o torn nic nevim a tono praviti 
nesmiS. 

Za svatokrddce mAm tS z t& pri&ny, kdy£ jste kn&zi mla- 
d&nu u sv. Jindficha u pana d£da, kter^Z byl, petici byla 
u£ingna na kn£2stvi a tu petici na faru prinesli, v ni2 byl 
zlaty rejnsk^ azti almu^ny ten zlaty reinsk^ vzal a prisecfei 
ke mn$ rekl : Kn£ze VAclave, jA za ten zlaty penSz dAm a jA 
rekl 2e nevim, a potom £e jest o n$j hAdka oyla, doklAdaje 
se v torn pana farAre kn$2e VAclava Subule na ten£asMatky 
Bo2i pred Tejnem. Cemu2 jest hned kn&z VAclav Subule 
odeprel, ie o torn nic nevim ani nepamatuji, ani jak ziv ne- 
slySel. I tomu jest t&Z odeprel pan administrator domlouvaje 
se, 2e kn$z VAclav Smohel ciz£ vSci na se bere, na umrle 
ukazuje mimo rAd a prAvo a to z pouh£ vsetefinosti zumyslnS 
mluvi, i ZAdal jest podle prAva v torn za opatreni. 

I polo^en jest den sprovozovAni ten Stvrtek pred svat^m 
VAclavem. A v torn uznamenavSe pAni mistri, pAni konsisto- 
rianov6 nevAZnost velikou kngze VAclava Smohele a zbyteSnou 
sv^volnost, nArek velmi vysok^ a velik^ a pridiny d&inske, 
pon^vad^ knSz VAclav Smohel nechtSl se v 8v6 vSetefinosti 
poznati, ale jeStS se na vsecku konsistoJ dfttklivS a velmi 
nevAZng domfouval ; tak ie pAni konsistorianov^ vstoupili m 
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pany Praiany a jich za radu jsou ZAdali ; tehdy pfredni osoby 
z obojiho mgsta rady do konsistofre jsou pHSli a tu pfred nimi 
pan administrator v2dy na pravo volal a £Adal podle prava 
za opatfeni podle takovjteh vysok^ch a neprav^ch nAfrkft. Tu 
kn£z VAclav Smohel stoje del se p*ed piny i pfcede v§i kon- 
sistoH panu adminutrdtoru na milost, pravS: Ze co2 jest mluvil, 
2e jest mluvil z hnSvu a ze zlosti a ie nic zl6ho na pana ad- 
ministratora nevi a £e ho za dobriho a ctn4ho TcnSze a pana ad- 
ministrAtora jako jini vsickni dobfr lid6 roaji. I hned jsou se 
v to vloiili pAni mistiri, pAni konsistorianoY^, pAni PraZan£ a 
panu administrAtoru pfedkladajf, co2 mA na n&n vie vziti, Ze 
to chtSji opatKti dostateSnS r odloieno jest to do Stvrtku svat6 
AlZbSty. 

Actum postridie Simonis et Judae Apostolorum. 



346. 

Bludar sky spis poddn JcomirtoH. 1545. 11. zAH. (N.) 
In die Proti et Jacinti. 

KnSz Jan, farA* z Prostfy'ova, podal stoje v konsistofi 
Tractatu knSze Matouse KHSanovskflio, kter^i pfipsal Bratru 
Matgjovi starsimu z Bozkovic, dosti obsirnS popsan6ho, kter6- 
hozto traktAtu suma tato se v n&n zavirala: 2e Kristus Je2is 
PAn Bub a Slovak prav^ neni, ne2 pouh^ (Slovak etc. Ozna- 
mujic sAm tu pritomng i jini kteH jej vidSli, 2e na ten konec 
jest psAn i vuoec vydAn secunda manu. Pfi torn domluveno 
jest j emu knfizi Janovi, ie se* z *Adu cirkve nasi vytrbl a vy- 
stoupil a pH posluhovAni £e se v svAtostech s Bratry srovnAvA, 
commemorans coenam domini sine devatione contra consensum 
et articulos exhibitos partis nostrae sub utraque specie. Jakoby 
snad tudy chtSl toho, (5eho se jest dopustil, zniknouti, an 
oznAmil, ie to musil pAnu PernStejnsk^mu k villi u&niti za 
pft&nou, kdvi se k n£mu na jeho faru pftstShoval, 2e ho 
nechtSl na jiny spusob pfijiti a on v nAhle nevSda se kam 
diti, to ie musil uSiniti, ale proto pfece v ornAtg. 

I odlofceno toho k lep&mu a delSimu uvAieni. 
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Mi. 

Mafias hakalaf galovdn pro list na potupu kn$8$tva 
sepsany. 1545. 11. ziri. (N.) 

Feria VI. a feriis 86. angelorum. 

Matids baccalaureus z Hrab£sina s n&kterpmi panv mistry 
vstoupiv omlouvaje se o to psani, kter6 jest pod&no do kon- 
sistore od kn£ze Jana Fouska, ie jest jeno na potupu knSzstva 
naseho ne&nil a opravdu nek z praveho iertu jako tovarisi 
svemu hroze, ie chce druh^ 2i£ka na popy povstati etc. 2a- 
daje, aby mu to k niSemui strann^mu pK&t&no nebylo. Neb 
toho skrze psani z&dostiv byl pry v torn se ohraditi etc. I 
pri&ny toho psani oznamuje, ie jsou mu BratH Boleslav&i 
dali jeho spehyfem na k&zani a zjevnS nazyvajice atak chtice 
ho zkusiti na to psani ho navedli. A on cbtSje se podtrhnouti 
povolil jim k tomu, ie psal k tovafisi, domnivaje se, ie jako 
pri priteli to zustane. Protoz z£dA jako panuv pr&tel a spr&v- 
cuv kf estansk^ch, aby mu to milostivS vAzeno oylo, ie skrze 
to jii skody nemal^ a tSikosti v&tsi skoro nez zaslouzil, nese 
i utraty, k tomu i p&ni mistri Kolm a Senticer pfimlouvali 
se. Odpov&f: 2Adosti vasi i pr&tel porozumSli jsme a vAm 
to oznamujem. PonSvadi vejse vzneseno jest ku pAnum Pra- 
zanum a dostalo se k jeho milosti krAlovsk^, toho jii o sve 
ujmS a sami od sebe niSehoi uSiniti nevidi se nAm, nei ie 
to vzneseme a umysl ieho oznAmime. DAle mimo vuli jich 
my ze nemuzeme jine odpovSdi dAti nei na iAdost pMtel 
Vasich i vasi ze chceme pamatovati, pfi torn znAli sveho co 
dobr^ho, v torn se pri nich opatrovati. Tu tak6 pAnum mistrum 
jest obzvlASte ztiieno a psani to pre&Sno jeho etc. 



S48. 

Vaclav Smohel fard? musel odprositi administrator a avzat 
jest do kdtnS. 1545. 19. listop. (H.) 

V^povSd mezi panem administr Atorem, a mezi 
knSzem VAclavem Smbhelem. 

Jakoi jest ruznice a nesnAz vznikla mezi dustojn^m 
knSzem Janem Mystopolem, panem administrAtorem arcibiskup- 
stvi praiskeho pod oboji spusobou s jedn6 a kn&zem VAclavem 
Smohelem farArem kostela svat^ho Michala v Opatovicich 
v nov£m m£st$ prazsk6m s strany druhe, a to takovA, ie tyz 
knfe Vaclav uSinil jest na pana administr Atora nAfrek ve trech 
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artykulich. Jedno ie by by! pitom^ zlodgj, svatokradce a 
<5arod&jnik. A kn&s administrator chtS svou nevinu pravem 
vyvesta, z tychz artykulfiv jeho jest p¥ed pravem obvinil. I 
znanienajice to duchovni i svgt&ti lid£ ; ie takova p*e, kdvby 
m8la soudem konati, ie by veliki vSc pn stranS pod oboji 
vznikla, kterii j-esti nikdA prve na administratora i&dneho 
neprisla, aby takovfm nafkem kdy kter£ naHkan b^ti mSl, 
a opatrujice to, aby se ufadu administratorsk^mu i osobS 
24dnou lehkomyslnosti neublizovalo, vlozlli jsou se v to napped 
pdni mistri a konsistorianov^, pfipojivSe k sobS z rady stardho 
i nov&io m6st prazskf ch osooy, aby tato vSc s obou stran 
ubrmanstym privem slysana i vykonana byla; kdei pak pan 
administrator nahofre dotSen^mi slovy jsa obtizen svou nevinu 
poradnS jest oznamil. A on kn8z Vaclav tolikoz' jest mluvil, 
£e jest to za pfi&nou sob£ danou u&nil a takov^ nafek .proti 
panu administratorovi pfredsevzal a takovou svou vsecku fe& 
pJed piny ubrmany vykonal. 

A pani konsistorianov£ od oboji strany jich reS obapolnS 
vyslySavse podl6 stran svoleni takto o torn vypovidaji: 

PonSvadz' tomu se iest vyrozumSlo, ie takov^ nafek 
skrze kn£ze Vaclava staf se jest beze vsi pHSny slusnd a 
spravedliv6 a o ten ie jest se pfed lety kostoval a toz na 
pana administratora takov^m nafkem se domlouval, a potom 
jak£ priznani jeho sam£ho kn&ze Vaclava bylo, ie jesti to 
s<am od sebe jemu napravil, jesto jest v budoucim gasu na to 
se navraceti nemSl a jemu panu administratorovi vice tako* 
v^m niJkem nemSl ublizovati bez jeho k tomu provinSni. A 
protoi kter££ se jest koli jemu tim narkem ublizeni stalo, 
prvnim, druhfm i tfetim artykulem, to jemu panu administra- 
torovi cti a dobr6 povSsti na skodu neni a b^ti nema nyni i 
na budouci a v££ne Sasy. A ponSvadi tu jest sahl na ufad 
administratorskf i na osobu jeho, ie jest povinen jemu to na- 
praviti tSmito slovy : Pane administrator mity, jakoz' jest koli 
nevole ode mne vam dana a ublizeni jsem ufadu i poctivosti 
vagi utfinil slovy nedivodn^mi, prosim vis odpusfte mi to. Mam 
vas za dobtiho a ctn^ho SlovSka a nevim na vis nic zteho, 
I pro takov^ jeho v^stupek pani mistfi a konsistorianov6 jeho 
v svou kazen Iberou. A dale jestlize by se kdo takovou pfi- 
£inou jeho takov6 vSci kdy dopustil, kazd6ho takov^ho svevol- 
n6ho pani konsistorianov£ skute&ig trestati chti. 
Actum fer. V. in die s. Elisabethae. 
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349. 

KnSz $mohel slibuje poslugnost administrdtorovi a konsistoFL 

1546. (S.) 

Item po n8kter6 potom nedSli malo jsa tf% kn& V. 
Smohel obeslan do konsistofre, proto 2e u sebe mimo snesenf 
kuchafrku, kteraZ ma 2iv6ho mu2e a on jinou 2enu drH ; po- 
kojnS k n&nu bylo promluveno, ale on %e nevafcnS a hanlivS 
proti vSemu fifradu jest mluvil, vzat do trestani a z toho tre- 
stani jest propuSt&n na jiste artykule i na jisty spftsob, tak 
jak2 se jest svou vlastni rukou zapsal takto: 

Ja kn£z Vaclav Smohel na ten Sas fara* svat^ho Michala 
v Nov6m mSstS pra£sk6m vinen se davam Panu Bohu, knSzi 
administrdtorovi, vsem paniim konsistorianftm jakoEto otcftm 
sv^m a spravcfim, 2e jsem se poslusnS a poddanS i uctivS 
k sv^m starsim nechoval, £eho2 lituji s pravou vSrou a 2adam, 
%e mi to ra<Si laskavS a otcovsky pfominouti. A ja takov^ch 
vSci ani k t&n podobn^ch vie se do m& smrti neminim do- 
pustiti, ale tak se chovati v fe&i i v skutku, jak2 na dobr^bo 
a krestansk&io kn&se naleZi a to co2 jest mi od kngze ad- 
ministrator, starsiho m6ho, ulozeno a vymgreno, tak se chci 
zachovati. 

Jedno, cizi zeny t& kuchtfky vie u sebe nedr2eti ale 
pustiti a na budouci Sasy ji prazen b^ti. 

Druh£, pH gasu svat^ho JiH kde2 mi koli misto uka- 
zano bude od kn&ze administratora, tu budu a bez povoleni 
ouradu administratorsk^ho odtud se nehnu. 

Tfeti kdo£ by se mne koli optal, star£ neb mlady, 
svStsk^ neb duchovni, prod jsem sedSl na rathouze a trest&n 
byl, chci oznamiti, 2e pro svfij vejstupek a spravedlivg mi se 
to stalo, abych byl potom lepsi To vSecko k sobS dobrotivS 
a laskavS prijimam, koHc se Panu Bohu a sv^m starsim, a 
tento zapis svou vlastni rukou na sebe Sinim a slibuji tomu 
dosti ufiiniti na svou viru, na svou iSest. Toho mi dopomahaj 
Pan Bfih vseraohouci, Otec i Syn i Duch svaty, vSe jeden 
Hospodin, amen. 

I zftstano, ie mi na torn zavazku cti etc. a£ do svat^ho 
JiH byti. 
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«t<>: 

KnSss Mkhal pokdrdn pro nefddy nmoht, ddn zm kaplana na 
Zderaz. 1546. (H.) 

Item kn£zi Michalovi, kter^ jsa dosazen z Moravy od 
pana PernStejnsk6ho, t82ce a tuze domlouvino pro jeho v^- 
stupky mnohe, neposlusnost a nefr&dy, 2e se mnon^ch dopustil, 
s&m o sv6 ujmS pry 6 se z Cech vybral etc. Protofc jest i v$- 
zenim trestdn. Vsak na pfimluvu snaznou jeho i pfr&tel a£ 
jest mnohem vStsiho provinSnl a v^stupku Be doznal sv£ho, i 
tak6 proti o&ob4m i vSi p¥edeS16 konsistofi, milost mu zname- 
nit& uk&z6na, tak 2e vezeni zbaven a trest&ni mu vse pro- 
minuto: proto2 ad sumu jest poloiil, 2e ne tak oroto, jako 
pro Z4dost mnohou a <5astou p&nuv dobr^ch jest toho znikl a 
aby se vie t£ch a t&n podobn^ch vgei nedopouStSl, oznimeno 
mu. A pongvadi se tomu vyrozumglo, jaki milosti pfi navr4- 
ceni 24dal, Ze by mezi halafantas se toliko dostati m&lo. Tomu 
jest odepHno a on aby se upokojil jemu pov&dino. A k sva- 
t6mu VAclavu na Zderaz s sv^mi vScmi aby se vsemi se pK- 
bral a tu pfi knSzi Vitovi far&H kaplanem do ur£it6ho jemu 
Sasu pobyl etc. 



351. 

Smlouva Zderwssktfch s Jenem Knechtovic, Se u nick po svim 
ndvratu z Via eh kaplanem bude. 1546. 21. bfezna. (V.) 

Stala se jest smlouva pfritelski, dobrovolni i dokonali 
mezi p&ny starSimi, kostelniky i vSi osadou sv. Vdclava na 
Zderaze s jedn£ a mezi knSzem Janem Knechtovic z strany 
druh6 a to takovA, kde2 jsou p&ni osadni svat&io V&clava 
knezi Janovi na cestu, kdy£ do VTach gel, 15 kop mis. pujSili. 
Pak ze z t£ch 15 kop mis. t^mui kn&zi Janovi p&ni osadni 
z dobr£ sv6 vule 5 &op mis. cti a darem dali, ale 10 kop 
mis. kn£z Jan mk odsluhovati pH t£2 osadg a fate tH leta 
pofc&d zb£hl& trvajic; kaidy rok mk se jemu z sluiby 3 kopy 
miS. a 20 gr. mis. sr&feti do vyplnSni t£ch 10 kop miS. A 
tomu vsemu od kn£ze Jana dosti se mk st&ti. A na to po- 
stavil rukojmS Jana NoSfte, Mikul&se Kon&Se sladovnlka, 
sousedy star6ho mSsta Praiskeho, Ze t£to smlouvS dosti u&ni. 

Rukojmov6 pod 50 kop miS. slibili. 
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an. 



Bohoslovci txaminovdni a vyddm do Vlach. 
1546. 29. brezna. (H.) 



Item die lunae post Oculi dominicam sunt publico exa- 
minatd juvenes hi et cum dimiesoriis die sequenti Vemtias 



Gregorius Moravus e noya Civitate, cognomine monachus ; 

Joannes Bes, Guttenbergenus ; 

Joannes Kalenda, Turnovinus; 

Simon Slyvensky, Prahenus; 

Joannes Rakonicenus; 

Joannes Grechtonis^ Pragensis; 

Joannes de MSstec Herrmanni ; 

Thomas Neopolitanus, Pragenus; 

Stephanus Paulinus, Miroticenus; 

Joannes Skutdensis et 

Petrus Curius. 



Smlouva Tejnskych s kn&em Janem Besem, £e do splaceni 
dluhu kaplanem u nich zutt&ne. 1546. 15. Servna. (N.) 

Stalfc se jest smlouva dobrovolaA xnezi osadou Matky 
Boii pf ed Tejnem a jedn6, a mezi poctiv^m . kn&em Janem 
Besem s strany. drufi^ a to takovi: 2e p&ni osadnl Matky 
Bo2i pfed Tejnem t6mu2 knezi Janovi pfljfili 24 kop mis. 
na ten konec, aby u nich por&dng byl dve letS. Prvni rok 
aby nic neopl&cel, ne2 druhf aby bplatil a daJ 8 kop mis: 
A pakli by tfeii rok ostatku penSz d&ti nemohl, aby tu 
prece zftstal a t6ho£ roku tolik££ oplatil, a po tretfm roku 
aby coi oetane, to ]im uracil; k demu2 jest knez Jan svolil 
a slibil a prirekl tomu vsemu za dosti ucmiti. A na to i ru- 
kojmS postavil pana mistra Jindricha, na ten das far&re ko- 
stela svat^ho Michala v Opatovicich, kneze V&clava, na ten 



chova, jak2 jest napsdno a jak£ se jest k tomu i dobrovolnS 
podvolil. 



missi : 



35a. 
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Mladi kn&i vrdbwie se t Via ch' ddni za kaplany. 
15.4& 13* srpua. 



Tito Styfi dole psani ral&denci z Vlaeh doSed&e oufadu 
sv. knSzstvi v nedSli ante Laurentii ferias se vr&tili a jsou od 
konsistofe v podet jin^ho knezstva pfijati, kdy2 listy od bi- 



pinum konsiatorianum poddanost i poslusnost i vSelikou po- 
volnost rukou d&nim slibili chovati, ze bez vule jejich do tlch 
let, do kter^ch jsou se zav&zali a tuto polozena jsou, nikam 
se h^bati z tSch mist, na kter62 d&ni jsou, nebudou. 

Joannes Kralovicenus d&n do BydSova kn&si Jifikovi za 
8yry leta.' 

Georgius Curimanus do Ledte za pSt let. 

Faulus Susicenus k svat^mu Havlu, aby tu 3 Uta poMd 
zbShl& pfi panu far&ri a pH t& osadS byl a bez yule konsi- 
stoi-e do p&i let aby se s&m o sve ujmS nikam nedaval. Za 
to } sou rukojmov6 Ondfej ko&isnik; Jan Had, knihaf ; Jan 
Krsna z t6 osady osadni pod padesat kop miS., a kn&z Pavel 
BydZovsty ten das far&r u sv. Havla podpurce. 



Kn8z Vddav- sllbuje^ Se u sv. Pttra na PofiSi kwplanem 
bude. 1546. 13. srpna. (N.) 

Venceslaus de Broda Teutonica k sv. Petru na PoH&Tia, 
novem mSstS Prazsk^m d&n do Ztyr let, kter^2 svou vlastni 
rukou se zapsal takto a slibilza ngj knSz Pavel ChotSborsky, 
far&J u sv. Petra pod 50 kop* mis : 

Jk Vaclav syn Svatose nozire, spolu soufceda mSsta Brodu 
NSmeck6ho, z sv£ dobre vule zvolivsi sob£ za spr&vce a otce 
kn&ze Pavla, na ten gas far&fe sv. Petra na roH&i nov£ho 
mgsta Prazsk6ho, timto psanim svym se zavazuji a svou dest 
slibuji, ponSvad^ mi Bun vSemohouci toho r&Sl pHti, abych 
oufctd kn&stvi avat6ho pfijal, ie cbci pfi t&mi kngzi Pavlovi, 
kdefc on koli by se obr£ti( trvati a jim se spravovati do Ctyr 
let poMd zb&htych, popfreje-li mn$ Buh vsemohouci do £asu 
toho zdravf a zlvu D^ti, abych poslusenstvim sv^m tudy za 
jeho dobrodini mohl se odplacovati. Tak jakz' jsem tuto se- 
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m. 

Fatrdf DFevohostickp odvoldvd bludu w& 
1546. 27. zilti. (N.) 

Jk kn8z Matous Moray ee z Lipnika, na ten £as far&fr 
DFevohostickp v markrabstvi MoravskSm pod urozen^m pAnem 
panem Bernartem z 2erotlna, nehodn^ cirkve Bozl sluzebnik, 
pHsahim P&nu Bohu vSemohouclmu, svate a blahoslaven^ Tro- 
jici, jak2 jest jeden a nediln^ a spolubytn^ Bfih i skrze toto 
svatosvat£ p&na Je21Se Krista evangelium, £e tomuto mku 
dobrovoln^mu vlastni rukou v knihy konsistofisk£ vepsan£mu 
z&pisu a podvoleni za dosti u&niti povinnS chci a m&m a to 
v torn pi-edkem, ze takovouZ renotaci v ifchi slovich, kterouz' 
jsem tu ned&li pred svatym VAclavem v kostele Motley Bo& 
pred Tejnem v Star^m mSstS Prazsk6m u&nil, t&& na MoravS 
v mgstS Pro8t$jov8 v kostele a to v nedgli pfced sv. Havlem 
nejprv pftsti po velik^m kAzani udSlati slibuii. — Druh6 pod 
tovk pfisahou slibuji, ze dokud^ jsem nejd&e iiv, t&ch a ta- 
kovf ch i k t&n podobn^ch bludnjrch veci u vffe, jak2 jsem 
pfredesle smejslel, kter&Sjsem i odvolal, nikdd vice kdzatii, u&ti, 
spisovati, ani 2&dn^m vymySlen^m sp&sobem v lidi vklddati 
a vtrusovati nebudu. Pakli bych se toho zl£ho 2eho na dile 
neb na vsem dopustil, sAm se hrdla sv6ho odHkAm a odsuzuji, 
abych ohnSm, neb jsem toho i prv6 podle pr&va a nsouzeni 
vrchnosti zaslouzil, byl spilen a konec sv&j vzal. Cehoi 
mne ra£ zachovati PAn B4h vsemohoucf na vSky pozehnan^, 
Amen. 



357. 

Jakub Poldk, kaplan Tejmhj, napomenut k posluienstvi 
1546. 1. Hjna. (N.) 

KnSzi Jakubovi PolAku z Tajna tSzce od pana admini- 
strAtora jmenem vSi konsistofe domlouvAno a to proto, ze by 
jistA zprAva toho o n&n dAna byla, kterak by se slyseti pfced 
iinfani kn££imi dal, ie by v TajnS pH knSzi VAclavovi Su- 
bulovi bfti necht&l, ale odtud tajnS bez vSdomi jeho i pAnS 
administrAtorova ujfti £e by chtSl, <Seho2 za dftvod jest, ze 
nSkter^ch sv^ch v&ci v Chrudimi jeStS zanechal. K tomu jest 
on toto na odpor mluvil, ze nemluvil pfced jin^mi knSzimi, 
ale na to ani nemyslil. A tak6 ze evi v8ci potfebn£ vsecky 
s sebou do Prahy pfivezl a v Chrudimi nic nezanechal. Pn 
torn pak vzat jest od pana administrdtora na z&vazek a to 
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takovy, ze slibuje svou Seat viru* na sv&ti d«£i i p*<i<«bia* 
venlm sv&io knSgstvi, so z TdjnsW farjr nifeam heir, rutin 
p&nS adminiatritorovy a konsistofsk^ se nehne a. nepftjde,, a 

Eama fardre sy<5hp ze poslouchati bude, i jtm se vie vsem ,do? 
r^m spravovati a y Seledi zA.da£ch vad a rftanic dSlati ze 
nebude. ToJak6 i ruky dAnim slibil zackovati. 



' . - : 358. : * 

Dva Jdm& na&rdtivge ze z Vla ch ddm jsm za kzplany. 

. 1546. 29.,fcgna, (&).-. , 5 , ,.. 

Dva ml&derici, jeden Oijdrej Liska \z Nov&io Kolinai 
druh^ Adamus z Benesova z TZacA dosedle. uradu isy- knSi- 
stvf se navrAtili a v potfet knSzstva naseho jsou grijati. SHbili 
jpanu administrAtorovi i vsi konsistori poddanbst, poatuSnost i 
vselikou povolnost chovati,' a ze bez viile jejich na nifcAdnou 
faru z tSch mist, na kterA2 jsou podAni, i do t&ch let, do 
kter^ch se zavAzali, jak£ ted dole stoji napsAno, nikam se 
nehnou a nepfijdou. 

Andreas Liska din do Hradce Rrdlovy nad Labem panu 
d$kai\tt mistru Janovi .Eolinskimu do HH let. v x v . 1 

Adamus z BerieSfova do Ji6ma do &byr let. — 



359. ■ . , 

Dva Morav sti kng£i pro hludy ob$alovdni\ odlozeno jim* 
1546. 8. Kstop. (N.) : 

Jakoi {sou se k rozkAzAni jeho milosti krAlovsk6 dva 
knSzi z markrabstvi Moravshiho z panstvf urozen6ho • pAna, 

J>ana Hynka Bilfka z Kornic a na Veseli, jeden kn&s BartoS, 
arA* v Ve$eli, ituhf knSz Ondfrej farA* V Norove, ten pAtek 
po ySech Svatych v konsistoK praltek6 p$d oboji spHsobott po- 
stavili, tak jak2 o nieh na JM. krAlovskou pd ngkter^ch lidi 
vzneseno bylo, ze by blud Arianslty drzeti a bofcstvi Krista 
PAna vyprAzdfiovati mSli, i traktdtu od knSze MatouSe fdrWe 
DfevohostzckSho o torn vydan&io spisovati <t sklddati -pomdhali / 
kde2 stojice p*ed fifradem na&m tomu vSemu odepfeli, a ie 
osoby \A 9 jak4 by byla, neznali ani znaji, ne^ viry sv6 o svat^ 
Trojici sami od sebe vyzndni takov6 ucinili, 2e v&ti tak, jaki 
cfrkev svatA obecirA vyznivA a Symbolnm Apostolicum i ' Atha- 
nasii v sobS obsahuje. PH tom pokud^ n&m n4tez>Io a'jakfc' 
i spis ngjak^ od kngze BartoSe proti Valdensk^m yySel, v n^mz 

Borovy : Kou. Katol. a Utrq. 14 
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amy si Ovinglumsk^ de veaerabili Eucharistia naleaen jest, do* 
taaovali jsme 86 jich, kterak by de EwhcvriMia venerabili et 
(Sacramento baptimi smejSleli, ano i jak£ch by ceremonii p¥i 
torn obojim uiftvali. V torn && nSco toho psano bylo f vSak 
v smyslu prav&n pH torn jednom i druh^m artiknli podstatn^n 
s cirkvl sv. obecaou i s nami a artikuly nafimi, kteHi jiift 
pfe£t$ni byli, jsou se scela srovnali. — 

Co se pak ceremonii, kter6£ pH t&ch dvou svatostech 
pfednich zacnovavany od kn&ft b^vajl, dottfte, tSch vsech 
jako my ze neuzivaji, jako ze nepozdvihuji a jazykem roz- 
umnifm obMHce $e k ltdu potvecuji, k tomu ie manzelky od- 
dan6 maji. T£ch artikulftv t3H, ponftradz* vice knS2i, kteff se 
tak i jinak chovajf, v MoravS jest, do jin£ho Sasu a do roz- 
mluveni i sneserri o to tu, a s t&ni, kde£ nale£f, odlozilijsme. 
Tak£ je, aby kdyifc se jim da znati, jtfed ufadem nasim se 
postavili a stall, jsme zavazali, ze tu jim i jin^m oznameno 
Dude, jak by se pfi tSeh i jfin^ch vScech fradnS chovati mgli. 



360. 

Ctyrx mladi hnSU vrdt&d $e z Vlach; j$m 4dn% za kaplcmy. 
1547. 13. kvStna. 

Ctyri mladenci pfed tyhodnem z Vlach se navr&tili, tarn 
Afedu kn82sk6ho doSedse, o kter^mi listy od biskupa vysvgd- 
£ujici pHnesli a poloZili. I tu jsou hned vSelikou poslusnost, 
poddanost a povolnost panu administritorovi a vSi konsisioH 
slibili rukou danim, te chtSji poslusng a poddanS se chovati 
a ctnS, slechetnS i chvalitebnS, jaki na dobr£ mladence a 
knSzl zaleff, ftvi h$& a v mfehoz', co2 by proti pociiv^mu a 
dobremu i take proti ufcadu a vrchaosti bylo aaeb jejich star* 
gim, se nedAvati, ale svych starsfch ve vsem rAdi poslouohati, 
a bez iejich vflJe nic ne&niti. K tomu tak6 bez povoleni 
pana administratora a konsistofce nikde2 fary *Adn6 ani z toho 
mfsta, na kterS* podAn iest kterf z nich do jkt^ch let a sobS 
ulozen^ch nikaBQ se nebude hybati a neodejde, naifeS i ru- 
kojmg postavili. 

• * PauluB Ledecenus dan do <SWece za 3 leta. 

Sigismundus Hubka z NAchoda dan poctiv^rau panu mi* 
stru Janovi Kolinskdmu do Krdlove Hradce nad Labem za 
7 let. 

Georgius MladeSka Fragenus do Klatov kn^zi Pavlovi 
za 4 leta a za toho jsou rukojmovtS pod mgstskou pokutou 
50 kop mifi.: 
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P. Bohuslav Slajbor; p. Jan Holitfek; p. Duchek 6c$ka; 
p. Jan Mezir; Joannes Moravus; Joannes Ml&de<5ka otec &> 
fikAv, podptirce. 

Joannes Bramburchius Pragenus kn&siJanovi far&fi ijsv; 

ea dyS lets, ale konsistoK za 5 let zavta£n j«st*" Bra* 
kojmS pod pbktttett: Jkn Beehynfc; MatouS Cyrin; Satalik, sla- 
dovirtk', Cfufcr/ptea*; podpftrcevPetr irteQ Jowutes&v* : 



Ml* 

Dva mladi kne% z Bendtek Vlafskych se navrdtivZe jsou 
ddni za kaplany, 1547. 22. Servence. QS.) ; 

Item dva ml&d&ici dole ttapfeatti doSedSe s pomod a ml- 
lostf Bozi flfodu sv. kn&fstvf .z V7oc* Bmdtek se vr&tiK a ttt 
listy na to uk&zali a pototo poslugenstti i poddanpst paftu ad* 
tninistr&torovi ft konsistori, tim sp&sobem, jak jinj, davie na 
to race, slibiK, a v pe<5et kn££stva jsou pHjati. 

Joannes Hranicenus Moravus do t¥i let mk kapkmem 
b^ti, din jest do LitomSHc knSzi Valentinovi Tobiisovi. 

Joannes Benegovinus do 6 let din do Beneiova knSzi 
Viclavovi Klacabovi. f , 



3<«. 

Mnich bosdk Jan sub una pfijat k stranS pod oboji. 

1547. 5. srpna. (If.) . - 

Item knJfe Jan sub una,, mnieh regale bosiek£ z Jin* 
dfichova Hradce a rodeto z Elrviee od Opavy 2&dal, aby by! 
pfijat v po£et kngzfitva naSeho, a list o 1xra£ vgc pfWlu^iod 
nrozen6ho p. Ondfoje Ungnoda a Suneku a na Hlubok6 etc. 
pftnesl a uk&zal. 

I jest potom dotazov&n napfed, proi by od nibozenstvi 
sv£ho a regule pfedeSU ehtSl odstoupiti a odesel? Dal odpo~ 
v&J, ife jest v t£ reguli nikd& pokoje nemdl, ne£ vidycky 
musil sem i tam choditi a na jini iebrati, a tak ani se ne- 
mohl nic ufiti; k tomu tak£, ie ho conscientia k tomu nut^ 
aby se pravdou Krista P&na spravoval. 

Druh4 jsa t&z&n, mi-li jak6 testimonium sviho ordino- 
vkvA na kn£zstvi a kde by byl ordinov&n, na to odpovdd&i, 
£e jest v Poznani v Pol&td ordinov&n, a £e nem& 24dn&io te* 
stimonhtm tohe sv&o ordinovini, ne* toliko to, 2e jest v Jin- 

14* 
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dHchovS Hradci mie dvat4 sloufcival pri oltaH a lid ^ tnnozi 
to vidali. 

Treti jsa tAzan, zdali by jjro n&jaty ner&d u5el, povSdSl, 
£e jest 2adn£ho scandalum mezi nimi neu&nil, ne£ toliko svou 
consciencii jsa nucen k tomu, jest uSel. Neb kdybych jak£ 
scandalum u&nil, nesmSl bych tak blizko od nich b^ti, njHbri 
s jejich povolenim jsem uSel, neb jsem se i s quardianem 
roz2ehnaL 

Potom isou jemu artikulov£ preStSni, kter£2 kn&fatvo 
nasi strany slibuje zachovati a zachovava, a ty on vyslySev, 
je pHjal a slibil rukou danim zachovati a podle nich se Hditi, 
totifc napfed Panu Bohu poslusenstvi <5initi, potom i konsistoH, 
aby bez jejiho povoleni nikam se neheibal a nic takov^ho pred 
sebe nebral, coi by napped cirkvi a lidu, potom konsistoH na 
zborsenf a zlehSeni mSlo a mohlo bfii. I tak jest pHjat 
v podet kn&stva ncrfeho, vSak aby prvd k oltaH nepHstupoval, 
led by pod peSeti pana Ungnoda list pHnesl aneb od jin^ch, 
ie by to vysvSd&li, 2e jest pod ftimskou stranou sv. mife pH 
oltaH slouiil a by. kn£2stvi u£ival a tak se ruky danim slibil 
Rachovati. 



36$. 

Konsi&tor irir. prohldsila manSelstvi mezi Duchlcem a 
Annou za platni; KateHna druhd nepofddnd manZelka Duch- 
kova jest od prdva propuftgna. 1547. 19. srpna. (N.) 

Duchek tesar z blrehu a Anna Kulhava, manfcelka jeho, 
t&Z i KateHna dcera Zikova z Popovic, druha neporadna man- 
Zelka Duchkova pred pravem stali. Kdei KateHna podle 
prava zavazek u&nivei k svA dufi a k sv£mu evSddmi jest to 
pHjala, 2e jest o torn nic nev£d€la, aby Duchek prv6 jinou 
man2elku mgl, neb jest ji toho nikda neoznamil, jakofc jest 
sam to vysv8d£il, ale ji podvedl, tak jest od nfiho osvobozena 
i tak6 bez trestani pro svou sprostnost, a ie z nevgdomosti 
to u&nila, od uradu propuSt&na a napomenuta, aby potom 
rozumnSji se v torn umgla zpraviti a'nic takov£ho neporadn&io 
pred sebe hledSla nebrati, aby snad nov^ jejich stav hanby 
nepHvedl. 

Duchkovi pak a AnnS manZelce jeho jest od prava ozna- 
meno: Pon$vad2 ty Anna Duchka jsi zase potom padu a 
hrichu, kter£ho2 jest se napred proti Panu Bohu, potom proti 
cirkvi svat6, i tak6 tobS dopustil, na milost k sobS pHjafa, a 
jemu pH mile odpustila, z t6 pfidiny tv6 g&dosti se povoliti a 
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dosti stAti nemu2e, aby jeho prAzdna b^ti m£la. Protofc mezi 
vAmi man&dstvi nedSlime, ale v pfedefltm a prvnSjSim vds z&» 
stavujeme. Ty pak Duchku 2e jsi timto trojim tSZce prohreSil, 
jedno sv^m 2ivotem nerAcLrr^m a ziotril^m svazek manielsk/ 
zrufil a rozvAaal. Druhi hanebn^m cizolo£nikem byl. Treti 
tSfcce jsi PAna Boha rozhngval, a tob$ se to vsecko odpouati, 
aby na to pamatoval, a za pokAni to mSl, aby k Ann$ Z&dnfm 
trestAnim riemandfelsk^m a oitim nepristupoval, ne2 ji snASel 
a shovival, proto 2e jest tebe zase na milost pKjala. rakli by 
co takov^ho neman2elsk6ho pred sebe bral a ona to na nAs 
▼snesla, tehdy chceme ji opatriti, aby ona na v$&n& Sasy byla od 
tebe oddSlena a odloutfena. Ne2 kdyby dala jakou pri&nu, to 
na nAs aby vznesl, chceme to opatriti, Coi jest slibil rukou 
dAnim zachovati. 

Anng pak take jest predloi&eno, aby 2Adn6 pfifiiny skut- 
kem ani reSi k svAdAm, k ruznicim a k biti nedAvala. 

A tak jsou spolu zase v manZelstvi. 



964. 

fyuH mladi JcnSSi pHiedSe z Vlach ddni jsou za kaplany. 
1647* 24. Hjna. 

Ctyfi mlidenci jsouce od konsistofe propustgni s dimis- 
tori do Vlach k dojiti ouradu svat^bo knS&tvi zase se navrd- 
tili a listy od biskupa pfinesli na poii&tSni svfiho knSfcsk&io 
uradu, kter6ho2 s pomoci Boil doSli a dosAhli. Tu potom 
slibivse obedientiam ruky dAnim napred PAnu Bohu, t&£ ad- 
ministrAtorovi a konsistori, 2e se ji jako2to matkou a otcem 
sv^m chtSji spravovati a bez jeji vule nic ne&niti ani z mista, 
na kterA2 jsou podAni, i z kaplanstvi se neh^bati, i jsou pri- 
jati v potfet jiniho ctniho a dobr£ho kng^stva naSi strany a 
podAni za kaplany v jistA mista i do jist^ch a urSit^ch let. 

I. Joannes Cunus, jinak z KrAlovy Dvora nad Labem, 
syn Martina kolAre din ctihodn6mu kn&ri VAclavovi, panu fa- 
rAH Matky Boii pred Tejnem za kaplana do iH let. 

II. Jacobus z Sasky, syn Simona mlynAre, din do 
Hradce Krdlovd nad Labem ctinodn^mu a poctiv^mu knSzi a 
mistru Janovi Kolinsk6mu, panu d£kanu Hradeck&nu do tfi let 

III. Martinus z Habru, syn Ondreje dAn kngzi MikulA- 
Sovi, far AH men&ko mista pra£sk4ho do <5tyr let. 

IV. Gregorius z Cesk6ho Brodu syn Bartolomgje po- 
krirage dAn na MSlnVc poctiv6mu kn&ri Janovi Souskovipanu 
dSkanu MSlnick&nu do ietii let. 
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3G5. 

Dva knSSi pfijdti jsou Jc Strang pod ohqji. 1547. 24. Hjna.(H.) 

Item kn$z J2Hk rodem z Kolina, kterf% jest ordinov&iL 
od biskupa v Ot&qomfy ale te jsou nemohli fdrmitu ieho miti^ 
jej£ bjl pfed lety do konsistore polozll, nebvlo ma aopuSt&no 
uzlvati firadu sv. kngz&tvi> ale potom kdyi byl nalpzeai, vSak 
i tu tt€jafy fcd&l se b^ti nedostatek, protog p. administrator a 
konsiato* vlozlli to na jebo vfru, svSdoini a duSi, cbt&l-li by 
to prijlti, ze iest ordinovin, co2 on (jsa jist sebou. jaki prtr 
vil), k sv6 -vire, duSi i k sv£domf sv^nau prijal, ae jest po- 
ridn£ ordinov&n od biskupa, a potom rukou d&nim obedien- 
tiam a reverentiam p. administr&torovi a korisistori slibil, jak2 
i jini u&nili a finivajl, a tak prijat jest v potfet knSistva 
jin&o. 

Item knfe Jan Kotek rodem z Turnova, na ten das faritf 
v Trnici na MoravS } ok&zal a polozil fbcm&t neboli&to list 
sv^ho por&dn£ho svSceni k uradu svat&io knSzstvi od biskupa 
v Novim m$st& v Rakousich, a vsak to k sv& vffe tak6, jako 
i prednl, a k sv£ dusi i sv^mu svgdomi prijal, 2e tu £&dn6ho 
podvodu a obmyslu neni, ne£ ie jest to v pravdg tak, ze jest 
pofAdnS ordinorAn, A t& slibil obedientiam et' reverentiam 
inprimis Deo, post adtainistratori et oonsistorio a tak jest pH- 
jat v po£et nasi strany knSzstva, a zase- na tu faru podle 2&- 
dosti koll&tora a p&na t6 fary propustSn, vSak na ten sp&sob, 
aby tarn do sv. Jiri pobyl a pft svat^m Jiff sem do Prahy 
s sv^mi vScmi se vSemi aby se pfistSboval, 2fe taistem bude 
opatren. 

To jest dobrotivS prijal a ruky d&nim slibil tak uginiti. 



306. 

Jdn Chomoutek kn&s odstoupil k atirani sub una. 
1647. 24. Hjna. (H.) 

Item knfei Janovi Chomoutkovi rodem z T&bora, kter^i 
od naSi strany z LitomSHc odstoupil na z&mek k stranS pod 
jednou f vydAn jest form&t z konsistore nasi z rozk&zdni a do- 
puStSni p. administr&tora. 
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367. 

Kniz Jan, fard/f v DobruSce pfijat k strunS pod obojt, 
1548. 20. ledna. (H.) 

Kb&z Jan. rodi6 z Bonova na ten £as far&fr v Bobfru&e, 
kteryz' z daru Pana Boha vSemohouofho a vile jeho svat£ do* 
sei uSadu Av. kn£zstvi v Novfin m&M v Rakoimch, na£e2 jest 
ok&al formaty a vyBvgdfoni podpe^etnri biskupftv, z&Lost maje, 
abv by) pfijat v pofiet kneistva pod oboji gpftsobon, i kdy2 jest 
alibil rukou danim artikule, kter££ strana m&e zachovaya, za- 
chovavati, a potom obedientiam napred Panu Bohu a potom 
konsistofr Siruti, i ke cti a chv&le Boil bez pohorsepi vseli- 
k*ho drkvi naSf zivu b^ti, jest pfijat v poSet jm6ho knSzstva. 



36$. 

Di8pen$aee 9 ahy PaUtan mohl za man£elku wsftt macechu svS 
manSelky. 1548. 20. ledna. (H.) 

Item Adamovi Palhanovi, obyvateli m&sta Jarom&e, od 
prava duchovniho jest dispemad dana a milost u&ngna, aby 
s Annou Vfitbuskou, t&£ obyvatelkyni mgsta Jaromire, kteraz* 
je»t prvni man^elky jeho cfruhi macecba, v stav manzelsk^ 
vstoupiti a oddati se podle dobr^ho Mestansk^ho a cirkve 
svat£ poradku mohl. 



369. 

KonsistoF pod oboji td£e se nSkterych mSst Ceskych) zdai sbo- 
rovi bratH Valdenskych die v&h Arcikn&ete jsou viude za- 
vHni. 1548. 24. ledna. (0.) 

. Notule listu, kter^ byl poslan do jist^ch mgst a 
m£ste3ek k dSkanfim a farafrum, jaki dole zejmena 
postaveno jest. 

Kngze d&kane nam v Panu Bohu mily! Z pilneho roz- 
k&zani JM. arcikniiete Rakousk6ho, syna nejmilejsiho JM. 
kralovsk6 p&na n&s vsech milostiv^ho, vam oznamujem, pon£- 
vad2 tu v m&tg jest sbor, do r&hol se schazeli bratri, jen^ 
slovou ValdenM, a rozkaz JM. kralovske i jisty mandat jest, 
aby ti. $borov( byU mvHni, a oni aby se tarn neschazeli, nez do 
kostda Sli, a Slovem Bo2im se Hdic i svatosti Kristov^ch od knSz- 
stva ra4»3bo ; kter£ho$ drkev sv. kfesfan&ka obecna uziva, 
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oni pofcivali. Protoi abyste bcz meSkAni psanim sv^m ozni- 
miti nemeSkali, ti sborov£ jsou-li zavKni tak, jakfc vile JM. 
kr&lovsk^ jest, a druh^ ti tide kde poiivajl a od koho slova 
BoSho i jin^ch sv&tosti Jeatfse Knsta P&na, chce o torn JM. 
arcikn&e jistou vSdomost miti; za jin& nedriime, ne£ 2e se 
jak2 piSeme, tak zachov&te. ' ' [ 

Appendix IdtomyflskSmu kn&i MarfcinovL A pH torn 
roakazujem podl6 ftfadu sv^ho, aby ee p*ed konsistori Pra£- 
skou draH^ p4tek t posts postavil, a toho se spravfl, proi* 
v fadu pof&an^m podle Hzeni BoZiho a i&dn strany naSi pod 
oboji sp&sobou nestojis. 

Kn&ri Simonovi do Boleelavg, 
N . . „ PardubiCy 
Martinovi „ LitomySle, 



» 



V. Smohelovi do BUy } 
Vitovi do Votice, 



do Turnova ka. J. Smiskovi, 
„ BydZova „ Jiftkovi, 
„ Chlumce „ N . . 
Brandysa „ 



^ „ J. Sobolirovi, 
Ndchoda „ J.AndSlidkovi. 



Administrator, mistfi a fartf ov6 etc. 



370. 

KonsfstoP pod oboji Zddd pana Klenovsheho a mistra Tbmrf&, 
aby jardH Ctsliehimu od nflcterifch poddantfch dluhy byly 
zapraveny. 1548. 24. ledna. (0.) 

Urozen^m vladyk&m panu Gabrielovi Klenov- 
sk£mu ze Pteni a panu mistru Thom&sovi z Ja- 

vorlfce. 

Modlitbu nasi vzkazujem urozeni p&ni pf&tele ndm v 
Pdnu Bohu mill. Na mlstS pana Albrechta vim oznamujeine, 
2e jest bylo na 6?ad n&s duchovni od nSkter^ch tidi 
yzneseqe, kterak by knSz V&clav na ten <5as far&f dealickfi 
mimo dobr^ a atarobyly por&dek krom$ <Sasu po svat^m 
Havle z ti farv se hnouti a vystShovati mel, toho udiniti ne- 
raaje, o 2e2 kayfc jest od ufadu nageho s nim bylo mluveno, 
tomu jest on na odpor nastoupil, pravS, £e toliko s tou osadou 
a osadnimi smlouvu do svat^ho Havla nejprv pomhml^ho m$l, 
odol&vaje se i n&m, 2e mu to seznaji, kdy2 by toho potifeboval. 
Edek pak k ti osadS i vagi tide y NupaHch a v Binidth pfi- 
n&eSejf, iidal jest Disk r&m za prips&ni, aby ti lid6, $eno2 
dti oa riich potfebnje, a Seho2 jsoa z strany ti povSdomi, 
jeUiu vysvSdiSK; jako2 pak co na nich %&d&, toho jest ria ce- 
dulee sepsan^ n&m podal ; kteroUX y tomto haSem listu zape- 
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getBnou vim odesflime. Protoz* vis did dpravedlttosti a pr&va 
Mdime, z% t8m Hdem vaiim dopustite i tak* rozkiiete; aby 
nahore dot£en6mu kn&si Viclavovi k potfebg jeho, &eho2 na 
nich 2idi a <5eho£ jsou i v pravdS povgdomi, seznali, a to z% 
nim zapedetSn^ odeSlete. 



371. 

Kon&uto? iddd zv&d&ti na panu Adamu Zdpshhn, zda£ Vaclav 
fardf Ceslicky toliko do sv. Havla na faFe z&stati se uoolil 
Si dfle. 1548. 24. ledna. (0.) 

Urozen6mu vladyce panu Adamovi Zipsk6mu 
z Zip a na Prflhonicich. 

Kdy2 jest knSz Viclav farifr fietlicky g t* forv po sv. 
Havle kromS Sasu se do Prahy vybral a vyst&hoval, byionim 
to s podivenim, jaki by tobo pH&na byla, ponSvadi jste nim 
2idne zprivy o torn neu&nili, ani odpovgdi na nafie psanf 
nedali. Neb on, kdyi jsme s nim o to rozmluveni mgli, ozna- 
moval a zprivu dival, ie toliko s vAmi a ton osadou smlouvu 
do svat6ho Havla nejprv minul6ho mSl. Protoi vis Sidime, 
2e nim toho zprivu psanim va§im u£inite a dite, abychom 
tomu vyrozum&ti i tak6, jak bycbom se k n£mu zacnovati 
mSli, vSdSti mohli. Din v Quter^ pred pamitkou sv. Pavla 
na viru Kristovu obriceni. 



372. 

KonsisMF sub vtr. napomind pana JiHka Kolmana, aby fa- 
rtiK Jit dans k4mu Duchkovi ndle£M penize vyplattl. 
1548. 84. ledna. (0.) 

Casu nedivno pjfede&16ho uiSnili jsme vim psanf pfi- 
telski na fcidost kngze Duchka, na ten das farire v Jirfanech, 
iicUjice vigj abyste jemu dluh a mzdu za jeho prici povi- 
novanou zaplatili a napravili. Vsak a2 posavud. ani na ps#ni 
naSe 2idn6 odpovSdi jste nedali, ani s nim o to se neumluvili, 
a jemu z toho privi b^ti zanedbali, i neprestivi nis on vidy 
2idati za dopomozenl a spravedliv£ opatreni. Protoi vis ik- 
dime i pritelsky napomfnime, ponlvadZ rozumite, 2e jest 
dluh spravedliv^ a mzda za prici, kterifc nikoli SlovSku za- 
driovina b^ti nemi, 2e jako mui rozumn^ a krestansky, bez 
d&lSfch odtahflv jemu to zapravite a zaplatite, Pakli byste 
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tobo u&niti zanedbali a -n4a v4dy J j^bo ml&afa qM£U od- 
b^vati) ji2 bychom to jin&g opatHti, a fa vznesii murili, kdeg 
bychom se na^ili, ze by n£m to k ti&pravS pfivedeno b^ti 
moblo. 



373. 

Konsistof ddvd kneze Jana z KouHmi za kaplana do Ceskiho 
Brodu a kneze Petra kdptana z (Jeskiko Brodu za kaplana do 
Koutimi. 164$. 24. ledaa, (p.). 



874. 

Mistr JindPich Dvorskp 9 fardf u sv. MicAala p Opatovidch 
a Pavel fardf u *v. Havla posldni jgou do Brodu (Jeskdho, 
tthy vlci vlastnd mbozWca dSkana Brodekdko k *ob#.pryali 
1548. 24. ledma, (0.) 



m. 

Konvutof sub utr. posttd BartolomSje dSkana ze 9edUcm za 
dekana do fi&slavti. 1548. 10 unora. (0:) 

KnSze dSkane n&m v P&nu Bohu mity! Oznamujem 
v&m z poruSenl JM. kr&lovsk£ ; aby mgsta jeho i jini poddani 
JBJi knfaimi hodnymi se opatrQtali. Protofc obec mgsta CdslavS 
nemajic spr&vce a far&re ponizenS n&s za opatifeni spr&vce 
2£dala. A my xaajice n$4$ji o vis, ie stranS naffl k lenkoati, 
ani ndm k z&rmutku a praci nobudete, osobou v*5f tn obec 
opatfujeme a vis jim za spr&vce a dekana pri <5asu sv. JiH 
nejprv pristiho pod&vdme, jsouc t£ nad&je, ze takov^m nasim 
snefenim a poctivosti svou pohrdati nebudete. Protofc kdy2 
k vim osoby yySli, jii" se s nimi urovnejte, a tomu neodpo- 
rujta Neb se to mSniti nebude, tak aby o to daUkb n&kla- 
dftr a price nebylo poftebf. 
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S16. 

Od konsistote utr. vyddno svSdomi o vife a ndboZenstvt 
pana Jana SladhSho z Pecinovce. 1548. v 15. tinora. (0.) 

My kn& Jan Myttopclus, d£kan kostela svat6ho Apoli- 
nAriSe a administrator, mistfi i farAfc>v£ konsistofe arcibiskurp* 
stvi Prafokiho pod oboji spftsobou pniunajiclch, znamo 
nime timto na&m listem vSem v&bec, kcfeS jej disti a slyseti 
budon, a zvlASt ta kde2 nAle£i, jako£ jsme ZAdAni od pana 
Jana Sladk£ho z Pecinovce, mggt&rfna Star6ho mSsta Pra2- 
sk6ho> 2e jsme svfcdky niifepsane podle prAva z strany vfrv a 
nabofcenstvi k potrebS jeho prijali, jeni jsou tito, a vysv&fcili 
q »&n takto: 

KnSz VAclav Hrozen, na tento das /ardP u sv. StSpdna 
veHtaSbo &a Nov6m mSstS Pragskem, pftjav to na ten zAva- 
zek, kter£ uffinil k ujadu svimu, sv&feil takto : Kdy2 jsem 
byl t Smeiovi za farafe a za sprAvce pred mnoha drAhny 
lety, pan Jan Sladty z Pecinovce jsa t*m take, do kostela 
jest chodival, a z m^ch rukou svatost t£la a krve PAna JeziSe 
Krista prijimal, a nic jsem na nSho pikhartsk&o a bludnfiho 
neshledal. 

Kn&s Jan, na ten £as farar a sv. Jilji, pHjav to na ten 
zAvaeek; kUtfi udinil k ufodu sv&nu, sv^ctfiil takto: Jak* 

1"sem farAirem u sv. Jilji, to vim, £e pan Sladty do nafeho 
tostela chodivA na slovo Bofl, a tu ho vidivAm, a mnou se 
spravuje, i SvAtosti tSla a krve Pana Jesu Krista z m^ch 
rukou po2ivAvA, v osadg t6 take se pokojnS chovA, ani v 2Adn6 
sdkty se nedAvA. Neb o n&n nic toho a k tomu podobn6ho 
nestychati, ani shledAno neni na nSj nic toho. 

P¥i torn tak6 vysvSdSujem a vyznAvAme, 2e kn& Jink, 
na tento Sas ford? v Fostupicich, jest knSzem fttdn^m strany 
naKi, a chovA se jak na poctiv^ho kn&se nAleif, 2e na nSho 
i&inf neifoluje pro ngjakS jeho vejstupky aneb bludy a pik- 
hartstvf. A pro lepSi toho vSeho jistotu i k prAvu dftvSrnoet 
tento list nAS a toto svSdomi dali isme s jist^m nafiitn v5do- 
mim peSeli v«£i flfadu naXeho duchovnfho upe8etiti. 



aw. 

Modi knSSi pHfedis zpit z Via eh ddni isou za kaplany. 
1548. 23. Aiwa. (H.) 

MlAdenci niie psanf jsouce proptUftSni od oufedu s Ksty 
dsmfttd do Vloch, a dogecUfe * pomoci Bo^i ufadU sv, knS2stvi 
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nawdtili se a kdy2 slibili obectientiam Deo et consistorio, tu 
v poSet jineh-0 <kng£stya por&dneho jaou prijati a zakipplany 
na jist6 fary i do jistych let pod&ni: 

Joannes Magdiel Pragenus dan panu administr&torovi 
k sy. Mihuld&i a podyolil se u n&ho do smrti b^ti, toti^ ze 
neb paii administrator jeho do sfiarti mk dochovati aneb zase 
on p&na admmistr&tora. — I z toho jsou &e propustiE, jak£ 
pan administrator v konsiutori se pKznal. 

Venceslaus Querais Pragenus din do Zlutic kngzi Jaku- 
bovi Kamenick&nu do 3 let. 

Paulas de Tele<5 Morayus, do Lown kn&zi MatSjovi Hrus- 
kovi, aby kaplanem byl za 5 let 

Georgius Zred&cenus do Roudnice din kngzi Mlcbalovi, 
ti&i mk za kaplana bfH 5 let. 

Nicolaus Vygegradensis k sv. Havlu kn8zi Pivlovi ,Byd- 
sioysk&uu, a za 6 let mk kaplanem b^ti, p£kn£ se chovati. 
RukojmS za ngho Jan, svec z ' Vysehradu, otec jeho a MatSj 
Bassant, soused z VySehradu. 



378. 

Zprdva ZiJcmunda z SmiHc na psani fardfe Nd chodske'ho^ 
Se manddty krdlovekS i hned po obdrSeni jich oufednffcu svemu 
Ndchodskemu odeslal, porouteje mu, aby se die nich zachoval, 
1548. 10 Martii. (Xx*) 

Milostiv^ a osvicen^ arciknize a pane, pane m&j milo- 
stivy! Sluzlm svou poddanou Vasi arciknizeci milosti yzka- 
zuji 9. vinSovajum dlouh£hq zdravi i jin6ho vseho dobr&io. 

Kdei mi r&cite psani : Siniti, coby fardf Ndekodsky ad- 
ministr&torovi pra£sk^mu ps&ti m£l, pritom i list, kterej2 on 
avrchu psanymu administrAtorovi pile, m»S posiiati riSitej 
i precL^em VaS arcikniz'eci M* takovy v$pi chci rid odslouzlti 
a Sehoz" bycb aim nemohl, chci fynftm svfm poru&ti i roz- 
kizati, aby toho Vagi AKMi odslouzili a tak iaka p&nu sy?^~ 
mu milostiv^mu ve vselijakejch se vScech zacnovali: nez* toto 
Vasi AKMi oznamuji, ze hned, jakz* je mn§ prvni mand&t od 
J. M. K> dosel, psal jsem ouredniku sv^mu N&chodskfmu, 
aby se podle toho mand&tu ktile J. M. p&na m6ho milosti- 
v6ho a rozkazu J. K. Mi z&choval, a jestS podges unifi 
nev&h, hei ze jest se y torn tak zachoval. Ne£ ponSyadfc je 
mnS toto psanl od VaSf A; Xn; ifcdoSlo,- jii tarn hned jeste 

*) PH4ftvkem x roa«na5{m^Ttakov6 listiny zoinak^ho archive ^esK^ho, jicbi 
original se lialfezi * irchWu c. kr* Eeslciho mUto&rzittUtvi. ' . " ' ' 
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poselstvl udglati chci a budu4i k tomu pr&zdnost moci jmiti, 
i sam dojedu. 

Datum v Praze v NoTfm MSstS v sobotu pled nedSU 
druzebnou. 



KriSz Jan z PoXepic pHjat k siranl pod oboji. 
1548. 16. bfezna. (&+) 

Kn&z Jan Martini z Po&pic, rodiS Roudnickf, pHnesl 
formAt aneboli^to testimonium sv6ho ordinovani a svSceni na 
kngzstvi, a 2adal, aby byl pHjat v poSet kngzstva pod oboji 
spflsobou. I podle toho ukaz&ni sv£no jest prijat, kdy2 slibil 
obedientiam Deo et Consistorib. Ale ze se pri nSm malo 
um^nd shledalp, jest mu dopuStSno, aby v Podepicich do sv. 
Jifi nejpyv pHStiho pobyl, t a, potom se do Prahy pri svat^njt 
Jifi prxw^l, ie bude .n^istein.poctiv^m pri nSkter&n- z panftv 
faraiflv opat^n) i aby se ffid&m jmfim.^Mi^ ,Qo£ jest rukou 
d&nim slibil n&niti. 



Konsistor sub utr. posUd pHjatiho h stranS pod oboji JcnSze 
Petra do Hradce Krdlov4 f aby jej dSkan na faru. stvrdil a 
mu potrebnd naugeni dal. 1548. 20. bfcezna. (0.) 

Ctihodn^mu kn$zi Janovi Kolinsk£mu, d£kanu 
Hradeck6mu a mistru svobodn^ho u&eni Pra2* 

sk6ho. 

Oznamujeme vim, ze jsme kn&ze Petra ukazatele listu 
jaaSeho na jeho ponizenou Sadost a pnmluvu pratel v poM 
TcnSSstm nageho pod oboji sp&sobou pHjjaU a bytu na te fare, 
kdefc jest zamluven, ppprali. Protoi vSdouce o torn, , abyste 
jeho podle oufadu vaseno tarn podali a stvrdili, i take jemu 
pfredlofili, a nquteni dali,, jak by se v cfrkvi nasi podle obec- 
nSho.sneseni a artikulflv chovati mSl, ^aby dobfre, cirkevni po- 
fadky zachoval a drfcel, tak aby tudy 2adn6ho poborseni na 
sobS v clrkvi naSl nedal, a neu&nil. Stybrz' vam vSHme, 2e 
zvl&gtni pozor nad nlm mlti budete, aby se v nic takov^ho 
nedaval, a pfed sebe nebral, dokudz* by pofadkflm a Hdflm 
nasim se nevyuiSl, coZ by k zlehtfeni, potupS a k pohorseni 
cirkvi naSi b^ti mohlo a m8lo. 
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SSI. 

Mnich z Krakova Petr pHjdt h MranS pod obqji, 
1548. 20. b*ezna. (H.) 

Kn$z Petr rodem z Gnizna, kterf byl prv6 mnichem 
v KrakovSy kdy2 slibil rukou d&nim obedientiam Deo et Con- 
sistorio, 2e se jf chce iako matkou svou spravovati, a v Mdu 
st&ti, nic p*ed sebe tono nebrati, co2 by ^a zlebSeni a potupu 
cirkvi i zhorseni strand nail b^ii mohlo neb m£lo, jest pHjai 
v podet JcnZZstva naseho na ponfzeriou svou iidost a pHmluvu 
pttteL 



382. 

KonsistoF sub utr. oznamuje p. Slavatovi, Se fardPi Le de- 
ck 6 mu vHslvM lidu sv. wdtostmi poduhovati, Statetek po 
TcnSzi Simonovi md tozdMen bfti na 3 d fly: k zddu& 9 p?d+ 
tdtom a TconmtoH. 1548. 14. dubna. (0.) * 

Uroz. p. Divisovi Slavatovi z Chlumu a na Kosm- 

berce. 

Z psani VaSi M*, kter6 jste udiniti panu administrAto- 
rovi r4£ili, tomu jsme vyrozum&li, kterak by.knSz JiHk far&fr 
Ledechjj mSl zApov&T uSiniti, aby . lidem* poddajo^m vaSim 
svAtostmi Kristovymi od knS2i okolnlch posluhovAho nebylo, 
o items' jsiiie my prve nic nevSdSli, a on tak6 sv^m ]psanim 
toifc Jinou zpravu d£v&. VSak pi<oto jsfenQ jemu psanim 
nagim poru&li, aby bez naseho vedomi a povQte&l torn) ne- 
Sinil, a pfred sebe nebral, & sv&tostmi Kristovymi knSzstvu 
lidem vatim posluhovati nezbraioval. PonSvadifc pak kn$z 
Simon nebo2tik farAr v (XhoM kfaftu Sddnffio o sv&n sta- 
teSku neudinit, vasi M* £&d&me, 2e podle starobyMbo *Adu a 
sneseni od vfech tff stav&v v tomto krilovstvf, i tak^ podle 
pr&v duchovnich to opatHti r&Sfte, aby ten stateSek na tfa 
dQy spravedliv6 rozdSlen byl* Jeddn dil k zddu$i tomu, na 
kter^mZ byl, druh^ jeho pfdtdUm a tfetf fo)n*i*fo#t Pra$*k4 
aby se dostal. V. M 1 vSHme, z*e rAftite to skrze ouJednfky 
Vase opatHti, a jim aby to rozdSlili poruSiti. 
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383. 

Konsistof sub utr. nafizvje fardH Ledeckimu , JiHku 
Hrutfcovi, aby tidu svdto stmi posluhov al, a zprdvu o 
statku knSze Simona konsistoH podal. 1548. 14. dubna. (0.) 

Kde2 jste psanim svfm ozn&mili, ze by po knSzi Simo- 
novi statek pozustaty ufednik pAng Slavatfrr vziti mSl, kdyfc 
jest bez kSartu umfel, o to jsme panu Slavatovi dostatednS 
napsali, aby to spravedlivS rozdgfeno bylo, kterimz' nkle&i. 
X nepocbybttjem o jj>4nu, 2e jakfc . jemu piseme, tak se zacho- 
Vati rifit; n* ten Sas vy o to pokoj mSjte, a t& zapovSdi 
v posluhov&ni avAtostmi lidem p&nS ne&fite, a tak zanechte. 
A kdy2 byste po nSkom psAti mohli, tehdy nam oananate, 
kdei by ten grunt byl, na ktaremz' nSjake penile kn$&i Si- 
monovi nAlqieJy, abychom to, jak£ by n&lezelo, opatiriti raohli. 
Pongvadz* pak. pan Slavate JM. v svim psani netoliko ten 
interdikt, ale i jin6 vSci sobS do vis stSzovati rb&i, to psani 
vim v tomto nafam fistu odsilame, abyste vyrozumSjlc, nam 
o to zprAvu u&niii, a odpovSi na to dali. List pat ten od 
p6n& zBse n&m ode$6te. 



384. 

Vdctad far&¥ v Kamenici na Moravl z obZaloby propuSlen\ 
tnanZelka mu pfozatim ponechdna. 
1548. 27. dubna. (Tff.) 

Jako2 jest knSz VAolav firadaty na ten £as far&fr v Ear 
menki na Moravf byl od nSkter^ch lidi v torn domn&ni, 2e 
by mSl hfii zapsan y knihach nfadu rychttf sk6ho na HorAch 
Guttnaeh pro n&jaty svftj df A&nek, tak 2e o tu v$c bylo 
jest domlouvino na pana administrAtora a na konskto? i na 
}in6 kn*fatyo pod oboji spusoboo. Druh6 ie ngjaka Anna 
z PlznS na n$ho jest ialovala, jako by jejiho syna pacholAtko, 
kter&£ jemu Wla dala k posluhovAni a k <5hovAni, nSkam 
zad£l (sic), ze ho od t£ chvile nemftze miti a tak ze by zahy- 
nulo, a tim kn£z VAclav 2e by vinen b^ti mfcl, &Adajic, aby 
ji z toho prAv byl a ji je vrAtiL 

Tu jest on dostatefinA sv&lomi od pAnftv HornikAv pod 
pe£eti m&tskou na to oboje pftnesl a okAzal, ze ani jednim 
ani druhym vinen neni, a tak se z toho obojiho podle pr&va, 
co£ jest na nepocttvost jeho se vztahovalo, dostate&ifi pK 
prAv6 ducbovnim yyvedl a oSistil. Ta. pak sv&domi k potrebS 
^eho jaou mu vydina. 
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Ne2 co se tkne Mandaleny manielky jeho, s kteroui 
se pravi odd&n b^ti, t6 pft n&n jest zanechdno do daUiho o 
torn z strany jin^ch kn£2i i z strany jeho od JMi krdlovskt 
poruteni a stav&v sneient. 



Consistorium sub utraque Episcopo Viennensi Friderico 
transmittit juvenes ordinandi o$ 9 simulque rogat } ut 
88. Uquores sibi impertiri vetit 1548. 2. Maji. (0.) 

Beveren dissijno atque Dignissimo in Christo 
patri D. D. Friderico, Dei et Apostolicae. sedis 
gratia episcopo Viennensi, per Christum dilectis- 
simo, ac amico suo optimo. 

Gratiam et pacem a Deo patre per Jesum Christum dp- 
minum et servatorem , nostrum precantibits fir^u^njfcr nobi* 
atque aliis fratribus nostris. Amplissime PraeeuJ! venit in 
mentem nobis recordatio Tuae Reverentiae adeo propensae 
erga nos charitatis et voluntatis, quam anteactis temporibus 
in nos ita familiariter ac liberaliter declaravit, ut quaevis 
arnica officia nobis offere atque promittere verita non sit. 
Quae quidem promissa officia a T. K. et nobis oblata nos, ceu 
sacerdotes et ministri Christiani populi, adeo grato animo 
suscepimus, quod ea pluris, quam splendidissima quaevis dona 
aurea et argentea aestimamus, et hactenus vice pretiosissimi 
atque maximi thesauri recondita servamus, ut in summa ne- 
cessitate nostra ad T. R. fiducialiter cohfugere, et tantam 
amicitiam expetere non metuamus, ac impetrare possimus. 

Porro cum hoc tempore S. R. M. (impulsa a4 idprocul 
dubio divina gratia) omnes synagogas haereticorum ac Fichar* 
dorum per omnes provincial regni Boemiae, tanquam potens 
dominus claudi et obserari mandaret, nec non pleraque bona 
quorundam in S. R. Mem devoluta sint, e quibue superioribus 
annis legitimi sacerdotes tarn sub una, quam sub utraque spe- 
cie communicantes eoctrusi fuerunt: ubi turn S. R» M» man* 
davit ; turn ipsa necessitas postulate ut sacerdotes legitime 
vocati ac ordinati substituantur, qui. sincere ac fideliter populo 
Dei sacrosancto verbo ipsius, et ven^rabilibus Sacramemtis im<- 
nistrent. Talium autem in nostra regione maxima pmuria la- 
boramas, cum propter varias causas, turn propter haac certe 
baud postremam, quod plerique Docti ac boni viri kaltam pro 
adipiscendo sacerdotio absterriti paiiiim longinquitate itineris, 
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paridm periculis in eo contingentibus, quibus vitam suam ex- 
ponere timent, peter e non audent. 

Proinde nunc durissimo telo, hoc est ipsa summa neces- 
sitate, non tarn nostra ipsorum, quam Ecclesiae Dei atque 
Christi, nec non etiam partis nostrae coacti atque tua paterna 
charitate amicitiaque freti, ad earn confugimus, ac summopere 
petimus*), ut hosce adolescentes, quorum nomina sunt haec: 
Venceslaus Lissovinus ; — Mathias cognomine Cervenka ; — 
Cyprianus Ledecenusj — Benedictus Jicinus; — Joannes de 
Rosnic; quos ad T. Amplitudinem cum Uteris nostris ablega- 
mus, pro sua paterna pietate ad sacros presbyteratus ordines 
cum primis propter copiosam remunerationem omnipotentis 
Dei, deinde ad majus augmentum sanctae matris Ecclesiae 
catholicae, promovere ac in eos misericordiam exercere velit. 
Quod ubi tua paterna Eeverentia ex amore isto, et animo pio 
atque sincero, quo erga nos affecta est (de qua sane non du- 
bitamufi), sicuti promisit praestiterit, sciat, se toti parti nostrae 
sub utraque specie communicantium vehementer gratificaturam, 
et longe majorem gratiam, quam unquam ante hac, apud earn 
habituram. 

Hoc tamen unice et non diffidenter a T. R. flagitamus, 
ne adolescentes isti ad communionem unius speciei teneantur ac 
obligentur. Siquidem Italiae D. D. Episcopi, qui dum aliquos 
nostrae partis ad sacerdotalem dignitatem evehunt, tales eodem 
more ac ritu communicare domi suae s inunt, et ad unius speciei 
communionem non urgent. 

Insuper T. R. postremo rogamus, ut ex sua benignitate 
oleum ad sacrum chrisma baptismatis et extremae unctionis 
nobis largiri et mittex^e dignetur. Nam et isti us non mediocrem 
inopiam patimur. Non dubitamus autem de tua paterna pietate 
et charitate, quin nostris hisce precibus digne respondere velit. 
Nos in postremum vicissim T. R. omnia officia prompta ac 

*) Na tomto mistS jest v origin alu pftloZena cedale, na kter62 bezpo- 
chyby rukou n8kter6ho konsistoriana takto poznamenano : 

386. 

Pane administratofe miifl posilam vam notali pfedeS16ho psanf 
od konsistofe uSinSneho panu biskupu Videnikimu i podle meho zdani 
mela by se to. zmeniti, kde jsem tu hvSzdiSku ud&lal, a to v ten 
rozum, 2e ho 2adame, aby nam i stranS naSi tim pfatelstvim poslou- 
HI a posluhoval, kdyi bychom nlkUri mlddence pro Mad kniUlcj s li- 
sty od ufadu naSeho vyslali, aby jich potvrdil. O Semi nepocKy- 
bujeme ie z sv6 lasky a pHvStivosti to uSim. A kdyi by pHpovSdll, 
ie bychom nemeSkali brzy ngkter^ch vyslati. Pakli se vam vidf, 
abyste od toho mfsta Zeiky neco sepsali a ndSlali, jak by nejlepe 
mohlo b^ti, ja do latiny pfreloiim. Byl bych k vam sam pfisel, 
mus'm hned na Strahov jiti. Valete. M. Mnthias. 
Borovy : Kons. KatoL a Utrmj. 15 
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parata deferimus atque promittimus. Valeat T. R. quam recti** 
sime. Datae Pragae VI. Nonas Maji. 

Administrator, Magistri et Pres- 
byteri Consistorii Ar chiepiscopalis. 



387. 

Konsistor* napgmind vladyku p. ZdpskeTio sue Zap, aby htfva- 
Umu fardH Ceslick6mu n&kteH poddani zadrZeU platy a de- 
sdtky zapravili. 1548. 6. kvStna. (0.) 

Oznamujem vim, 2e jest na ufad n&& duchovnl vznesl 
ctihodny kn&s V&clav, nSkaejsl fardf Ceslickp, kterak by nS- 
kter6 osoby z urozen^ch vladyk, i z lidt poddan^ch k tomu 
z&dusi a osadS pfin&Iezejlclch jemu za pr&ci jeho mzdu a de- 
s&tky zadrzeli, a posav&d zaplatiti zanedb&vali, £&daje n&s 
k v&m za pfips&nl i za spravedlive v torn opatfeni a dopo- 
mozeni ; ponSvadz' jste se v to dobrovolnS podvolili, jestli by 
ti dobfl lid6 jemu platce b^ti nechtgli, ze za nS sv6 d&ti 
chcete, jakoz* i listy vasl vlastni rukou tak pfipsan^ pravi se 
miti. Proto^ my vks Zkdkme i pf&telsky napomln&me, abyste 
jemu jako2to p&n kfestansk^ a spravedliv^, znajfce b^ti vSc 
spravedlivou od tSch dobr^ch lidf, i tak6 od jin^ch, ja^cz* na 
t£to cedulce v&m v listu zapecetSn£ jeho rukou sepsan£ od- 
sllame, bez dalsich nesnazi a odtahuv dopomohli, aneb za n£ 
sv6 podle va&eho dobrovoln^ho podvolenl dali. Pakli by po 
tomto nasem pf&telsk^m napomenuti jemu to zapraveno ne- 
bylo , tehdy bychom to museli tu vznfoti , kae2 bychme 
se nadali, ze n&m to k napravg by pfivedeno mohlo bfH. 
Ale nepochybujem o v&s, ne2 ze to dostatetfnS opatfite, aby 
jemu brzy zapraveno bylo. 



388. 

Konsistor utr. zddd p. Torsta, krdl. hejtmana na Dubu, aby 
proti vyHzem ksaftu fardre Hodkovickiho Zddnych pfe- 
httek neMadl 1548. 6. Servna. (0.) 

Oznamujem v&m, ze jest na ufad n&s duchovnl vznesl 
kn&s Villm Cernfick^, na ten Sas far&f v Lomnici, kterak ne- 
bo£tlk kn$z Jan, far&f toho Sasu v Hodkovicich, maje se 
z tohoto sv£ta skrze smrt br&ti, ksaft a pofizeni pofadn6 o 
sv&n statku uSinil asepsal, a to i pfed t&ni, komu£ n&lezelo, 
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vysvSddil, a cisti dal, a purgkmistra i konseluv mSsta Tur- 
nova nad Jizerou se do2&dal, aby jej peSeti mgstskou zape£e- 
tili; prodez* i tSikost nSjak& na n£ od v&s by se mSla ztaho- 
vati, £&daje n&s k v&m o to i jakofcto jednoho z poruSnikuv 
za prips&ni a za pfimluvu, abyste jim v torn prek&zKy ne&nili. 
I ponSvad£ ten ksaft, jakz zpraveni isme, jest pof&dnej a tak 
uSinSnej, jak£ pri strand nasi por&dek a pr&va ukazuji, v SemE 
jest J. M>t kr&lovska p&n nil nejmilostngjsi zvl&Stni milost 
n&m r&Sil uSiniti a d&ti, aby takovi ksaftove . svuj pruchod 
m&li, a jim pfek&2ky aby Sin&no nebylo. Protoz* vis z'&d&me, 
a za to se pHmlouv&me, abyste tomu ksaftu zadne pfek&zty, 
jakoZto porldn^mu, a m&stSninu mSstaTurnova t$2kosti neSi- 
nili, ale tomu vsemu pruchod dali, aby tern, komu£ by vedle 
toho ksaftu co odk&z&no bylo a n&lezelo, d&no bylo, a oni 
sv£ho vziti mohli. Pakli by se toho nestalo, ji2 bychom mu- 
seli to tu vzn^sti, kde2 bychom se nad&li, ze by n&m to 
k n&prav£ privedeno byti mohlo ; ale t6 jsme do v&s nadgje, 
2e tomu nasemu pHtelskemu a primluvn^mu psani misto u 
sebe d&ti r&$te. 



389. 

Peremtoriae od konsistofe pod oboji ^vydanS na fardfa 
v Krutech. 1548. 8. Servna. (0.) 

List otevfen^ jinak peremptoriae na knSze Pavla, farafe v Krutech, pro 
nepostavenl a aezaplaceni dluhu. 

My kn£z Jan Mystopolus, administrator, mistft a farif ov6 
konsistore arcibiskupstvi Prazsk6ho pod oboji spflsobou pri- 
jimajicich zn&mo &nime timto nasim listem vsem vubec a 
zvl&StS tu kde2 n&lezl: Jakoi jest kn$z Pavel, na ten &ts 
farif v Krutech, ne jednou jsa od uradu naseho duchovniho 
listem na 2&dost urozen^ho pana Adama ffcepy z Neveklova 
obeslAn, aby se v konsistoH nasi Prazsk£ na ur^ity den po- 
stavil, a svrchu psanemu panu Adamovi z dluhu, z kter6ho2 
jest jej vinil, pr&v byl. Ale ze jest toho neudinil a pted tifa- 
dem nasim aZ posud se nepostavil: protoS na 24dost t6ho2 
pasta Adama fiepy k tomu jsme povoleni sv6 a moc dali, a 
timto listem d&v&me, aby na svrchu psan^m kngzi Pavlovi 
jeho moci prdva svetskelio, na kter£m£ by koli pr&vS jeho 
pKstihl, dluhu sveho bez prek&z*ky vSelik6ho Slovgka dob^- 
vati mohl. I pro lepsl toho jistotu a k pr&vu duvSrnost peSet 
menSi uradu nageho duchovniho dali jsme s jistym nasim vS- 
domim k tomuto listu pritisknouti. 

~~ ~~~ 15* 
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$90. 

Od konszstore utr, vyatatm list vysvedtujici porddne odddni 
J ana (kmohorsMho z Bavor&ki zemi s Annou vdovou z Brodu 
CesMho. 1548. 8. Servna. (0.) 

My kn&z Jan Mystopolus, flSkan kostela sv. ApollinArise 
a administrator, mistri, far&rove konsistore arcibiskupstvi 
Prazsk^ho pod oboji spusobou tSlo a krev P&na naSeho Je- 
z*ise Krista prijimajfcich, zn&mo <5nime v timto nasfm Hstem, 
jakoz* ze jsme 2&d&ni od Jana prijmi Cernohorsk^ho, syna 
Andresa z Forstrdorfu z BavorsM zeme a od pr&tel jeho, aby- 
ehom jemu to vyznali a vysvgdcili, kterak on pred lety jsa 
v Cech&ch k stavu raanzelsk^mu jest poM-dnS podle narfzenl 
cirkve svate s Annou vdovou, dcerou Sicha kolare z Cesk&io 
Brodu odd&n. Protoz my jeho z'&dosti a primluvami pr&tel 
jsouce premozeni to vysv&dSujeme a vyzn&v&me, ze jest 
svrchu dotcen^ Jan Cernohorsky s napred jmenovanou Annou 
leta 1515 podle narizeni svat6 cirkve obecne a kresfansk6 
k manzelstvi od knSze Sigmunda v Nehvizdech na ten das 
tu far&re oddan, jak2 jest to ty2 kngz Sigmund pred Sasy 

i'sa zlv vyznal a vysvSdfiil. A pro lepgi toho jistotu i pevnost 
ist ten to n&s dali jsme menBi peSeti uradu naseho duchov- 
niho upe£etiti. 



391. 

Mladi kneii vrdtivse se z Vlach jsou ddni za kaplany. 
1548. 22. gervna. (IT) 

Ml&denci dole psani z Vlach se vr&tivSe, lam uradu 
kng2sk£ho dosedle, pojist&ii od biskupa na to uk&zavse, obe- 
dientiam Deo «t consistorio rukou d&nim slibiv&e, isou v potfet 
nageho kngzstva prijati i v jistA mista do jistych let za mlad6 
knSzi pod&ni: 

Cyprian z Ledce din do PelHmova knSzi farari, aby byl 
kaplanem za 4 leta. 

Venceslaus z ZiSova do Trebmic kngzi Martinovi do 3 let. 

Mathias Cervenka z VlasimS k sv. JindHchu poctiv&nu 
p. mistru Felixovi do 4 let. 

Benedictus z Jitfina do KouHma kngzi Petrovi do 5 let 

Joannes z Eosnic do Horic kn&si Benesovi do 7 let. 
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392. 

Konmtof obsild kn&se JiHka fardfe ve Vino Pi, aby Bartho- 
lomSji fardH Chotusicke'mu vydal ^pdtef kordlovtf, pH nZmZ 
J80U dvS jablka stHbmd," a n sehret stMbrny pozlaceny na &rn4 
ZfiMe* liter 6i veci jemu od kneze Lukdfe Maftem byly odkdzdny. 
1548. v dervenci. (0.) 



393. 

Konsistor* pise p. Pecingarovi, 2e nyni na misto vyhnaniho ka- 
zatele Luther ianskdho nemohou jemu ddti jineho fard'fe pro 
nedostatek knSistva. 1548. 28. cervence. (0.) 
Uroz. p. Mik. Pecingarovi z Bydiina a na Hradidti uad Labem. 
Jako2 jste nam psani udinili oznamujice, kterak by na 
vaSem zbozi kn&z ndjaky nabozenstvi lutherianskeho b^ti mel, 
Zadajice n&s, abychom vam misto n6ho jineho kneze dali, 
kter^i by Evangelium svate kazal, aby tudy mandatu JM. 
krale ublizeno nebylo, jakz to vase psani sire v sob& zavira. 
I pondvadfc ten knSz na vasem zboli nikda jest se nami a 
konsistori nespravoval, ani my jeho zname, proto£ k tomu na 
ten das co Hkati nevime, nei bez pochyby 2e se v torn man- 
dAtem JM. krale jak zpraviti budete vdddti. A jineho na ten 
das kndze pro nedostatek kndZstva zvlAstd aby nemecky lid 
uditi mohl, vim dati a odeslati riemMeme. 



394. 

Konsistor* sub utr. odesild Kadailskijm teskou a latinskou 
instrukci^ jak by se v ndboZenstvi chovati mSlu 
1548. 4. zaH. (0.) 

Jakoz jest stranS nasi pod oboji spusobou prijimajicich 
bylo pripovddino od uradu naseho duchovniho, ze jim instrukci 
bude dana a posjana, kterou2 by se zpraviti mohli, kterak 
by se v svem religionu riditi m&li, aby mezi vami a vsemi 
obyvately mSsta vaseho pokoj, laska kfestanskA a svornost 
trvati a zachovana b^ti mobla. I tu jim ted jednu teskou a 
druhou • latinskou podle pHpovdddni naseho odesilame. Proto£ 
vas £adame, Ze podle obydeje mdsta vaseho jich povolajice, a 
spolu shromaZdice, jednu i druhou jim predfsti d&te, aby se 
v£d$li dim zpraviti, a podle toho se chovati. 



Digitized by 



230 



395. 

Konsisto^ pouduje Kadafiske o zp$vu pH mift at?., o svSceni 
svdtkuy o postu, vodS kfostni a pokojn4m ztvotS l&estan&kem. 
1548. 4. z&H. (0.) 

Instrukci z strany Religionu. 

Milost a pokoj od Boha Otce naseho skrze P&na Jezu 
Krista, P&na a Spasitele naSeho, bud rozmno2en mezi v&mi. 
Jako2 £asu predesl^ho, p&ni KadaiiSti, ozndmeno jest v&m od 
dfadu naseho, 2e v&m bude odesl&na instrukci, jak by se mSli 
knSzi vaSi i vy v n&bozenstvi sv£m drzeti, ponSvadS se k kon- 
sistori PraZske pod oboji spusobou hldsite a ji se spraviti 24- 
d&te. Jin£ instrukci vam d4ti nemMeme nel tu, kter6£ sami 
u2iv&me i vsecko knezstvo rddn6 v desktim krdlovstvi podle 
obecn6ho snetfeni, Seho2 v&m jeden exempli? posfl&me, kte- 
r6mu2 vyrozum&jic tim se spravte vy i knS2f vasi. 

Kde2 pak porozumSli jsme, 2e by u v&s o nSkterp ar- 
tikule obzvl&Stni z strany n&bo2enstvi od nSkoho domlouvAno 
b^ti mSlo a to z strany zpivani jazykem rozumn^m, postflv a 
sv&tkfiv svSceni. 

Co£ se zpivani AotfSe rozumn^m jazykem, tak jak2 jest 
zpr&va uiftnSna o<i knSze Jana Mystopola, pana administr&tora 
naSeho, od poctiv^ch a ctihodn^ch p&nuv mistrftv, knSze Mar- 
tina p. mistra uifeni Pra2sk6no, kazatele Bethlemsk6ho, od 
knSze Felixa p. mistra t£ho2 uSeni a far&re kostela sva- 
t6ho JindHcha v nov^m mgstg Pra2sk6m, kterak pri pJHtom- 
nosti jich pobo2nS, v&2n8 a krestansky zpiv&no jest pri msech 
svat^ch i nesporich, toho se zpiv&ni v domu 6o2im pri torn 
zanech&v&, pon§vad£ skoly a i&k&v nem&te. 

Item z strany svdtkuv 8v8ceni, kter^chZ my spolu s cirkvi 
obecnou Setrime, a se vsi poboznosti pHpominajic slavime ja- 
ko2to: Bo2iho narozeni; nov^ho leta; Bozlho krtgni neb tfi 
kr&lftv; v bilou sobotu krtitedlnou studnici obnovite podle 
f&du naSeho; Velikou noc; BoZiho vstoupeni i vigiliji svateho 
Ducha opSt studnici kftitedlnou obnovite; sv. Ducha; sv. Tro- 
jice; Bo2iho t$la; svitky panny Marie; sv&tky apoStolsk^ i 
jin^ch svatych; sv. Jana kftitele; sv. StSp&na; sv. Vavrince; 
sv. Martina; sv. Michala; vsecn Svatych; sv. mistra Jana 
Husy i jin^ch svat^ch, jestli obySej v mSstS vasem pa- 
m&tku Siniti, pro dobr^ pokoj zachov&ni v obci jste povinni 
se srovnati. 

Item co se tkne post&v, jako pfidt Cfyriceti Snftv, krl- 
iovi dny, p&tek, sobotu, vigiliji a jin6 posty, kter^chiS cirkey 



Digitized by 



231 



kfeatanska obecnA od mnoha set let po&vA v jistych pokrraicb, 
tfch abyste pozivali a radne posty drzeli. 

Naposledy knSZi va5i spolu s vAmi mSjte mezi sebou 
bAzei Bozl, nAsledujice vselijak^ch ctnosti, mraviiv krestan- 
skych, isouc stfidmS zivi, velikou setrnost majic na prikazAni 
Bo£(, aby od vis obojich pilng ostrfliAaia byla, jakozto zjev- 
n6ho ftzeni Boziho instrukci nebesk6. KnSzi vasi at hdU 
slovo Bo& v tichosti, v pokofe a v pravdS bez vselijakyho 
han&rf i skodliv^ch, posm&sng rouhavych d&tek, ktere2 v sobS 
nezaviraji a nenesou 2Adn6ho pokoje, lAsky, ani jakehosi kre- 
stansk^ho vzdSlAni, ne£ rilznice, kyselost, rozli&ae skody a 
nesnesitedln6 nevole. Protoz co2 na vas jest, m&jte se vsemi 
pokoj, a jestli 2e by kdo vas nenAboznS utrhal, <aneb jak do- 
tfkaf v nAbozenstvi, neodplacujice se ztym za zle, ani hanSni 
za haneni sneste a na nAs vzneste, prv6 nezli byste ,co toho 
pfced sebe vzaJi, co2 by se vAm v Religionu ublizovalo. My 
8 pomoci Bozi budeme vam radni i pomocni ke vsemu do- 
bremu, co2 na nAs jest, aby vira, lAska a pokoj Bozl zacho- 
vAno bylo. Milost Bozi budiz' s vAmi.. Amen. 

Administrator, mistH a farAJov6 
konsistore arcibiskupstvi pod obojl spft- 
sobou pf ijimajicich. 



396. 

Rani knfoe Martina, fard/Pe v Litomysli, komisar&m komory 
hrdlovskd (Jeske, v n$m£ popird, 2eby pikharty, hteri sekvife 
pod jednou obraceti chtSli, nutiti zamylftel, aby se Jc vtfe pod 
oboji prundvali. 1548. 15. Septemb. (Xx.) 

Toho, jim% lidi mrou a zivi jsou vSecky v£ci, Vasim mi- 
lostem £AdAm, urozen^ pane, urozeni a state&ri pani rytffi. 
Psani toto m6 k Vasmi milostem z velik6 sv6 potrebnosti 
£inim, maje od V. M. zaslibeni, kdyby mA jakA potteba byla, 
abych k V. M. psanim neb v osobnosti se utekl. Protoz V. 
M. milostivi pani oznamuji, co v iyto Sasy mnS se stalo od 
Alexandra impressora z Litomysle, kterf Z se pfipovSdSl k nA- 
bozenstvi Hmsk6mu s nSkterj^mi osobami, kter6£ jako i on 
byly z pikhart&Jct sekty. A ten aby tim snadndji od pana ad- 
KuaistrAtora hradu Pra£sk6ho pHjat mohl bejti, zprAvu mnohou 
a nepravou o panu bejtmanovi i tak£ o mne dAval, najehoito 
aprAvu aneb jwto piAtel J. M. arcikBize pan mn$ nejmilosti- 
v^jii rASl ku panu bejtmanovi psAti, ieby pan hejtman Lito- 
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myslsk^ nechtSl fifman&v pfijfmati a trpSti v LitomySli, a 
2ebych jk od ngho m6l slySeti a ngkonra to oznAmiti. V torn 
jak2 J. M* tak i mnS velik& krivda se od Alexandra d&je; 
neb jsem jk toho od dobr£ho p&na nikdy neslysel, ani2 take 
s&m od sebe S&dnemu jsem nepravil, neb jak£ pan hejtman 
tak i jk vSdSl jsem mand&t J. M. K. p&na mn£ nejmflosti- 
vSjSiho, co v sobS obsahuje. 

Druhd zprdva neduvodn& d&najest od Alexandra, zebych 
mSl jk nSktere osoby k uSivdni vefo&e PdnS nutiti. Ozn&mil 
pfred panem hejtmanem Litomyslsk^m osobu ienskou: ta pri- 
vedena jsouci p¥ed pana hejtmana vyznala, £e k tomu dobro- 
volnS Sla i ty pani mSstky, kter62 se za ni pftmlouvaly, tak 
2e ten Alexander mohl a mgl se zaS stydSti. Kterf 2 jest za- 
plral, prav&, 2e jest o torn zpr&vy arcikniiecl milosti 2&dn^ 
ned&val, jako£ o torn pan hejtman rk&i J. M. arcikni£eci ps&ti. 
Jkt se pak vSemohoucibo v6<5n£ho Boha i sv6ho v torn do- 
br^ho svSdomi doklddAm, iet jsem s nimi otcovskou pr&ci 
mSl, meSem ani kopim ani n&sifnS ust jejich otvirAnim nenutil, 
ne2 mandatem a vejpovSdi J. M. kr&le, p&na m6ho nejmilo- 
stivSjsiho, KteHz pKsli, poslouiil jsem jim a kteH2 nepfrsli, 
zanechal jsem sluzby a do dnesniho dne tak se chov&m. 

A proto2 V. M. pokornS z&d&m, jestli 2e by J. M. arci- 
kni£e o mn& tu neb jinou zpr&vu r&2il miti, and) kdokoli 
jinej z urozen^ch p&nuv, ie r&Site ji vykofefiovati ; a tomu 
Slov&ku at ner&ci vSfrti, nebt se nauSl, jako i jini jinak vS- 
Hti, mluviti a Siniti. A toho fortele u2ival pfi mnoh^ch pi- 
snich, traktatich proti vSemu krestanstvu a n&bozenstvi jeno 
imprimovati bez poloZeni jm6na sveho, az i potom od pana 
Eostky vzat byl do v&zeni. A protoz v torn £e mou nevin- 
nost rASite znati a J. M. arcikn&eci zvgstovati, zato V. M. 
pokornS die mil^ho Boha Zkdkm a za odpovgtf prosim milosti- 
vou a potesenou skrze posla p. hejtmana Litomyslsk6ho. 



397. 

Komistofr oznamuje raddS mSsta Kolina, Ze Marketa Bednd¥ka 
8 JindHchem Charvdtem die rozsudhu prdva duchovniho se 
nezachovali 1548. 15. z&ri. (0.) 

Jakofc jste n&m psani ji2 as treti na £&dost Mark^ty 
Bedn&flky sousedy vasi uSinih, pfimlouvajfce se za ni, aby- 
chom ji ngkteri vgci od pr&va naseho k potfebS jeji vydali. 
Oznamujem v&m, ie my tobo ufiniti nemui^eme pro pHtfinu 
tu ; dokudi ona podle vfpovSdi pr&vft <}»choTii|ho s Jindftchain 
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Charv&tem od Hory, manzelem sv^m, nevykond, coz* vykonati 
ma. Neb se tomu srozumivd, 2e jsou oni na n&jak^ posmSch 
pr&va duchovniho uzlvali, a jeStS nSkter^ch vScf uzlti Zkiaji, 
ponSvadz* toho, co2 jim prdvo naslo, a oni to pKjali, vykonati 
zanedb&vaji, jeSto n&m to snesitedln^ hfH nemtize. Proto^ v£s 
g&d&rae, ie Markets Bedn&frce die spravedlnosti a prdva 
z ufadu vaseho rozk&zete, aby se v Praze v konsistoh nasi 
tu stredu pfced svat^m V&clavem nejprv pKsti postavila, a 
toho se zpravila, prod toho vykonati spolu s Jindrichem Char- 
v&tem zanedbdvd. 



398. 



Konsistor narizuje jmenem ArciJmiSete panu Vddavovi } JM. 
krdlocskS rychtdH v Tdbote, aby treti dil statku po knfoi 
Matiji Ltzalovi na pmfoich, klenotich atd. do kontistofe Pra£- 
ski dan byl 1548. v zUti. (0.) 



399. 

Jan Kfetek soukenik Zddd Chrudimskiho dSkana Lahvitiku, 
aby vydal ev&dectvi o Janu Nosalovt. 1548. 24. rijna. (0.) 

Urozen^ a ctihodn^ knSze Jene LahviSko z Rybiian, 
pane dSkane Chrudimskp ! tohoto na vis z'&ddm svSdomf, jakz' 
jest vam dobfe vSdome a v pamSti m&te, 2e jest Jan ifosal 
pred vAmi, kdy2 jste do Prahy jezdili, pro obecni potrebu, 
kdyz jste zminku mgli o myslivosti, toto s4m o sobg mluvil, 
kdyz jest byl na Pisku, ze jest chodival na kralovstvi zv£ri 
strilet, 2e jsou tovaryse jeho, kterfZ s nim stHlival zvgr, jali 
a obesiti dali, a on Jan Nosal, kdyby se byl pod klest ne- 
skryl, 2e by ho byli tak6 jali a obSsiti dali, a coz jest vam 
koliv pfi torn vice vSdomo, ze mi to podle pr&va a 
zeme seznAte a to k tomuto pondSlku nejprv pristimu. 

A pokuty nesvgdfSeni sobS pokl&dam sto kop 
<5esk^ch. 

D&na tato rezanA cedule v stfedu po svatd VorSile. 
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Konsistor' povoluje k tomu, aby Jan fardr* Turnovsky pro 
nedostatek sveho zdravi od 8V. JiH z Turnova mohl odejiti. 
1548. 26. Hjna. (0.) 

Kndze fariH nim v Pinu Bohu mity. Oznamujem vim, 
Be pamatujic na va&i snaznou a pokornou £4dost, kterou£ jste 
na urad nig duchovni vlozili, kdyfc jste do Turnova za sprivce 
podani byli, a tarn dosednouti m&li, z'idajice abyste k tomu 
potahovini nebyli, predklidajic tak£ nedostatek sv6ho zdravi 
a vagi nemoznost, k tomu tak6 uznivajice my toho hodn6 a 
jist£ pHdiny na tento das a to vSecko s obou stran bedlivd 
uvazujice, vis pK dasu svatiSho JiH nejrv pHStiho z ti fary a 
sprdvy vyzdvihdme a to pohodli vim dinime. Protoi vy zna- 
jice v&li na§i tu jistou b^ti, abyste tarn dile mimo das sv. 
JiH z jistych a hodn^ch pHdin nebyli, a tak4 prohl^dajioe 
k nedostatk&m valim, kteri jste sami nim oznamovali a pred- 
klidali, tak se zachovite, a tu spravu pH torn dasu pustite. 
I co by umyslu vaseho v torn bylo, psanim vaSim nim oznimite. 



401. 

Konvisttf utr. ddvd fardfo Libuilsktho Eafade za fardre 
do Turnova. 1548. 26. Hjna. (0.) 

Oznamujem vim, ze z jistych a hodn^ch pHdin moci 
uradu naSeho kndze Jana ; na ten das farifce v mgstd TurnovS, 
pri dasu svat6ho JiH nejprv pHstiho odtud vyzdvihime, a 
majice jiste porudeni JM. krile pina naSeho milostiviho, 
abychom mSsta zvlaStd JM. krile sprivci duchovnimi a muzmi 
hodnymi opatrovali, vis pn dasu napfed jmenovan&n do t^hoif 
mdsta za sprivce a za farire tak6 z jistych a hodn^ch pHdin 
podivime a z ouf adu naSeho vis napominime i taki poroudime, 
abyste tu spravu k sobd pfijali. I vddouce to jisti JM. krile 
porudeni, i tak^ znajice v torn vtdi'naSi b^ti ; nepochybujem 
o vis, jako o kndzi krestansk£m a mu2i rozumn&n, ie se tak 
zachovite, a vftli nasi i rozkaz vyplnite. Co by v torn ou- 
myslu vaseho bylo, nim psanim sv^m brzy oznimite. 
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40*. 

KonrisUrf storzuje svidectvt Jana Lavitky, dSkana v Chru- 
dimiy Tct&r&t vydal o Noaalovi y 2e na zvSf do lesa chodil. 
1548. 30. Kjna. (0.) 

My knfe Jan Mystopolus, dfckan kostela svateho Apolli- 
niriSe a administrator, mistfi a farA*ov6 konsistofce arcibislcup- 
stvi Praisk6ho pod oboji spftsobou pKjfmajicfch znAmo tfinlme 
timto naSfm Kstem vSem vftbec a zvlAStS kde2 nAlezi, 2e v t6 
pfi mezi Janem KfetSkem, obyvatelem mSsta OhrudfmS s jedn6 
a mezi Janem Nosalem z strany druh6 svedek nize psan^ 
podle prAva jest pfijat a svSdSil toto: 

Kn£z Jan LaviSka, dSkan v Chrudimi, pfijav to na ten 
sAvazek, kter^ u&nil PAnu Bohu a biskupu k ttfadu svat^ho 
knS#stvi, vysvgdSl takto: Kdy2 jsou byli vyslAni ChrudimSti 
do Prahy p. Simeon Franc, p. Vaclav Vl&ifivek, Vaclav 
Budik a Jan Nosal, i vsedl jsem k nim do vozu a na m&n 
koni jel p. VAclar Vl&iAveK. Tu mezi mnohou rozprAvkou 
byla zminka o myslivosti s stfrelbou, a Jan Nosal takto se 
k tomu ozval : Kdy£ jsem byl na Pisku za mlad^ch let, na 
krAlovstvimnohojsem jA zv8H postnlel; neb i holomci po mng 
chodiE. A jA se dot&zal: kterak jste jim uchAzeli? a onfekl: 
Pod klest jsem se ukrgval. A jA se doptal : Kdyby tS naSli, 
co by byli udinili? a on *ekl: Co jiniho, ne2 jako m&nu to- 
varyli, byli by mne ob&ili. A jA se tomu zasmAl, a postrfiil 
jsem panem Simeonem Francem, 2e mi sedfcl po leve Strang. 

A na svSdomi i lepSf jistotu toho peSeti menSi Afadu 
n&Sefco duchovm'ho tento list dali jsme upeSetiti. 

DSn ▼ Starim mSstS PrazsWm v kolleji clsa*e Karla, 
jhi&k veKki, v Outerf p*ed slavnou pamAtkou vSech Srat^ch. 



469. 

Kvnrietc* tOr. uklddtd pdkdni Vddavu t Sazent, jen£ v ho- 
iWi nrtfycfatf nduvil; mdf za odpnsiSnt prositi, v mdSli po 
fiturt leta v klddt stdSti a po cdtf rok do kr&my ntchodki. 
1648* 31- Hjna. (0.) 

KnSzi VAclavovi Larvovi, dSkanu Velvarskemu. 

KnSze dSkane, brafte nAm v PAnu Bohu mity! Jakoi 
vAs tajno neni, jakA se jest pHhoda stala ve vsi v Chrztni 
v kostele od (SlovSka robotn^ho VAclava z Sazeni, 2e nesty- 
dat8 a vSelijak nenilezitS v oplzl^ch slovicb otevf el uata svA 
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nestydati. Co2 kdy2 jest se n&s doneslo, nemohli jsme nad 
tfm ne2 t£2kost miti, a nad tim SlovSkem litost, k £emu jest 
jej jeho nevainost lehkomyslnd pfivedla, bude-Ii miti podle 
pr&v duchovnich i svStsk^ch souzen a trest&n b^ti. 

Ale pongvadZ skrze 2ddosti mnohS milosti jest hledal pro 
Boha i milosrdenstvi Bo£sk6 2&daje, aby mu milost uk&z4na 
byla v torn jeho provingni. Protoi ponSvadz' se jest ta vSe 
v^Se k sv$tsk£ moci nevznesla a v rukou na£ich pK pr&vS 
naSem jeStS jest, my jsme t6 vule radSji, aby SlovSk napraven 
byl ne£ zkazen, a pok&ni svat£ aby Sinil, a k&zefi cirkevni 
pKjal, pongvadz to p£e<£n£ni jeho jest napfed proti P4nu Bohu 
vSemohoucimu, neb kostel jest dum Bo2i, dum modlitby, misto, 
na kter6m2 se obSti Bohu nebesk£mu obStuji, a ten Slovak 
robotnf u&nil sobg z ngho dam han&ni a sv&ruv, jesto by 
mu toho neyytrpgli v kr<5m£, kde2 se boji Boha a miuji f&ci 
Druh6 u&nil proti cirkti svat£ kresfansk6 obecne. Neb na 
torn mistS voleni Bozi rodi se k 2ivotu ve£n6mu z slova Bo- 
£iho, z vody a z Ducha svatSho, lide Bo2i prijimaji tu tSlo 
a krev P&na Jezise Krista, a on na torn svat&n mistS do- 
pustil se hanebnosti, cirkvi svat6 krestansk6 nesnesitedlneho 
neHdu. TJreti u&nil proti spr&vci sv&nu a knezi Bozimu laje 
jemu, jesto Bohem zapovSdina jest vseliki oplzlost, nad to 
starsimu a sprivci sv6mu duchovnimu nemSl toho uciniti; i 
pro velikost pre&nSni jeho neni slugn6, aby mfcl bez kAzng 
cirkevni zanech&n b^ti. 

I toto pok4ni jemu se uklid4: Jedno aby vyzndni sv< 
nepravoxti zjevng na kostelmm prahu udinil v tato slova : Ji 
N. vyzndvAm se Pinu Bohu, PannS Marii, vsem svat^m i 
vim vsem vubec dobr^m lidem, ie jsem u&nil na tomto 
Bozim mistS to, co£ jsem udiniti nemSl, mluvS red nepo- 
ctivou a nenAleZitou. I jest mi toho 2el s pravou virou, pro- 



P&n Buh odpusti. DrahS aby za dtvrt leta kaZdou nedSU 
sedSl v JdddS ve vsi za ob£ noze od z&padu slunce v sobotu 
a£ do z&padu slunce v ned&i. Treti aby uru&l pod 10 kop, 
aby do roka do forfyny nechodfl 9 le6 by fcde pohostinu byl. 

A kdyi budete miti toto jim d&ti Sisti, obeslete kn&ft 
okolni k sobg k uriSt^mu dni, i nSktere z konseluv vasich; 
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404. 



KonsistoF ptfe p. rytvH Janu Hromadovi z BoPic a na Kleca- 
nech, hejtmanu kraje KouHmskSho, aby knSzi &imonu Koldovi 
od Rlecansky ch desdtek a mzda zaplaceny hyly. 
1548. v listopadu. (0.) 



405. 

Mladi hnSSt z VI a eh se vrdtivSe jsou ddni za kaplany. 
1548, 16. listop. (H.) 

Ml&denei dole psani od Afadu tohoto duchovniho s listy, 
jen2 slovou Dimissoriae, do Vlach pro dojiti ufradu sv* kne£- 
stvi jsouc vysl&ni, i toho tam poMdn£ dosedse a na to listy 
Od biskupa a jistotu ukaasavse vratili se a obedientiam Deo et 
consistorio sUbivge jsou pKjati v poSetknSzstva naseho, a na 
fary za kaplany do jist^eh let podani, aby tu byli a bez kon- 
sistore vule odtud se nehejbah, jakoi jsou na to i rukojmS 
postavili. 

Simon Exochus Libenius, dan k sv. StSpdnu knSzi Va- 
clavovi Hroznovi, ma bfii kaplanem 4 leta. Na to postavil 
rukojmS tyto; Petra Jan&ka, Petra Ru2ka, V&vru mydlafre, 
stars! osadni pod 50 kop mis. 

Joannes Janovicenus din do Cdslave kn&i BartolomSjovi 
do let 4 kaplanem m4 b^tL 

Georgius Andronicus dan do Pardubic za 5 let. 

Jacobus Setelka Pragenus do Roudmce za 7 let. Rukoj- 
mov6 pod 50 kop za nSho Martin od rMe u sv. Haistala, 
VavHnec PraEak na ten spusob, jestli by je zavedl, a oni pro 
to rukojemstvi jakou t&Skost m&fi, aby se na dilu statku Ja- 
kubova hojiti raohlL 

Georgius Taborita din do Brodu nimeckfho za 6 lei 

Jacobus PHbramius do Slaniho knSzi Janovi za 7 let. 

Georgius Wolfgangus NaSeradenus dan kn&zi Vaclavovi 
na Zderqp k sv. Vdclavu a m& b^ti kaplanem 7 let. 
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406. 

Fardr Tdborsky st&uje si krdl. tesk. podkomoHmu JiHmu 
z Gerstorfu a na ChoUMch,. $e se mn zadrgujt dUthody 
farni a oznamuje, kterak se sekta pikhartskd vzmahd. 
1548. 21. listop. frx.) 

Modlitbu svou v PAnu ponizenou vzkazuji, urozen^ pane 
podkomoti, pane mnS v PAnu Bohu ph'znivg laskavf, abyste 
jsouce zdrAvi se vsim domem Vasim vselijak dobfe a gfastng 
se jmiti r4<Sili. Pfitom mfij nejmilej&i pane, jakz* prv6 tak i 
nyni oznamuji svou stiznost, z*e nemAm jii na<S fiv bfH i* 
s SelAdkou tu na Tdbore, neb mi se ji£ nic nedAvA a jA jiZ 
i svou vlastni chudou strAnkn po rodi&oh utratil jsem deset 
kop, ano ji2 ryb na ptist neni mi dAno ani jakej rybnlSek 
ukAzAn jest. Pfitom, mflj nejmilejel pane, s stramy tSch sek- 
tkft bratH oznamuji: ten kozisnik nic nedbaje na trestAni 
vSzenim na zAmku ani rozkaz J. M. K«, pfece aektAfatvi pro- 
vodi, jin^ch potahuje; ted op£t byli v PecfawS i jsou vzati 
na rukojmS ode pAna; je5t£ i jin6 pfochovAvA sektAfe u sebe, 
a dim-li j A co, aby se spravovali JV M. K°* a vrchnostf, nic 
nedbaii ale Hkaji: Co jest to vrchnost? v5ak vrchnost jest 
na neoi, tou se mAme spravovati. O torn o vsem 5if i JM. 
knizeti arciosvlcen&nu pisi i V. M. a pAni jsou tak6 prv6 

Ssali. V torn ZAdAm za ochranu pokorng, neb jA rozumim, 
okud jest ten kozisnik tu na TAbofre, ze on vidy rotiti bude, 
ano i mne rAdi by o hrdlo pHpravili, ale jA co j«em p*ed 
sebe vzal, minim a£ do t6 smrti slouziti vSrnS a 2AdAm i 
v torn, ze mne neopustfte, ale ochrAniti rAfite. 



Consistorium flagitat, ne Episcopus Viennensis adolescentes 
partis sub utr. ad Communionem unius speciei obliget. 
1548. 26. Novbr. (0.) 

— *) ut pro sua paterna pietate nos atque totaip partem 
nostram sub utraque specie communicantium hoc beneficio 
afficere velit, videlicet quum aliquos adolescentes sacerdotium 
opus bonum petere, et eos cum hteris nostri officii ad T. R. 
ablegari contigerit, ut eos ad sacros presbyteraius ordines cum- 
primis propter copiosam remunerationem omnipotentis Dei, 

*) Initium literarum in originali desideratur. 
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deinde ad majus augmentum sanctae matris Ecclesiae catho- 
licae, promovere, et in eos misericordiam exercere dignetur. 
Hoc si tua paterna Reverentia ex amore isto, et animo pio 
ac sincero, quo erga nos affecta est (uti sane de ea nil dubi- 
tamus) promiserit et post facto atque re comprobaverit, sciat 
se toti parti nostrae sub utraque specie commiuricantium ve- 
hementer gratificaturam, et longe majorem gratiam, quam un- 
quam ante hac, apud earn habituram. 

Illud tamen unice et nil diffidentos a T. R. flagitamus, 
Tie adoleseentes, qui aliquando a nobis mitterentur, ad commu- 
nionem wnius apeciei tenecmtur aut obligentur, donee de hac re 
a tota Eccleaia certo aliquid conclusum aut consensum fuerit. 
Siquidem RaUae D. D. Episcopi, dum aliquos nostrae partis 
ad sacerdotalem dignitatem evehunt, tales eorum more ac ritu 
religioni* commtmicare domi suae . sinunt, et ad unius speciei 
communionem non urgent. Non dubitamus autem de tua pa- 
terna pietate et charitate, quin nostris hisce precibus benigne 
et amanter responsura sit. Nos in posterum vicissim T. R, 
omnia officia prompta ac parata deferimus atque promittimus. 
Valeat T. R. quam rectissime. 



406. 

Exm&Uto? utr. obsild Martina fard^e v Eostelci nad Lab em 
proto, $e u fardfo Brandy skiho se neopovSdSv dttS bratra Bo- 
leslavskeho kfttL. 1548. 22. prosince. (0.) 

VSzte, ze jest tSchto dniiv minulych kngz fiehofr, faraf" 
v (JdaJcovictch, na fifad n&s duchovni stizng vznesl, kterak by 
jste vy nen&lezitS do jeho fary do Brandejsa proti artikulfim 
strany nasi a obecn£mu sneseni vkroSti a sousedu jednomu 
jmenem Domovsk&nu z poftu brdt&i Boleslavskych ditS, neo* 
povSdSvse se t£mu£ knSzi ftehofrovi, pokftiti mSli, Zadaje nas 
v torn za spravedliv6 opatifenf. I ponSvadz' se tu sluzebnosti 
cirkve svate a artikulfiv nasich i taki knSze spolubratra va- 
Seho dotf&e, vam toho den jmenujeme a poklad&me, abyste 
v konsistoH naSi Prazsk6 v koleji velik6 ten patek po tfrech 
kralich nejprv pHstf v hodin 16 se postavili a nahof e psan£mu 
knSzi ftehofovi, z SeHo vis podle prAva viniti bude, z toho 
pr&vi byli. 
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409. 



Kon$i$to$ $ub utraque domlouvd knSzi VojtSehovi, far&H 
Dvo¥e RrdlovSm, £e op. Pecingarovi v kdzani 8t>6m han- 
UvS mluvil 1549. 27. ledna. (0.) 

Oznamujeme vim, ze jest urozen^ pan MikoliS Pecingar 
z Bydzina a na Hradisti nad Labem k dfedu nalemu duchov- 
nimu uSnil psani, v n&nz' sobS zt&zuje a zaluje na osobu 
va&i, kterak by jste vy v nedSli v oktiv Bozlho kft&ni na 
rannim kdzani v kostele v m$st$ DvoPe osobu jeho pfred vsim 
lidem vis poslouchajicim zjevnS jmenovali a o n&n tato slova 
mluvili: £e by pikhartem a kacffem b^ti mel a s kurfiftem 
pFede&ym Sashtjm v srozumSni byl proti Jeho mil. krili a ten 
Kraj vlecek ze by zavedl, jakz* t62 psani to v sobg Sife obsa- 
huje a zaviri, 2idaje nis, abychom jemu to od via podle 
priva k nipravS pfivedli a spravedlivS v torn opatHIL 

I my rozum&jice, kdyby to tak bylo, ze by nim z toho 
tSfckost n&jaki dil nastivala, proto vis z lifradu naseho napo- 
minime, abyste s pinem o to pfdtdsky se snesli a urovnali, 
a to budete-li chtiti u&niti, pinu po tomto poslu, kter^z vim 
listu dodi, oznimite. Pakli by jste nechtSli se s mm o to 
pfritelsky urovnati, tehdy vim den jmenujeme a poklidime, 
aby jste ten pitek pfred sv. Ma&jem apostolem Pine nejprv 
prist! v kon8iatoH na#i Prazsk£ v koleji velik6 v hodin 14 
stili a nahofre psan6mu pinu, z tfehoz* vis viniti bade podle 
priva, z toho privi byli. 



Kons%8to¥ utr. narizwje Janu dSkanu v Krdlove Rradci, 
aby k n &$i z mist mSnS potfebntfch vyzdvihal a tarn je po- 
ddwl, kde by poifrd>a v8t#i byla. 1549. 30 ledna. (0.) 

Oznamujeme vim, ze jest nis jisti zpriva dosla, kterak 
by v torn kraji Hradeckim a v dekanstvi vaSem nemilo far 
pust^ch ve tfoch a ve ttyrech mUich zd61i b^ti mSlo a tudy lid 
obecny ze by velikou zidavu a tSzlcost n^sti mSl, kdy2 ne- 
maji knSzi blizko, kteri by jim slovem Bo£im a svitostmi 
v Sas potireby posluhovali a to 2e by ne od jinud nei z toho 
pochizelo, 2e zase v nSkter^m koutS v pfil mili a nejdile 
v mili pit neb fat knSSi pospolu na farich jest, kdez* nem jich 
tak mnoho potfebf. 

I uvaz*ujice pofrebu cirkve a lidu obecneko, aby v po- 
trebich svych meii kde se k slovu Bo2imu utikati a svitosti 
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od koho ptijimati, vim z lilradu naseho porouSme, abySte vy 
podle starobyl^ho poMdku v dSkanstrrfch zachoy4van£ho kn&Bi 
z mist mene* potfebnych vyzdvihali a na ta mista, kde2 by toho 
potreba vtitifi D^ti se nalezala, pro pohodli lidu podivali, po- 
n£vad2 my na ten <Sas t8ch mist vsech vSdSti nemMeme atak 
vfili nasi v torn vykonAte, a obzvlistng kn&ze Lucidna, po- 
n£vad2 se s kn$zmi okolnimi nesn&Si v pokoji a v l&sce, ale 
hani jin6 i lid! pozdvihuje, jak n&s zpr&vy doch&zeji. KnSz Jan 
v Daiicich ten nemal6 pohorgeni &mi, toho potrescic jinf m 
mistem opatfte a kngz Blazej, kter^ prv6 v Myt$ by I, doWe 
se hodi do Novtho mfota po pracnosti oez jeho Skody aby tam 
ujal zprAvu a vAmi tarn jsa aby se spravoval. 



411. 

Konsistor obsild Vdclava fardfe v Shramniku pro nezapla* 
cent sumy, jiZ povinovat jest Vorsiliy kuchafce mtstra Jana Za- 
hrddky, proboifa kolleje krdle Vdclava. 1549. v lednu. (0.) 



412. 

Konsistof sub utr. oznamuje fardH v Hofictch Benefovi, £e 
pH snSmu obecnem to bude opatfeno, aby se tak velikd nefddy 
v HoHcich neddly. 1549. 2. unora. (0 ) 

Jako£ jste n&m psani uSinili, oznamujice o dvou neHdech 
dost velik^ch, kteH jsou se v mSsteSku vasem zbShly, toho 
jsme neracU slyseli a takove nespfisoby a neslechetnosti tSzce 
neseme, i to jak£ psanim sv^m n&s z'&d&te, opatriti chceme a 
s p&ny hejtmany z toho kraje Hradeck^ho pH snemu obecnem, 
ktexf nejprv na hradS Pra2sk6m driin bude, dostateSnS roz- 
mluvime, aby skrze n$ takov6 zl6 p?etr£eno bylo asv^ljoprft- 
chodu dele nemglo. 



413. 

Konsistor* obsild fardH Koftatku v TajnZ nad Vltavou, 
protoSe narffl na poctivosti Jakuba Ursina, rektora ifkoly y tato 
slova: „Ze jsi zvygebeny lotr a sibal i 8 bratry tvymi. u 
1549. v unoru. (0.) 

JJorovy: Kops. Katol. a Utruq. 16 
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414. 

Pavd knez sub una p fij at k Strang pod ohoji. 
1549. 15. unora. (H.) 

Knez Pavel kaplan na ten cas v Chrudimi y jsa prv£ sub 
una a potom na 2&dost jeho a ©Hmluvu pHtel jsa prijat 
v pocet kn£2stva sub utraque, slibit obedientiam Deo et con- 
sistorio rukou danim. 



415. 

Jan Zlatohldvek chce se o£eniti, neveda o svi man£elce 9 
Ziva-li & ne. 1549. 15. unora. (H.) 

Item kdez byl Jan Zlatohlavek, svec, fcadost skrze sup- 

Elikaci na urad konsistore vlozil a 2adal, aby mu dopustgno 
ylo k jin£mu manzelstvi pfistoupiti, ponevadz' o svl prvni 
manzdce MandalenS, Anny Hubate dceri z PlznS nic nevi, 
ziva-li jest aneb kde by byla. Oznameno jemu od Afradu, ze 
toho pn pfredesle vejpovSdi, kteraz mu i pfrec'tena byla, zane- 
chavaji a toho zmeniti nemohou. Ta vejpov&I zapsana stoji 
napfed pod timto titulem: Fer. VI. post ferias Petri et Pauli 
a. 1547.*) 

416. 

Konsuto? utr. domlouvd Jirikovi fardri v M Hi gin e, aby 
Joannesu phafovi dluh zaplatiL 1549. 22. unora. (0.) 

Jest nam to s nematym podivenim, ano i na stiznosti 
velikS mame, ze ty vejpovedi tifadu naseho duchovniho mezi 
tebou a Joannesem pisafem z Divisova ucm£n£ tak lehce sob£ 
vazis a jim za dosti ne<5inis, ani nad lidmi zadne h'tosti nemaS 7 
je k akodam a outratam i k tezkosti pripravujes. Neb s nahore 
dottfenym Joannesem o ten dluh jeKo jsi se neurovnal a jemu 
ho az* posavad, jak zpraveni jsme nezapravil. Protoz tobS 
z ufadu naseho poroucime a prikazujeme, aby ty s casto psa- 
n^m Joannesem o ten dluh se urovnal ve 2 nedelich od datum 
listu naseho pofad zbShlych a jemu jej zapravil. Pakli by 
toho v torn case neucinil, tehdy aby se v prvni patek v posts 
v konsistofi Pra^ske v koleji velike ve 13 hodin postavil a 
toho se zpravil, pro<$ jsi toho uciniti zanedbal. 



*) Dotcenou vypovfccT jsme neuverejnili, pokladajke ji za mene duleSitou. 
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417. 

KonsistoH piife 1. Valentinu dSkanu JiSinskimu, spolu tak4 
2. patronu p. Janu Bibrstejnovi z Bibr&lqna a na Kosti, aby do 
stvrzeni kifaftu state £ek po knSzi Janu fardH Mark- 
vartickim opatfen a po^sdn byl TotiZ konsisto? pUe taki 
3. rychtdH a konSMm i osadnzm v Marhvarticlch. 
1549. v Meznu. (0.) 



418. 

Komistor utr. obsUd Michala bakaldre z KadanS do Prahy. 
1549. 5. birezna. (0.) 

Purkmistru a radS m&sta KadanS. 

Oznamujeme vam ; ze Michal bakal££, syn pana Volfa 
zlatnika, spolumSstSnma vaseho, maje sob& den od kn82i 
naslch v mest€ nasem z pora<5eni iffadu naseho jmenovan^ 
k stdni v konsistoH nasi Prazske na n$kter£ rozmluveni, toho 
jest neucmil a se nepostavil a ufrad n4§ potupil a sobS zleh&l, 
n^brZ nad to v^s p¥4tel£ jeho, jak2 zpr&vu m&me o kn&zlch 
nafiich dosti lehce a potupnS mluvi, co& jest n&m s podivenim 
nematym, kudy to jde a jestli by to tak bylo, jistS by nim 
nikoli snesitedin6 nebylo. 

Protoz' v&s 2&d&me, anobrz z tiradu naseho pr&telsky na* 

5omin&me, Ze die spravedinosti a pr&va svrchu jmenovanemu 
lichalovi rozk&zete, a moci ufradu vaSeho k tomu jej pftdrzeti 
budete, aby ten p&tek pred vtelenim P&na naseho Jezise Erista 
nejprv pHsti v konsistoH nasi Prazske v koleji velik6 v hodin 
13 se postavil, a toho se zpravil, pro<$ jest pfedesle podle ulo- 
2en6ho sob$ dne a casu pifed n&mi se nepostavil. T6 pak 
vdovS, kterouZ on za manzelku miti chce, ad jest pr&vu po- 
volna byla a do Prahy se jeti strojila, kdyby z toho odvozo- 
v&na nebyla, oznamte, at te2 k tomu dasu v konsistoH se po- 
stavi. Dat. v outer^ masopustni. 
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419. 

Eeverendissimo atque Amplissimo in Christo patri D. D. Tito 
Cheronensi Dei et apostolicae sedis gratia Episcopo Ve- 
netiis ad S. Mariam de Vhorto degenti, Uonsistorium utr. 
munu8culum mittens sacros Liquores ab eo petit 
1549. 30. Martii. (0.) 

Gratia et pax a Deo patre per Jesum Christum dominum 
et servatorem nostrum multiplicetur. Amplissime praesul! 
partim necessitate haud parva et sane non tarn nostra, quam 
totius Ecclesiae impulsi, partim vero Tuae Reverentiae confisi 
amicitiae ac benevolentiae, qua nos benigniter complectitur, 
ad earn cum petitione confugere decrevimus. Petimus autem 
T. Amplitudinem cum nostro turn etiam totius Cleri in regno 
Boemiae sub utraque specie communicantiam nomine, ut nobis 
sacrum Chrisma, quos sacros liquores vocitant, pro unctione 
mittere per hos nuntios dignetur. Non dubitamus, quin T. R. 
id tarn pro bono et commodo matris Ecclesiae quam pro pa- 
terno am ore et pio affectu, quo nos amanter prosequitur, per- 
libenter factura sit. Insuper rogamus T. R. ut munusculum 
hoc quippe cultros Boemico artificio paratos numero duodecim 
a nobis licet exiguum et minime T. Amplitudine dignum, tamen 
in significationem gratitudinis pro beneiiciis nobis a T. R. ex- 
hibits, atque etiam confirmationem mutuae nostrae amicitiae 
missum et donatum boni aequique consulere dignetur. Bene 
valeat T. R. in Christo Jesu. rragae e collegio divi impera- 
toris Caroli Quarti patris patriae, aliter magno. 

Administrator, presbyteri Consistorii 
Archiepiscopatus Pr a gen sis Vicariatus 
sub utr. specie communicantium. 



420. 

Mladi knSZi z Vlach se vrdtivse ddni jsou za kaplany. 
1549. 30. dubna. (IT.) 

Midden ci nfze psanf, ktefi s listy od ufadu konsistor- 
sk£ho sob£ vvdan^mi do Vlach pro dosazeni ufadu sv. kn$2- 
stvi byli chodili, toho do&edse, zase s pomocl Bozl se navrd- 
tili, a napped Panu Bohu obedientiam, potom consistorio ruky 
d&nim slfbivSe jsou pHjati v po£et jin^no knSzstva a za ka- 
plany do jistych let ddni faraMm nekter^m. 
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Aegidius Parvus, Moravus DaSicenus, din do Berouna 
knSzi Pavlovi a mi b^ti do Styr let kaplanem, jak£ se za- 
vizal konsistoH. 

Joannes Lica e Tabor din do Hory k NdmeU kn&zi Ja- 
novi tu farafi, kaplanem mi b^ti za 4 leta. 

Thomas CeSek Benesovinus kngzi Viclavovi Subulovi 
k Matce Boii pfed Tejnem, kaplanem do 5 let. Rukojmov6 
za nSho: JiHk Veseck^ z Vesec a Matoui pisar pod 50 
kop mis. 

Jacobus Boubelik e Misa tak£ kn&zi Viclavovi Subuhviy 
kaplanem aby byl 5 let. Rukojmov6 za tohoto ti, kteH za 
prvniho pod tou2 summou. 

Joannes z MSstce Hehnanova din do Vysok&io Mejta 
kn&zi Christophorovi, kaplanem mi b^ti do pSti let. 

Joannes z Habru din do Brodu Cesktho kn$zi Sixtovi, 
aby byl kaplanem do tH let, tak se zavizal konsistori. 



421. 

KonsistoF utr. domlouvd kn&i Janovi, fardH v Ndmeti na 
Hordch Kutndch, £e k r&znicim pH&nu ddvd\ od 8V. Havla jej 
konsistof jinym mi stem ehce opatPiti. 1549. 17. kvStna. (0.) 

Oznamujemet, ie jest nim psani obSirn6 a jist£ od pinuv 
hornik&v pod pedeti jejich dodino, v n$m2 sobS do tv6 osoby 
nemilo ale velmi mnoho si ztSZaji, kterak by ty v t6 obci 
pfed sebe briti mel, co2 by k nepokoji a r&znicem hft\ a 
ztahovati se mglo, a kdyz' jsi byl napominin od dekana i od 
nich, aby toho, co£ by bylo k nepokoji a k rdznicem, pfced 
sebe nebral, 2e jsi jim proti tomu na odpor se postavil a jich 
v ni£em2 neuposlecnl, ne2 pySnS, neviznS odpovidal, co2 oni 
sobS nikoli mozn6 od tebe Sniseti ani jak2 trpglivi b^ti pravf, 
Zidajice nis velice za to, abychom tebe hned z toho mista a 
z t6 obce vyzdvihli, aby n$jak6 ruznice tarn tvou pHSinou 
nevznikly, jak2 to2 psani jejich to vSecko v sobS Stfeji a do- 
stateSnSji zaviri a obsahuje. I nechtice my na tebe jako^to 
na knSze takov6 lehkosti dopustiti, aby m£l krom& dasu z mi- 
sta vyzdviifen b^ti, tebe die povinnosti na&ch napominime, 
anobrfc z ufradu naSeho pftkazujeme, aby ty v obci t& vselijak 
pokojng, nedivajic 2idn6 ph'&ny 2idn6mu k ritznicem a ne- 
jak^m nesnizem, a2 do Sasu sv. Havla nejprv pHStiho se cho- 
val a dSkana jako^to vrchnosti sv6 poslouchal a jim se spra- 
voval. A my pft Sasu sv. Havla tebe mistem, na kter62 se 
dobfe trefiti budeS moci a kdei tak6 toho potfeba vStsi nejfli 
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v Niineti bude, opatfiti chceme. Pakli by toto napoinenuti 
naSe pritelske a rozkaz mista u tebe nemSl a ty v nSco se 
toho clival, co2 by knSzi nenile2elo, a pri&na rdznic, nevoli 
a nepokoje byl, ji2 bychom tebe skutedne trestati museli a 
tak6 jestli by co t$2k6no na tebe od koho prislo, jako£ se' i 
p&ni hornici v torn nim ohraEuji, jestli by toho nepfestal, 2e 
by d&e od tebe takov^ch vgci nikoli snigeti nemohli, U2 by 
Sidnemu jinemu toho, nez sam&nu sobS pftgitati nemohl. V£- 
fime, £e se podle napomenuti a predlo^eni naseho zachovas, 
abychom my i pini hornici i ty tak£ pokoje uiiti mohli. 



4». 

Mladi knSZi z Vlach pHSedse jsou ddni za Jcaplany. 
1549. 17. kvStna. (H.) 

Ctyri mlidenci podepsani, kteri2 s povolenim liradu kon- 
sistorsk&ho, majice listy od nSho sobS dan6, do Vlach pro dosa- 
2eni tiradu sv. knS2stvi (sli), jebo tarn dosedse s pomoci Bo2i se 
zdrivi vritili a obedientiam Deo et Consistorio slfbiv&e v poSet 
knSZstva ridn6ho prijati a za kaplany na jist4 mista podini 
a do jist^ch let byti prirkli: 

Daniel Vicinides z ChotSbore rodem a slavn6ho uSeni 
Prazsk6ho bakalir din do BydZova noviho kn&zi Jirikovi d£- 
kanu Bydzovskemu, a mi bfti kaplanem za tri leta. Rukojme 
za nSho na privS Byd2ovsk£m: Jan Mafias, Michal Kotlovec, 
Benes kozisnik, Jindrich postrihaS, soused^ v BydZovg, jak£ 
list pod peSeti mSsta od purgkmistra a raddy poslany o torn 
plnSji svSdift. 

Dionysius Pragenus din k sv. JindHchu poctiv^mu panu 
mistru Felixovi, kaplanem mi b^ti za 5 let. RukojmS po- 
stavil pod ziklad 50 kop gr. mi§. Jana Hada, Jakuba Kavku 
krej&ho, Martina FarkaSe ko&snika. Podpflrce jim za to otec 
teho2 knSze. MA pak b^ti kaplanem u sv. Jindricha do dvou 
let, jak2 mi smlouvu s osadnimi, 2e mu zap&j&li, kdyZ do 
Vlach sel 9 10 kop. mis. 

Mattheus z Brodu N&neck^ho din do Krdlovy Hradce 
poctiv&nu panu mistru Janovi Kolinsk^mu, dekanu Hradeck^mu, 
kaplanem za p6t let mi b^ti. 

Mattheus Pragenus din do Rakovnika kn&ri Janovi Vra- 
beSkovi, kaplanem mi b^ti za sest let. 
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Konsistor' mb utraque obestld do Prahy kn&ze flehofe fardfo 
v Celakovicich, Se pohanSl Canon ¥eck& m$e $v. y vydany 
Pavlem, fard¥em u sv. Havla. 1549. 24. kv&tna. (0.) 

Oznamujem v&m, &e jest se na lifradu nasem duchovnim 
do^adal knez Pavel farai* kostela sv. Havla v star6m mSstS 
Pra2sk6m, abychom v&s listem z ufadu naseho obeslali, ie 
v&s viniti cbce pfred nami z toho, Ze jste Canon *v. m& focH 
(ktery2 jest on vydal na jevo tisknuty pro Sest a chvalti Bo2x, 
a i proto, aby se vSrni kfesfaneti kn$£i Boii tvrdili v sv. 
Bo£i vife) tSmxto slovy nafkli, Ze jest ten Canon k velik6 
hanbS Cechum a ku podezfeni vife jejich, abyste tobo, coi 
jste zjevnS mluviti smSli, dokazovali. I nemohouce my jemu 
spravedlivS prava odepHti, vas timto psanxm nasim pohanime 
a den imenujeme i poKladame, abyste ten patek po slavnosti 
na nebe vstoupeni Pana Krista neiprv pHsti v hodinu 10. 
v konsistofi nasi PraZsk6 stali a nanofe jmenovan&nu knSzi 
Pavlovi, z Sehof vas podle prava bude vinxti, z toho pravi byli. 



434. 

Konsistor' utor. naHzuje dikanovi a fardMm konsistor e na 
Hordch Kutndch, aby Jan Cetetka od manSelky jen na trt 
Uta byl rozveden. 1549. 14. Servna. (0.) 

JakoZ jste nam psani u&nili, oznamujice, kterak by mezi 
manfcely Marketou Pr&Skovou a Janem OeSetkou nSktere ne- 
vole vznikly, a2 ku pravu duchovnimu se dostaly a o n€ i 
ciniti mSly, Z&dajice nas v t£ vSci za nauSeni, jak bySte se 
zachovati podle prava mSli. 

I toto se u nas podle priva snaSi a vidi, pon8vad2 na 
ten 2as ti man2el6 nahofre dotSenl tak jsou se proti sobS zky- 
selili a rozlitili, 2e Zadn6 chuti a l&sky neb pHvetivosti jedna 
strana k druh6 nema a nemu2e miti a ktomu tak6jak2 ozna- 
mujete hodn^ch pri<Sn senenaleza, aby mezi nimi divortinm do 
smrti b^ti mglo, ie do tH let porAd zbShtych bez sebe a na 
' r&zno byti mohou, vSak na ten spusob, aby jedna ka2da strana 
z nicb vgelijak fadnS, potfestng a chvalitebng se, jak2 na po- 
Hdn6 manZely n&leif, cbovala a ni£eho2 toho, coi by proti 
Panu Bohu a cirkvi i dobr^m lidem nef&dn6 bylo, se nedri- 
pouStSla. Pakli by ktera strana Seho takov&xo nespusobn&xo 
a nek*estansk£ho proti manielstvx pof&dn^mu se dopustila, to 
aby se nepfehlxdalo, net skute^n^ pH nich ztrestano a k nb,- 
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pravS pftvedeno bylo* A jestli by pak v torn casu majice 
k sob8 lepsi vuli a l&sku i privStivost jako manzel6 pfr&telsky 
se sn^sti a urovnati mohli, aby spolu byli, ze se jim ta cesta 
nezaviri, ale toho se dopousti. 



425. 

Dominikdn Rusek z Brdnska jest pfijat k stranS pod oboji. 
1549. 25. Servna. (H.) 

Kn£z Martin Rusek z Brdnska, kter^ byl prv6 mniehem 
ordinis Dominici praedicatorum, ppznav pravdu z&kona Ping, 
jakz* prayil a vyzn&val, i z&dal, aby byl pftjat v poSet knSZ- 
stva jin^ho poMdn&io. I tu p. administrator a p. konsisto- 
ri&nov6 v&zlce jeho 2£,dost a vSftce jemu, ie z uprimn^ho 
srdce a s dobr^m oumyslem, jak£ pravi, poznav pravdu za- 
kona P&nS to Sini, a ze chce pH t6 pravdS poznate pevnS a 
stile stiti, ji vyzn&vati a hrichuv pfredeStych srdeSnl zeleti, 
kdy2 jest sllbil obedientiam primum Deo, deinde consistorio, 
pHjali ho v poSet kngzstva jin£ho Jidn6ho. 



426. 

Reverendissimo atque dignissimo in Christo patri D. D. Tito 
Cher onensiy Dei et apostolicae sedis gratia Episcopo Venetiis 
ad /S» Mar i am del horto degenti. Consistorium altera jam vice 
supplfiat pro obtinendis ss. liquoribus. 1549. 26. Junii. (0.) 

Gratiam et pacem a Deo patre per Jesum Christum fi- 
Hum ejus unicum precantur. Amplissime praesul! scripsimus 
ad Tuam reverentiam trigesima die Martii, quibus scriptis ab 
ea petiimu8, ut nobis sacrum chrisma seu sacros liquores pro 
commodo Ecclesiae sanctae catholicae mittere velit, quemadmo- 
dum et alii reverendi D. Episcopi praedecessores T. reveren- 
tiae facere soliti sunt, quando a nobis pro eis rogati fuerant. 
Sed ad litteras et preces nostras nihil responsi a T. R. acce- 
pimus, et quid causae sit ignoramus. Proinde T. amplitudinem 
iterum vehementer petimus, ut nobis et toti clero partis no- 
strae in hac nostra necessitate benigne ac paterae consulere, 
ac liquores sacros, quorum in nostra patria ingenti penuria 
laboramus, pro sacra uncfione mittere velit. Nos vicissim me- 
mores beneficii fore pollicemur. Valeat T. R. bene in Christp 
Jesu ac respondere nobis dignetur. 
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421. 



Konsistof utr, po drvhe domlouvd knSzi Janovi, fardH v Na- 
me ti na Hordch Kutndch, pro nesp&sobne chovdni; od sv. 
Havla jef konsistor' poddvd do Hofitek. 
1549. 19. Servenee. (0.) 

V pamSti dobfe bezpochyby m&S, na jakf konec a spu- 
sob od uradu naseho predesle jsi puStSn a jak6 spoledn6 sne- 
seni a zftstani mezi nami se stalo, jedno aby ty v obci t&, 
v ktere£ na ten Sas jsi, Zadn^ch pri&n k rozbrojum a r&zni- 
cem neb nepokojum nedaval, dokudf tarn budeS. Druh6 ; 2e 
d61e ne* do 2asu sv. Havla nejprv pHstiho v t£ obci za farare 
nechan z hodn^ch pri&n nebudes, aby na to se netrostoval, 
ale ze od uradu naseho mistem nalezlt^m budes opatren, co2 
oboje jsi ujal a tak se zachovati pripovSdSl. 



Kutndch zpr&vu nam op$t psanim sv^rn uSinili, kterak by ty 
mimo spole£n6 naSe zftstani a tv£ pripovSdSni a jist£ i do- 
brovolnA podvoleni pMSiny k nepokoji a k ruznicem a k nS- 
jak£mu sroceni daval, na torn se trostujic a jin6 postavujic, by 
pak oni nechtlli, ze tu pfece pres Sas sv. Havla nejprv pri- 
stiho zfistati chceS. Proto2 tebe z uradu naseho op&t napomi- 
name, anobr£ prikazujic porouSime, aby ty Setfe pokoje jako 
kngz v takov6 vSci se nedaval, kter62 by k ruznicem a nevo- 



vselijak reSi i skutky pokojnS se choval, chces-li trestani 
ujiti. A misto taki tobS ukazujeme, a na nS t£ pri fiasu sv. 
Havla nejprv priStiho z uradu na&eho podavame, totiz* do 
Horitek v kraji Hradeck&n, od urozen^ho pana Bernarta 2en- 
SiSky z Nestajova, purkrabS kraje Hradeck^ho, aby faru sam 
pri torn Sasu nahore jmenovanem ujal, a tak se podle tohoto 
psani zachoval. 



Mladt kn$£i z VlaSskych Bendtek se vrdtivfe ddni jsou za 
kaplany. 1549. 13. srpna. (IT.) 

Mladenci tftyri nize zejmena postaveni z Bendtek z Vlach, 
dosedse tarn uradu sv. knSzstvi, s Bo2i pomocf se navr&tili, a 
listy na potvrzeni sviho uradu od biskupa prinesli i polozili. 
I tu jsou v poSet jin^ho kngzstva pof&dndho prijati, kdyi sli- 
bili obedientiam rukou d&nim napred PAnu Bohu a potom 
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Eanu administratorovi a konsistori, 2e do jistych let kaplany 
udou. 

Joannes Paborinus Lomnicensis d&n do Zatce kngzi Ja- 
kubovi dSkanovi, a kaplanem za tri leta mk b^ti. 

Martinus Misenus d&n k sv. Ji7/« kn$zi Janovi far&ri, 
kaplanem za 4 leta mi b^ti. Za to rukojmS pod 50 kop 
mis. rukou dAnim Jan nozir, KMiS sladovnik z te osady. 

Petrus Pardubicenus dkn do Stribra knezi .MatSjovi, ka- 
planem mk b^ti za 5 let. 

Thobias Borotinus d&n do Hory Outtny kn&ri V&clavovi 
dSkanovi, za 3 leta kaplanem mk b^ti. 



489. 

Konststor sub utr. olsild haSze Vdclava dSkana Hor Kuten, 
Se nSktert Mdy a zvyklosti ttarobyU rv$L 1549. 6. zkH. (0.) 

Oznamujeme vkm, ze jest na lirad n&s duchovni vzne- 
seno od kneze Pavla far&re kostela sv. Havla v star^m mSstS 
Prazsk£m, kterak by jste vy u Hory n3kter6 rddy cirkevni 
proti starobyl^ zvyklosti a pof&dku zmZniti meli, nad Simz' by 
stiznost a pohorseni lidu bylo. Protoz vkm z uradu naseho 
den pokl&d&me a jmenujeme, abyste v stredu po datum listu 
naseho nejprv pHsti v konsistofi naSi Pra2sk6 v koleji velike 
v hodin 12 pred n&mi se postavili a toho, co2 o vk& jest vzne- 
seno, se zpravili jin&So neSinice. 



430. 

Vaclav dgkan z Hor Cuttntfch slibuje cirkevni r*ddy zacho- 
vdvati. 1549. 11. z4ri. (H.) 

Jk knSz VAclav na tento das dSkan na Hor&ch Cuttnach 
byl jsem obesl&n ode vsi konsistofce prazske pod obojim pri- 
jimajicich na zpr&vu kngze Pavla, far&re sv. Havla, ie bych 
ne tak u<5il ani tak drzel o cirkevnich vScech a r&dich, jakoz* 
mi tu od knSze Pavla mluveno bylo. Cemuz' jsem tu tak jk 
hned odeprel a odpiram. I u&nSna jest na mne ot&zka od 
pana administrdtora na mistS vsi konsistore, drzlm-li a stojim-li 
nebo chci-li stAti pft tSch artikulich snesen^ch ode vseho 
knSzstva z strany pod obojim prijimajicich r. 1539. Jk pak 
podle sv£ho dobraho svSdomd a jsa hotov z sv6 viry kaZd&nu 
l&dajicimu poSet udiniti, netoliko usty se pKzndvdm, ale nadto 
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ted fukeb ftVou rlastat so ^zn&vim, ie tak oftot dr£eti podU 
tychi artykviaw nahofre dotSen^oh, zvlietS proto, poti8vad£ 
se v nich proptljSuji a potvrauji uSenf sv. Evangelia a pisma 
g&koan P4qS i doktor&v svatych. 



431. 

iSacerdotes Pragenses sub utr. Ferdinandum I. regem enixe ro- 
gant, ut usus communionis parvulorum semetur, vel ut 
ab omnibus statibus regni ddiberatio de mutatione hujus arti- 
cuN fiat. 1549. ante 14 Sptb. (X.) 

Serenissime rex et domine dentine noster dementissime ! 
Sicut V, S. R. M. in manus nostras scriptum, in quo contra 
coinxnunionem pmrvuhrum scribitur, offere dignata est, hoc nos 
trazworibi curavimus ao diligenter perlegimus. 

Interim tamen id inaudivimus, quomodo Yestra S. R. M. 
hoc moleste ferre dignaretur, quod tarn diu cum responso im- 
parati atque in ea re segnes simus. 

Clementissime Rex ! V. S, M^m humiliter oramus, ne id 
aegre ferre dignetur, si quidem hoc non ex contemtu nec ex 
negligentia, verum certis et justis de causis fecimus. 

I. quod neeessarium fuit, ut hujusmodi et tarn copiosi 
scripti plura exemplaHa quam unum haberemus, uti hoc sane 
a nobis factum est. 

II. quod quidam e numero nostro propter seria negotia 
extra ciyitates Pragenses profecti fuerant, et quidam hoc tern- 

Sore thfirrni eyant, sine quibus non visum est nobis aequum 
e hpo scripto quippiam tractare, praesertim cum tarn magna 
res sit 

m. causa est, quod totus clems Pragensis assiduum Za- 
borem smtinei in praedicatione verbi divini quotidie et in cele- 
bratione sacrarum missarum, et procuratione infirmorum bo- 
minum hooce tempore; insuper judicia, quae in consistorio 
propter commodum et tranquulitatem hominum aguntur, non 
omittebaimus; propter hoe itaque et alias causas justas cum 
responsione parati non sumus. Etenim nunquam nos id ape- 
rabamus, ut nobis solis de isto articulo, nempe communicatione 
parvulorum, cum aliquo quidpiam rei futurum esset, cum iste 
articulus non solum ad nos, verum etiam ad totam ecclesiam 
Boemiae sub utraque specie communicantium pertineat. Verum 
id nos semper oredebamus et nunc credimus, postquam com- 
munio parvulorum in nrimitiva ecoleaia a sanetis patribus, turn 
etiam luc in Boemia ab antiquo practicata fitft, et nos in ea 
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nati ac enutriti sumus, eamque didicimus et alios docuimus, 
quod in ea cum bona pace ac tranquillitate conservabimur. 

Quapropter V. S. R. M. humiliter tanquam humiles sub- 
diti oramus, ut iste articulus in gratiosa ailatione y ac in sua 
pace et modestia, quemadmodum in nostro scripto id posuimus, 
ad generate Concilium usque futurum relinquatur, uti etiam 
majoribus nostris, quod ex relatu aliorum accepimus, dilatus 
et relictus fait. 

Nam si contra hoc scriptum responderemus, veremur, ne 
majus et gravius odium inter partem sub una atque nos sub 
utraque oriretur, et inde in populo ac vulgo simplici aliquod 
scandalum, luctus, fletus atque querimoniae nascerentur, veluti 
a fide deficere cogerentur. 

Si quidem in eo scripto graves calumniae et convicia in 
majores nostros omnes, turn in nos jacta, imo etiam tristes 
minae incussae sunt. Quisquis nam est ille, qui contra nos haec 
scribit, scribit ea, quae vult; cum posset auaire, quae nolit 

Sin autem aliter fieri baud possit, nisi ut ad scriptum 
hoc resj>ondeamus, hoc V. S. R. M. tanquam regem clemen- 
tem et justum ac dominum nostrum gratiosum propter Deum 
petimus, quo tempus commodum et justum ac prolixum nobis 
concedatur, ut juxta veterem consuetudinem cum spiritualibus ac 
sacularibus partis nostrae, et praesertim in universitate Pragensi 
colloquium opportune habere possimus, et quod in hac re ju- 
stum et pium esset, id respondeamus. 

Nos etenim rationem habentes officii nostri, quod statibus 
partis nostrae sub utraque specie communicantium debemus et 
eo obligamur, non possumus sine scitu aliorum aliquas dispu- 
tationes instituere vel scripta edere adversus partem sub una, 
ne turn ipsis statibus scandalum aliquod praebeamus, ac in si- 
nistram opinionem incurramus, turn etiam vulgo, quorum doc- 
tores ac gubernatores sumus. 

Nam status ipsi non semel, sed saepius in conventibus 
publicis aspere dixerunt ac testati sunt, quod nobis solis sa- 
cerdotibus fidem ac religionem suam non concedant atque non 
committant, ibidemque mandarunt, ne quidquam sine eis in reli- 
gions mutemus, aut attentemus, quia tantundem ad eos fides et 
religio, quantum ad nos spectent. 

Cm rei ma j ores nostri turn etiam nos, cum non habere- 
mus episcopum nostrum, acquievimus. 

rroinde iterum atque iterum humiliter et quam maxime 
peti potest petimus, ut V. S. R. M. tanquam dominus noster 
gratiosus ac justus hanc humilem nostram supplicationem be- 
nigne et amanter atque clementer accipere ac perpendere, ad 
eamque gratiosum responsum dare dignetur. Nam Deum ipsum, 
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qui omnia novit ac videt, nee non conscientias nostras testa- 
mur, quod hoc unice studeamus, ne personis nostris alicui 
parti occasio ad aliquas molestias et discordias praebeatur, sed 
cum omnibus, quantum in nobis est, ut pacem habeamus, ac 
ipsi eadem patiamur. Data ante crucis exaltationem. 



432. 

Kmsistoif sub utr. oznamuje knSzi Martinovi fardH LitomySU 
sk6mu, Ze nSkteH pikhartS od cisafo na milost jsou 
pfiijati a Se po odvoldni bludu mohou se do cirkve navrdtiti. 
* * 1549. 21. Septbr. (0.) 

Oznamuieme vAm, ze jeho milost krAl a pAn nAs milo- 
stiy£ osoby avS ukazatele listu tohoto, kteHz' jsou predesle 
z cirkve naSi obecne byli odesli a sekty ptkhartsM se pHdr- 
zeli, na milost prtjirnd s manzelkami i s ditkami jejich a toho 
jim pHti rAtfi, aby v tomto krAlovstvi Ceskem obyt svAj a 
zvlAStS pfi m£st£ Litomysli mobli miti, jak2 i prve jsou m&i, 
vsak kdy2 by prve odvoldni svych bluduv a vyznAni viry sv6 
vftbec v kostele pfrede vHm lidem po kAzani v nedeli, kterou2 
se bude vAm prihodne zdAti ucmili, jakz* toho formuli v tomto 
naSem listu zavrenou odsilAme. 

I vSdouc o torn, abyste lidu to oznAmili bez vselikeho . 
vSak potupovAni a haneni, ne2 pokojnS a kfestansky, aby je 
take zase mezi sebe jako^to do cirkve prave, k niz se navra- 
cuji a priznAvaji a v ni b^ti a trvati cntejl a mini, prijali a 
jako spoluoudy a bratfi milovali. 

PH torn take panu hejtmanovi JMi krAlovske oznAmite, 
£e ta vfQe jest JMi krAlovske, aby oni s manzelkami i s ditkami 
sv^mi tu pH mestS vasem bydleti a zivnost vesti mohli, ze 
jim toho JM. krAlovskA z sve milostive a pftrozene dobroty 
pfiti rASi, aby jim toho take pan hejtman p*Al a je pftjal. 



Consistorium pio viro sacerdoti Ludovico Jeikoni ecctesiae Ca* 
danensis sub utraque specie communicantium pastori mandate 
ut in causa Bmedicti Regenhut testes juxta legitimam juris 
formam excipiat 1549. 25. Septbr. (0.) 

Non te lateat, honorande vir, quendam Benedictum Re- 
genhut a Sonfeld Cadanae nunc degentem supplicem libellum 
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officio nostro per amicos suos obtulisse, in quo refert, quod 
sibi contra jus ac justitiam guam apud yob impedimentum fiat 
ac via praecludatur, ne testes ad causam earn, de qua con- 
troversia inter ipsum atque Laduailam filiam (Jeorgii Grabneri 
civis Cadanensis nata est, juxta processum juris produoat> pe- 
titque, ut sibi scripta ab officio nostro ad te tradamus, quibus 
pro eo inter cedamus, quo testes in causa sua juxta legitimam 
formam juris audiantur, suscipiantur et deinde obsignati una 
cum ipsa tota actione huius causae nobis ad examinandum ac 
judicandum mittantur. Quapropter cum id justum ac aequum 
sit, ut ad ostendendam, inquirendam et cognoscendam unius 
cujusque integrae vitae ac famae hominis justitiam juris aequa- 
litas servetur, pro ipso Benedicto supranominato interpellamus 
imo ex debito officii nostri monemus, ne turn abs te, turn ab 
alio quopiam impedimentum aliquod fiat, quo minus ipse testes 
ad j>robandam causam aut justitiam suam et alterius partis 
improbandam injuriam juxta juris legitimam formam vel 
Cadanae vel alibi perducat. Et hoc quamprimum factum fiie- 
rit, ad officium nostrum turn ipsos testes turn ipsam actionem 
causae obsignatam sigillo civitatis Cadanae tranemitti ac trans- 
ferri cures. Vale. Pragae e collegio divi imperatoris Caroli 
Quarti. 



434. 

Vit z HoraSdovic $%naty Mdd knSSstvi dojtii; neni pfyjat 
1549. 4. rijna. (H.) 

Vit z HoraMovic "s pHtely pf edstoupil pfred urad du- 
chovni a zadal, aby podle aobr^ho pof&dku pripuetSn byl, a 
list jemu vydan od konsistofre k dojiti 6*adu sv. kneZstv( 9 a o 
tou2 v£c list pfrimluvSi od JM* uroz. p. Jana Zajice z Hazm- 
burgku a na feudyni k ifradu pKnesl, ponSvadz' numzelka jeho 
od nSho bez vselik6 pft&ny hodn6 sobS dan6 na dvS lets 
pre£ odesla. 

OdpovScT dana, ze na pHmluvu JMi pana i tak6 na i&- 
dost jeho, co2 by mozn£ho bylo bez ublizeni prava a pohor- 
seni cirkve, raxli by uSinili. Ne2 pon&vadz' se slysi, 2e ode 
dvou let teprva manzelka jeho s nun neni a nevi, ziva-li jest 
Sili neni, protoz aby se po ni ptal, a jestli by pokazal, fcejest 
umHla, tehdy by mu pfr&telskou odpovScT p. administrator a 
konsisto* na tuto jeho Sadost chtSli datL On zase promluvil, 
2e jest ji hledal dvg let8 a nemohl se ji uptati a ted jiz na 
ffetf leto jde, jak od nSho odeSla a nevi nic o ni, tak6 nebyla 
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s nim nikda porad Start leta, jak£ jl pojal v tech 7 letech, 
Zadaje vzcly, aby mu toho doprino bylo, aby mohl knSzstvl 
svateho dojiti. 

Na konec j«st mu od liradu oznameno, ze jsou vselijak 
cest tech hledali, kterak by Zadosti jeho mohli povoliti a na 
prlmluvu panS neco uciniti, ale ie ten popddek pH lirad* na- 
#em neni ani za pravo, aby takov6 meli pripoustSti a priji- 
mati. Protoz' aby se po manz'elce sve ptal a %voa-li jest 6i neni 
pokazal. 



jEraez .7a« Lahvidka md bludy ve¥ejnS odvolati; pro o&co- 



Jako2 JMi kralovsk6 pana nas vSech nejmilostivejsihd 
zprava dosla o knezi Janovi LahviSkovi, na ten cas dSkanu 
Chrudimske'm, Ze by nektere artikule bludn6 a rouhave v meats 
Chrudfmi mluviti i na sv^ch kazanich kazati mel: prvni o 
PannS Marife, matca Pana naseho Jesu Krista a zvlast na 
den pamatn^ vteleni Pana Krista, kterak by samotna byla 
mladice a k ni samotne^ prisel krasny mladenec, uzivajic 
k tomu i hnuti zivota svelio nesluSnS. Druhy o Tele BoZim, 
ze to co se od kneze na oltari ukazuje, nic neni ne2 jako by 
jine kolaSky byly, a pri posluhovani velebn^mi svatostmi 
£adn& uctivosti ani slov, kter^chz vsickni verni knSzi pozi- 
vaji, nepozlva. Treti, svdtky, posty lehci, o nich neuce jak2 



praefacy, sanctus, canonu. I kdvz mu ty artikule raddy JMi 
kralovske oznamovali, vsem zuplna odeprel. 

I radii jest JM. kralovska na administratora a konsistor 
Prazskou pod oboji prijimajicich podati, aby to od nich ohle- 
dano a vyslysano bylo, tak-li jest to, jakg zprava JMi kralov- 
ska dochazi, dili co jinace, toho aby se pred konsistori pra2- 
skou spravil a o&stil rouhaveho a bludneho kazani. Druh6 
aby ukazal to pfatelstvi krevni, 2e jest Anna Mirkovna, jakE 
on ji jmenuje, jeho teta, kterouZ nenalezltg pred jejim man- 
z'elstvim a v man,zelstvi jejim fedroval, proti manzelu jejimu 
prechovaval. Na to aby dostatecnS ku pravu ujisten byl, co2 
se i stalo. Tehdy knez Jan Lahvicka sv^dky jest vedl mnohe, 
a tu ukazoval, ze tech artikul&v spraven^ch JM* kralovska 
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nemluvil a neuiftl, ale uctivS ze jest o PannS Mariji mluvil a 
ufil, i o T$le Bozim, o Svat^ch, o postu; i m§i svat6 ze f&AnS 
slouzi uzivajic vsech ceremonii pH ni. — Proti tomu zase 
sv£dkov6, lia6 starozitni, hodnoverni zporudeni JM* kr&lovsk6 
v mgstg Chrudimt podle pr&va prijati jsou i (StSni, vysv&d£u- 
jici o t$ch artikulich, ze jsou je z ust jeho slySeli mluviti i 
ofima vidgli pK msi svat6 lehce, nevaznS se chovati. K t&n 

Sak svSdkum on kn&s Jan Lahvitfka mluvil, ze jim mista ne- 
kvk z tSch prifin : prvni, ze je pisar mSstsky pHjfmal, kter£ 
jest za puvoda zaloby a to na nSho provede. £>ruh6 ze jsou 
n&kter6 osoby sv£d<Sly, kter6 jsou zlopov&stn6 a z toho sene- 
vyvedly, jakofcto Jan Nosal a jeho to vary S, a nSkteft ze svSdci 
tu ze jsou na torn kazani nebjli ani doma. Tfretj ze mu neni 
ozn&meno, kdy2 svSdky chtSli v6sti a pisafr odpiral i s tova- 
rygem, aby co o t& zalobS vgdSli m&lo neb mnoho, a ted ne- 
ozn&mil mu nie a svSdky prijimal. Naposledy ze jsou vysvSd- 
fili oufad Chrudimsk^, ze se chovat poctivS v obcov&ni i 
v uSeni. 

A protoz* chce on pok&zati na toho kazd^ho svSdka, 
kde2 svfcclS o TSle PAna Krista, o Svat^ch, o PannS Mariji a 
o postech, ze nesvSd&i pravdy a dvSma svSdky i tremi ka£<feho 
odv^sti, ne2 ze jest mluvil jednou o sv. mirrje a ne o TSle 
Bo2im, 2e in&tS podala synu ti svat£ mirry, kdyi ho na Sibe- 
nici vedli, ze mu nic neprospgla, ze ho pfrece ob£sili, 2&daje 
pH torn pro Boha, aby mu bylo dopHno, aby na ty sv&dky 
jin6 mohl v6sti a je odv6sti, a vSH ze mu toho propujSi. 

Coz jemu podle poruSeni JMi kr&lovsk6 jest propujifeno 
a povoleno a on tak jest u&nil a jin£ sv&lky na prvni vedl 
mnohe v vStsim poStu nezli prv6 a odvozoval i tak6 Ssti dal 
s tim promluvenim, £e se v tSch svSdcich nach&zi, ze jest na 
zleh£eni a potupu blahoslavenA Panny Marie nic nemluvil, ne£ 
ze jest £ist& Panna pfced porodem, pH porodu i po porodu, a 
nejsvStSjSi po P&nu Kristu. A z strany sv&tosti tSla a krve 
Ping ze jest vZdycky vSril a u&l, a ySH i utfi, 2e jest tu 
pravi TSlo P6na Krista a -pravA krev jeho, a tak chce do sv6 
smrti vSKti a uditi, jak2 i svSdkovi ti vysvSd^ujl. A toho 
d&le vyklddati nechci, ne^ moji nep£&tel6, kdy^ jsem mlu- 
vil o svat6 mirrie, pfetihli na svAtost oltihil, pfi torn iftdaje 
a prose, aby JM 1 kralovsk6 toto jeho vyznini a podvolenf, i 
ti sv$dkov6 byli ozn&meni a okizAni, netoKko pro n&ho ale 
tak6 pro jin^, a t^^kosti t^ch i outi*at aby se umensilo a uva- 
rovalo, a podle priva aby byl pfi spravedlnosti sv6 a nevinS 
zachov&n i spravedlivS opatfen. 

Tu my administrator, miatri a fardrovd konsistofo arci- 
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pft sobg viecky fardfo vsech tH rnest Prc&zkych poruifeni JMi 
kr&lovske o ohled&ni t£cb artikul&v na kngze Jana Lahvicku 
spraven^ch k sobS pftjavse a tomu vsemu vyrozumSvse, svSdky 
pd kn&ze Jana na odvedeni tSch artikul&v, t&£ tak6 z porudeni 
JMi kr&lovsk£ na knSze Jana veden6, naposledy i proti tgm 
odvod kngze Janfiv slysevse, v n£ nahlidke a je bedlivS va- 
zivse, P&na Boha pfred oSma majice, takto o torn podle prava 
vypovfd&me : 

PonSvadz' zpr&va, kterdz' o scestn^ch, rouhavy-ch k&zaniqh 
knSze Jana LahviSky na JM. kr&lovskou jest vznesena, svSdky 
jistymi vejslovnS vyjidfujicimi den, das, misto, hnnti jeho ra- 
meny prok&z&na jest, a on podle naHk&ni svSdk&v a vol&ni 
se k odvodu toho dostate2n8 neodvedl (aS jest vSech, a vsech 
svSdkfiv mnoho bylo), aby na den vtSleni PAna Erista tSch 
nev&zn^ch a lehkomyslnjrch, anobrZ rouhav^ch slov pfi tako- 
v&n tajemstvi Bozlm, kter&B se lidsk6ho spaseni a vykoupeni 
dotySe, mluviti nemgl. O tSle Bozlm pak ze nic neni a 2e 
jsou kol&Sky pe&en£ vykl&dajic to s&m ze jest minil a mluvil 
o 8V. mirrSj kter£.£ se pede od mnohych lidi na svat^ho Jana, 
toho t&$ dostate&ig neukazuje. T&i aby m£l podle zfizeni 
cirkve svat£ kres(ansk6 obecn6 a ujetf strany nati pod oboji 
sp&sobou sv£ceni dnfiv pam&tnych Panny Marie, svat^ch apo- 
Stolfiv, muSedlnik&v Knsta PAna i vyznAvadfiv s posty cirkev- 
nimi u&ti, oznamovati a jako knSz krestaijskf a dSkan usta* 
novovati a prikazovati, toho svSdky sv^mi srozumitedlng ani 
dostate£n£ t62 neuk&zal (ne2 v £em ho jeho sv£dkov6 
chv&li i oslavuji, u&nivSe na to z&vazky, toho pri torn zane- 
ch&v&me a pokud v kter^ch ceremoniich odvozuje, a jak se 
komu v sv^ch sp&sobich v udeni libi, ka2d^ na sv6 svSdomi za- 
vazujic oznamuje, toho pH torn na ten das pozAstavujeme). 

Protoi podle neodvodu jeho a pfredeStych jeho rouh&ni 
mnohych, v nichZ nalezen byval i trestan vSzenim i z4pov$di, 
aby v mSstech kr&lovsk^ch k&zani ne&nil, tou zpr&vou, kter&2 
na JM. krAlovskou vznesena jest, vinn^ho bfH pozn&v&me a 
pravime, aby pokutu cirkevni nesl a to tu, aby odvoldni a nd- 
pravu, kterouz* mu konsistof Prazska s uv&zenim vseho kn&z*- 
stva Prazsk£ho napiSe, u&nil tu a na torn mistg, kde£ mu 
uk&z&no bude, a slibil tak vgrnS kizati, uSti, fkdy kfe- 
sfanski drzeti do sv6 smrti, tu kde2 bude uradem za far43^e 
podAn. 

A pon^vad^ od n^kolika let uklAdAno bylo, a2 ted po- 
rudeni JMi krAlovsk^ aby uk&zal, 2e Anna Mirkovna jest jeho 
teta a pritelkyn^ krevni po pHbuzenstvi, toho ni^ddn^m sv^d- 
kem neukazuje, ani ona sama stojeci pred ufadem naSim 
k tomu se zn&ti nesmi a vejslovnS ozn&miti, jak& jest pritel- 

Borovy: Kon*. Katol. » Utrq. 17 
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kyne j<eht>, z te pft&toy, ponSvadz tou pribuznosti a lehk^mi 
sv^mi aAvazky lidi a cirkev nitSi mnoh& 16ta S&lil, proti Mdu 
Bozlmu manfolku bKittiho sv^ho pfi sobg pfrechovaval a r<m- 
li&iS fedroval, nestyd&frf m hrichem ho vhm6ho bfti uzn&vAmei 
AS sp*Avedliv<$ podle pr&v duchovnich i jebo vlastniho podvo- 
leni p¥ed lety pro takovou nestydatost a jeho mnohd pohorseni 
mgl z tiradu sv. kngzstvi sloven b^ti, ale vice z milosrdenstvl 
ne2 z pr&va jej toliko do trestdni befome za tri mSsioe. A zdpis 
na sebe aby takov^ udinil, na budouci 8asy v rouhavA a 
bludnA k&zani aby se neddval, t& Mirkovtiy re<Si i skutkem 
pr&zen byl, s ni jako^to s cizi manzelkou aby nemfcl nic 8i- 
niti ; ani samotnS s ni pod jednou st*echou se nachtaeti dal 
pod zbavenim uradu st. ImSzstvi na budouci V&&16 6asy. 



436. 

Anna Mrkovna z Malenic pro obcovdni 8 knSzem Lahvitfkou 
trestdna vizenim. 1549. 15. Wjna. (K.) 

Jako2 jest Anna Mirkovna skrae p¥&telv z^dala a oni 
tak£ se za ni pfcimlouvali, aby oufad toho sobS t&Sce nebral, 
eozkoli jest u£inila proti nSmu a se z sv£ho hloup6ho rofcumu 
dopustila, ale ji to milostivg a laskavg vdzil a odpustil. I dtoa 
jest ji odpov&T od fifadu skrze pana administrators z epoteS* 
n6ho sneseni a uvAzeni vsech na zadost jeji a primluvu pi&tel 
a to takova: 

Nejprv6 ze do ni konsistof a urad stfznost tuto mA, 2e 
jsouc ona ne jednou ale mnohdykr&t psamm k tomuto pr&vu 
obsyl&na, nikdd se jest nepostavila, ale pravo toto ducnovni 
i urad sobe zlehSovala a ledajakymis obmysly se vytahovala. 
Druka stiznost, ze jsouc ona pod oboji spfisobou a tak prlji- 
majic tSlo a krev Pana Krista pravila se jest pod jednou byU 
i tu sama proti sobS svSdomi falesn^ davala a viry zapirala. 
Treti stiznost, ze nejsouc ona zadn& pHbuznA aneb krevnipri- 
telkynS kngze Jana Lahvidky, v&ak u neho mnoho let jest 
byla a tak cirkev nasi> urad tento i lidi tim pHbuzn^m prA- 
telstvim salila, jesto se ona k tomu znati pred timto ufadem 
nesmgla a kn^z Jan tak6 ^adnym sv^dkem, iak2 mu to ukli- 
d4no bylo, podle prava neprokazal, ne2 toliko usty n£kdy se 
pfiznaval. Pak z t^ch pHSn, alsy ji^ vice tohoto prAva a 
ufadu duchovniho sobe tak lehce neva^ila a falesneho svedomi 
proti sobe nedavala, i viry nezapirala, tez cirkve na&i i liradu to- 
hoto i dobr^ch lidi Urn pribusenstvim a krevnim pratelstvim neSA- 
lila (ac by jinad pokutovana a trestana byti rnela, vsak ze jest za 
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milost zadala i te se ji take na primluvu pratel uziti da), 
protoz' aby hned na rathouz novom&stsky do vgzeni pod tfm% 
rukojemstvim sla, a odtud bez vSdomi a povoleni p. adraini- 
stratora a konsistofe nevychazela. A napotom aby ji2 nikda 
vice s kngzem Janem LahviSkou pod jednou strechou nebej- 
vala a nachazeti se nedala, jako£ jest i jemu to nalezenb a 
vejpov&di vymereno. Slfbila tak u&niti, a do vSzeni Sla, i 
tam se postavila. 



437. 

Mladi kneZi z Vlach se navrdtiose jsou ddni za kaplany. 
1549. 18. rfjna. (H.) 

Mladenci, kteri do Vlach s listy od uradu sob^vydan^mi 
pro dosazeni sv. kn&zstvi byli sli, toho tam poradnS dosedse 
navratili jsou se s pomoci Bo£i, a listy od biskupa na potvr- 
zeni sv6ho knSzstvi polozili a obedientiam Deo ao consistorio 
rukou danim prirekse a slibivse, ze se poctivS i chvalitebng, 
jak2 na dobr6 a poradne kn&zi nalezl, chovati budou, a 
do let jistych, na kteraz jsou prijati, aby za kaplany byli, 
a na fararstvi nemyslili, i tak v poSet jin&io kug£stva jsou 
prijati. 

Simon Moravus 2darenus za tri leta kaplanem ma bfti 
a dan jest do Zatce knezi Jakubovi dSkanovi. 

Simon Artophidius Chrudimenus za Styry l£ta k svatemu 
Petru na PoHc% knSzi Janovi farari. Rukojmove za nSho, ze 
se bude chovati poradne, poctivg a pokojnS a kaplanem do 
t8ch <5tyr let ze bude: Simon Hajek bakalar, Jin Kanturek 
od tvari pod 50 kop mis. 

Matnias Macer Curimenus za p£t let dan do Klatov knSzi 
Pavlovi d§kanu. 

Martinus Eovan Domazlicenus za 6 let dan do DomaZlic 
knezi Pavlovi farari. 

Venceslaus £atecenus za 6 let dan do Nimburgka nad 
Labem kngzi Mat&jovi dSkanu. 

Venceslaus Ledecenus za 6 let dan do mSsta Pisku kngzi 
Vaclavovi farari. 

Georgius Slav HoraZdovinus za 6 let dan do Susice 
knezi Sylvestrovi faraH. 

Joannes Passer Sedl&inus; ten vzavSi penize okolo 28 
kop miS. od pdn&v Bakovnickych, 20 kop, kter£2 mu vy- 
jednal knfo Urban d£kan jejich, a ostatek odjinud, a list 
take maje od uradu, vsak tam nedosel, nez* hned za Bude- 

17* 
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jovicemi Sesk^mi od jtnych ukradXi-se, tu zti&tal, a pemze 
propil, proiral a marnS utratil, a zase se nenavratil. 



4S8. 

Sacer dotes Pragenses sub utr. Ferdinando regi respondent 
ad scriptum, in quo ipse mum sensum de articulis partis sub 
utr ague explanaverat. 1549. 20. Octb. (X.) 

Sacra Romanorum, Hungariae Boemiaeque regia 

Majesta s! 

Scriptum a reverendis patribus sacerdotibus Pragensibus 
Majestati tuae primum traditum, anirao gratioso ac dementi 
legit ponderavitque. Et cum M. S. R. in ipso scripto invenerit, 
articulum de communione parvulorum esse magni momenti, et 
de nullo alio esse majorem controversial^ vuit S.. M. super 
isto latius maturiusque deliberare; reliquos vero articulos in 
hoc scripto contentos S. M. si in eo, in quo ipsa intelligit 
sensu scripta sunt, jam secundum compactata concordatos esse 
cum sancta matre catholica et universali ecclesia plane sentit. 
Sic vero ut sequitur M. S. articulos jam dictos intelligit : 

I. Quod omnes sacerdotes Pragenses velint de sacro- 
sancto Trinitatis mysterio, 12 articulis fidei } septem eccle- 
siae sacramentisj praecipue Eucharistia aliisque credendis, ita 
ut cx ipso fidei auctore, ipsaque veritate Jesu Christo secun- 
dum verbum Dei ac praescnpta Conciliorum primitivae ac 
universalis ecclesiae definitum est, credere, sentire et servare. 

II. Quod velint sacrosanctum baptismi sacramentum cum 
orationibus, catechismo, exorcismis, inunctione olei, chrismatis, 
saHs, reliquisque catholicae universalis ecclesiae ritibus ab ipso 
apostolorum tempore ad nos derivatis in aqua debito tempore 
a sacerdote consecrata cum cereo administrare , et quod 
velint illud excepto necessitatis casu tantum matutino tempore 
conferre, auod per se impium non est, si non tanquam lex 
necessaria observetur, neque aliis ecclesiis in hoc praescri- 
batur. Et quod velint hoc sacramentum et reliqua tantum in 
loco sacro et ad hoc destinato populo administrare, idque 
sine simonia; cavendum tamen, ne id quod simonia non est, 
pro simonia reputetur. 

III. Quod velint credere et docere secundum scripturam 
sacram in divinissimo Eucharistiae sacramento, non solum rea- 
liter esse verum corpus J. Christi pro nobis traditum, et sand 
guinem in remissionem peccatorum effusum, verum etiam quo- 
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in eodem sacramento Christus verus Deus et homo hub qua- 
libet specie totus sit et prosit omnibus fidelibus digne sumen- 
tibus in vitam aeternam; et quod vi consecrationis panis et 
vinum in carnem et sanguinem J. Chi transsubstantietur, 
quodque peracta consecratione solae species in altari remaneant. 
Et sic veiint semper populum ante communicationem (si sal- 
tern multi sint communicantes ) docere et instituere. Similiter 
se velle docere, ut divinissimum hoc sacramentum, cum ele- 
vatur in sacrariis, reservatur aut in conspectu populi proponitur, 
circumfertur, ad infirmos portatur, flexis gembus adorent. 

Si igitur firmiter ita credunt, non erit eis onerosum in 
porrectione ipsius sacramenti uti tali verborum forma, ex qua 
intelligere potest populus, se sub qualtbet specie totum J. Chri- 
stum accipere. 

Praeterea quod velint neminem ad hujus sacrae Eucha- 
ristiae sacramenti sumtionem, nisi poenitentiam agat, de pec- 
catis contritionem habeat, eademque coram sacerdote Dei, 
proUt in memoria habeat, enumeret ac conjiteatur absolutio- 
nemque cum injunctione poenitentiae satisfactoriae ab ipso 
accipiat, admittere. 

IV. Quod omnes unanimi consensu velint sentire ac do- 
cere; quod mtssa est munda et salutaris, de qua Malach. 1. 
oblatio illius unici sacrificii, quo omnium salus comparata est, 
rememorativa, non solum signis, sed re ipsa in se comprehen- 
dens veritatem illarum rerum, quas diversorum sacrificiorum 
oblationes olim praesignabant , eadem nimirum corporis et 
sanguinis hostia, quae in cruce est oblata, non alia; item 
agnus non alius et unus utrobique Christus, sed tunc cruento 
modo et passibili oblatus est, qua oblatione omnibus credenti- 
bus remissionem peccatorum sufficienter impetravit. 

Nunc vero eundem sub mysterio et modo incruento et 
impassibili offerimus, non ut peccatorum remissionem et ani- 
marum nostrarum salutem jam primum promereamur, sed ut 
passionis dominicae memoriam recolentes Deo gratias agamus 
pro salute nobis in cruce impetrata, et ibi promeritam pecca- 
torum remissionem et redemtionem fide et devotione nobis 
applicemus et appropriemus. 

Praeterea se in hoc unanimiter consentire, ut missa sanc- 
tum institutum primitivae sanctae catholicae universalis Eccle- 
siae in solemnisando absolvatur urn antiquo, scilicet cum Introitu, 
Eyrieeleison, Gloria in excelsis, Collectis christianis consuetis 
et a sancta Ecclesia receptis, Epistola, Graduali, Hallelujah, 
Prosa, Tractu suo tempore, Evangelio, (Credo in) Patrem, 
Canone utroque, Praefatione, Sanctus, Elevatione, Agnus, 
Communione, Benedictione etc.; et quidem cum vostibus ac 
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vasis ad hunc uaum consecratis et in locis sacris ad haefc 
deputatis. 

V. Quod velint omnia festa antiqua consuetudine ob- 
servata celebrare, videlicet; dies Dominicos; Natalia Domini; 
Circumcisionis D.; Epipbaniae; Palmarum; Paschae cum duo- 
bus sequentibus; Ascenaionis Dni; Pentecostes cum duobus 
sequentitms; Corporis Christi featum; Beatae Virginis Fe- 
stivitates Nativitatis, Annunciationis, Purificationis, Visitationis 
et AsBumtioiiis ; Festa omnium Apostolorum; Conversions 
Pauli; Joannis Baptistae; Margaretbae; Magdalenae; Transfi- 
gurationis Dni; Laurentii; Venceslai; Michaelis ; Omnium Sanc- 
torum; Martini; Catharinae et Nicolai; et apud singulas Ec- 
clesias eorum Sanctorum, qui ibidem singulares Patroni ha- 
bentur; dies praeterea Rogationum ante Ascensionem Dni; et 
Litaniae vetus in festo Marci. Et praeter has non alias. 

VI. Quod velint omnia jejunia a sancta Matre Ecclesia 
usitata observare, jejunium Quadragesimale, Quatuor tempo- 
rum ; item jejunia vigiliarum et matutinas preces veteri consue- 
tudine servatas. Festa vero, quae Vigilias et matutinas preces 
habent, haec sunt : Natalia Dni, Epiphania, primus dies Paschae, 
Ascensio, Pentecoste, festa beatae Virginis Visitationis et As- 
sumtionis, omnia fere festa Apostolorum, Joannis Baptistae, 
Laurentii et omnium Sanctorum. Jejunia habent: Nativitas 
Christi, Annunciationis, Paschae, Pentecostes, Joannis Baptistae, 
Laurentii, Assumtionis Mariae, Omnium Sanctorum, et omnia 
festa Apostolorum praeter Philippi et Jacobi et Joannis Apo- 
stoli et Evangelistae. 

VII. Quod velint omnes processions secundum veterem 
coneuetudinem observare, velintque, quod nemo extra certa 
tempora processiones instituat. 

VIII. Quod certis festivitatibus, ut supra annotatae sunt, 
sacrosanctum Euoharistiae sacramentum ad conspeetvm populi 
adponere velint. 

IX. Quod velint in reliquis minus solennibus Ceremqnits 
et bmedictionibus aquae, salis et eorum ciborum, herbarum et 
aliarum rerum nihil diversum a sancta catholica Ecclesia sen- 
tire; cupiant tamen certum quendam morem formamque bene- 
dicendi certam, quae brevis et aperta sit, ut earn vulgus intel- 
ligere possit, ut eo reverentius habeat et benedictiones et res 
benedictas. 

Videtur Regiae Majestati, quod possent ea uti forma, quae 
in Cathedrali Pragensium Ecclesia secundum usum Romanum 
usitata est; si autem illis hoc esset grave, possunt illi talem 
aliquam, ut petunt formam, componere, et eandem Regiae M. 
dare, ut si earn approbavesrit, .possint ea uti. 
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X. Quod omnes unanimiter doctrinam de invotatione, 
inter cesszone, mentis Sanctorum, prout in primitiva sancta ca- 
tholica Ecclesia tradita est, approbate velint, et servare lita- 
nias et orationes veteres a sancta Matre Ecclesia receptas, in 
quibufi sancta et individua Trinitas adoratione latriae adoratu? ; 
Maria vero Dei genitrix, Archangeli, Angeli, Patrigp&hae, Pro" 
phetafy Apoptoji, Marty*es, Vii^ines et omnes San^ti adoratione 
duliae invoeantur. 

XI. Quod velint simili modo vigilias, orationes, me- 
moriam, eleemosynas in missa et alias pro mwtuis secun- 
dum veterem sanctae catholicae Ecclesiae consuetudinem ob- 
servare. 

XII* Quod velint compactatis (cum ipsa sint conseripta 
©t sdita propter concordiam et pacem Christianorum commu- 
nicantium sub una specie cum HUs, qui communicant sub 
utraque) in vero eorum sensu interpretatis in omnibus stare, 
eaque approbare et recipere. 

XllL Quod velint sanctissimo domino nostro Papae 
ut sujperiori suo, sub quo sacros suscipiant ordines, lubenti 
et fioeli animo tanquam obedientes filii omnem obedientiam 
exhibere. 

Reliqua, quae in praedicto scripto, a reverendis Pragen- 
sibus 8acerdotibus Regiae M. tradito, continentur, tractant de 
institutione, examinatione et electione Clericorum erga suos 
superiors*, de Decanorum et Parochorum ofliciia, de Collato- 
ribus parochiarum et beneficiorum ; item provi&ione m statu 
clericali facienda, quae omnia ita annotata sunt, ut approbari 
possint Cum vero omnium earum rerum ordinationes ad 
Archiepiscopvm (quem statim facta concordia Regia M» eligere 
pajrata est) pertineant, poterunt ista per Archiepiscopum in 
Synpdali congregatione ad utilitatem et aedificationem Eccle- 
siarum suarum pro hujus temporis statu ordinari*, et quidquid 
ordinatum et atatutum fuerit, debeat usque ad futuri ConcUii 
determinationem inviolabiliter servari. 

Si igitur reverendi domini sacerdotes Pragenses in omni- 
bus Jam recensitis articulis, ita ut annotatum esset, sentiunt 
in omnibus (excepto articulo de Communione parvvlorum 9 
super quo Majestas maturing deliberare vult) S. M. R. omnem 
navabit operam,, Ut fiat pia in religione per totum Boemiae 
reanum concordia, quam sanctissimum dominum nostrum Pon- 
tificem Maximum ad petitionem M. S**ae confirmaturum omnino 
sperat. Et si in hac re tarn utili et ad veram pietatem neces- 
saria sese obedientes exhibebunt, habituri sunt Sacratissimam 
R. M. clementissimum suarum Ecclesiarum protectorem ac 
auctorem, , . 
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Ad scriptum S. R. M*» , in quo continetur, quomodo S. 
R. M. articulos nostros priores intelligat, simpliciter etbreviter 
respondemus in hunc modum: 

Primum et secundum articulum ita omnino intelligimus 
ac suscipimus, quemadmodum a S. R. Me intellect! ac de- 
scripti sunt. 

Tertium quoque de fide et veneratione sacrosanctae Eu- 
charistiae a nobis scriptum et R. Mti porrectum approbamus. 
Quae autem eidem articulo a S. R. M* adduntur primo de 
Transsubstantiationis fide ac doctrina ejusdem ante communi- 
cationem populi, dichnus etcredimus, <juod virtute verbi divini 
in consecratione Substantia panis et vmi transmutatur in Cor- 
pus Christi, et species tantum remanent, quod et certis et 
aptis temporibus in concionibus nostris docuimus et docere 
volumus, formam vero verborum in porrectione sacramenti, 
postquam nos seorsim priraam et alteram tandem mini- 
stramus speciem, communem illam ac veterem et consue- 
tam in articulo nostro descriptam retinere humiliter petimus. 

Quod praeterea in eodem articulo additur de Poenitentia, 
Contritione, Confessione, Absolutione et tandem de Satisfac- 
tione ante Sumtionem Eucharistiae, haec et similia non solum 
Eucharistiam sumere volentibus, verum omnibus Christianis 
necessaria ac salutaria esse censemus ex verbis Evangelii. 
Igitur inpoenitentes omnino, inconfessos prius et (juanquam 
ministro J. Chti ignotos nullo modo ad sacram Sinaxin judica- 
mus admittendos, nec eos, qui post sumtionem Eucharistiae 
sua sponte in quaevis vitia libere labuntur. At poenitentes, 
prius confesses, contritos, agnitos religiosos et ex vera reli- 
gione frequentius dijudicatione sui mensam domini accedentes 
non videmus necessarium ante quamlibet sumtionem Eucharir 
stiae specialiter et sigillatim confiteri, praesertim cum prius 
confessi juxta Canonem Innocentii I. decretalibus lib. 5. de 
sententia excommunicationis titulo 39. cap. XII. ^omnis utri- 
usque sexus fidelis postquam ad annos discretionis perve- 
nerit" etc. in concionibus publicis ante communionem publice 
omnes et singuli generalera confessionem et institutionem au- 
dire solent. 

Quartum articulum nempe de Missa, simpliciter totum 
ita ut descriptus est, intelligimus et servare volumus. 

Similiter quintum articulum ex integro servare ac festa 
celebrare volumus. Praeterea et Ferias magistri Joannis Hussii 
nostri Boemi a nobis pacifice celebrari cupimus. 

Sextum, septimum ac octavum suscipimus. 

In nono articulo formam benedictioms aliquando latinam 
sumimus ex communi agenda Pragensis Ecclesiae, aliquando 
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similem formam lingua boemica } ut populus intelligere queat, 

Eronunciamus. Brevi praeterea et generali forma utimur in 
unc fere modum et sensum: „Adjutorium nostrum in nomine 
Domini etc. Benedicatur haec creatura aquae, vini, ciborum 
etc. ad utilitatem et usum bonum Christianorum in nomine 
Patris et Filii et Spiritus Sancti, Amen." 

Decimum et undecimum articulos, ita ut describuntur 
inteltigimus. 

Duodecimum compactata in sensu a majoribus nostris 
suscepto approbamus, quoniam in articulo nostro aperte et sim- 
pliciter positum est. 

Tredechno et ultimo obedientiam Summo Pontifiet debitam 
in rebus idoneis etiam ad formam antecessorum nostrorum 
nobis a R. Mte nuper porrectam exhibere non recusamus. Ce- 
tera autem majori numero Ecclesiae, et D. Archiepiscopo fiituro 
relinquenda et ordinanda rogamus. 

rraeterea V. S. R. Mem humiliter oramus, ut hoc simplex 
ac breve responsum nostrum V. S. R. M* bono et pio animo 
oblatum gratiose et clementer suscipere et perpendere, atque 
haec omnia confirmare, et gratiosam manutentionem super ea 
tenere et de nobis, ut Archiepiscopum aut Episcopum nabea- 
mus, providere dignetur. 

Oblata die 3. post Lucae Evangelistae. 



439. 

Sacerdotes Pragenses sub utr. apud Ferdinandum regem conque- 
runtur de Compactatis non rite servatis suumque in hac re 
consilium pandunt. 1549. 28. Octb. (X.) 

Serenissime ac clementissime rex, D. D. noster 
gratiosi ssime! 

Omnibus istis temporibus, quibus V. S. R. M. remat 
super nos, non aliud perfectius intelligere potuimus, nisi hoc, 
quod V. S. R. M. id summo studio curare dignetur, ut in hoc 
regno justitia, pax, ordo et unitas servetur et praecipue, ne in 
religione dissensiones perniciosae per sectas Kccardorum, erro- 
T68 ac haereses eorum inter partes sub una et mib utraque 
fiant, sed ut inter istas duas partes pax sit ac maneat juxta 

Sriora pacta seu compactata, quae an aliquando partes istae 
taae inter se tenuerint ac servaverint, nos ignoramus. 

Verum quantum aetas nostra in memoria comprehendere 
atque ex scriptis nobis relictis intelligere potest, quod statim 
ab initio editorum compactatorum ilia nunquam partes tenuerunt 
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pars sub una, et aKter sub utraque ipsa interpreted mxxif et 
inde inter eas magna dissidia oriebantur, etiam ad graves sc- 
ditiones unius partis adversus alteram, donee alia pacta inter 
partes per divae et piae memoriae imperatorem Sigismundum 
in diversis locis, deinceps et per serenissimum regem VUdi- 



terno ac nimis benigno et clementi studio nobiscum, videlicet 
cum Pragensibus sacerdotibus consilium capere quasi dignata 
est, quale medium inveniri possit, per quod ad pacem et con- 
cordiam ac unionem cum parte sub una redigamur juxta com- 
pactata, uti secundum ipsa conservari cupiebamue, appellantes 
etiam V. S. R. M. juramentum. 

Proinde accepto a V. S/ R. M. mandato dementi et pa- 
terno ita fecimus, quod a D. Pragensibus Compadata petentes 
impetravimus (quae sigillis munita ac confirmata major pars 
nostrum nunquam vidimus) et ea accepta vigilanter ac diligen- 
ter legimus atque pensavimus, ac demum intelleximus, in quo 
sensu praedecessores nostri ea tenuerunt ae servarunt, et quan- 
tum aliqua ex parte turn clerus, turn communis populus partis 
nostrae a multis annis in essentialibus Ceremoniis atque aliis 
constitutionibus ecclesiasticis ab eis deviarunL Id astern cum 
deprehendissemus, in certos articulos redegimus, atque fideliter 
ac pie pro posse nostro in primo, secundo et tertio scripto 
consignavimus ac conscripsimus, qualiter turn nos ipsos gerere, 
turn alios docere, quantum in nobis est, velimus, observantes 
hoc, quod nobis maxime tolerabile in ea re fieri, atque etiam 
pax, concordia et caritas ac unitas sanctae Ecclesiae catholicae 
ut servari et retineri possit. 

Quae omnia V. S. R. M*» obtulimus; licet ignoremus, an 
reliquus Clerus sub utraque specie in Boemia ac Moravia, turn 
etiam Status Regni Boemiae atque Marchionatus Moravia* eos- 
dem articulos suscepturi, ac in ea re nobiscum sensuri, et 
nobis Pragensibus parochis acquieturi sint. 

Hisce autem proximis diebus V. S. R. M. quosdam arti- 
culos nostros nobis offerre atque ibidem .paterne ac gratfose 
significare dignata est, ubi et quomodo isti articulx nostri 



hac Clausula, quod ibi sit totus sub qualibet specie, sed non 
totum sacramentum ; quam quidem clausulam (non totum sacra- 
mentum) et nos omittamus ac silentio praetereamus ; hoc autem 
nobis vehementer nimisque impossible usque ad dolorem ani- 
marum nostrarum factum vid^turi si quidem forS«n hajid ujluxn 
Concilium <*atholicum de illo articqjo unquam &it#ptium ijnpo- 
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suit; proinde etiam nos ipsum omittere aut silentio praeterire 
non audemus, ne ipsi principalissimo atque sanctissimo Ponti- 
fici D. nostro Jesu Christo atque sacrosancto Testamento,, post- 
remaeque Coenae illius aliquid derogemus et Ecclesiae nostrae 
in Boemia ac Moravia occasiones ad dolendum scandalum da- 
remus, quae omnia procul dubio consequerentur, si silentio id 
praeteriarimus,. in quo nati, educati sumus, et quod alios docui- 
mus, nostraeque conscientiae tristes ac doleutes et impacatae 
ad mortem usque ob id esse cogerentur. Et si nos in eo 
sensu et intellectu, uti V. S. JR. Mti tanquam D. suo clementis- 
simo ac regi credimus, cum habeamus a V. S. R. Me promissa, 
possemus cum V. S. R. M© soli convenire, tamen respectum ac 
rationem futurorum temporum habemus, quod fortasse alii, 
quemadmodum V. R. M. sentit, nobiscum atque cum posteris 
nostris in his convenire ac ita sentire nollent. 

Quod ad obedientiam Summo Pontifici a nobis exhiben- 
dam attinet, in eo articulo contra praedecessorum nostrorum 
sententiam ac obedientiam, quae ab ipsis est praestita et Con- 
cilio oblata, ab eodemque suscepta, ac a V. S. R. M© forma 
ejusdem in manus nostras tradita, nobis solis emendare, vel 
aliquid in verbis adjicere aut adimere non convenit, ne aliquid 
supra quam praedecessores nostri videamur nobis usurpare, quod 
sane sine Ecclesia nostra nos facere baud decet. 

Quapropter V. S. R. M. tanquam dominum christianissi- 
mum ac nostrum clementissimum regemquejustissimum propter 
sanctissimum Deum ac ejus sacrosanctum verbum, quod in 
aetemum manet, humiliter et devote petimus (quando quidem 
fides est donum Dei), ut hunc condescensum nostrum et as- 
sensionem de isto articulo a nobis proposito gratiose suscipere 
dignetur. Nos enim in his neque ratione neque doctrina nostra 
aliquid magis apprehendere quimus et aliquid demittere propter 
ingens periculum non audemus, cum Vestraque S. R. M. tan- 
quam cum rege et domino suo, imo cum dementi et amanti 
patre disputare non intendimus neque volumus, sed tautum- 
modo in his, quae V. S. R. M# obtulimus, gratiose conservari 
humiliter supplicamus, qui pro V. S. R. Mte dies noctesque 
Deum optimum Maximum oramus, ut V. S. R. M. atque dul- 
cisaums filiis ac haeradibus serenissimo regi D. D. Maximiliano 
et illustrissimis Archidncibus Austriae augmentum omnia boni 
in atroque homine largiri dignetur. 

Oblata die lunae ipsis feriis Simonis et Judae Apostolormo. 
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440. 

Jan Lahvitka fard¥ zdpisem slibuje poslusenstvi a v&rnost 
ve vifc a ceremonnch. 1549. 31. fJjna. (N.) 

J4 kn& Jan LahviSka*, na ten 8as far&f na Nov&n mSste 
Hradisti wad Metuji za Hradcem zndmo finim timto zApisem 
mou vlastni rukou psan^m, jako2 jsem byl predesle J. kr4- 
lovski Mi a panu administr4torovi i vSi ctn6 konsistori starSim 
m^m obZalov&n, jako bych z strany uSeni a k&zani zvl&st& 
v m£stS Chrudimi dgkanem jsa rouhavS i pohorslivS mluvil o 
tajemstvi Bo2im vt&leni P&na naseho JeliSe Krista, jen2 se 
dotyk& vykoupeni naseho; — a druh6 o t$le a krvi P&na 
naSeho Je2i£e Krista naz^vajic to b^ti nSjak^mi koliSky. 
A treti 2e bych posty a sv&tky i jin6 por&dky cirkevni tupiti 
mSl, v <5em2 j& se nepamatuju a vejpov&T od pana administrd- 
tora a p&nftv konsistori&nftv i vSech far&M prasfek^ch jest na 
mS o torn padla. 

I zavazuji se m^m starSim nynSjSim i budoucim pod 
m^m kn&£stvim a slibuji svou dobrou virou netoliko tu na 
Nov&n mestS, kde2 nyni zpr&vSi a farirem jsem, ale kde2koli 
na jin6 misto od jich milosti jako2to sv6 vrchnosti pod&n budu 
za far&re, vSrnS a pevnS bez vsech vejtrznosti u<5iti a k&zati 
slovo Boki v jeho vlastnosti a SistotS k vzdSl&ni l&sky a svor- 
nosti i pokoje; a z strany ceremonii a r&dftv kfesfansk^ch, 
kter62 te£ starSi moji i jin<5 ctne knS2stvo vsecko strany nasi 
pri svat6 mSi nebo jinak dr2i a zachov&vi i s nimi to vSecko 
bez umenSeni a zmSn&ri podle slova Bofcfho a chvalitebn^ho 
f&du krestansk^ho, z toho vejtrznS nevystupovati tii jako ctn^ 
knSz slibuji. 

Co2 se pak Anny Mirkovny, pro kteroui jsem od 
d&vnich Sasftv nemald utr2ky a pomluvy sn&sel, dotySe, nad 
Sim2 pan administrator s p&ny konsistoriAny nemalou ztlfcnost 
n6sti jsou r&Sili. I aby Ji2 z toho vSeho sejfti a prestati 
mohlo, proto2 2e ona na easy budouci bytem pod jednou stre- 
chou aneb v mistS samotn£m a kromS lidi, z Seho2 by pohor- 
Seni zniknouti mohlo, se mnou nem& b^vati a nebude, t^f jako 
ctn^ knSz slibuji. 

A jestli 2e bych tomuto z&pisu v kter^koli vSci, co£ se 
v tomto z&pisu piSe, tak se nezachoval a tento z&pis a slib 
svflj prestoupil, Sastopsani starSi moji pan administritor s kon- 
sistoH budou miti moc mne, iak by se jich milosti vidSlo, 
trestati a ji slibuji jich poslouchati a jimi se zpravovati. 
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441. 

Fardf z Liian a dSkan Rakovnicky pFdtelsky se pfed kon- 
sistoH porovnali. 1549. 6. listop. (N.) 

Smlouva mezi knSzem Duchkem far&fem z jMansjedn6 
a knezem Urbanem na ten £as dSkanem BakovnicJcym s strany 
druhdi tato jest. 

Jako2 jest kn§z Duchek far&r z Lisan vinil kneze Ur- 
bana far4re a dSkana Rakovnick6ho z toho, 2e jest prvni 
Stvrtek, jaki se do Rakovnika pfestShoval, monstranci z can- 
cellum prenesl na olt&f maturni, avni sacramentum nebylo, 
vSak pred nim pachol&tko s zvoneSkem slo a lid£ klekali a 
tu ii postavil, kde2 jindy postavuji. A d41e ze jest po hoky- 
nich pro oplatky posf lal, proto2 aby toho pov&zili, nilezl-li 
to Simti a confectii z kva&eneko chleba d§lati. 

I tomu jest knSz Urban odpiral, ze jest ji nepostavil tu, 
kde jindy se vystavuje, ne2 toliko prenesl ji neveaa by byla 
pr&zdna, neb tma tarn bylo, kdy2 ji bral, a tak£ pro oplatky 
nepos^lal, 2e ani penize pH sobS tehddz' nemSl, a to chce po- 
kdzati dostatedng i odv^sti. 

I kdy2 jim toho propfijifeno bylo, aby prokazovali, tu 
lined, jaki se slySeti dan, ale ze kn$z Duchek nemel sv£dkfiv 
na hotov£ a Sim prok&zati, i tu hned pr&telsky k sobS prikra- 
ifajice, s povolenim itfadu a pr&va se smluvili a o to porov- 
nali, tak aby iedna strana druh6 toho ni&m ztym nepripo- 
minala a nezdvihala, ze to mimo sebe vsecko pouStSji pro 
budouci k sobS vStsi lAsku a prizen, tak aby sobS spolednS 
v sluzbS BoZi pri chr&mu P&nl pomahali i jinde jako na fare 
pf&telsky a potojng zlvi byli a se sn£&eli pro vzdel&ni cirkve 
i tak£ sv6. 

Pri torn od uradu jest obSmda osti eti&nS domluveno 
pro ngktere" nespfisoby, o nich2 zpr&va byla d&na a napome- 
nuti jsou, aby oba dva tak jak2 n&lezl jeden kaid^ podle 
sv6ho povoUni se chovali a z nSho nevykradovali, k svi- 
tostem P4n$ a vScem Bozskf m uctivost a v&znost aby chovali 
a mgli, a takov^ch novinek knSz Duchek aby nerozn&iel, 
jestli by co bylo, to aby vznesl tu kde2 n&leZi a jak samo o 
sobS jest. Pakli by se tak podle tohoto predlozeni a pf&tel- 
sk^ho i otcovsk£ho napomenuti nechovali, ze i toto na potom 
jim m& zdvizeno a pripomenuto b^ti. I z toho napomenuti 
otcovsk^ho a prdtelskiho pfedlozeni oni oba dva podSkovavse, 
je ujali a tak se chovati pfipovSdSli. 
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412. 

JindHch z Vartemberka obvinil lAdmilu purgkrabmu % DosUna 
z e libu memzekMho ; nedokdzat viak nitcho. 
1550. 10. ledna. (H.) 

Jako£ jest uroz. p. Jindrich z Vartemberka pristoupil 
ku pr&vu duchovnimu s uroz. pan! Lidmilou purgkrabinou 
z Dom'na a obvinil ji z slibu man£dsk6ho a to temito slovy, 
ze mezi jinou reel drze pani za ruku takto rikal: Bern t& 
sobS za manzelku a 24dn£ jine\ A pani jeji milost t62 zo 
drze ruku jeho rikala: Beru t£ sobS za muze, to jest za man- 
zela a nechci iadn^ho miti jin^ho ne£ tebe sam^ho; z&daje 
v torn prdvem podelen b^ti. 

Proti takov^mu obvineni uroz. p. Lidmila za odpov&f 
dala, ze jest nikdA JMi pinu ujci sv^mu jak z"iva k stavu 
uianzelskemu nic neslibovala a nepririkala, a take* Ze pin na 
ni toho jak ziv ne££.dal ani ktere slovo o to promluvil. A na 
to pmahu podle pr&va s obou stran ucinivae svSdky jsou 
vedli, a jedna ka£da strana svou spravedlnost prokazovala. 
D&le s dopustenim prava od stran, co2 se jim za potfebn6 
zddlo, jest mluveno, az. jsou s tun se vsim poruSily se strany 
k spravedlivemu podle prava rozv&zeni a opatreni. 

Tu my administrator, mistri a far&rove konsistore arci- 
biskupstvi Prazsk6ho pod oboji spusobou prijimajicich slysevSe 
obvineni z slibu manzelskeho a odpor, pre Uceni, sveaky a 
toho v&eho bedlivg .povizivse, P&na Boha pred ocmia majice, 
v pr&va duchovni nahlidse, takto o torn podle pr&va vypo- 
vid&me : 

PonevadZ urozeny pan pan Jindrich z Vartemberka 
toho, z Sehoz jest urozenou pan! Lidmilu purgkrabinu z Do- 
nina jakozto z slibu manzelskeho obvinil, nicim podle prdva 
nepokazal, i z te priciny urozen6 pani Lidmile proti JMi p&nu 
za jpr&vo v torn d&vame tak, ze jemu ton Zalohou a manSelsimm 
povinna neni. 

443. 

Ocmsistorium sub utr. mandat Ludotico Jeskoni et Joanni 
Magdiely ministris ecclesiae Cadanensis sub utraque specie 
8. Eucharistiam eommunicantium, ut oontroversias de matri- 
monio ad deeanum jfadecensem ablegmt vel ad Consistorium 
Pragense. 1550. 16. Jan. (0.) 

Superiori anno non multas ante hebdomadas causas ma- 
trimoniales duas, de quibus in civitate vestra inter certas per- 
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sonas Controversiae natae et coram nobis juxta processum 
jtiris agitatae stmt, nobis misistis, ut eas secundum sacros ca- 
nones examinemus, dijudicenms, atque justam sententiam de 
ipsis feramus. Quibns sane nos susceptis ac lectis diligenter- 
que etiam ipsis testimonies inspeetis et omnibus legitime ac se- 
cundum normam canonum excussis ac examinatis nunc tandem, 
quoniam prins dijudicare eas propter pleraque publica negotia 
tarn ecclesiae nostrae, quam S. R. M« Di clementissimi ac 
etiam nostra non licuerat, aequas sententias fecimus ac tuli- 
mus, quas vobis nostra vernacula ac materna lingua descriptas 
transmittimus. Proinde vos ipsas in idioraa germanicum, si 
partes nostram maternam linguam non callent, transferrin ac 
partibus citra longam dilationem promulgari curetis atque ad- 
vigiletis, ne contra edicta haec nostra quidpiam secus fiat; 
praecipue vero quod attinet ad Benedictum Regenhut, ut poe- 
nam sibi juste impositam propter peccatum in sententia adno- 
tatum non effiigiat nec non ipsa conclusione et extensione per 
spatium utriusque septimanae in praetorio vestro vinctus exol- 
vat. Pro sententiis II., quibus alea tunc excidit, et juxta vota 
eorum cessit, singuli duos Joachdmicos Orossos mutuent. Summa 
erunt quatuor. 

Porro hoc vobis mandamus ac praecipimus, ut in poste- 
rum, si qua controversia de negotio matrimonii inter aliquas 
personas in civitate vestra incident, earn ad audiendum et ex- 
cutiendum non recipiatis, posteaquam legitimus et ordinarius 
decanatus juxta consuetudinem regni Boemiae apud vos insti- 
tutus non sit* Sed si quae lis inter quospiam de matrimonio 
orta fuerit, eos Zatecium ad decanum ipsius urbis et jus spiri- 
tuale ibidem ordinatum, ubi etiam decanatus ordinarius est, 
vel ad nostrum officium ablegabitis, ut quicquid controversiae 
fuerit, id juste excutiatur ac dijudicetur. Valete. Datae Pragae 
in aedibus Invictissimi Imperatoris Caroli Quarti, patris patriae, 
aliter in collegio magno. 



444. 

Koneistor utr. zddd od p. JiHka Van£ury z Itehmc a na VaU- 
$ov& opis jeho psam, je$ se tykalo intestdtu po fardH z Boz~ 
Jcova. 1550. 24. ledna. (0.) 

JakoZ jsme vam pfredeSle psani u&nili o statek pozustaty 
neboZtika kneze Pavla farai*e nSkdy v EozkovS, aby ten na 
tH dily podle milostivelio dovoleni JM* kralovske* pana nas 
vSech nejmilostivejsiho a podle sneseni sn&muv vSech tfi sta- 
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v&v strany nasi pod obojl v tomto kr&lovstvi ano i prAv du- 
chovnich dSlen byl a jeden dil k zddvM, kdei tSlo jeho po- 
chovano, druh^ jeho krevnim a pHbuzn^m p*dtel&m } tfeti do 
konsistore nasi Pra2sk6 aby d&n byl, ponSvadfc by ten knSz 
ksaftu o sv6m stateSku, jakz zpraveni jame, ZAdneho neuSiniv 
z tohoto svSta seSel. 

I na to iste n4m odpovSd dali, ale ten list prve ne$ byl 
otevMn a nefcli jej vsickni jsrae vidSli, s jinymi vScmi u pana 
administr4tora na fafe z dopustSni Bo2iho shovel, tak 2e ne- 
vime, co jest n&m za odpovSd d&no, ani2 Sim bychom se 
zpraviti meli. ProtoZ v&s pMtelsky 24d&me, 2e na predesl£ 
psani nase pr&telsk6 odpovSdi po tomto nasem poslu n&m 
d&ti sob€ ztSSovati nebudete, abychom z strany t6 vSci vSdeli 
Sim se zpraviti. 



445. 

Dispensace udUma Janovi, aby smSl pojmouti VoriUu pfi- 
iuznou za manSelku. 1550. 24. ledna. (If.) 

Joannes pfljmim 6iS bakalaf, mSstSnin z DomaSlic £4dal, 
aby mu bylo od pr&va a uiradu duchovniho k tomu povoleno, 
aby mohl s nSjakou Vorsilou pfibuznou pHtelkyni svou v stav 
man^elsky vstoupiti. I dal zpr&vu a vypsal, jaka by jeho pM- 
telkynS by la a to tak to: Byly dvS sestry z jednoho otceposly 
jm&iem Kubkovd a Mofrhubovd. Z Kubkovy poSla Oulikova, 
Oulikova mSla dceru Annu, ta byla prv£ manzelka Joannesa 
bakaUfe predjmenovan&io. 

Drun& sestra Mofrhubovd mSla dceru Kotnikovou, Kotni- 
kov4 Makolouskovou, MakolouSkov4 VorSilu, a tu on Joannes 
zadal miti a vziti za manzelku. I kdy2 to od ufadu bylo 
podle pr&va uva£ov&no, naSlo se podle te zpr&vy jeho, 2e mezi 
nim a predepsanou Vorsilou titwrty stupefi jest pHbuzn£ko pfd- 
iehtoi. AS pak ponSkud pr&va duchovni toho zhaiuji, aby ti 
v manz'elstvi vstoupiti mohli, vsak na sna2nou 2&dost jeho a 
pfimluvu pMtel za nSho, jest jemu dispensatio v torn uSinSna 
a k tomu od ufadu duchovniho povoleno, aby Sasto jmenovan^ 
Joannes bakal&r tu pfredfeSenou Vorsilu za manz'elku sobfc 
vzal a podle k*estansk£ho dobriho pof&dku pojal. 
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44*. 

Rondistof irir* nainzuje mgstu LysS, aby z nlflcberijch vsi desdtek 
dluSny MatouSovi fardH v Zdicich zapraven byl. 
1550. 5. unora. (0.) 

Opatrn^m pAnum purkmistru a konselum mSsta 

L y s 6. 

Oznamujeme vAm, ze jest vznesl na urad nAS duchovni 
kn&z Matous na ten das farA£ ve Zdicich, kterak by jemu de- 
sdtkuv okolo pul druh£ kopy strichuv anebo vice od lidi ze 
vsi MUoviCj VenttCj StarS Lysi a Vostri zadrZAno bylo, kdyi 
jest sprAvcem duchovnim u vAs byl, a za to ze byste jemu 
pftfici i pfislibiti mSli, 2e jemu jeho dAno bude, vSak a£ po- 
savAd 2e jemu nic podle vaSeho pHfrgeni ani tak6 na ptAtelskA 
psani odpovSdi dAno neni, 2Adaje vAs k vAm za pfipsAni pH- 
mluvn£, abyste jemu to podle pfislibeni i pKfSeni vaseho, 
coZkoli jest zadreAno, vyplnili. I ponSvadi ty desAtky jsou za 
jeho slufcbu a prAci mzda a dluh spravedliv^ a vy jste jemu 
za to, jak2 jsme od nSho znraveni, pftfrkli a slibili, ze jemu 
co2 mu*spravedliv$ nAleZi dAno bude, vAs £AdAme a za ngho 
se pftmlouvAme, anobi-2 die spravedlnosti a povinnosti lifadu 
naSeho p¥Atelsky napominAme, abyste jemu to pul druh6 kopy 
strichuv obili anebo co£koli vice jest tychz' aesAtkuv, podle 
vaSeho pKfSeni a pKslibeni bez dalsich odtab&v a jeho outrat 
i tak6 na nAs o tu vSc vznAseni vyplnili. Pakli byste toho 
neufinili, j& bychom jeho jakoz'to kn6ze naSeho opatftti a tu 
vSc vzn6sti tarn museli, kde2 bychom se nadAli, ze by to 
k nApravS pKvedeno bylo. Odpov&di 2AdAme, jiz* bychom se 
zpraviti mohli. 



447. 

Ronsistof utr. porovM p6& o poztistaly po BechlinskSm fa- 
rdH Sk/ftrnmcorA statetek koldtorovi p. Sebesttdnu Berkovskemu 
z Seb&ova a na Befkovicich. 1550. 15. unora. (0.) 

Oznamujeme vAm, ze jsou pfed ufad nAS duchovni pfed- 
Btoupili p£Atel£ kngze Viktorina Skremence, na onen Sas 
Becnlinskiho farAfe, oznamujice, z'e predjmenovan^ knSz Vik- 
torin zlvot svuj dokonal a z tohoto sv£ta skrze smrt zsel i 
poHzeni a k#aft o statku po nSm pozustal&n za iivnosti sv6 
u&nil, pfi torn 2Adajice nAs k vAm za toto pfimluvn6 pHpsAni, 
abyste ten statek po neboZtikovi pozustaty jakoafto pAn a ko- 

Borovy: Koni, Katol. a Utraq. 18 
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l&tor toho zAdusi Bechlinsk^ho popsati a opatfiti i tak£ zape* 
tetiti poructti rdtili, aby jim do stvrzeni kfaftu nikam hejbdno 
nebylo. I ponSvadz' jest nebofctfk knSz Vittorin pfredjmeno- 
van^ (jak2 zpr&vu mdme) ksaft o statku sv6m potddwy ufinil, 
v&s pHtelsky 24d&me, anobrZ die spravedlnosti a pr&va napo- 
min&me, ze to opatfrti r&8ite, aby ten statek po nebo^tikovi 
pops&n a opatf en byl tak, aby jim nikam h^Mno nebylo, do- 
kudz by kSaft podle pr&va stvrzen nebyl. VSfime, ze to opa-r 
tfiti r&Site, aby o to na potomni gas Mdn^ch d&lSfch nesn&zi 
a tSfckosti nevzniklo a nebylo. A my na mistS na&em knSzi 
dgkanovi MSlnick6mu jsme poru&li, aby se pfi popisu toho 
statku, jakoSto po knSzi naSem, dal najfti. 



448. 

Komistor' utraq. nartzuje knfoi Janovi ManetinsJcemu, dSTcanu 
MSlniclcfmu, aby opatHl statetfeJc po fardrt Bechlinshdm 
SkPemencovi pozustaltf. 1550. 15. tinora. (0.) 

VSzte, ze jest kn&z Viktorin Skfemenec na onen <5as 
far&f Bechlinsky z tohoto svSta skrze smrt zsel a dnes poh£ben, 
a o sv6m statku pozfistal6m, jak2 zpr&vu m&me, jeStS za ziv- 
nosti sv6 ksaft a poffzeni u&nil. Proto£ v&m z ufadu naseho 
porou&me, abyste vy ten statek po nebo£tikovi poz&staty 
8patHli) popsali i take* zapetetili, snesouce se o das a o den 
s pAnem, kteryZ jest koldtor toho z&dusi Bechlinsk&io, aby o 
torn potom nesn&zi a hadruiikti i tg£kosti nebylo. Neb my o 
popis toho statku ku p&nu kolAtorovi od ufedu naSeho psani 
jsme a&nili a vy tak6 podle naseho psani i na mistS nasem 
listem se ohl&site, ze pH popisu a ohled&ni i opatfeni toho 
statku po neboz'tikovi poztistal6ho, jako2to po knSzi nasem 
byti mate, kdji by 3as k tomu z spole£n4bo vaSeho sneSeni 
ulozen byl. 



449. 

Der Hauptmann zu Pet schau bittet die bdhm. Kammer urn 
Mittheilung der ausgegebenen kg I. Ordnung , wit sich mit 
der Religion und Priesterschaft water einer und beiderlei 
Gestalt verhalten werden soU. 1550. 28. Febr. (Xx.) 

Wohlgeborne Gestrenge Herren! 

Ich bin in Erfahrung kommen und bericht worden, wie 
die Rom. Kgl. M. mein Allergnadigster Herr eine Ordnung und 
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Vergleichung aufgeben and publiciren lassen, welcher massen 
es in L Mt KSnigreichen und Landschaften mit der Religion 
und der Priesterschaft, es sey in Emer oder Zwtier Gestalt, fur 
an gehalten werden soli. Dieweilen mir dann von I. R(>m. 
Konigl: Mt noch von E. G. kein Befehl in diesem auferlegt 
noch geschehen, vielweniger dieselbe Verordnung bekommen 
mogen * . . , hab ich (als der nicht allein in solchen wichtigen, 
sondern in geringeren Sachen mich gem nach I. Konig. Mt 
gn&digster Meinung und Willen oder von wegen Ir Mt Euer 
Gnaden Befehl nach unterthanigst und gehorsam mit allem 
Fleiss zu thun schuldig erkenne und gern richten wollte) nicht 
unterlassen wollen, E. G. derhalben um gnSdigen Bericht zu 
schreiben. Demnach in meinem Amt nur zwei Pfarherren, 
einer hie zu Petschau, der rich jetzt verschiener Fastnacht 
wiederum verehlicht, der andere zu Sangerberg sein, die Weib 
und Kinder haben ; mit der Lehre unter beider Gestalt, wie 
zu Schlackenwald und Schdnfeld halten, sonsten ihres Lebens 
und Wandels halber keine Beschwerde vor mich kommen. 
Wes ich mich also in diesem (damit nicht von jemand mir 
mochte aufgelegt werden, ich wollte mich nicht nach I. Kon. 
Mt oder E. G. Befehl halten, dawiderhandeln oder Anderen 
gestatten) verhalten soil, gnadiglich verstandigen ; Bitle unter- 
thaniglicn, E. G. wollens gnadiglich von mir verstehen und 
mich wie ich halten soli, berichten. 



450. 

Konsistor rozkazuje Jen. Janovi, dekanu Tdborsktmu, aby 
napomenul knSZi pohor$liv£ Zijicich; neposluihych aby strestal 
neb je komistoH ozndmil. 1550. 16. bfezna. (0.) 

Oznamujeme vam, ze jest nas zprava dosla, kterak by 
ngktefi kngzi v torn dSkamtvi a k spravS vasl prinalezejici 
v vSci n6kter6 neporadn6 a nespftsobn6 davati se mgli a tak 
se nechovali, jakz" na dobr6 a pofradmS kngzl pHsluSi, ale po- 
horseni na sob§ nemala sv^m neknSzsk^m a nekfesfansk^m 
obcovanim ze davaji. Co^ pfcedkem proti Panu Bohu i tak& 
cirkvi jeho svat6, potom i proti dobr^m lidem jest, a nam i 
tifadu naSemu do nich velmi stizn6 i nesnesiteln£, a toho 
bychom jim nikoli trp&ti ani snaSeti nemohli, kdyby takov6 
vSci pred sebe nespftsobne^ jak2 nas zprava dochazi, brali, 
ale skutecng bychom je trestati museli. rrotoz' vas z ufradu 
naseho napominame a poroucime, abyste die dobr^ho pofadku 
a spravedlnosti vsecky knSzl okolnf k tomu d&kanstvi vasemu 
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pftle2ici, iSas pHhocln^ vyberouce, pfied sete obestali a tu jim 
p¥edlo£ili, co se o nich slySi a jakA zprAva jde, a tak napo- 
mente z tifadu vaseho, at tgch vSci nekn&fek^ch a nespftsob- 
nfch p*ed sebe neberou a pohorSeni lidu at na sob8 nedAvaji, 
ale rad&ji at jsou mu jako za svStlo a za svici, aby vidouce 
lid& jejich skutky dobr6 za nimi sli a v dobr&n krAgeli a se 
vzmAhali, slovo Bo2i od nich rAdi slySeli a jim se spravovali 
a tak PAna Boha z toho velebili. 

A jestli by pak vaSeho napomenutf nSkteH ujiti a od 
tSch sv^ch nesp&sobiiv pfestati nechtgli, ale v2dy sv^m ne- 
ctnostn^m chovAnim pohorSeni na sobS dAvali, tehdy z moci 
wfadu va$eho dSkansMhc ty takov6 trescete a zl6 pfctrhujte. 
Pakli by ani to neposta&lo a v2dy od sv6 zli navyklosti nS- 
kteH pfrestati a pustiti nechtSli, tehdy nAm psanim vasim ty a 
takovl oznamte, " budeme my vSdSti jak to opatKti a tomu 
v cestu vkroiSti. DAn v neaSli, jeni slove drufcebnA. 



451. 

Konsistof napomtnd knfee JiHka Hru&ku, fardfe Humpo- 
lechiho, aby se od d&kanstvi Ledetskeho bez pH&ny 
neoddttoval. 1550. 19. bfrezna. (0.) 

Oznamujemet, £e jest nAm psani jedno od dekana Le- 
de&k4ho a druh6 od pAna pKslo, v kter^mB obojim na tebe 
tou2i, kterak by ty od dgkanstvi Lede<5sk6ho se odd&loval 
k jine'mu a k n£mu sluSeti nechtgl a k tomu 2e by prAtel6 
tvoji v LedSi dgkanovi Lede£sk£mu pokoie nedali, jakZ to 
psani oboje Sffe v sobS to zavirA a obsahuje, ZAdajice nAs 
v torn za spravedliv^ opatireni, abychom tebe k tomu pftdrifeli, 
aby se od toho dgkanstvi Lede£sk£ho neoddSloval. I odsilAme 
to oboji psani v tomto naSem listu, aby tomu Sfreii vyroz- 
umSl a porouSimet, aby nAm psanim sv^m oznAmil, co by 
toho za p)H<Snu bylo neb nebylo, abychom my vyrozumSjice 
tomu, vSdSli se v torn jak spravedlivl zachovati a to opatKti. 
Ta pak psani tobS poslanA zase nAm v celosti odesleS, DAn 
v stfedu po sv. KedrutS (GertrudS). 
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452. 

Schreiben des Konigs Ferdinand an den Erzherzog Ferdinand 
betreffs einiger utraquistischer Pfarrer in der Alt- und Neu- 
stadt Pray, dass sie daselbst verbhiben sollen bis auf weitere 
konigltche Resolution. 1550. 14. April zu Wien. (Xx.) 

Durchla uchtiger, Hochgeborner, Freundlicher 
lieber Sohn und Fiirst! 

Wir wollen Deiner Liebe gnadiger und vaterlicher Mei- 
nung nicht vorhalten, dass wir Bericht empfangen, als sollten 
etliche Pfarrer in der alten und neuen prager Stadten y welche 
vor anderen Pfarrern und Priestern unter beiderlei zu dem 
Christlichen Glauben geneigt, auf andere Pfarren aufs Land 
ausser gemelter zweyer Stadte verordnet sein, die sich auch auf 
Georgi schierst dahin begeben sollten. Dieweil wir dann 
nicht gem sehen und zulassen wollten, dass solche Priester 
und Pfarrer, so vor anderen wie jetzt gemeldet, zum Katholi- 
schen Glauben und guter Einigkeit Neigung tragen, sich aus 
den Prager Stadten anderst hin begeben und anstatt derselben 
andere, die vielleicht mehr allerlei Sekten und zu Uneinigkeit 
als die jetzigen bewegt sein, verordnet und gesetzt wiirden: 
derhalben (wo dem also, wie wir bericbtet} an Deine Liebe 
unser freundlich und gnadiges Gesinnen, Deine Liebe wolle 
sich der Sachen alsbald erkundigen lassen, und dann den 
Handl mit unserem Fiirsten dem von Plau und Landhof- 
meister, auch dem Landschreiber, wie der Sachen ferner 
zuthun w&re, beratschlagen und uns hierinnen Deiner Lieb 
Gutbedttnken mit dem ehesten anzeigen, auch mitler Zeit so 
viel mftglich Verordnung thun, dass dieselben Pfarrer bis auf 
unsern fernern Bescheidt von Prag und den Stellen, dabei sie 

1'etzt sein, nicht verrucken. Deiner Liebe vatterlichen, freund- 
ichen und gnadigen Willen zu erzeigen sind Wir geneigt. 



453. 

Konsistof utr. se dotazuje uroz. pdna Adama z Stemberka a na 
Zeleni hofe, nejvyfflho sudt dvorskfho krdhvstvi CeskeTio, prod 
do kostela strany pod obojt v BeneSovS uvedl knSze pod 
jednou. 1550. 19. dubna. (0.) 

Modlitbu naSi vzkazujeme etc. Oznamujeme V. Mi, ze 
jest n&s jistA zpr&va doSfa, kterak byste op£t t&chto dnftv 
nejprv minul^ch a jmenovitS o velity pAtek a na velikou noc 
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r&£ili v mSstS BeneifovS do kostela naseho knSze pod jednou 
uv^sti a jemu k&zani finiti poru&li. Coz* n&m na velikou 
stiznost a potupu a netoliko nkm ale i vsi Strang nasi pod 
oboji od 'V. M* se stalo a z jak^ch pK&n to se d&je nic ne- 
vime, je^to v t&mZ mgstS feeneSovS i klditer miti r££ite a 
v nSj 2&dn^ z strany nasi nesahd a nevkroSuje. Proto£ V. Mi 
pMtelsky tfmto psanim naiftm se dotazujeme a Z&d&me, 2e 
n&m oznAmiti r&dite, z kter^ch pfi&n na stiznost a zlehdeni 
vsi strany nasi pod oboji spflsobou to pred sebe br&ti r&<5ite. 
abychom to znajice vldSli t6 vSci jak rozumgti. Odpoved, 

fr&telsk^ od V. Mi z^dime, jiz* bychom se zpraviti mohlii 
)kn v sobotu po Sv&tosti. 



454. 

Mladt kn$2i z Vlack se vrdtivie jsou ddni za Jcaplany. 
1550. 2. kv&na. (N.) 

Ml&denci 2tyri, ktefi predesle s listy od uradu konsi- 
storskdho do Vlach pro dosazeni ftradu sv. knSzstvi byli se 
vypravili, zase v dobrdm zdravi vr&tivse se a potvrzeni sveho 
jistotu prinesse a uk&zavse, kdy2 predkem poslusenstvi P&nu 
Bohu, potom p. administr&torovi a konsistoH poddanost a po- 
volnost ruky danim slibili, podle z&dosti sv6 jsou v potfet ji- 
n6ho kn&zstva por&dn£ho pftjati. Jm6na jejicn tato : 

Georgius Ledecenus din kn£zi Janovi far&fi KouHm- 
skemu, kaplanem ma b^ti za Styry leta. 

Venceslaus Netrusius Montanus, dkn do Hory kn&zi 
MatouSovi far&ri u svat6 Barbory, kaplanem za pSt let 
aby byl. 

Venceslaus Bydzovinus dan knSzi Pavlovi far&ri u 
Eavla v Praze, kaplanem mk bfd za p&t let. RukojmS za 
to pod 50 kop mis. knSz Jan Hymenaeus, far6f u sv. Michala 
v star£m mSstS Pra£sk£m ; kngz Pavel svrchupsan^ far&£ u 
sv. Havla* 

Joannes Scindularius Pragenus d&n do Ledde kngzi Janovi 
Mandatovi, aby byl kaplanem za 6 let. Rukojmov6 za to pod 
50 kop miS. Jan pfedmSstsk^ za Pori&kou branou, strejc 
jeho; Vdclav barvif pldten od vodran^ briny z pfcikop&v. 
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455. 

Dva svSdkov6 stvrzuji, £e bohoslovec Mathias Ahenarii z ¥dd- 
neho manZelstvi pochdzt. 1550. 7. kvgtna. (H.) 

Mathias Ahenarii Pragenus, kter^2 £Adal, aby mu byl 
list od ufadu konsisto£sk6ho dAn k p. biskupu do Vlach pro 
dojiti sv. kngzstvi, postavil dva sousedy Pra£sk6 } lidi staroziW 
a viry hodn£ zejmena tyto: Jana Voditfku, klobou&nka od 
sv. Klimenta z nov6ho MSsta Pra2sk6ho; VAclava Trybuly, 
feznika z Tejnske osady. A ti jednostejnS vyznali na svA 
svSdomi to pftjavSe, ze Jan KotlAf v Dlouho stride v Praze 
otec MatSjdv Mdn& jest se sesel a v stav manzelsky vkrofiil 
s Annou man&elkou svou a oba dva spolu jsouce chvalitebnS 
i poctivg se chovali a tohoto MatSje zplodili v torn manzelstvi 
trvajice. 



456. 

Kormsto¥ utr. obsild knSze Jana Varhanika, fardfo v Ho- 
stouni, obSalovantho, Se po 16 nedSli nechal Sacramentum in 
monstrantia et pixide. 1550. 10. kvStna. (0.) 

Bez pochyby 2e v pamSti mA8, kterak jest na tebe od 
knSze TomASe far&ta Hostivickeho na onen <5as tifadu duchov- 
nimu zalovAno, ze by ty sacramentum v monstrand t6i tak6 
in pixide zanechati mSl, a k tomu se do 16. nedUx zase ne- 
vrAtil. Cemu2 jsi ty odepfrel, aby tarn tak dlouho zanechAno 
bylo a to jsi i pokAzati na jist^ Sas m8l, vsak a£ posavad 
jsi toho neufiinil. Protoz' tobS den jmenujeme a poklAdAme 
ten pAtek pfred. sv. Duchem neiprv6 pHSti, aby v konsistoH 
nasi Prazsk6 v koleji velike v hodinu 10. stAl a to iemxxi jsi 
odepfcel, podle prAva pokazal, jak2 jsi se i podvolil. 



457. 

KnSz Ondfej tasto trtstany slibuje zdpisem dobH se chovctii. 
1560. 12. kvgtna. (N.) 

JA knSz Ondfcej, rodem jsouc z mSsta Kolina, Lisky 
pekare syn, a jsa na ten das kaplanem u sv. Mikuldfe v men- 
gim mgstS Pra£sk6m, uSrnil jsem zApis tento mou vlastni ru- 
kou na sebe, kter^mzto zApisem pftznAvAm se, Ze jsem byl 
banebnS vystoupil nejednou ale mnohokrAt z sveho povolAul 
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knSzskiho proti Bohu, proti p. administr&torovi i proti v5i 
konsistoK, proSei i trestdn byl jsem nejednou SaWem i raihou- 
zem spravedlivg a vsak nepolepSivSi. Naposledy ji2 bylo 
k tomu pfislo, ie jsem mSl zbaven a ssazen b^ti z oufadu 
by. knSzstvi. Ale jsouce hnuti laskou kfesfanskou a milosr- 
denstvim otcovsk^m nade mnou, p(edkem pan administrator i 
vSickni p&ni konsistorianove jestS mne pHjali na milost, avSak 
ji2 to prvni a poslednl, neopravim-li. I protoi pro budouci 
toho vSeho pamSt timto mym zapisem jd slibuji a pKHkdm, 
ze ji2 chci r&dnS, stHzlivg i poctivS se chovati, jako na do- 
briho a hfasfanskdho knSze zdleZi, a zvl&Stg toho, Seho2 pH mnS 
neMdn£ho bylo, jedno osob Zenskych, ne£6dn4ho s nimi zerto- 
v&ni, k nim chozeni nechati, druh4 o£ralstvi toho m6ho mnS 
Skodliv6ho zanechati, tfeti toulani po hospoddch vSeho zane- 
chati, ale z domu kn££sk6ho nikam bez vSdomi a povoleni 
sv6ho pana far&fre nechoditi a vySel-li bych kde, s poctivosti 
vejdu 1 s poctivosti s pomoci Bo2i se zase navrAtim. 6tvrt6 
tu bejti, kde2 bych byl poddn od pana administratora a odtud 
se nikam nestShovati bez vftle JMi. A ie se tak zachovAm, 
slibuji Sest, viru pod ztracenim knSzstvi svatiho, tak coi jsou 
mi m$li hodnS a spravedlivS prv6 u<Siniti, aby mi jiz* u<5nili, 
neokazujic mi 2&dn6 milosti ani jak^ch jin^ch pjimluv za 
mne seffili. 



458. 

VejpovSd od tad JMi krdlovskS u&nSnd mezi knizem Mi- 
kuldfem, fardfem v menitm mSstS PraSskdm s jednS a JaJcu- 
bem Vlach em zednzkem z strany druhi; Jakub Vlach pro vtf~ 
stupek wfij vzat do trestdni. 1550. 30. kvStna. (N.) 

Jako2 jsou vedle poru<5eni JMi arciknizeci administrator 
s jin^mi kneZimi konsistofe Prazsk6 pod oboji spftsobou pK- 
jimajicich na mistg knSze MikuldZe, fardfe kostela svat6ho 
Mikul&Se v mensfm m&stg Prazsk6m, vzneSeni na JM. u&nili, 
jak& se jest vgc hanebna a prv6 nestychanA temuz* kn£zi 
Mikul&sovi pKhodila, ie kdy£ jest dotSen^ kngz Mikul&S 
s sluzebnikem sv^m ze vsi Bfeviiova do obydli sv^ho na ma- 
lou stranu pokojng sel, tu ngjak^ Jakub zednik Vlach jej 
uhledav vice ne2 za hony z hospody sv6 s dobytou zbrani za 
nim bSzel a v mord hanebn^ se dal, jej knSze Mikul&Se po- 
ligkujic, &i ho krev polivala. JeSto tdyby jemu byl branS 
t$ obnazen6 neuchytil, byl by sluzebnika jeho i jej snad 
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zamordoval. A.protoS ponSvadz* ten dotSen^ Vlafch v jazyku 
tomto smSl se toho vSetegng dopustiti a tak na knSze osobu 
duchovnl hanebng sAhnouti, majice oni kn&zl nad tim litost a 
zalost velikou, vedle dotgen^ho knfee MikulASe najiti jsou se 
dali a v torn JMi 2e prosi pro Boha a pro pfetrzenl bu- 
douciho takov^ho neslechetniho predsevzeti za opatf eni spra- 
vedlive. 

Proti tomu od dot£en£ho Jakuba zednika jest mluveno, 
ze jest slySel, jakA zaloba od knSze MikulASe proti n&nu jest 
u&ngna, kter&i jest se nenadAl. Ale prog jest se ta svAda 
stala, o torn zprAvu tu Sing, ze za priSnou dvojf, kter62 jemu 
od tihoi kn&se MikulASe dAny jsou. Nejprv6 kdy2 jest Sel 
cestou s tovaryBi svf mi z dila krAlovsk&io do Prahy, tu ze 

1'est jej on kn&z MikulAS sAm druhy postihl na stezce jeda na 
coni 1 srazil jej z t6 stezky, ze by byl do prikopu skfiro 
upadl. Nad to jemu jest 141, mluv£ ze jest n&neckA Selma a 
sfuzebniku sv6mu meife nail dobyti kAzal, ale on nechtS se 
s nim v ZAdnou nesnAz dAti, predse jest s tovarySi sv^mi 
odtud odeSel. Druh6 kdy2 ji2 v mSstg byl a nadal se, ze pH 
pokoji jest, Sel tudy zase dotSen^ knSz MikulAS s tfmi slu- 
iebnikem sv^m a uhledav jej Jakuba, opSt sluzebnlku sv&nu 
nail kord obnaziti rozkAztf, jej pobizeje a blti cht&jic. A tak 
jest on tak6 zase proti tomu sluifebniku jeho zbranS sv6 dobyl, 
chtS se hAjiti, a v torn jest mu on knSz MikulAS tu zbrafi 

{'eho uchytil, jej driel a sluzebniku sv&nu blti velel, i tak on 
>rAniti se musif a za tou pMginou jemu poliSek dal, kdyiB po- 
koje pred nim nemohl uziti, jeSto on Jakub mSl by proti 
nSmu vice sobS co zt82ovati a vznASeti, nezli dotSenjr kn$z 
MikulAS, prosic JM*, aby tomu, co2 se tuto proti n&nu vznASi, 
vSriti nerA&li. 

K tomu od kn&e Mikuldfe to jest povSdino, 2e tizprAvg 
jeho pov8trn6 a nedftvodni mista nedAvA, ne2 on o torn, co 
jest se tarn na poli zbShlo, zprAvu, kterA2 sama v sobS pravA 

J'est, £e tuto 8inl. Kdy2 jest on knSz MikulAS na koniku do 
Jrevnova jel, Sel proti n&nu tfZ Vlach sAm pAt£ a kdy£ ko- 
nik jeho po£al se pred nimi plaSiti, k^val na nS rukou, aby 
mAlo na stranu poustoupili, alby sobS Skody neu&nil. Ale tfpt 
Jakub Vlach vzavSi jak£s necky na nS jest klepal a tloukl a 
tak mu ten konik vice plaSil, ze s nim mAlo do prikopu ne- 
upadl. I kdyz jest mu proto pHmlouval, tehdy se jest ttf£ 
Jakub v lAni hanebn6 dal, a pravS ze jsou Cechov6 zrAaci 
a zvonfka jemu, napHhSi nafi sekerou, zamordovati chtSl. 
A slu^ebnik jeho vidouc to kordikem se jemu zavrci chtSl, 
ale to zl* se jest tu na ten gas bylo rozeslo. Ne2 potom kdyfc 
z^ase do mSsta on knSz MikulAS priSel, nadAl se, 2e ji2 pokoje 
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uZive, tu opSt ten Vlach uhledavSi jej za t£m£ sluzebnikem 
jeho s dobytou zbrani vice nez za bony jest bSzel, na ngj bil, 
jej porazil a mordoval. A on kn&z MituUs ohledsi se a vida, 
2e na sluzebniku jeho sedi, jej probodnouti chce, pribShl a 
jemu zbran jeho uchytil, a on jest jej tak mord&fek^m spii- 
sobem okrvavil. 

Dav na to Sisti svSdomi a po pfeiftSni tohoto povSdino, 
ze ti svZdkove sezn4vaji, 2e on knSz Mikulis jemu £4dn6 pH- 
Siny k tomu nedal, ano i zyonik Z4dn£mu 2e alova nefekl, 
tak6 i to sezn4vaji, 2e jsou jini Vlasi ml4de2 jich kyjem prali 
pro to, aby pro zbroje b&&eli, a tak snad netoliko jej knSze 
Mikul4Se s sluZebnikem jeho, ale i jin6, ktefi2 by to zl6 pre- 
trhnouti byli chtSli, mordovati chtSl. 

A<5 on kn&z Mikulds, by mu n41e2elo a mstiti se byl 
chtSl, byl by m&l s nSj moci dosti, ale to jest yytrpSl a dile 
to na spr4vce svdho vznesl, prosic v torn JM* za milostivd a 
spravedliv6 opatifeni. 

Na to od Jakuba zednika mluveno, 2e jest slysel ten 
prfivod, kter^2to se s tim jich vznesenim nesrovn4v4. Nebo 
to 2eby za nim knSzem Mikul4sem s dobytou zbrani b£zeti 
mSl, aby kter^ svSdek to svSddil, slySeti JM. ner4£ili, a on 
tomu odpii'4. Ne2 srovn4vaji se, 2* jest za zvonikem bS2el, 
ale pro£ to ufinil, to jest jil ozndmil, za jakou pMSinou, dav 
disti tak6 k odvodu sv6mu svSdomi, a mluviti davSi, 2e se to 
dostateSnS uk4zalo, kdy2 se s nim s knSzem Mikulaiem on 
Jakub s tovarysi svj'mi potkati mSl a konik se pod nim piasil, 
£e se na stranu vyhnuli, ale na torn jest dosti nemgl, nez jim 
pfes to 141, psy nSmecty d4vaje, i to tak6 svSddi, 2e jej Ja- 
kuba ten zvonik tu v m£st§ k^vaje nai. hlavou pobizel. 2e 
by pak Cechtim, jak se mluvi, zradce d4vati mSl, toho se ni- 
dimz neukazuje, a on tomu odpir4, neb jest toho nemluviL 

Tim zaviraje, ponSvadZ jest to odvedl, 2e jest nic svd- 
volnS a zumyslna neufinil, nei Ze on kngz Mikul4s i s tim 
zvonikem jeho k tomu pH&nu jsou dali, tak 2e jest br4nS se 
n4sili svdmu, jej uderiti musil, v torn tak6 vedle neviny sv6 
JMi prosic za opatfeni spravedlivd. A t4hna se pri torn na 
vejpovScf mezi Janem Chanick^m a Janem Popelem soudem 
timto komomim ufinSnou, ze kdyZ on Chanick^ zoumyslna 
t6mu2 Popelovi kfifi drzel, a proto byl od nSho uraien, ie 
jest on Popel 24dn6 t&Zkosti nenesl. 

Ku kter^mSto svSdk&m od knSze MikuWfe to jest pro- 
mluveno, 2e mista sviho vedle pr4va miti nemaji. Neb jsou 
i on jednosvorng to na poli s tfmZ Jakubem Snili a jemu Kiln 
jeho plaSili. Tak6 sami to svgdfii, ie tesky nmmSji a neroz- 
umSli co se tehdAB mluvilo, ne£ ie by jim toliko nSkdo nSco 
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vypr&vSti m81. A tak jsouce s tfm Jakubem v jednom puntu, 
nemohou sobS tu nic nasv&d&ovati, jeSto ani o to, co se tarn 
vnS stalo, tato p*e nenl. Neb se to tarn bylo rozeSlo a upo- 
kojeno. A byl-li mu co ten zvonik vinen, mohl ho z toho 
viniti a ne s&m mordovati. Ne2 iest o to pfe, jakou tfi Jakub 
v mistS znovu svddu sohS zatal, bez <5eho dobfe b^ti jest mohl. 
A s tim strany zAstavily to pfi JM* rozv&Zeni spravedliv^m. 

Tu z porutfeni JMi arcikn&ecf na mfstS JMi kr&Iovske 
pdni a vldayky % Jcrdle JMi raddy, slySfce vzneSeni kngze Mi- 
kul&Se a Brykciho zvonika, i co k tomu od Jakuba Vlacha 
jest mluveno, a svSdoml, toho vseho pilnS pov&fcivSe a JMi 
arciknizeci to oznAmivSe, takto o torn vypoviaati r&6i: 

„Pon£vad2 jest se to z svSdkiiv dostateSnS naSlo a vy- 
hledalo, 2e Jakub Vlach zednik k nSmu Brykcimu zvonikovi 
s dobytou zbrani pftbghSi, Jekl mu: „Brai se zrddoe" v torn 
nai sekal, a2 jej s jin^mi porazil. A kdy2 t£2 knSz Mikul&S 
t6mui Vlachu rapir chytil, Dr&nS zvonika, aby jej neprobodl, 
tu tf& Jakub Vlach t&nu2 kngzi Mikul&sovi tfi poMky jest 
dal a jej okrvavil. A on Jakub Vlach toho jest niSimi podle 
pr&va neodvedl, aby temu2 zvonikovi anebo "kn&i Miku&Sovi 
to za jakou sluSnou pH&nou, br&n& se n&sili sv6mu, u<Siniti 
mohl. Z tSch pHSin akvk se v torn jemu knSzi MihddZovi a 
Brykcimu zvonikovi proti t6mu£ Jakubovi Vlachu za prdvo 
tak, &e jest i£ a takov6 vejtrZnosti veliki zvl&StS proti osobS 
duchovm u&niti a se dopustiti nemSl. A pro takovou t&hoi 
Jakuba vejtrznost a veistupek jich milost jej na mistg JMi 
arciknizeci v tresfdni JMi brdtz r&SL A dAle kdyi z takov&o 
trest&ni z poruSeni JMi arcikn&eei puSt&i bude, aby se ihned 
vm z krdlovstvi UtskSko obr&til a vySel a to pod skutedn^m 
trest&nim a hrdla ztracenim. 

Stalo se v pitek po sv. Urbanu." 

Tento vejpis t&o vejpovgdi vydAn jest z register soudu 
komomfho kr&ovstvi CesK6ho s povolenim urozen£ho p. p. 
Zdislava Berhy z DubS a na Lip6m a Zdkupi, nejvysSiho hof- 
mistra kr&lovstvi Cesk^ho pod peSeti JMi. Stalo se leta a dne 
svrchupsan£ho. 

Jan Kolskf z Kolovsi, 
pisaf soudu komorniho kr&lovstvi Cesk6ho. 
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459. 

Mladi kneZi z Vlach se vrdtivie jsou ddni za kaplany. 
1550. 25. Servna. (H.) 

Mlidenci ni^e psani, kteriZ s listy od ufcidu sobS. da- 
n^mi do Vlach byli se vypravili pro dojitf sv. knSzstvi, a 
toho z vule Bozi dosedse navritili se s pomoci jeho svatotu 
I kdyz* obedientiam predkem Panu Bohu, potom panu admi- 
nistritorovi i konsistoH ruky danim slibili a jistotu pofcadnou 
sv^ho knSzstvi ukizali, jsou v po<5et jinfiho knSZstva £idn6ho 
od ufadu prijati. 

Mathias Ahenarii Frahenus dan na MSlnfk kn&si Janovi 
ManStinskemu na ten das dgkanu, kaplanem aby byl za tn 
leta pofid zbShli. 

Nicolaus Mythenus dan do ChoiXbof^ kaplanem ma b^ti 
4 leta. 

Leonardus Liptoviensis sclavns din do VysolUko Mejta 
knSzi Krystoforovi, kaplanem mi byti za 4 leta. 

Mathias Bellator z N$meck6ho Brodu din do KrdUovy 
Hradce poctiv&nu panu mistru Janovi Kolinsk&nu, dSkanu 
kraje Hradeckeho, kaplanem mi byti za 6 let. 



460. 

KnSz Jan r>e Vidni svgcmy ddn za kaplana do Tejnq. 
1550. 22. srpna. (N.) 

Joannes mlidenec rodem od Hory z HlouSek, kter^z* po- 
tvrzenl k ufadu sv. knSzstvi od pana biskupa Videfisktko jme- 
nem Fridrycha dosel a toho jistotu listovni pod peSeti jeho 
v konsistoH ukizal i polozil, potom tak6 i rodi&ftv sv^ch za- 
chovini a sv6 te2 na svSt po£adn6 snlozeni, k tomu kdy£ 
obedientiam Deo, administratori et consistorio ruky danim sli- 
bil, i pofridky a ceremonie v cirkvi nasi zvykl6 pHpovSdgl 
zachovivati, tu na pHmluvu pratel a 2idost jeho v po£et ji- 
n6ho fridn^ho knSzstva nasebo jest pHjat, aby byl kaplanem 
za jisti 16ta. I podin jest do Tqna poctiv^mu kngzi vicla- 
vovi Subulovi za kaplana. Rukojmg pod 50 kop postavil 
Duchka Dvorskeho, Prokopa Misyrku, sousedy stareho mSsta 
Prazsk6ho. 
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461. 

Consistorium sub utraque supplicat Amplissimo ac Reverendis- 
simo in Christo patri D. Domino Tito Cheronensi, Dei et 
Apostolicae sedis gratia Episcopo Venetiis ad sanctam Ma- 
riam deV or to, ut tres adolescentes ad or dines promo- 
veat) quamvis equum elegantem ex voto Episcopi muneris loco 
ei mittere nequeant 1550. 2. Septbris. (0.) 

Gratiam et pacem a Deo patre per Jesum Christum Do- 
minum et servatorem totius humani generis precantur. Retule- 
runt nobis, Amplissime Praesul, illi adolescentes, qui proxime 
a T. A. sacros ordines adepti, ex Italiae finibus ad nos redie- 
runt, quod T. Celsitudo non sit wus animi, ut amplius nostris 
scholasticis, qui pro sacris ordinibus Italiam petierint, id bene- 
ficii praestet, quod eos in sacerdotalem dignitatem evehat, si 
equum aliquem elegantem in locum muneris T. A. non mise- 
rimus. 

Sciat igitur T. C, id nuncii nos ingenti dolore affecisse, 
praesertim hanc ob causam, quod votis T. A. nunc digne re- 
spondere non possumus. Nam magna penuria eorum equorum, 
quales T. C. habere cupit, in nostra regione laboramus, ut ii, 
qui adipisci bonum equum et elegantem volunt, e sua patria in 
alienas satis longinquas terras, veluti Moscoviam, Russiam ac 
Prussiam cum periculo vitae ad mercatum proficisci cogantur. 
Praeterea si taiem equum aliquem bonum nancisceremur, tamen 
non facile hominem inveniremus, qui eum ad T. C. sanum et 
integrum perducat. Oportet enim rei equisonicae bene peritum 
esse, dum tarn longo itinere eum ducturus sit, alioquin si fuerit 
imperitus alendi et curandi equos, tunc eum corrumpet, ita ut 
nulli usui in posterum futurus sit. 

Proinde cum perquam libentissime vellemus, T. A. grati- 
ficari tamen haud possumus; verum si aliquid aliud muneris a 
nobis T. A. petet 7 quod in nostra regione facile inventu ac pa- 
ratu sit, nos animo promptissimo id T. A. curaturi ac missuri 
sumus. Nunc igitur nobis a T. C. veniam dari cupimus, quod 
votis ipsius propter penuriam istorum equorum non satisfece- 
rimus. At nos tres adolescentes, Joannem Nisovinum, Lauren- 
tium Curium, et Joannem Brodenum sibi commendamus, pro 
eisque intercedimus, ut ipsos amanter ac paterne complecti, in 
ordmemque Cleri annumerare et ad sacerdotalem dignitatem pro- 
movere, Ecclesiaeque nostrae pro sua paterna pietate non 
deesBe, verum earn officio suo juvare velit. Nos vicissim T. A. 
omnia nostra offieia paratissima deferimus, ac pollicemur, tibi 
aliquo munere gratificaturos, quod solummodo T. A. petierit et 
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in nostra regione parabile sit. Non diffidimus, quin nostris et 
istorum adolescentum voids T. C. respondere, ac amore pio et 
paterno turn nos torn eos prosequi studebii. 



403. 

Fardf z Libyan pro ceduli psanau na potwpu JindHcha Ne- 
jedl4ho dan do vtzeni. 1550. 19. zaflL (H.) 

Jako2 jest JindHch Nejedty z Vysok£, mS&t£nin mSsta 
Hradce Kralov6 nad Labem, ne jednim psanim sv^m a potom 
take skrze poctiv^ho knSze Jana, tehdAz' fardfe Tcostda sv. 
Mikuldie v star&n mSstS Prazsk&n, Svagkra sv6ho, na Arad 
duchovni vzneSeni udinil, kterak by knSz Stanislav, jsa fara- 
rem na gruntich jeho v ZAbfanech lidi panfiv z Pernstejna a 
pana Zaruby i jinych k LibSanskemu zadusi pHslusejicich 
proti nto pozdvihoval. Neb ceduli neporadnou sepsal avni 
je ze jm6na postavil a napsal, aby s nim proti n£mu ; panu 
JindHchovi byli, 2e by moci na nSho sahati m&l, Zadajic v torn 
za spravedliviS opatreni ; k torau aby tu ceduli kn. Stanislav *e- 
zanou polozll. 1 tu jest kngz Stanislav tu ceduli fezanou po- 
lofcil a oznamil ; ie jest ji spisoval za tou pri&nou, ze pan Jin- 
dHch kollator vice nez* 7 kop mffi. platu ma nechtgl pustiti, 
gehoZ jsou jinl farafov^ uzivali. K tomu od k. Jana promlu- 
veno, pon8vad£ se pHznal, ze tu ceduli psal a ta jest nepo- 
fadna, ze 2ada na mistS pana JindHcha za spravedliv6 podl6 
prava opatfeni. 

Tu administrator, mistH etc. uznavse, 2e ta cedule fe- 
zana od kngze Stanislava sepsana jest na zlehSeni a potupu 
pana JindHcha i tak6 na posmSch jeho u lidf a poddan^ch 
jeho i jin^ch, ji jako nepoJadnou vyzdvihli, zkazili, umoHli a 
v nic obratili. A kngze Stanislava, 2e takovou vSc nevaznou 
a neporadnou uSnil a tu ceduli spisoval, toho se dopustiti ne- 
maje, do svflw trestdni jsou vzalL Druh6 i pro to, 2e jest ku 
panu dgkanovi, panu mistru nepoddang se choval, kdyfc ho 
k sobS povolaval psanim, pHjiti nechtSl. T62 tak6 z ti fary, 
kde se byl zamluvil, jest vyzdviien a jinam poddan. 
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463. 

Konsistor* sub utr. obsild dekana Vdclava z Hor Kuten do 
Prahy za toujpH&nou, $e podle v I a stnzho jim samym slo£e- 
neho Katechismu vyutoval. 25. zAH. 1550. (0.) 

Oznamujeme vAm, ze jest nAs zprAva dosla, kterak byste 
vy mimo spusob starobyty cirkevni vCechAch a£ posavAd za- 
cnovAvan;^ n&jak^ Katechismus udSlavSe a sloziv£e jej v ko- 
stele vasem recitovati a jemu u&ti mSli, k n&nuz' i pachole 
vAm odpovidalo. Coz* nAm jest s podivenim, ze vy to, coz* 
prv6 tarn neb^valo, proti sneSeni a artikulftm strany naSi uvo- 
zujete. Proto^ vAm z tifadu naseho den jmenujeme a porou- 
£ime, abyste v konsistofi naSi Prazsk6 v koleji velik6 ten pA- 
tek po sv. Jeronymu nejprv pHsti v hodin 14 se i s tim pacno- 
letem, kter6 vAm pri uSeni a recitovAni toho katechismu od- 
povidalo, postavili a ten katechismus na tyz' den pfed tiiPadem 
naiim poloSili. Neb o to s vAmi rozmluveni miti i tak6 tomu 
vyrozumSti chceme. 

DAle vAm oznamujeme, ze Marketa PrASkovA o& Hory 
vznesla jest na urad nA8 duchovni, kterak by Jan Cetfetka 
mangel jeji nepoHdnS z*iv b^ti a chovati se mSl, ZAdajic 
v torn podle prAva za spravedliv^ opatfreni, ano s nim rozve- 
deni. Protoz' vAm z ufadu naSeho poroudime, abyste vy jim 
den ulozice a jmenujice je v konsistoH vast vyslyseli a tomu, 
co£ mezi nimi na rozepri jest, vyrozumSli i tak6 spravedliv^ 
konec o to bez mnoh^ch odtahftv uSinili. 



464. 

Ferdinand L an den bohm. Kanzler wegen der beabsichtigten 
neuen Superintendenz, dass dieselbe, da dies gegen das 
vom Kaiser Karl V. und den Eeichsstdnden beschlossene Inte- 
rim geschieht, keineewegs zu gestatten sei. 
1550. 29. Sept. zu Augsburg. (Xx.) 

Hochgeborner Fftrst! Uns k6mmt mit Bericht vor, als 
sollte tiber der R. Kais. Mt. unsers geliebten Bruders und 
Herrn aufgerichtete und von den Reichsstanden angenommene 
Interim in der Voit-Land eine andere und neue Superinr 
tendenz, wie es in solcher Zeit vor Veranderung des Interim 
oder gemeinen General-Concilio gehalten, aufgerichtet und da- 
mit umgegangen werden, welches uns aber, wofern dem also, 
zuzulassen und zu gestatten keineswegs gemeinet. Und ist 
clarauf unser Befehl, du wollest dich der Sachen alles Fleisses 
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erkundigen und da dies also, wie gemeldet, im Werk befun- 
den oder damit umgegangen wollte werden, dasselbe von un- 
sertwegen mit nichten gestattest, and nachgebest, sondern bis 
auf unsern weitern Befehl ganzlich eingestellt werde. Geschieht 
unser endlicher Wille und Meinung. 



465. 

Konsistor utr. oznamuje p. Krajicovi z Krajku, Se nynt ani 
kngze Simona ani jinQio za d&kana do Boleslavi ddti ne- 
m$£e; spolu stS&uje konsistofi na nesjednocenost ndb'oXen- 
sk ou v Boleslavi. 1550. 3. rijna. (0.) 

Jako£ jste V. M. psanim i tak£ skrze poddan^ vaSe z me- 
sta BoUslavk vyslan6 Sddost na urad ndS vzlofiti rd&li, aby- 
chom tu obec Boleslavskon sprdveem duchovnim jyti Sasu sv. 
Havla a jmenovitS knSzem Simonem, kterfi na ten das jest 
kaplanem v Zatci, opatfili. I oznamujeme V. Mi, 2e zjistych 
a hodn^ch prifin predepsan^ kn&s Simon a zvldstS pro mla- 
dost a je§tS nezvyklost svou do t6 obce za d£kana poddn b^ti 
nemuife, ani aby mohl misto d§kanstvi spravovati a riditi, a 
na tento das jin6ho mu£e pred rukama neni, kter^ by do t& 
obce za sprdvce se trefiti mohl, kdy£ jest ji2 6as tak zpo- 
zd&r^; protoS 2dddme, Ze ndm v torn za zl6 nic miti nerd£ite, 
%e 2ddosti V. Mi na ten Sas vykonati nemMeme, 

Pri torn take i za to zdddme a prosime, abyste k tomu 
poddan6 V. Mi v obci Boleslavsk6 pfidxzeti rd&li, aby se 
v ndhoZmstm -Brovnatiy a jako za jednoho clovSka byli, pon& 
vad2 vsichni se k krestahstvi hldseji a tSlo i krev rdna Kri- 
sta z kalichu t6ho2 piji. Neb ani nem&Ze kter^ kngz tarn v ta- 
kov6 roztrfttosti s dobr^ra svSdomim b^ti, tak jak2 my zprdvu 
rodme, ie gesta dosti sm££n& mezi sebou maji, £e ti2, kteri 
od nasich kn£2i slova Bofclho a svdtosti Kristov^ch (pryimajf) 
slovou kosteldci, a kteri nepKjimajl, ti tak6 jinak slovou a 
jmenuji se. Coz jest dosti t£2k6 mezi takov^mi lidmi b^ti a 
proto se hldseji pod obojim spusobem byti. Ne2 muz-li to 
v <5em skute&iS k narovndni VaSi Milosti prijiti, bylibychom 
toho vdSSni, co2 by bylo pobo2n6 a svat6. A my tak6 cnceme 
se k tomu priciniti a o to postarati, abychom vds nSkter^m dobr^m 
muzem a sprdveem duchovnim col nej drive bude moci b^ti, 
opatiili. V grime, ze to jako^to pdn krestansty pro Sest a 
chvdlu BoZi, cirkve svat6 pot&Seni i dobr^ avaty pokoj s po- 
jnoci Bo2i pfed sebe vziti rdgite, aby jednota a svornost v n&- 
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bo£enstvi byla, tak aby toho nebylo potfeba nikam jinam 
rozn&seti. 



466. 



Konsistor utr. napomind uroz. p. Zdislava Berku, aby han&ni a 
hrozby, knSzi Janu fardti ve Vysoke od Homuta u£in$n6 
k ndpravS prtvedl. 1550. 11. Jijna. (0.) 

Oznamujeme V. M 1 , ie jest vznesl na tirad n&8 duchovni 
kn8z Jan na ten Sas far&fr v Vysokt, kterak by pan Jirik 
Homut z BosynS jeho i tak6 jin6 knSistvo vSecko zhangti a 
zplundrovati m£l tSmito slovy: „£e vy knS2i ducha BoZiho 
nem&te, ne2 jste vSecko lotri a skoro jste horsi ne2 mnozi 
my svStSU" Druh6, £e by temuZ knSzi Janovi pohrftZky Si- 
niti mSl, mltivic k nSmu tato slova : „Jestli 2e se tobS co od 
kter^ho m6ho poddan6ho pritrefi, ]k tobg za nic neslibuji, bud 
v lese neb na cestS, kdeZkoli ouraz neb zamordov&ni" ; a 
v torn 2e by mu ji2 pachole aneb slu^ebnika dvakr&t v lese 
ubili, si krev z ust i z nosu tekla a ho tak i zahnali, 24dajic 
n&s v torn za spravedliv6 opatreni. I ponSvadZ V. M. koldto- 
rem toho z&dusf na Vysok6 byti r&Sfte, V. M. prosfrne jakoZto 
p&na kresfansk6ho a pokoi i jin6 vse dobr6 milujfciho, 2e to 



pohrfi^ky od svrchupsan^ho pina Jirika uSinSn6 k sluSn£ na- 
pravg priv^sti i to spravedlivS opatriti r&Site. Neb jestliby se 
toho nestalo, V. Mi se ohra^ujeme, 2e bychom toho knfoe od- 
tud vyzdvihnouti museli, pon£vad2 by sv^m zdravim a 2ivotem 
bezpeSen, jakoZ se svrchu pise, nebyl. * VSak o V. Mi nepo- 
chyDujeme, ne2 2e to tak opatriti r&Site, aby on sebe bezpe- 
Sen b^ti mohl. 



Mladi JmgSt, sv&ceni byvfe z Bendtkdch, jeden ve Vidni 
ddni za kaplany. 1550. 24. rijna. (N.) 

MUdenci ni2e zejmena postaveni vypravivSe se do Vlach 
Bendtek pro dosafcenf sv. kn&2stvi s listy od ufadu konsistore 
sobS dan^mi a jsouce od biskupa k tomu uradu kn&£sk6mu 
potvrzeni s pomoci Bo2i ve zdravi se navr&tili a 2&dali t po- 
Cet jin£ho kn&Estva radn&io prijati b^ti. I kdy2 jsou listy, 
jen2 formdty slovou, a jistotu sv&ho ztvrzenl k liradu svat&io, 

Borovy: Kons. Katol. a Utraq. 19 
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knezstvi prinesli a o^azaji, te2 take obedientiam primum Deo, 
v deinde administratori et consistorio slibili ruky danim, jsou 
v pocet jineho knSzstva *&dneho prijati a v jist& mista i do 
jistych let za kaplany pod4ni, jakl jsou to i urucili. 

I. Joannes Visovinus artium baccalaureas poddn do Li- 
tomyile poet. kn. Martinovi, kaplanem m& bfii za 3 leta. 

II. Laurentius Curius artium baccalaureus pod&n do 
Vodfian poet. kn. Janovi Slov&Skovi, kaplanem aby byl za 
3 leta. 

III. Joannes de Broda Teutonica pod&n do Ji&na poet, 
kn. Valentinovi farari, kaplanem aby byl za 6 let 

Item mUdenec jmenem Pavel syn Petra no2ire z N8- 
meckeho Brodu, kterf^ ufadu sv. kn§2stvi od pana biskupa 
Videfisktiho dos&hl, jak2 na to jistotu pod peceti jeho ukazal, 
te2 take sv6 zachov&ni, 24dal, aby mohl v pocet jinelio kngz*- 
stva rddneho prijat bfti; a za to se pHmlouval knez Matej 
Kufitko 24dajic pri torn, aby jemu za kaplana a pomocnika 
pod^n a dopHn byl. 

I kdyl jest to, co2 jemu od uradu predlozeno bylo, ujal 
a v to se poavolil, jako aby vselijak poctive' a pobozng v ob- 
cov&ni i uceni, jak2 na kngze z&lezi, se choval, pohorseni 
2&dneho na sob$ pecf&val, pisem svat^ch cit&ni pilen jsa je 
uprimnS a zdravS vykladal, poHdky a ceremonie krestansk^ a 
cirkevm drzel a zachov&val, kaplanem do jist^ch let byl, 
na£e2 i rukojme' aby postavil prv6 ne£ k olt&ri P&ne' pnstoupi, 

i'est tak pfrjat v pocet jineho kngzstva pofrMneho. Nez knezi 
latejovi Kurdtkovi k jeho 2&dosti neni povoleno z jistych 
pricm, ne2 aby knez Pavel tu byl za kaplana, kde£ od uradu 
pod&n bude. 



468. 

Konsistor' utr. oznamuje purkmistru a radS mesta Vintern- 
berka, Se zemr'ely Vlfok po odejiU sve prvni zeny 8 povolenim 
titfadu drnhou pojal a Se oboje dithy jsou manZelski. 
1550. v listopadu. (6.) 

Jako2 jste ku pr&vu nasemu duchovnimu akta t& pre 
mezi manzelkami a ditkami pozfistatymi po neboztikovi Volfovi 
jinak VlSkovi Plechlovi, ngkdy sousedu vasem, spolu ortel na 
pr&vg vasem ucinen;^, te2 tak6 od JMi rad krdlovskych nad 
apellacemi zfizen^ch a usazenych jeho napraveni odeslali, 
abychom my z porucenf JM* to manzelsfrri a ditek zplozenf, 
por'ddni-li by bylo, podle pr&va duchovnflio rozeznali. 
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I my toho vseho s pilnosti podle pr&va povi2iv8e a P&na 
Boha pred ofima majfce, takto o torn vypovid&me a ortel na 
pr&vS vasem u&nSnjr v torn artikuli, $e oboje ditky od VlSka 
Plechle ¥ddn$ jsou na svSt zplozeny, stvrzujeme a jej sprave- 
dliv^ ano i Vor$ilu manSelku poshani jeho poVddnou bpti pra- 
uime, pon$vad£ on nebo£tik Volf po odjiti Anny man£elky sv6 
a vzd&leni jejim od sebe podle -prkva a dobr^ho poMdku od 
starod&vna pK stranS nasi pod oboji spusobou zachoY&van£ho 
s listem sobS od ufadu naseho duchovnftio vydan^m, na ni se 
ptal a ji se uptati nemohl, a Vorsilu podle cirkve by. usta- 
novenf poi*4dnS a poctivS, nic neSing ukrytS, sobS za man- 
Zelku pojal. 



469. 

Mathias knez v Bendtkdch VI. svSceny ddn do Itlutic za 
kaplana. 1550. 12. prosince. (N.) 

Mathias ml&denec rodem z Kr&lovic, kter^fc s listem od 
lifadu tohoto duchovniho sobS vydan^m do Vlach Bendtek pro 
dosaZeni sv. knSZstvi se byl vypravil, toho dosedSi s pomocf 
BoZi zase se navr&til a jistotu listovni od pana biskupa na to 
uk&zav 24dal v potfet jin^ho kn&£stva pof&dn&io pHjat b^ti. 
I kdyZ jest slibil obedientiam primum Deo deinde administra- 
tori et consistorio a 2e do Ztyr let kaplanem bude, jak& na to 
i rukojmg postavil, pfijat jest v po<5et jin6ho kn@£stva a pod&n 
do %lutic poctiv&nu kngzi Janovi AngeluSkovi far&fr za kaplana 
a za pomocnika. 



470. 

Pfodloha shromdZdSnym nejv. ou¥ednikum } soudcum zemskym a 
raddm krdlovski/m strany toho, jakby se stiZno stem adrnini- 
strdtoru j>od jednou i pod oboji proti kneZim neMdnymj ne- 
w&ceni/m a Zenatym nejmdze odpomohlo. 1550. (Xx.) 

J. M. arcikniZe etc. pin niS milostiv^ pochybovati ne- 
rk&i, Ze na vStSim dile ourednici, soudci zemM a J. M. K. 
rady na ten gas zde shrom&ZdSni o torn dobrou vSdomosi 
maji, 2e jsou tfasto a mnohokr&t admini&trdtoH pod jednou i 
pod oboji na J. M. K. vzn&seli, kterak by osoby z stavu pan- 
sk£ho a rytirsk^ho kn&S poMdn6 z jejicn far odbyK a jin^mi 
nefridn^mi, bludnymi, nesv^cen^mi a fcenat^mi osobami ty fary 
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proti smlouvam a kompaktatom mezi stavy tohoto kralovstvi 
osazovati mSli: kde2 chtice J. M- K4 aby takov6 nerady 
v £as pfetrzeny byly a zase v krestansky, chvalitebn^, iobrf, 
starobyty Md uvedeny byti mohly, ra<5il jest J. M. K. to 
v znamenit^m po£tu urednikuv a soudcu zemsk^ch uva2iti a 
tehdaz z Parduoic n&ktere osoby z stavu pansk^ho a rytff- 
sk^ho, aby se pred J. M. arciknizeci na jisty den v mSstg 
Plzni postavili a dalsi vuli J. M. K. od J. M. arciknizeci vy- 
rozumSli, obeslati. Jako2 pak osoby obeslan6 pfed J. M. ar- 
ciknizeci. s tymiz' nefradn^mi kngzlmi se postavili $ kter&fto 
J, M. arciknizeci, majice pH sobS pany a vladyky, oufredniky 
a sondce zemsk6 i J. M. K. rady, vyslyseti a jim o torn na 
mistS J. M. K. poroutfeti a obsidy dati ra<31: Pon&vad2 se to 
naslo, 2e jsou ty2 osoby kngze ne£adn6 a 2enat6 na farach 
pod sebou jmSli a mimo smlouvy a kompaktaty trpSli: protoz' 
aby pfed J.M.Kou po stastn^m pHjezdu ve Styrech nedSlich pof ad 
zbShtych na hraae* PraZskem osobnS stdli a ve£ jim to J. M. 
K. obratiti raci, tim se spravili, a od toho £asu aby to opa- 
trili, aby na ty fary vice takovi nerddni, nesve'ceni a Zenati 
knSSi uvozovdni a dopvMZm nebyli, ne£ kngzimi Mdnymi, jak2 
od starodavna na tgch farach bejvalo, zase ty fary zosazovany 
byly a administratory sv^mi, pod kter62 nale£i, se spravovaly, 
jak2 ty2 obsidy to sifeji v sobS obsahuji a okazuji. 

I ackoli dottfene osoby po pHjezdu J. M. K. na hrad 
Prazsky^ na Sasy jmenovite se postavili, vsak pro jina pilna 
zaneprazdnSni a brzk^ odiezd J. M. K. z kralovstvi tohoto 
nemohlo to, jak£ dotSeno, k mistu a konci privedeno b^ti, a2 
ted naposled kdyz* J. M. K. na hradS Prazsk^m b^ti ra&l, 
pfed odjezdem sv^m tymz' osobam odpovSd psanou ddti a jim 
poru&'ti rd&lj aby jeden kazdy z dottfen^ch osob zpravu svou 
sepsanou J. M. arciknizeci na mist8 J. M. K6 ve tfech nedS- 
lich pofrad zbShlych podal a tu J. M. oznamil, tak-U jsou se 
ve vsech artykulich podle obsidu a jist^ho poru&eni J. M. ar- 
ciknizeci na mist6 J. M. K. zachovaUl 

Na takov6 J. M. K. jist6 poruSeni dot<5en6 osoby jedna 
kaZda zvlastg, vgak rozdilne zpravy J. M. arciknizeci podali, 
z nichz'to ngkteH oznamuji, 2e jsou se poslu&ng zachovali a 
neradn£ knSH, jak^ jim o torn poruifeno a vym&reno bylo, 
odbyli; druzi pak t&£ pravi, 2e jsou je odbyli, vsak podle 
toho ^adostivi jsou, aby je zase na fary pHjimati mohli, a 
jeden z tSch Fridrich z Solhauzu oznamuje, ze jest je odbyl, 
ale zase prijimal: jakoz pak oufednici, soudci zemsti a kr4le 
J. M. rady pK minul6m soudu zemsk£m, kdy2 o torn u prf- 
tomnosti J. M. arciknizeci rada drz4na , byla, tomu vsemu 
z t^ch2 odpov^di a jeho Solhauzova psani sffeji vyrozumgti 
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mohli. I tudi£ co2 tehdAz* v radS uvAzeno a nalezeno bylo, 
bez pochyby v pamgti majf. 

Kde2 majice J. M. KA dot&en^ch administrAtor&v poni- 
2enou prosbu v milostiv6 pamSti svd, toliko to obmejsleti ra£i, 
aby takov6 ner Ady pretrzeny byly a starodAvn^ dobr^ ; chva- 
litebn^, krestansk^ f&d zase ustanoven byti mohl, totiz'to aby 
8trandm pod jednou a pod oboji takov^mi neporAdn^mi nesvS- 
cen^mi kng^imi v jejich fary nesahali a pfekAzky ne&nili, 
n&bri knSZimi Mdn$ svgcenymi, jak£ od starodAvna bejvalo, 
podle smluv a kompaktAt mezi stranami pod jednou a pod 
oboji u&nSn^ch zosazovAny byly; ponSvadS J. M. krAlovskA 
toliko povinnosti svou Strang pod jednou a pod oboji zavAzAn 
b^ti rASi. 

I aSkoliv o to vice nez* jednou rada dr2Ana byla, pro 
kter&fto priSny ourednici a soudci zemSti i rady krAle J. M. 
sem obeslAni byli; vsak a£ posavad nic jut£ho zavfeno neni; 
a protoz chtice J. M. K. pro zachovAni dobr6ho krestansk6ho 
rAau a ustanoveni tomu gruntovnS vyrozumSti, co£ by pfi 
dotSen^ch oufednicich, soudcich zemsk^ch a radAch krAle 
J. M. v t£to v&ci se snASelo, rada a zdAnl jich bylo : rASil jest 
o torn J. M* arciknizeci milostivg a otcovsky poru&ti, aby 
to, jaki svrchu dotSeno, s nimi piln£ a bedlivS uvdZiti rdtil: 
Predkem jakA by dastopsan^m osolbAm odpovtid na jich zprAvu 
dAna b^ti m£la i take jak^m by spfisobem k nim a zvlAstd 
Fridricnovi Solhauzovi dAle o to pftkroifeno b^ti a napotom 
v tSch vScech se zachovati mSlo, aby J. M. K. v tSch a 
k t§m podobn^ch vScech na potomni 6asy pravidlo jmiti rA&l 
a ne vzclycky potf ebi bylo obzvlAStnS radu o to drzeti. 



471. 

Kn& Vdclav jest pfijat k stranS pod oboji. 1551. 7. ledna. (N.) 

VAclav prijmim Voves mlAdenec rodity z Rychnova m8- 
stegka, kter^2 od p. biskupa VidefokSho jest ordinovAn, 2Adal, 
aby v poSet jin^ho knSzstva rAdn^ho pod oboji spftsobou pH- 
jimajicich byl pfijat a za t62 se psanim sv^in poctiv^ knSz 
Pavel dSkan mSsta Kolina noviho nad Labem i pan purkmistr 
a rada t^ho^ mSsta primlouvali. I kdy2 jest jistotu potvrzeni 
sv^ho k sv. knSzstvi od p. biskupa, MSt tak£ zachovdni svi a 
svych rodit&v listovni ukAzal a oznamoval, ze jest pod jednou 
nepHjimal, a potom obedientiam Deo, t&Z administratori et 
consistorio ruky dAnim slibil a ie pisem svat^ch gitAni pilen 
bude ; t6i oeremonie a porAdky v cirkvi od starod4vna 



Digitized by 



294 



U8tanoven6 a zachovan6 drzeti chce, jest od ufradu prijat a 
k potftu jin6ho kngiBstva ?&dn6ho pfipojen. Kaplanem za tiH 
leta pof &d zbShli b^ti mk, aby se nikdyz' na faru nezamlouval. 
Na to postavil rukojmS poet. kn. Pavla Kolinsk6ho dSkana 
a ctihodn6ho knSze LukiSe Kostonilatsltfho, a to pod 50 kop 
miS. I podan do Kolina za pomocnika knSzi Pavlovi. 



472. 

Konsistoi 6 utr. pHjimd knSze Vddava sub una ku Strang pod 
oboji a poddvd jej za kaplana do Kolina. 
1551. J4. ledna. (0.) 

KnSzi Pavlovi, dSkanu Kolinsk^mu. 

KnSze d&kane! Jako2 jste psanim vasim na Afad n&s 
duchovni Z4dost vzloifili, abychom Viclava ml4dence, kter^z 
od biskupa Videftsktho jest 6radu sv. knSzstvi doSel, v po- 
iSet jin^ho knSzstva prijali a vkm za pomocnika dali i tak6 
k tomu povolili, aby prvni mit svatou pft vas slouzlti mohl. 
I oznamujeme v&m, ze na 2&dost vaSi a p&nftv vaSch i tak6 
potrebu te obce se ohlidajice jej v potfet jin£ho kngzstva fkd- 
n6ho pftjavse vim za kaplana a pomocniKa pod&v&me. VSak 
na ten konec, aby on rukqjrnS hodne a to pod 50 kop mis', 
za sebe postavil, prv£ ne2 k olt&ri P&n$ pftpu&tgn bade, ze 
do jist^cn let kaplanem bude, ani na faru nikam bez povo- 
leni pana administr&tora a konsistore se zamlouvati nebude, 
t&Z ze porddkdm kfestansk^m v cirkvi naSi prijat^m pilnS se 
a pismftm sv. vyuSovati bude, k tomu tak6 ze vy jeho, jak£ 
jste i psanim vaSim pHpovSdSli, t6mu$ vSemu bedlivS uSiti a 
v6sti budete. D&n v sifedu den sv. Stastn6ho.*) 



479. 

Konsistoi hldsi se u uroz. p. Vilima §tastn4ho z Vald&ejna a 
na Byd£ov$ o t¥etinu state €ku po knezi JiHku dSkanu 
By d2ovsk6m 9 jenZ bez Maftu umfaL 1551. 24. ledna. (0.) 

Oznamujeme V. Mi, ze jest n&s jist& zpr&va dosla, kte- 
rak by knSz Jifik dSkan BydSovsky vedle ulozeni Boziho 
skrze smrt z tohoto svSta tSchto dntfcv seSel a Mdnflio kifaftu 
neb pofrizeni o sv6m statku neudinil, kter6ho2 nem&lo ale do- 

*) t j. sv. Felix*, 
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sti drahnS na pen&rfch, klenotech i tak6 svrScfch a dobytku 
po n&n, jak2 jsme zpraveni, poz&stalo. I V. M. pane mity, 

IwnSvadz' Jeho Mil. kdtle p&na n&s vSech milostiv^ho jest mi- 
ostiv6 dovoleni, t6£ tak6 vSech tiri stav&v kr&lovstvi tohoto 
Cesk^ho strany pod oboji sneseni jest podle pr&v duchovnich 
toto vymSfeni, kdyiE by kter^ kn&z strany naSi bez poftzeni 
a kSaftu untfel, aby ten statek po n£m zAstaty na HH <Mly 
rovnS byl rozd&en, jeden k tomu zdduit, kdei tSlo jeho po- 
chov&no, druh^ p^dteMm jeho krevnim a pfibuzn^m, tfreti nim 
do konststofe naSi Pra^sti aby vyd&n byl. Protoi my se 
k tomu jednomu dilu, jestlize z^dn^ho kSaftu se poftbdn£ho 
nenach&zi, pripovid&me a vSHme, ze pfi torn dovoleni J. Mi 
kr&lovsk6 a stavftv sneSeni t6£ podle pr&v dtichovnich n&s za- 
chovati i tak6 to opatfiti poruSiti r&8ite. Pakli jest jakf k&aft 
pofc&dn^ od neboz*tika jeho rukou sepsan^, jakoZ i stychati 
bylo od nSho za zdrav^ho zivota, ze hotov^ ten necht se 
kdei n&lezl k vyhl&Seni a preSteni pod&. 



474. 

KnSz flehof ot vinen, jest pH&inou smrti knfoe Jakuba; pro 
nesvSceai nedSU vsnzen jest do v&zenL 1551. 30. ledna. (N.) 

VejpovScT mezi Viktorinem ze Stfibra a bratrem neboZtika knSze Jakuba, 
kter^i byl kaplanem pH kostele Matky Bozi pred Tejnem a na vezi se za- 
bil, t62 mezi jinymi prately jeho s jedne a knSzem 6ehofem kaplanem na 
ten £as v m$st£ Chrudimi z strany druh6. 

Jakoz* jest Viktorin z StHbra bratr neboztika knSze Ja- 
kuba Boubeiika i ria mistS mat&y a pfktel obvinil p*ed prA- 
veih dudiovnim kngze fiehore, kaplana na ten Sas poctiv^ho 
kn§ze Jana dgkana Chrudimskiho % toho, 2e on jest smrti jtho 
neboZtifca kngze Jakuba vinen a pH&nou, pon$vad2 on s&m 
s nim tam byl, protoz' aby se z toho vymSfil. KnSz ftehof 
f&dal, aby to pr&vS iSnil, co2 jest prozaloval. I kdy2 jest ne- 
mSl kym a <Sim podl6 pr&va sv6 zaloby Viktorin prokazovati, 
a kneze fiehofovu zpr&vu sepsanou vvslysevS, tu v&c v&ecku 
v ruce konsistoH a v moc Afradu duchovnimu poruKl, pft <5em 
koli toho zflstaviti chtSji, pon^vad^ on kn^z fieho? v£dy jako 
pftvod toho byl, ze s nebo^tikem tam §el maje doma zvl^stS 
v svatou ned&li b^ti a sedSti, ^e tomu tak6 misto ddti ehce. 
I tu z uv&zeni uradu toto jest vypovSdino a nalezeno : 
PonSvad2 nic jist^ho se najiti a vyhledati nemti^e, aby 
kn§z ftehof jako nejv^se smrti toho knSze Jakuba ileboz'tika 
vinen b^ti m^l, a jeho zpr&va tak6 sepBaiifi jest slySina, neb 
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pHhody divn6 se lidem pHh&zeji a ty v rukou Bo21ch jsou, 
proto2 za nejlepsi vSc se vidi tomu neboz'tikovi knSzi Jaku- 
bovi pokoje pnti a jemu jej d&ti. Nei vsak urad tento podl£ 
porufteni Viktorinova ji2 to vsecko v svou moc bere a v torn 
popracovati chce, mohlo-li by se co vyhledati, 2eby tentd knSz 
ftehof jeho neboZtika smrti vinen aneb jakou pH&nou byl a 
k nSmu ie se spravedlivS zachovati chtf. I to Viktorin na 
miBtg pMtel ujal a na torn prestal a jeste poru&l ufadu k spra- 
vedliv&nu to opatifenl a vyhledAni. 

Dkle pak Jcn&si ilehoFovi to ztizeno, 2e jest v svatou ne- 
dSli doma nesedel (ad se n&lezelo do kostela a zvl&stg na k&- 
zani jiti a poslouchati, ale ne po hambalcich a po krovich, 
t62 po v^icn bghati a lizti), jeSto vinen jeho smrti a tlm mor- 
dem zcela ne&nl se, v2dy proto n£jak£ instrumentum a oc- 
casio mMe tlm lezenim tarn b^ti, proto2 pro neuct&ni a ne- 
svgceni svat£ ned£le jest vzat do tizmi a trest&ni na rathaus 
staromSstsk^-. 

I kdy2 tarn t^den sedSl, jest vypuStSn na 2&dost a pfi- 
mluvu pfitel pod jist^mi rukoim&ni, aby se pfred ufadem na 
jisty den postavil, kdy£ by Dud rukojmlm, bud jemu £asn£ 
ozn&meno t>ylo a tu na jistlm mistS z strany ti v£ci bude po- 
staven. Rukojmov6 za nSho pod 50 kop miS. nerozdilnou ru- 
kou : JiHk Franc z Libic. Jiftk Kanturek od TvAft a Jllek 
peka*, obadva soused^ star^ho mSsta Praz*sk6ho. 



475. 

Komisto* %ddd uroz. p. ZdSnka z Vald&tefna 
aby fardfi v Tfebicich BlaZejovi ndUSity desdtek vydati 
poruZil. 1551. 21. unora. (0.) 

Oznamujeme V. Mi, ie jest vznesl na ufad nis duchovnl 
knSz Blazej far&f THbicky, kterak bySte jemu des&tek ze vsi 
Slavic, kter^2 od starodivna k t6 fafre T¥ebick6 n&lezi a jeho 
pfedkovfi ho uZlvali i jej brali, na ten Sas odjiti ri&li a do 
vaSl stodoly sv^zti rozk&zavse jemu ho propustiti a2 dosav&d 
nerAdili, 2&daje n&s u V. Mi za pftmluvn£ pfips&ni, abySte ten 
a takovf desdtek k jeho pozlv&ni propustiti a vydati poruifiti 
r&Sili. Protoz' V. M. pHtelsky 24d&me a pfimlouv&me se, ze 
ten des&tek, pon&vadz' nAle2ici jest k fafe T¥ebick6, a jinl fa- 
ri* ov6 pf edkovfi knSze Blazeje tak<§ jsou ho uzlvali a jej 
brali, jak2 jsme zpraveni, jemu propustite a vydati poruSiti 
Mfite, abjrchom my i kn$# nasi lisku a pHy^tivost k sobS 
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od V. M* poznali a tak V. Mi sam£ho a lidi poddan6 snize 
opatrovati mohli. 



476. 

Administrator Mystopolus odkazuje jmSni sve dSkanu Yd- 
varskemu Vdclavu Klatovskemu. 1551. 6, brezna. (N.) 

Poznamenanf o porufonstfi statku panS administratorov6ho. 

Dustojn^ pan administrator knSzstva pod oboji spusobou 
pHjimajicicn poctiv^ kngz Jan Mystopolus , kazatel kaply 
feetlemsk^, * ozn&mil a priznal se pjfed ur adem konsisto£e, ie 
vsecek statek svuj mohovit^ i nemohovity, kdez by koli a na 
gem koli ten zalezel a nalezen byl (vsak jestli by 2&dn6ho 
jin^ho ksaftu a poHzenl pJred smrti svou neuginil a ten po 
jeho smrti se nenach&zel; porouS mocng poctiv&nu kngzi 
V&clavovi Klatovskemu, na ten gas dikanu Velvarske'mu, aby 
po jeho smrti do toho statku on byl vpustgn a v torn £&dn6 
j&ekkiky aby se jemu od 2&dn6ho ned&lo. Neb ta jest ko- 
negnd vule p&n8 administr&torova a 2e jemu knSzi V&clavovi 
nad jin6 vsecky toho vfcft, ze s tim statkem podle vule jeho 
bade Saffovati a jej Hditi. tak6 co se z&duSn^ch vSci 

dotage, 2e on knSz V&clav podl£ registr t6 kaply BetUmski to 
vSecko mi vypraviti. 



417. 

Consistorium utr. Episcopum Venetiis degentem Titum Che' 
ronensem rogat, ut lis ss. Liquor es donet] munuscidum 
sex ducatorum ipsi transmittit 1551. 10. Martii. (0.) 

Ignoscat nobis T. Amplitudo, dignissime Praesul quod 
jam iterum nostris Uteris occupemus ac precibus sollicitemus, 
*dum intelliget, id nos non supervacue, verum ex ingenti necessi- 
tate facere. Jam enim plus quam integro anno non mediocri 
inopia sacri olei ad ungendos pueros in baptismate, ac alios 
infirmos laboramus, et mox illo prorsus carere cogemur, si tua 
Rever. ex amore et paterno affectu, quern erga nos semper 
declaravit ac testata est, nobis id largiri ac impertiri non di- 
gnabitur. Proinde T. A. per amorem ilium, quo in nos est 
affecta, obnixe petimus, ut nobis hoc sacrum chrisma, quos 
sacros liquores appellant, mittere ac donare velit. Non dubi- 
tamus de T. R., quin id ex sua paterna pietate et animo alacri 



Digitized by 



298 



et prompto pro commotio et bono Eccleaiae factura sit, Et 
nos vicissim T. A. omne genus officii parati in posterum de- 
ferimus et petimus, ut munusculum, quod T. R. ex propensa 
animi voluntate, quam erga T. A. gerimus, nunc pro tenuitate 
fortunae mittimus ac donamus, quippe sex ducatos, ipsum grato 
animo accipere, ac boni et aequi consulere dignetur. Quod si 
olim melior fortuna aspiraverit, ampliora munera T- R. daturos 
nos promittimus. Valeat etc. 

Datae Pragae VI. Idus Martias. 



478. 

KonsistoF posild knSze J ana Majdele Kadafiskym za fardfo, 
a Mddy aby v&kolnich kneZi, kdyZby se v Kadani opijeli a 
ne&luslie chovali, napomenuvge do Prahy je odeslali. 
1551. 16. dubna. (0.) 

Oznamujeme vim, ze jsme z spoleSneho uv&zeni naseho 
a z jistych pri<5in v&m za spr&vce a far&H od Sasu svat^ho 
Jiri zvolili knSze Jana Majdele na ten <Sas kaplana vaseho, a 
v&m ho pod&v&me i ztvrzujeme, vsak tak, aby se pft uSeni a 
k&zani slova Boziho v pravdS a tichosti u£il, te2 pri ceremo- 
niich drzal a zachov&val, jak£ artikulov6 kngzstva pod oboii^ 
t&% instrukci nase pfedesle vam od n&s oboje odeslan^ v soM 
znSji, zaviraji i ukazuji. A vy tak6 abyste se t62 v svornosti 
a v lasce spolu s knSzimi vasimi drzeli a chovali i b&zefi 
Bo2i mezi sebou m&li a spr&vcfiv vasich sobS v&zili, l&sku 
k nim majice je opatrovali, i tak6 n&lezitS se k nim chovali. 
A my zase, pokud2 na n&s bude, v&m ke vsemu dobr^mu n&- 

5>omocni byti i take v slusn^ch vScech a potreb&ch vasich n&- 
ezit^ch opatrovati chceme. 

DAle \km oznamujeme, ze jest n&s zpr&va jisti dosla, 
kterak by nSkteH okolni kne%i 9 kteriz' se pod oboji spflsobou 
b^ti hlAsaji, Sasy sv^mi a to zhusta, do vaSeho m$sta s rut- 
nicemi a zbranemi knSzftm nendlezlt^mi prich&zejice tu se opt- 
jeliy a co2 knS2stvu nen&lezi v to se vyd&vaii, a tak z toho 
nemald pohorseni cirkvi i jinemu knezstvu dobr^mu na sobS 
d&vali. Protoz my nad tim stiznost nemalou majice, a toho, 
jako2to vrchnost k pochvale dobr^m a k ztrest&ni ztym usa- 
zeni nikterak£ trpSti nemohouce, v&s jakoZto kfestanftv 24- 
d&me, jestli by kdy kterf kn8z pod oboji se b^ti hlAsaje 
v mSstl vasem co pohorsltedln^ho a co2 by na knSze nen&- 
lezelo ufiinil, ze toho prehlidati a trpSti nebudete, ale jeho 
obeslice a ty nespdsoby, skrze r&i v cirkvi pohorSeni j>richA- 
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zeji, jemu bratrsky a kfesfanaky spolu s vaSimi kn£2imi pred- 
lo£iee na zdvazek jej vezmete, aby v kon&UtoH na& PraSske 
v koleji velik6 na jisty den se postavil, o kter&nz' psanim 
vaSim, i tak6 o jeho pfreSinSni n&m oznamite. 



479. 

Mladi hnOSt z Vlach $e vrdtivie jsou ddni za kaplany. 
1551. 1. kv«tna. (N.) 

Ctyfi ml&denci podepsani doSedSe ufadu sv. knSzstvi 
v Bendikdch ve VlaHcn od p. biskupa a slibivse obedientiam 
Deo et consistorio rukou danim jsou v poifet jin^ho kn&fetva 
pftjati. 

1. Andreas Netolicenus pod&n poet. kn. Mikulasovi farari 
v mm#un mSsU Prazsk^m, aby tftyry 16ta byl kaplanem a za 
to rukojmg postavil pod 50 kop mis. Pavla Zlomka mlyn&fe, 
Vita Skalu souseda na Male strand. 

% Nicolaus Prachaticenus pod&n do Boudnice poet kn. 
Michatovi za 4 leta na kaplanstvi. 

3. Georgius Crispus Malinensis podan do No*6ho Kolma 
poet. kn. Pavlovi dgkanu, aby byl kaplanem za 5 let. 

4. Vitus Kverek Pragenus podan do Berouna poet. kn. 
Pavlovi PHbramu, kaplanem ma b^ti za 5 let. 



KnSm Gfrefforius pfifat k sthzni pod oheji. 
1551. 15, forvna* (Hi) 

Leta 1551 pfi iSasu sv. Vita mladenec jmfinem Gregorius 
Mosogrammus rodity z TFebonS, kterfZ k ufadu sv. knSzstvi 
od p. biskupa VidemkSho jest ordinovan, 2adal v poSet jin6ho 
knSzstva pod oboji spflsobou pffjat b^ti, pripovidaje se v torn 
itfadu a povolini sv£m n&lefcitS chovati. I kdy£ jest ukazal 
vysvSdSeni an^bolifcto formdty o sv&n kng^stvi a potvrzeni 
k siv. kn&fotvi, %&i slibil obedientiam Deo,, administratori et 
consistorio, a ze chce poHdky k3restansk£ v cirkvi naSi zvykle 
dr$eti i zachovavati; tak na snainou Zadost svou a pMmluvu 
pfratel jest v poSet jifl£ho knSzstva *adn6ho priiat a podan do 
nlatov za kaplana poet. kn. Pavlovi dSkanu Klatovsk^mu. 
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481. 

Mladi knffii z Vlach se vrdtivfe jsou ddni za JcapUmy. 
1551. 17. Servna. (H.) 

TSchto pSt mladencfiv na fcadost jejich jest pfijato v po- 
£et jin6ho kn8z*stva, kdyz* jsou ukazali fisty od pana biskupa 
z Vlach z Bendtek, 2e jsou k ufadu iv. knSzstvI po£adn& 
ztvrzeni a obedientiam Deo et consistorio ruky danim slibili. 

1. Joannes Hoficenus baccalaureus podan poet kn$zi 
Vaclavovi Subulovi faraK kostela Matky feozl pfed Tejnem, 
kaplanem tfi leta ma b^ti. 

2. Michael Babka Guttenus poddn poet, panu mistru 
Felixovi, faraft kostela sv. JindKcha, kaplanem do iff let 
ma b^ti. 

3. Joannes Job Curimenus podan poet. kn. Petrovi dg- 
kanu KouHmakfanUy aby byl kaplanem za 5 let. 

4. Thomas Ledecenus podan poet. kn. Blazejovi Tur- 
kovi, faraK v mSstS Tfebi&i v MoravS, kaplanem* aby byl 
pSt let. 

5. Adamus Radoch Mytenus podan poet. p. mistru Mar- 
tinovi Klatovsk&nu, panu opatu Slovansktmu, aby kaplanem 
byl za pSt let. 



48*. 

Mladi kn$Zi z Vlach se vrdtivie jsou ddni za kaplany. 
1551. 19. gervna. (H.) 

Ctyfr ml&denci z Bendtek z Vlach doSedSe potvrzeni na 
itfad sv. knSzstvi od pana biskupa, jak2 listy na to od ngho 
ukazali a slibivse obedientiam Deo et consistorio ruky danim 
podle Zadosti sv6 t poSet jin&io knSzstva jsou pfijati. 

1. Victorinus Skute&enus podan ctih. kn. Jakubovi Ka- 
menick6mu, dSkanu %ateck4mu 9 kaplanem ma b^ti za 3 leta. 

2. Mathias Cratinus Hofepnicenus podan do LitomSHc 
poet. kn. Valentinovi TobiaSovi, kaplanem za 4 leta aby byl. 

3. Venceslaus Altomytenus podan ctih. kn. Sixtovi, ia- 
riii kostela. Matky Bozl v NdmMi na Horach Guttn&ch, ka- 
planem do 5 let. 

4. Thobias Trebenicenus podan poet. kn. Janovi Mane- 
tinsk&nu, dgkanu M&nickimu, kaplanovati ma za 6 let. 
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.483. 

Mladi knSSi z Vlaek se vrdtivse jsou ddni za kaplany. 
1551. 12. srpna. (N.) 

Mladenci nize psani z Bendtek z Vlack dos&hse ttfadu 
sv. knSzstvi, jak2 jsou toho vysvSdiSeni a formdty od p. bi- 
skupa prinesli, navratili se a podle Zadosti sve i pHmluv pf4- 
tel, kayE obedientiam Deo et consistorio ruky danim slibili, 
v poifet jin&bo knSzstva isou prijati: 

1. Venceslaus Krcnlebinus podan poet. kn. Janovi, fa- 
r&H kostela sv. JUfi, kaplanem ma b^ti za 4 leta. 

2. Nicolaus Turturis Turnovinus podan poet. kn. Va- 
clavovi, faraK kostela Matky Bozl p*ed Tejnem, kaplanem aby 
byl za 4 leta. 

3. Matheus Rousek Benesovinus podan t&% knSziVacla- 
vovi do Tejna, aby kaplanem byl za 5 let. Rukojmov£ za to 
pod 50 kop miS. t)uchek Dvorsk^, Prokop Misyrka, m&3tan£ 
a freznici Star^ho mesta Prazskeho. 

4. Mathias Batka NaSeradenus podan knSzi Simonovi 
Exochovi, faraft kostela sv. Vaclava na Zderazi, kaplanem 
m& b^ti Styry leta. 

5. Joannes LuSak Hradecenus ma b^ti kaplanem za 
tft leta. 



484. 

Knez Jan Gervmka pfijat k stranS pod obojL 
1551. 9. zari. (N.) 

KnSz Jan Gervenka na ten Sas faraf ve vsi Lukdch za 
Jthlavou, kterf i p*ed lety 9 byl ordinovan k itfadu sv. kn&2- 
stvi od p. biskupa v Novem mgstg v Rakousich, iakS od t&hoi 
p. biskupa formdty a svSdomi hodnov£rn£ tono ordinovani 
ukazal a polozil, i na zadost jeho snaznou a pftmluvu pi-atel 
nSkter^ch v poSet lineho kn£zstva pofadn6ho pod oboji sptfc- 
sobou jest pftjat. !web jest ruky danim obedientiam Deo et 
consistorio slibil, t6% poradky cfrkevni strany nasi pod oboji 
zachovavati a vSelijak ctnS a chvalitebng se chovati, iakS do- 
br6mu kn&zi nalezi. Actum pri pHtomnosti urozeneno pana 
Jifika Velika z Sonova, ingrossatora vStSich desk zemsk^ch. 
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48& 

Adam, knez z Hermanova mestce, ddn za kaplcma. 
1551. 13. listop. (».) 

Adam ml&denec z Hermanova m£$tce f kterfi v Vidni 
k uradu sv. kngzstvi od p. biskupa ordinov&n, jakfc jistotu a 
svSdectvi listovni od nSho pHnesl a ok&zal, po mnoh^ch sv^ch 
2idostech jest v poSet jineho knSzstva poa oboji spisobou 
prijat, kdyz* slibil obedientiam Deo et conaistorio a to ruky 
d&nim, i&Z ze jin6 poMdky cirkevni a kfrestansk^ strany pod 
oboji zachov&vati bude. I pod4n ctihodn^mu knezi Mikul4- 
sovi far&ri v rnen&m m£st# Piv&skgm a kaplanem mk bfH za 
6 let. Rukojmg na to pod 50 kop mii. postavil; Jan Zednik 
pod valy, JindKch t Visnov^, soused^ men&iho mSsta Praz»k6ho. 



486. 

Mladi knSZi z Vlach se vrdtivfe jsou ddni za kaplany. 
1551. 20. listop. (H.) 

Ml&denci tfi podepsani vr&tili se z Vlach z Bendtek, 
kde2 firadu sv. kn£2stvi od p. biskupa doSli, jak2 listy a 
svSdomi dostate<5n6 toho pHnesse uk&zali. I tu podle 2&dosti 
sve, kdy£ slibili ruky ddnim obedientiam Deo et consistorio, 
v poSet jineho knSzstva jsou pfijati. 

1. Victorinus Haukonis Chrudimenus baccalaureus pod&n 
poet. kn. Valentinovi Tobi&sovi do LitomSftc, kaplanem m& 
b^ti za 3 leta. 

2. Andreas Lictoris Curimenus pod&n poet. kn. Janovi 
far&K Brodu deskflio, ma za kaplana b^ti 4 leta. 

3. Gregorius de Touzlm pod&n poet kn. MatSjovi, fa- 
r&ft v m&stS StHb¥e, kaplanem aneboliz'to stHdnQcem m& bfii 
za 5 let. 



487. 

Knez Stanislav p¥ijat k stranS pod oboji. 
1552. 4. brezna (H.) 

Kngz Stanislav strany fomsk£, kter^ pred tim byl fa- 
rafem v Mniifku, pfredstoupil pred ttfad duchovnl g p&ny 
pr&tely sv^mi nSkter^mi a tu z'&clal a oni t&2 se pfimlouvali 
za n&ho, aby v poSet jineho knSzstva pof&dn6ho strany pod 
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obojf spusobou pfijat byl a to pro 2&dnou jinou pHSinu, nez 
2e jest poznav pravdu evangelickou tomu dobre srozumgl, ze 
v strand on£ nemohl by dobr^ho svSdomi zachovati, a duse 
sv6 spasiti, protoz k Strang teto chce pristoupiti, aby mohl 
duSi svou zis&ati. Neb jest se vMyeky poctivS a radnS cho- 
val, kdez jest byl, a tak pro niz^dny svuj ucinek zly od 
rimsk£ strany neodstupuje. Z strany formdtti,v od uradu jsa 
dot4z&n, ozn&mil, ze prv£ byl mnichem a v kl&sterich form&ty 
se ned4vaji, ale mel testimonium aneboliZto literas promotorias, 
a druh^ bratr vzal mu je tajng. A tak6 jest toho povgdom 
kn&z Jan probost v kl&Stere sv. Marlcety u Bfevnova, ze jest 
v KrakovS ordinovan a v&ecky ordines vzal od Petra Doni- 
ck^ho a tu v kl&stere mnoho let byl. Ano i tak£ pod panem 
opatem Zbraslavskym fardfem jsa mse svat6 slouzil, jak2 i ti 
p&ni pMtel6 to vysv&dcSli. 

I tomu jest d&no misto od ufadu, jakZ i predesle se za- 
chov&valo pii osob&ch mnissk^ch, kdy2 jsou je vidSli n$kdo 
z lidi, ze jsou jinde mse svat6 slouzili, jako2 pak i tito pf4- 
tel6 o tomto vysv$d£uji, ze jest se poctivS clioval a mse pod 
jednou slouzil, a tarn bez pochyby od sve vrchnosti byl po- 
d&v&n. Protoz\ .... jest v po£et jin^ho knSfcstva pod oboji 
spusobou pfiiat a pod&n za kaplana k sv. MikuldM v St. m. 
rrazsk^m, aby se pof&dkum cirkevnim strany pod oboji u&l. 



488. 

Fardf od sv. Haftala a fard¥ z PoHZan porovnali se pred 
konsistori. 1552. 1. dubna. (N.) 

Stala se jest smlouva prdtehkd ceU a dokonal& mezi 
kn&zem Ben$sem fardrem kostela sv. Hastala v Star6m mgstS 
Frazsk^m s jedn6 a knSzem Sever^nem farAfem ve vsi PoH- 
tanech z strany druh6 skrze prostredky a p&ny pMtely a to 
takovd. Jako2 jest pfedjmenovany kn&z BeneS obeslal pJed 
prAvo a urad duchovni vyse psan^ho kn&ze Sever^na z toho, 
ze by o n&n slova nSkterd <futkliv& a hanliv& ano i na ne- 
poctivost jeho se vztahujici on kn&z Sever^n bez vselik£ pri- 
£iny sob$ dan6 mluviti mSl, i o to jsou se takto pratelsky 
porovnali, ze jest tfastopsan^ kn&z Sever^n jeho knSze Benese 
prosil, aby mu to odpustil tSmito slovy: „Pane far&ri a kngze 
BeneSi, za to j& v&s bratrsky zkdkm a prosim, ze co jsem v&m 
pfediml o v&s mluv£ to, coz jsem mluviti nemSl (neb to vim, 
ze jsem pravdy nemluvil, ale ze jest to bylo <Sasu vetferniho 
a byl jsem podnapily, tudy^ mi se to prihodilo), proto2 prosim ; 
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ze mi to z ldsky bratrski odpustfte, a id vds mdm a mtti chti 
za ctntho a dobreTio hnSze Kristovtho tak jak2 vis i jini dobH 
lid6 maji a napotom chci se k v&m uctivS a v&zng, jak2 na 
vis i na mne nAlefci, chovati." 

Co2 kn8z Benes z te l&sky bratrsk£ a jako kn8z knSzi 
na prosbu jeho i pfimluvu pMtel jeho jest to vSecko 
laskavS odpustil a v dobr^ pokoj i mir^ spolu jsou tu hned 
uvedeni. 



489. 

Mladi knSSt z Bendtek VI. se vrdtivfe, ddni jsou za kaplany. 
1552. 20. kvStna. (N.) 

Item ml&denc&v pSt ze jm6na nize postaven^ch vr&tilo 
se z Bendtek z Vlach a ti kdy2 ukAzali a poloZili listy nebo- 
li2to formdty vysvSd&ijici o ik&n&m sv6m t tiradu sv. kn££- 
stvi od p. biskupa ztvrzeni a slibivSe obedientiam etc.*) . . . 
jsou prijati a v jisti mista pod&ni, a kaplan£ do jistych let 
aby byli. 

1. Joannes Kavan Mysenus d&n poet. kn. Valentino vi 
Tobi&sovi, dSkanu mSsta 2atce } kaplanem m& bfti za 3 leta. 

2. Joannes fiiSanus ctih. kn. V&clavovi Subulovi far&H 
kostela Matky Bozl pred Tejnem v St. m. Prazsk6m, kaplanem 
mk bfti 3 leta. 

3. Simon 2luticenus ctih. knSzi Jakubovi Urichovi dS- 
kanu Rakovnicke'mu, v kaplanstvi m4 trvati 4 leta. 

4. Joannes Scriptoris Pragenus poet, a ctih. knSzi Ja- 
il ovi Kolinsk&nu panu raistru a dSkanu Hradeckemu, kaplanem 
ma b^ti za 7 let. 

5. Joannes de Libra Montanus ctih. kn. Pavlovi Byd- 
zovsk^mu, far&ri kostela sv. Havla v Star&n mSstS Prazsk6m 
a na jisfrf sp&sob jak2 smlouva v sobS mezi nimi u&n&na a 
m&lo d&le poznamenan&**) zavirA, kaplanem m& bfti za 4 leta. 
Rukojmov6 za to pod 50 kop mis.: Jan Cantor u hada pod 
mostkem, Jan Krsna, m$stan6 starom&ststi. 



*) Z mnoba posud uveden^ch listA jsou vyminlcy ty, pod kter^mi konsi- 
gtof neomysty neb i starSi knSze v pofcet kn&istva pod ©boji pr^jimala, 
tak zjevny, ie je pH8tS pro uSetfeni mista vynecharae a toliko slorem 
^etc. u nazna&me. 
**) Viz S. 490. » 
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400. 

Zap is kneze Jana^ Se bude kaplanem u sv. Ha via. 
1552. 20. kvStna. (N.) 

J& Jan syn nebo£tika Jifika z V&hy z Hory Ghittny pK- 
lozlv mysl svou k kn&si Pavlovt panu farari sv. Havla nft 
Star6m meste Prazskem, jsa oumyslu toho na kn&zstvi sv. jiri 
a od nSho se slovu Bozmm nciti a jim se spravovati chci, a 
jebo vuli diniti a posluSen b^ti vselijak do tfasu jmenoviteho 
do dvou let pri n£m mam b^ti a od pana farare kneze Pavla 
nikam se bez vule jeho nehybati, a to z dobr£ sv£ vule beze 
vseho ieho nutk&ni vselijakeho. A kn&z Pavel pan far&r sva- 
tohavelsk^ otec muj, kter^ch kn£h puj#uje knezi Vdclavovi, 
mk jich tolik^z pujciti k u£eni a mnS v nich podle sve moz- 
nosti ukazovati, cehoz bych koliv&k neumel.< A to pro lepSf 
jistotu ja svrchu psan^ Jan tohoto psanf sv^ho svou vlastni 
rukou jsem zanechal knSzi Pavlovi panu fardri svato-Havel- 
sk^mu, p&nu otci sv^mu mil&nu. D&lo se v nedSli okt&v tri 
kriluv (13. ledna). 



491. 

Jacobus Slanensis dan za kaplana k sv..Petru. 
1552. 20. kvgtna. (N.) 

Item sestf ml&denec jmenem Jacobus Slanensis, ktery£ 
s pfedepsan^mi peti do Vlach do Bendtek pro sv. knSzstvi 
Set, s nimi se navr&titi zase pro nedostatek sveho zdravi ne- 
moha, tepruva po dvou nedelich prisel, i kdyz uk&zal listy etc. 
jest prijat v podet jineho knezstva a podan ctih. kn. Marti- 
novi farAri ko stela sv. Petra na FoMSi v JSov&n mSste* Pra2- 
ftkem, kaplanem m4 b^ti za 3 leta. 



492. 

Knlz Jan Vojtonis pHjat k strane* pod oboji. 
1552. 29. Servence. (N.) 

KnSz Jan Vojtonis z Strakonic prve jsapodjednou, jak2 
i ordinov&n tak byl, ze o sve ujmS dal se a uzival knSzstri 
pod oboji, stoje na ten das, i&dal milosti, v c'emz' jest proti 
uradu provinil (neb mu bylo zapovSdino a zh&jeno uradu 
kngzsk£ho v strane pod oboji pozlvati, ponevad£ anitohoukd- 

Borovy: Kons. Katol. a Utrq. 20 



Digitized by 



306 



zati nemohl, aby pof&dnS byl ordinov&n a msi kdejest slou^il) 
i tak6 v poSet jin£ho knSzstva pof&dn^ho strany pod oboji 
aby byl pfijat, uk&zav vysv&d<5eni od kn&ze Jana Brauma, 
opata Master a Mtlevskeho pod pe£eti opatskou, ze jest pof&dnS 
k ufadu sv. kn^stvi v vidni ztvrzen a ordinov&n, i prvni 
mil v KrumlovS Ceskem sloufcil, a potom knSzstvi pod jednou 
i pod oboji pozlval. I predkem tomu vysvgdSeni a pr&vu 
misto jest d&no, a jemu kngzi Janovi to stizeno, ze bez v8- 
domi administr&tora a povoleni ufadu konsistofsk^ho v stranu 
pod oboji se dal a v ni knSzstvi po2ival, a ze by jeste trestan 
b^ti m£l, ale 2e jest o to dosti tSzkosti mSl a nesl, i tudy 
mu to odpustSno. A tak potom na snaznou zadost a pHmluvu 
nSkter^ch pf&tel za ngho, kdy2 jest ruky danim slibil obe- 
dientiam etc., ze se bude poddang, poslusnS a jak£ na dobreho 
kneze z&lezi chovati, jak v kostele, tak v knizskf m domg i 
vsudy jinde, ned&vaje pfi&n na sob§ k 2&dnemu zhorseni lidu 
obecn&nu, jest v potfet jin£ho knSzstva pof&dn6ho pod oboji 
spusobou pHjat a na faru pod&n. I z z&vazku, na kter^z byl 
vzat, propustSn, aby kngzstvi sv. pod oboji f&dn$ a svobodnS 
poZivati mohl. 



49a. 

Deset mladtfch kn$2i ptiltlo z Vlach ; jederidcty, predeSUho roku 
ordinovanp, pro neposlvlnost svou trestdn jest vSzenim rat- 
houznzm. 1552. 14. fijna. (N.) 

Deset ml4dencuv zejmena podepsan^ch, ktefi s listy od 
ufadu duchovniho do Bendtek ve VlaMch chodili, dosihSe tarn 
od biskupa ufadu kngzskeho vr&tili se etc. a pfijati jsou. 

1. Joannes Barta Misenus poddn poet. kn. Michalovi, vi- 
cepraeposito Rudnicensi, kaplanem b^ti mk 3 leta. 

2. Joannes Crispus Curius dan poet. kn. MatSjovi far4fi 
StHbrskemu, kaplanem mk b^ti 4 leta. 

3. Venceslaus Sl&ma MiliSenus ctih. kn. Mikul&sovi dS- 
kanu LtiomSHckfrnu, kaplanem za 4 leta. 

4. Georgius Benesovinus kn£zi Tomdsovi dSkanu Bene- 
fovskemu pod&n; kaplanovati mk t62 4 leta. 

5. Joannes Dehtovinus pod&ri za kaplana na Hory Guttny 
k vysok6mu kostelu a t62 4 leta mk kaplanem b^ti. 

6. Simon LitomySlenus ctih. kn. Matousovi far&fi ko- 
stela sv. Barbory na Hordch Cuttndch, t&Z 4 leta kaplanem 
b^ti mk. 
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7. Simon Sedl&mus poet. kn. Pavlovi ddkanu Klatov- 
skemu y aby byl kaplanem 4 leta. 

8. Andreas Humpolecenus etih. kn. Janovi Mandatovi 
farari Ledeckemu, kaplanem ma b^ti za 5 let. 

9. Georgius Ledeceaus ctih. kn. Pavlovi Bydzovskemu, 
fatrari kostela sv. Havla v Star^m mSstS prazsk^m, kaplanem 
ma byti za 5 let 

10. Christophorus Kamenicenus ctih. kn. Simonovi dS- 
kanu Tdborske'mu, kaplanem ma b^ti za 6 let 

11. Tento pak jedenacty jmenem Joannes Lu£ak, ktery2 
roku predesleho 1551, tak6 list maje od uradu duchovniho, 
v Bendtkdch jest ordinovan, tepruva se postavil, ad davno to 
mgi vykonati. Neb jest i pritriitias prv6 mel, vsak s povole- 
nim p. administratora ; ale kdy2 jest ukazal pojistSni sveho 
knezstvi a slibil poslusenstvl, jako i predepsani, jest pripojen 
podtu jin6ho knSzstva. 2e pak se nepostavil tak dlouho na 
rozkaz vrchnosti, i tak£ ze jii tretl faru v torn roce mel, jest 
proto trestan vezenim rathouznim. 



404. 

Konsistor* ddvd liter as Exquisitorias Janu Rrn&r'ovi 
z Bene&ova, aby septal po man%elce sve 9 kterdZ pfed 9 lety 
od nSho odeila. 1552. 4. listop. (0.) 

My knSz Jan Mystopolus, d£kan kostela sv. ApollinariSe 
a administrator, mistH a fararov£ konsistore arcioiskupstvi 
Prazsk^ho pod obojl spusobou prijimajlcich znamo 5inime timto 
nasim listem vsem vubec, kdo2 jej Sisti neb slySeti budou, a 
zvlaste tu, kde2 nalezl, ze jest pred nas predstoupil Jan Hrnci* 
z BeneSova s prately sv^rai, oznamujic, kterak manzelka jeho 
Anna z Prahy bez vselik6 priSiny sobS dan6 od nSho pPed 
lety deviti pry# ode$la y o kter62 a£ do tohoto Sasu kde by byla 
a ziva-li jest, nic nevl. Pfi torn nas zadaje, aby jemu od 
. prava naseho duchovniho dopuStSno bylo, aby sob$ jmou man- 
zelku pojiti mohl. Jehoz'to zadost my slysice a na torn v2dycky 
jsouce, abychom jednomu kafcdemu podle radu kresfanskeho 
a spravedlnosti k dobr^mu dopoijaahali, t&nuz' Janovi list tento 
podle prava naseho k vyhledavani tez jiste Anny manzelky 

i'eho, a vyptavani po ni byla-li by ziva Sili nebyla vydali. 
D roto2 z uradu naseho napomfname vsech dikan&v a fardMv 
mSst, mgste<5ek a vsi, kdez* by koli mezi vas ji2 nahore psan^ 
Jan Hrntftr pfcsel ptaje se po AnnS manSelce sv6, afyyste na 
kaZ'.'ielnicich po tri nedele porad zbehl6 ji oznamili, a po m se 

20 # 
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mezi lidmi ptali, vSdSl-li by kdo co o ni, Civa-li jest Sill neni 
Tohopak jak se uptAte nebneuptAte, n Am jistotu pod vasi peseta 
neb sekretem odeSlete. Neb gastopsan^ Jan Hrn&r jest toho 
umyslu a te vule, kdyby se ti jisti Anny dasto jmenovan^ 
mangelky sve uptafi nemohl, aby sob£ jinou pojal, a stav svuj 
zmSnil. T6 jsme nepochybn^ duv&raosti k vAra, 2e se tak 
zachovAte pro uvarovAni ngjak&io zmatku a budouciho zl£ho. 
Pro lepsi toho vseho jistotu pefiet mensi uradu naseho du- 
chovniho s jist^m nasim vSdomim a povolenim k tomuto listu 
dali jsme pfttisknouti. Jen2 jest dAn v Star^m m£st£ Pra2- 
sk&n v pAtek po vsech Svat^ch. 



495. 

Vgpis na st&n$ ve faH kaply Betlemski o Mystopolovi. 

1553. (N.) 

Luce sacra divo qui turgida colla draconis 

Pro conservanaa virgine fregit eques 
Supra quingentos ter quinquagesimus annus 

Ibat, Agenonam sole premente bovem. 
Presbyter has quando novus incolaverit in aedes 

Dictus Joannes nomine Mystopolus. 
Ilium praefecit Clero sub utraque per omne 

Boemi regni regia cura solum. 
Pluribus hinc auctum titulis, censuque Decanum 

Hunc in ventoso jusserat esse jugo. 
Postremo dedit huic praesentis sedis honorem 

Extremum gelidae mortis ad usque diem. 
Hue a principibusque viris, Pragaeque senatu 

Est introductus regis ad imperium. 
Hie illi studiumque ftut, divina docere, 

Sumptibus et propriis hanc reparare domum 
Maluit hoc quomam parto plus posteritati 

Quam lucro partus consuluisse suo. 



496. 

Knez BlaZej Turek faralF v T¥ebi$i zdpisem slibuje, £e do 
vdnoc dluhy zaplati a na jistotu toho rukojme sob8 zjednd. 
1553. 14. ledna. (H.) 

JA kngz Bla£ej Turek, farAfr na ten gas v TFeb(&i } znAmo 
6imm timto zApisem pfrede vSemi. Jako2 jsem dAn do vfoeni 
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od fifadu pr&va duchovniho a pln£ konsistofe Prazsk£ pod 
oboji sp&sobou pftjimajicich pro dluhy, kter^mifc isem povinno- 
vat ruKojemstvim za Jiffka Bedn&re Pruskov^ho Ondfrejovi 
HradiStskemu 50 kop gr. a Vdclavovi Sokolovi 75 kop gr. 
(Sesk^ch m£stanfim m£sta ddslave, jak£ z&pis a potom prisudek 
na tf% z&pis od dot£en£ho pr&va a konsistore na mne uiSn&r^ 
y sobS Sire obsahuje a zavir&. I nemajic na tento £as tako- 
vych sum, abych jim v&Htelftm m^m hned zaplatil anebo jim 
to ujistil a zarudil na hotovfc, z t& pridiny nadepsani veritele 
moji k tomu, bez pohorSeni vsak prdva zdpisu predesleho i 
rozsudku, abych t&hoi vSzeni pr&zen byl, povoluji na tento 
spdsob, ze mkm od Actum tohoto z&pisu ve dtyrech nedSlich 
poMd zbShtych Ondfcejovi za 50 kop gr. £es. a V&clavovi So- 
kolovi za 75 kop gr. &. rukojme zjednati a jim to ob&na do- 
statecng lidmi hodn^mi a ku pravu dobre usedtymi ujistiti, 
tak aby jim vSecka suma v^s jmenovan& do vdnoc nejprv 
pJistich ddna a zaplacena byla beze vsech jich dalsich skod a 
n&klad&v. Paklibych tomu dosti neu&nil a jim takovych 
sum tak, jakz se svrchu pise nezjistil, tehdy hned po vyjiti 
t$ch £tyr nedfcli m&m se zase do t£ho2 vSzeni postaviti a z 
nSho nevych&zeti, a2 bych nahore psanym vSfttelfim m^m za- 
platil, a to pen&zi hotov^mi dobr^mi a ni&'mz' jin^ni, a tomu 
vSemu slibuji svou dobrou knSzskou virou beze Isti dosti u<S- 
niti, jako na dobr^ho knSze n&lezl. Jestli ze by mne pak 
Pin fefth od smrti v torn Sasu, ne2 bych to, co se nahore 
pffie, vykonal, neuchoval, tehdy Sastopsan^m vSritelfim m^m 
vifecek statek rnHij mohovittf i nrniohovity, kter^Z m&m kdekoli 
a na Semkoli by mi n&lezel, timto z&pisem zavazuji na tento 
spusob, aby oni k n£mu pr&vo * a spravedlnost prede vSemi 
jin^mi vShteli mgli a drzltel statku m£ho jim dluhy v^S jme- 
novan6 beze vSech odtahftv povinen byl dati a zaplatiti. 



497. 

Konsistor' utr. naHzuje hnezi J. Lahvithovi, aby vSci AnnS 
Mirkovne ndMite ku prdvu poloZil; co 6e vgzeni a utr at Am- 
brose Pribka dotyte, kn8z LahviZka k Mdni ndprave mu po- 
vinen neni. 1553. 18. ledna. (N.) 

Jakoz* jest Ambro2 Pftbek z Ufd&skifch Janovic obeslav 
pred pravo duchovni kn&ze Jana LahviSku, na tento &ts fa- 
r&re v mSstS Pardubicich, vinil jej pfedkem z toho, 2e by 
statku pozAstaleho po nebofcce Ann^ MirkovnS man^elce jeho 
za 80 kop gr. & k sob8 prijal a za sebou jej dr#, a jemu 
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ho vydati nechce. TiZ druh£ Ze jest od n&ho do vSzeni bez 
prlSiny dan6 jemu vzat, kdyz s hstem od toadu chodil a tim 
vSzenim ztSzov&n dosti £as dlouh^. Tfreti Ze jest jej k skodam 
a utratam privedl 25 kop gr. kdyi jest on, cht&je toho 
statku po nebozce manzelce sv6 dosdhnouti, tarn chodival Zk~ 
daje v torn ve vsem za gpravedliv6 podle pr&va opatreni. 

Od knSze Jana LanviSky promluveno, ze to obesl&ni 

1'est ze troji v8ci rozdiln^, jesto pr&va ukazuji, Ze z jedn^ 
1&ZA& ma obzvl&stne obs^lati a poh4n£ti, protoi mu se vidi, 
Ze nemk k tomu odpovidati, ladaje tak6 podle prAva za 
opatreni. 

I od ufradu jest jemu na to ozn&meno: PonSvadfc jest 
obecn^ sneSeni, Ze kn$z ra& na sve'm pravS vin&n bfti, proto2 
on jsa knSz tak6 aby Ambrozovi na tu Zalobu odpovidal. 

I z rozkazu firadu k prvnimu artikuli toto za odpovgd 
dal, Ze nerci-li za 80 kop gr. <5. ale ani za 80 groSfl statku 
Anny Mirkovny k sob& nepKjal a sobS neosobil, a tomu 
odpird. 

K druhe'mu toto ozn&mil, Ze jest on Ambrose s listem 
od uradu tohoto nevzal, neZ Ze mu pted lety pohrfiz'ky <5inil, 
ze ho zr&dnS jak bude moci zamorduje a zabije a z ru&iice 
zastreli a on o to k n&nu Ambrozovi ceduli rezanou pos^lal. 
I nechtSl ji prijiti, pravS, Ze m& poru£eni od p. administr&tora, 
aby z'&dn^ch ceduli nepHjimal, a to Ze jest na cedulich na- 

Ss&no, i to m&ze pok&zati. A kdy2 tSchto £asuv Ambroz sel 
o Noveho m&sta s ru&iici i sluzebnik jeho a j& stAl v br&nS, 
a vida Ze jest mflj nepHtel, sel jsem do mgsta a s rycht&rem 
jsem k ngmu prisel ptaje se ho, mk-li list fedrovni? odpovS- 
del, Ze nemd, neZ jde po sve potrebS. I tu jsem j& zadal za 
opatreni podle pr&va jakozto nepritele meho, a tak jest vzat do 
vezeni a pust$n brzy na Zest, na viru a stavel se s listem od 
uradu, kdez bych j& jej byl r&d pustil, ale Ze jsem se ob&val, 
aby mi nesturmoval k m^sci, ponevadz* co jest prv6 mluvil, 
tomu dosti neu£inil, a pro n&ho sto kop gr. jsem utratil. 

K tretimu artikuli promluvil, Ze Zk&nfch pri<5in k utra- 
tam Ambrozovi neddval. Neb kdyby byl k nSmu cedule 

Foslal, co toho statku jest, byl by take odpov&d vzal, kterou 
y se spraviti mohl, a on toho za prav6 neu&ni, 2&daje v torn 
za spravedlive podle pr&va opatreni. 

Ambroz' k prokazu se vol&l, pongvadz' tomu vsemu kn&s 
Jan odpird, Ze to chce ukazovati. 

I odloZeno toho stran&m k jin£mu £asu, aby jedna 
kazdA k sv£ potrebS svSdky vedla a s tim se prihotovila i 
Bt41a, co# by za potrebne byti sobe znala* CoZ strany tyaly 
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od prAva, a svgdky podle prava vedly a je i jin6 Sisti daly, 
t&i s dopuSt&rim prAva od sebe, coZ Be potrebniho b^ti videlo, 
mluvily,^ a2 s tim se vsim za spravedlive podle prAva opatreni 
2Adaly. 

Tu my administrator, mistri a fararovi konsistore etc. 
slysevse zalobu, odpor, svSdky a jsre liSeni, a v to ve vsecko 
nahledse, i toho podle prAva s pilnosti a bedlivS povAzivse 
takto o torn podle prAva vypovidAgie: Predkem ponSvadz se 
jest to vyhledalo z svSdkfiv i z vlastniho pfiznAni kn&e Jana 
LahyiSky, ze n8kter£ v&ci Anny Mirkovnv nSkdy manzelky 
Ambrose Prfbka poz&stal6 po smrti jeji nebo2ky on kn$z Jan 
LahviSka k, sob& prijal a posavad je za sebou drzi a v to se 
i podvolil, 2e to, co£ k sobS prijjal, chce navrAtiti, kdvz' by 
mu prAvem bylo rozkazano. Protoz' aby on kngz Jan ty 
vsecky vSci Anny Mirkovny, kter£ k sobS po smrti nebos£ky 
prijal a pri sobS mA, jemu Ambrozovi Pribkovi, jakozto man- 
zelu jejimn (ponSvacfe on lepsi spravedlnost k nim, nezli 
kn&a Jan Lahvi<5ka mA) zde na prdve v konsistoH Prazsk6 ve 
(Styrech nedglich porAd zbShtych poloZil. Druh£ z strany toho 
vSzeni, kde2 jest v nem od knSze Jana drzan byl, pravime 
z jist^ch pfi&n, ze jemu knSz Jan nApravou v torn povinen 
neni. Tfeti co se utrat a shod vynaloienxjch p&tmecitma kop 
gr. <5. dotySe, ponSvadz on Ambro^ tSch skod a Atrat podle 
prAva niSim nepokAzal, aby je ciniti m£l, take jemu kn$z Jan 
jimi povinovat neni a b^ti nemA. 



498. 

Kaplan u sv. Havla postavil rukojmS na to, %e z kaplanstvi 
do pe~ti let se vytahovati nebude. 1553. 27. ledna. (H.) 

KnSz Jirik Ledecky kaplan kostela sv. Havla v St. m 
Prazskem postavil rukojmS pod 50 kop miS. na to, ze z ka- 
planstvi do pSti let porAd zbShlych vytahovati se nebude, 
ani farAfem aby do toho casu mgl byti, bez povoleni pana 
administrAtora a konsistore na to mysliti, ale jimi i v torn 
i v jin^m se spraviti chce. Rukojmov6 rukou nerozdilnou 
jsou tito: pan Benjamin krojed sukna z Vlkanova a ten 
i na mistS druheho rukojmg pana Sixta z Ottersdorfu se 
priznal. 
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499. 

Konsistor' utr. trestd far are z Minic vizentm, le jsa poidddn 
nesel dtU pok^titi. 1553. 12. dubna. (N.) 

Fer. IV. poet conductum Paschatis. 

JakoZ jest urozen^ a stateSn^ pan Florian Griespegk 
etc. vyslal na mistg sv£m s Simonem z Holubic poddan^m 
dlovSkem sv^m, vinice fenSze Jana far&fre Minickeho z toho, Ze 
l£ta predeSl^ho, kdy2 P&n Bfth jemuj§imonovi a manzelce jeho 
dgfatko d&ti ra<5il, i poslal k kn£zi Janovi Seledina sv4ho 
maje zpravu, ze mk tu slouzlti, a on ho na cestS potkal a 
zadal, aby defatko jeho hospodare okHil a s sebou ty po- 
treby vzal, ktertz' nkleii a on nechtel se pro n& vr&titi. A 
potom sam Simon ho zadal, a dStatko bylo prineseno pfred 
kostel, a vSak ho ani nechtel krtiti, neZ tak bez kftu seSlo. 
ProtoE p&n ma nad tim i nad sv^mi poddan^mi Htost a ted 
Simon to zaluje na kn€ze Jana zadaje v torn za spravedliv6 
opatreni. 

Od kneze Jana k tomu mluveno, Ze se tomu divi, o<5 
jest mezi Simonem a manzelkou jeho i jim smlouva, ze se to 
zdviha. A ned&vaje se v rozepH tuto zpr&vu o torn cini, Ze 
ten pacholek nerekl nic o ty potreby, ne2 toliko aby to d&- 
tatko okrtil. Neb ho tepruv uhonil zase jeda blizko ode vsi 
Holubic, a prv6 mu nic nebylo b torn ozn&meno a tak jim 
Simonem to seSlo. Nez kdy£ sacrifikoval, tu jim trhali a on 
vzdy oznamoval, ze tgch potfeb sebou nem&, vsak rekl, aby 
mu soli svScen^ dali. A Simon s&m mluvil, Ze ditS jest 5er- 
stv6, aby se po obSdS okrtilo a tak se nenadal, by umriti 
pr?6 m£lo. rotom pak teprv baba spravu d&vala, ze by ditS 
nebylo dvou mgsic&v dosle,^a tak tim ze neniJsrtSno, ne knSz 
Jan, ale sami oni vinni. 

Proti tomu od Simona oznameno, Ze o to neni smlouva, 
neb p&n jeho k tomu povoliti nechtSl, nez aby to bylo podle 

Er&va ohledano. KdeZ pak stranam pro vyhled&ni t£ veci 
sv&dkftm byl Sas jmenovan, aby je vedly. Coz jsou strany 
uSinily a svedky podle pr&va vedly i je cisti daly a coZ se 
za potrebn6 vidSlo od selbe promluviti poruSily, az vedle toho 
za spravedliv^ opatfenf z'&daly. 

Tu od liradu duchovniho oustni rejpov$ct jim u&nSna 
takov&: PonSvadz se tomu z svedk&v srozumivd, Ze tento 
Simon otec toho rob&tka nepokrt&n^ho tak dobfre jako Jcnez 
Jan tim iest vinen, Ze tak bez krtu sv. z svSta seSlo, zafteZ 
Simon od J?foa Boha pokutu a trest&ni nese i nesl, protoz! 
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toho se pfr torn zflstavuje. Ne2 ~kn$z Jan jsa 2&d&n 2e jest 
neSel kftiti, tak<6 jest tim ponSkud vinen. ProtoZ do trestdni 
sv6ho na rathouz • staromSstsk^ jej bereme. 



500. 

§e8t mladych kn$zi utr. bylo ve VlaZtch posofceno a navrdtili 
se do deck. 1553. 19. dubna. (N.) 

Sest ml&dencuv dole poznamenan^ch, kteH s listy od 
ufadu sob€ dan^mi k biskupu do Vlach chodili, navr&tivse se 
etc. jsou pftjati. Jin£na jejich tato : 

1. Joannes Velvarinus d&n ctih. kn. Vaclavovi do Chru- 
dime*, m& bfti kaplanem za 4 leta. 

2. Nicolaus Veselicenus poet. kn. Martinovi do Litomyile, 
kaplanem t62 4 leta m& b^ti. 

3. Joannes Campanns Mysenus poet. kn. V&clavovi Su- 
bulovi, far&fri kostela Matky Bozi pfed Tejnem a m& bfti ka- 
planem za 4 leta. 

4. Georgius Oporinus Synecenus ctih. kn. Matgjovi Loun- 
sk£mu, d&kanu Nimburskeniti, kaplanem aby byl za 5 let. 

5. Adamus Ceroclitus Ledecenus k sv. JindHchu ctih. 
kn. Martinovi far&ri za kaplana aby byl 5 let. 

6. Duchko Fridericus Sezemicenus din dust, a ctih. kn. 
Janovi Mystopolovi, kazateli kaply BetUmske, dSkanu sv. Apol- 
linarise a panu administr&torovi, aby byl kaplanem za 5 let. 
A takov^- z&pis na sebe ud&al: 

J4 Frydrich, jinak Duchek, rodem z m£ste£ka Sezemic 
pod KonStickou horou, syn JiHka Molka pfizn&v&m se svou 
vlastni rukou, 2e za ta dobrodini, kterdz' mi tinil od m£ho 
dStinstvi a Siniti nep£estiv& pan administrator kn$z Jan My- 
stopolus i tu vSecku sitmu penez, kterouz mi ziiplna do Vlach 
dal, sdm sv6 vlastni penize, Ze se chci a slibuji toho odslu- 
hovati podle sv6ho z&pisu, kter^z jsem dobrovolnS z l&sky a 
z vdSSnosti jeho dobrodini sobS SnSn^ch u&nil. jinak nic jakz* 
n4lezl na tono, kterfZ miluje Boha, Sest a sve dobr6 svSdomi. 
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501. 

Mlady kn& z Hory Kutny pfijat jest v podet IcnSZstva pod 
oboji. 1553. 12. kvStna. (N.) 

Joannes rodem z Hory Outtny, syn n£jak6ho Ondfeje, jsa 
ordinovan od neboz'tika Doctors Fridricha Nausea biskupa 
Videfidtiho, jak2 i kn&zstvi v strand Rfmsk6 na Morave* u2ival, 
predstoupiv pred urad duchovni 2adal v po<5et jineho knSzstva 
radn6ho pod oboji spusobou prijat b^ti. I kdy2 ukazal for- 
maty sveho ztvrzeni a ordinovani k liradu KnSzsk^mu etc, 
jest prijat a pripojen ku potftu jineho kngzstva. 



50& 

Sest JcnOZi mladych v Bendtkd ch ordinovanych domu se 
navrdtilo a jsou za kaplany ustanovenu 
1553. 12. kvStna. (H.) 

Tgchto mladencuv nize zapsan^ch Sest, kdy2 se z Vlach 
Bendtek od biskupa, jak2 k ngmu listy od uradu m8li sobS 
dan6> zase se vratili, dosedse tam ufaou sv. kne^stvi etc. jsou 
v potfet jineho knezstva pod oboji spusobou prijati a na jist6 
fary za kaplany do jirtfitych let dam. 

1. Mathaeus Cervik Lvsenus do Brodu N&meckeTio ctih. 
kn. Vaclavovi dgkanovi, kaplanem mi byti 4 leta. . 

2. Thomas ChotSborenus do CdslavS kn. Janovi Slo- 
vackovi, aby byl za 4 leta kaplanem. 

3 V Gallus Melnicenus poet. p. mistru Janovi Horick^nm 
k sv. Stipdnu na N. m. Prazsk6m za kaplana do 5 let. 

4. Adamus Beronensis dan na Pisek knSzi Janovi Cru- 
cigerovi dSkanu, ma byti kaplanem do 6 let. 

5. Venceslaus Litomyslenus ctih. kn. Petrovi dSkanu do 
KouHma, tez kaplanovati ma za 6 let. 

6. Dionysius MSstecenus do mSsta Noviho BydZova 
ctih. kn. Matousovi Vesikovi, za kaplana do 6 let. 
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563. 

Psani fardH od #v. Mikuldfe v St m. Praisk&n J ana An- 
d&litika kn&i VUovi, fardH v mS$tS TouZimi , aby tomu u 
knfiete z Plavnq, predesel, kdyby je snad neptfdteU jejich u nSho 
o&rniti a zkaziti chtSU. 1553. 27. kvetna. (Xx.) 

Sal atom per Jesam Christum et hanc craoifixum precalur. 

Kne2e Vite, bratfe mn$ v Kristu P&nu uprimnS mity! 
Porozumel jsem z feSi knSze Martina f pana farafe malostran- 
sk4ho i z zpr&vy kn£ze pfevora, kter^2 jest u maiky Boil na 
Sirok6 ulici, ie administrator hradu Pra£sk£ho i s jinejmi tak 
protrubuji a v torn se zievnS slyseti d&vaji, 2e bych j& i 
s v&mi hoden byl upaleni: i jest v pravdS bratre v Kristu 
P&nu mity potfebi, jak2 jsem o torn s panem far&rem svat^ho 
Mikul&Se na malej stranS rozmlouval, aoyste vy tomu v cestu 
vygli, aby to, co2 jest v konsistofi pfi torn Sasu, kdyz budem 
st&ti, vyzdvi^eno bylo a v nic prislo. Neb tomu dobfe roz- 
umim, ze nkm toho smiru knS2i pod jednou ani nSkteri z na- 
iich nepfeji, nei rddi by vidSli, aby nas oba sp&lili, <5eho2 
bohdA s pomoci Bo2i nedoSkaji. Ba i mnS lecos mluvi z strany 
naseho smiru, jesto j& to, co2 jsem vam prirekl a se zapsal i 
vy mnS tfZ, ne2 to jinaS zmSnim, snazeji umru, a vy bez 
pochyby $2. I protoz muj mily pane bratfe, ponSvadz jest 
u nas slyseti, 2e kni2e pan z Plavna nebude dlouho v Praze, 
pfedejdSte2 toho jako mu2 rozumn^ £asne, prve ne2li by se 
n&m n^jak^ posmisek a lehkost stala a zvUetS ponSvadfc s J. 
M. kni2eci panem vasim zn&most i pfipovScT v zastani: proto2 
v&douce o torn neprodlivejte s fcim, jest jistS potfeba zname- 
nita; a v torn ve v$em m se na vds spoustim, stoje na torn, 
coi jsme sobS pripoved&li. Co se pak tkne dobrjfch, tit by 
nam srde&ie toho pf4H, aby se ndm tak zvedlo jako jsme 
my se spfiznili, (Semui bohda P&n Buh prostfedek i priichod- 
d&ti rk&i. Taky v&m oznamuji, 2e v Praze jsa od nasich 
mnoh^ch nmpHmnost pozndvdm a mifec k tomu hubenej: neis 
2e z vule a milosti BoZi ta osada ke mnS chuf vzala, ke mne 
nejednou s panem rycht&rem J. E. M. i s jin^mi uradnimi 
idmi pfich&zela, mnS slibujic v ni2em2 neopoust^ti, co2 se i 
skutkem srovnava; a tak na ten <5as dobryho podAtku pocituji. 
Dej2 Pin Buh lepsi prostredek a nejlepSi konec. A s tim 
bratfe v Kristu P4nu mil^, dej2 se vam Pin Buh na vsem 
dobre mfti a mn8 spolu 8 v&mi i s iin^mi bratry ra^iz se nkm 
dati v dobr&n a Stastn^m zdravi shledati na dobr6 vino. 

PAn v Prase u sv. Mikulise v St. m. Pra2skdm. 
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504. 

Havel mnich pfijat jest k stranS pod oboji] dva ve VI a Si eh 
svZceni kn&Zi be odtamtud navrdtUL 1553. 1. zari. (V.) 

Mlddenec jmenem Havel rodily z OusH blize mesta Vy- 
sokeho Mejta, kter^ byl v kUstere u Stembergka zdmku 
v margkrabstvi MoravskSm za mnicha a do te* regale prijat, 
predstoupil pred lirad duchovni a Zddal, aby byl v po£et ji- 
neho knSzstva strany pod oboji prijat; oznamuje pri torn, ze 
pro nic jine'ho toho neZkik ne2 z te pridiny, ze jest poznal 
pravdu rang a slova jeho svateho, a protofc od one* strany 
jest odstoupil a k teto pristoupil. I kdyz jest ukazal na to 
sv&domi, ze jest ordinov&n i msi slouzil a velHno mu toho, ze 
pro ikdnf zfy skutek od one strany neodstoupil a z pfrede- 
psaneho kUstera nevysel, nez pro zachov&ni sve*ho dobr^ho 
svSdomi, k tomu take* kdyz* slibil etc., jest prijat a pKpojen 
jin&nu kngzstvu strany nasi pod oboji por&dn&nu. 

O jin^ch dvou mUdencich, kteft2 do Vlach k biskupu 
s listy od uradu pro dosazeni kn&zstvi chodili a toho dosedse 
zase se navr&tili: 

Paulus Aquilinas Hradecenus baccal&r, kter^ vrAtiv se 
hned v MoravS v mSste' ProsttifovS zustal a pred uradem du- 
chovnim se nepostavil a potom formatv poslal. 

Joannes Melnicenus ten slibil obedientiam a kaplanem 
m& byti za 4 leta. 



S05. 

KnSz Ma&najer z Polska prijat jest mezi kn&stvo strany pod 
oboji. 1553. 4. rijna. (N.) 

Albrecht Magmajer mUdenec rodily z Mensiho Polska 
z mesta Lublina jsa od biskupa jmenem Petra jfcebrodotsktho 
v KrakovS k uradu sv. kne^stvi ordinov&n a primitias neboli2- 
to prvni msi v Krasnisove leta 1549 slouzil, jakfc na to oboje 
pod peSeta kapitoly v t&mz me'ste' a pod jm6nem Andreasa 
officiala a kanonika sve'domi prinesl a uk&zal listovni, jeho£ 
datum v Krasnisovg me'ste' v Mensim Polstg den sv. Jana 
Krtitele leta 1553, pH torn oznamuje, ze pro nic jinelio od 
one* strany neodstoupil ne2 pro zachovini sv£ho dobr^ho svS- 
domi skrze pozn&ni pravdy Krista Pana a slova jeho svateho, 
24dal aby v poSet jin^ho tne2stva strany nasi prijat byl. 

I kdy2 jest takove* svSdomi o sv^m kn£z*stvi ok&zal a 
polozil i tak6 podle dobr6bo sv^ho sv^domi ozn&mil, £e od 
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one strany fomske pro zadn^ zly u&nek neodstoupil, k to- 
mu tak6 obedientiam Deo, administratori et consiBtorio ruky 
danim slibil a poradky v strand nasi drzeti i zachovavati pri- 
povSdgl, pfijat jest. 



506. 

Sedm knSSi ve VI a Si ch ordinovanych se navrdtilo i ddni jsou 
za kaplany. 1553. 20. Hjna. (N.) 

Tito mladenci dole psani, kteri s listy od ufradu sobS 
danymi do Vlach do Bendtek k biskupu pro dojiti ufodu sv. 
knSzstvi chodili, toho dosahse a navrativse se etc., jsou pfijati, 
a v jisti mista na fary do let ur&tych za kaplany podani. 
Jm6na jejieh tato: 

1. Joannes Venceslaides Worst Curius artium liberalium 
baccalaureus d&n do mSsta Loun } kaplanem aby byl 3 leta. 

2. Joannes Habart Luneus poet. kn. Janovi farari ko- 
stela sv. Jiljij kaplanem mk byti za 4 leta. RukojmS na to 
pod 50 kop mis', postavil. 

3. Joannes Milocenus dan k sv. Mikuldii v St.m.Praz'- 
sk6m kn£zi Janovi AngeliSkovi, kaplanem aby byl za 4 leta. 
T&2 rukojmS za to postavil pod 50 kop mis. mistra Ondfreje 
z Dalmuhorstu, mistra Jakuba Rokycansk6ho z Varvazova, 
mSgfany starom£stsk6. 

4. Hieronymus Domazlicenus poet. kn. Pavlovi dgkanu 
v mSstS Domailickh podan za kaplana, aby byl 7 let. 

5. Paulus Mo&dlenus ctih. kn. Martinovi farafi kostela 
sv. Mikuldse v Mensim m. Prazsk6m> aby byl kaplanem 7 let. 
RukojmS na to pod 50 kop mis. jsou: V&clav Hanek krejdi 
z St. m. Pra2sk£ho, Kliment kozlsnik z Vysehradu. 

6. Gregorius Vrbcanus ctih. kn. Vitovi dekanu mSsta 
VysokeTio Mejta pod&n, kaplanem ma b^ti za 4 leta. 

7. Joannes Hradecenus Procopii pictoris ctih. kn. Janovi 
Vodnansk6mu farafi kostela sv. Petra na Poffidi dan za ka- 
plana, aby do 5 let jim byl. A na to pfredkem, potom tak6 
ze t& smlouvg, kterou s fararem sv^m ma, dosti utfini, rukojmg 
pod* 50 kop miS. postavil tyto: Jakuba Kanhu, Pavla Mecha 
sladovnika, Divise sladovnika, mSstany Nov. m. Prazsk^ho. 
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Jan kne*z sub una v Praze sv&cenj bul pfijat mezi kn&Sstvo 
utraquisticke. 1553. 24. listop. (N.) 

Jan mladenec rodity v Praze u sv. Klimenta na N. m. 
Prazsk6m, kterfZ pfed nSkoIika lety od biskupa na hrad$ 
Pra2sk4m k uradu knSzsk^mu byl ordinovan s jin^rni mla- 
denci, na ten cas predstoupiv pred Wad duchovni oznamil, ze 
to pro chudobu u&nil, <5eho2 nyni lituje a na srdci t££kost 
ma, pone'vadz' v nabozenstvi pod oboji spusobou jest schovan, 
ze jest se k on£ stranS flimst^ a tomu nabozenstvi se uch^lil. 
ProtQ^ toho lituje a cht&je zase pfi stranS a nabozenstvi pod 
oboji spusobou b^ti, 2ada, aby v pocet jin^ho knSzstva rad- 
nelio tl strany prijat byl. Neb od on6 strany pro 2adn^ ne- 
rad a zly skntek neodstupuje, nei pro zachovani sv6ho svg- 
domi. Proto2 velM, 2e jej prijmouce ochrafiovati budou. 

Od uradu mu oznameno, ze jest to dobre neudSlal, kdy2 
toliko samou chudobou se zastira a niCim jin^ra, jesto Pan 
Bfth ma vseho hojnS a jak jin^m tak jemu mohl dati. Ale 
nesahajice jemu v svSdomi, chteli by vgd€ti a slyseti toto, 
kdy2 mSl ordinovan b^ti, odpHsahal-li jest se strany naM pod 
oboji spusobou ? 

I kdy2 na to odpovSd 9 davaje oznamil, ze neodpHsalial, 
a k tomu dobrovolng obedientiam etc., kde£ podan bude za 
kaplana, do dvou let tu b^ti a bez povoleni uradu odtud se 
nehybati pripove'dSl. NaSez' i rukojme* pod 50 kop miS. po- 
stavil: Martina MarySka soukenika, Vaclava barvire platen, 
sousedy Noveho mSsta Pra2sk6ho. Proto2 v po£et iin^ho 
kne2stva pod oboji (zvlaste* ponevadz* pro nic zleho jaici ii- 
stotnS oznamoval, od strany odporn6 ne2 pro zachovani sveno 
svSdomi neodstoupil) Jest prijat a za kaplana k sv. Vdclaiw 
na Zderazi ctih. kn. Simonovi farari toho kostela podan. 



508. 

Zprdva kneze Vita, far are v meste To u Stint, o torn, co se mezi 
ntm a knSzem J a nem AndeliZkem fardHm u sv. Mikuldse 
v St. m. PraSske'm stran jakehosi pohdddni o ndboSenstvi zbShlo. 

1553. (Xx.) 

Mnohym sluzebnikum cirkve to se od lidi pokoj a svor- 
nost nemilujicich pfihazelo, ze jsou z rozlidn^eh a nekdy za- 
krytych priSm jin^m Skodili, je poboZn^m netoliko v zle do- 
luugni a osklivost staveli, ale i take k rozlidnym t§£kostem 
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Eftvozovali, chtic tudy sv£ ninohe nedostatky cizimi vgcmi za- 
r^vati. Jako£ pak nSco toho i mnS se od kn&ze Jana An- 
dSWSka mimo vsecku nadSji mou prihodilo; neb o torn dobrou 
vSdomost mel, ze mezi nami pfi poSatku jeho v Zluticich ta- 
kov6 sneseni bylo, jestli ze by co takov^ho mezi mnou a jim 
kdy bylo vzniklo, vedle rady PanS a pisem svatych aby jeden 
druh£mu to pokojnS pro zachovani lasky bratrsk^ oznamil, 
jakoz jsem se tak netoliko k n^mu ale i k jin^m bratrim 
skuteSnS choval, setfre v torn rozkazu Boziho, zbyteSn^ho za- 
neprazdnSni osob Vasich milosti, ano i lidu obecniho. 

Ale kn$z Jan ' pominuv toho vSeho a zapomenuv se i 
nad tim, 2e jsme se o to vsecko byli sami urovnali, utekl se 
s zalobou, ad to on zjevnS mnohokrat mluvil, ze tech stizno- 
sti oumyslem tim jest nepodal, aby se m6lo to do konsistore 
podati, ovsem pak i jinam vzn^sti, ani aby £adostiv byl se 
mnou iak^ch souduv, jakoz ponSkud netoliko z stiznosti jeho 
ano tak6 i z skutku se dava znati, kdyZ jest mne v torn k?e- 
sfansky hledal, abych mu to odpustil, ie svuj hrich udinSn^- 
proti mnS jest poznal, coz jsem mu z lasky vse odpustil a od 
toho dne s zadn^mi svSdky jsem na n&j nepospichal a nepo- 
spicham, ledbych k tomu byl bezdecnS pJinucen; neb jestS 
nSktere puhony zavrit6 u sebe chovam, nevSda co mam dale 
finiti. Vsak v2dy abych u V. Mi v n£jak&n podezfreni nebyl, 
jako bych tak vSril, u<£l, smejslel o velebn£ ovatosti oltafrii, 
tak jak£ by nSkdo se snad domnival : V. Mi toho vseho tuto 
krati£kou zpravu, jak se ty veci mezi nami a kter6ho <5asu, na 
kter6m mistS aneb pod jak^mi pridinami zbehly, odsilam, ne- 
pochybujic , ze nejvic circumstantias Setriti raSite , toti£ 
casu, mista, pri&n : neb kter^ho <5asu se ty veci (dely), ze ve- 
Cerniho, na kter^m mistS, ze na fare a pncKn od neho dan^ch, 
jako£ takto o torn stalo se rok minul treti nedeli po sv. Tro- 
jici. Kngz Jan Andelifiek pozval mne do Itlutic, jsa toho Zasu 
jardfem, na posviceni, a nadal jsem se, 2e to slo z upHmn6 
lasky bratrsk^, ale nSco pod tim se jin^ho obmejslelo, jako2 
skutek to ukazuje. Jel jsem a vedle povolani jsem ho v cir- 
kevnich vScech zastal. I pozvan byl take od neho knSz nS- 
jak^ Ondfrej subunaS z Chyse. Tehdy ten subuna<5, kdy2 bylo 
pfr obSdS, zadal mne k J. M. knizeci k panu memu milosti- 
v6mu za pHmluvu, oznamujic, ze chce k nasi strane pristou- 
piti a far^em v KozlovS vsi bejti. A v torn hned po obedich 
pHsli na faru nSkteH zemane, pan Kristof Stampach a jinf, 
kterejcMto jmenovany kn6z t62 za pHmluvu k JT M. jako i 
mne zadal: pKpov^dlli, ^e cht^ji mu to pri J. M. jednati a 
s tim se rozesli. Potom kdy2 bylo ve2er ? tehdy ten kn&z 
subunaS pEpominal ^adost svou a v torn dali jsme pokojne 
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de sub utraque specie ne v jake hid&ni nei v kresfanske rog- 
mlouv&ni, a on rekl: JA jsem se domnival, 2e sub una specie 
lejkum (laikum) jest prijimati dosti a 2e pod sp&sobem chleba 
jest pravej Buh a 2ivej a celej Kristus, neb jsem vSril vedle 
reSi sv. Jana: zase jsem ja to mu z jin^ch evangelistuv uka- 
zoval, Ze jiny jest smysl PanS i jeho pri t6 velebnS sv&tosti 
poruceni. A v torn nasem rozmlouv&ni knSz Jan AndSliSek 
k jeho slovum rekl : Ano i ja vSrim, 2e jest v monstranci 
pravej Buh a i&vej Kristus a prisah&m P&nu Bohu, ze z mon~ 
strand 2lutick6 Kristus k soudnemu dni pristoupi a prijde 
soudit 2iv^ch i mrtvych, a neorijde-li, aby mne sto Sertuv 
vzalo aneb sto hromnv zabilo; jako2 potom to r&no pred ji- 
n^mi repetoval, co2 by se nan pok&zati mohlo. 

Takovd slova j& slyse, kter&2 jsou odporna pismum sva- 
t^m i vire kresfanske, £e k soudnemu dni ne z monstranci 
2lutick6, ale £e s nebe stoupiti a prijiti ma Kristus, zn&m se, 
ze jsem rekl : Odpustte, neni tak kne£e, a v torn jsem ho 
z £ertu plestil, aby takov^ch reSi nemluvil, o Se£ jsme se na 
zejtri spokojili ano i bratrsky rozesli. Na stvrzeni toho hned 
mi brzy jest list odeslal, v n&pisu tato slova stoji: Bratru a 
sousedu m&nu mnS v Kristu Panu uprimS milemu; a od toho 
<Sasu a2 posavad vzdycky tak mi psal, jako2 se to z listuv 
jeho uk&zati mMe, Nez abych vSril, u&l a tak vyzn&val, 2e 
v velebn6 sv&tosti olt&rni, ra£te odpustiti, z vyjeben^ho iferta, 
hroma, d&bla a jeho za kngze modl&rskeho ar2el; odstup to 
ode mne kneze hrisn^ho. Nez k ieho takov6 lehkomyslne 
re£i, kdy2 mluvil, ze k soudnemu dni z £luticke monstranci 
Kristus stoupi s nebe, p^chou a klnutim toho potvrzujic, aby 
ho sto hromuv zabilo, aneb sto Sertuv vzalo, neprijde-li, ne- 
vim, Buh vi jako2 jsem to v konsistori ozn&mil, mohl jsem 
rici k jeho slovum takovym, chces-li, prijde iferta, hroma, ano 
i to 2e jsem rekl, £e by mohl skrz takov6 u<5eni lid v mo- 
dl&rstvi v ^luticich uvesti, neodporuji. 

A proto^ kdyby byl knez Jan AndSliifek t&ch rectf ne- 
mluvil a pri&ny s&m ned&val, nikoli by se takov6 v£ci byly 
nezbShly; ale ponevad^ s&m pHSnu dal, radte to uva^ovati, 
kdo jest vinngjsim. Ac on to jest mnohokrat mluvil pted do- 
brymi, 2e t£ stiZnosti jest tim oumyslem nepodal, aby se mSl 
se mnou souditi, jako2 to se z pficin techto jist^ch pozn&vd : 
Prv6, 2e jest do fconsistore s Zalobou 2£dnou nevstoupil ; druh6 
ani na mne obesldni jak^ho vedle prAva kdy z&dal; nebo 
kdyby byl 24dostiv se mnou souduv, byl by jinace k t& vSci 
Sel, ne2 toliko sti2nost v slovech ucinil a k rozkazu pAndv 
administratoruv ji sepsal, jakoz se to i z 2aloby psan£ toliko 
pozndvd. Vsak ja nejsa obvin^n ani prdvem kdy od kngze 
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Jana obeslan, ne2 toliko k zprdvS, iak se to zb&hlo aby oznd- 
mil, poslusng jsem se zachoval, st&l jsem (vzdor) nebezpeSen- 
stvi cesty, outraty veda mimo poMaek pr&va, aby tuay m6 
poslusenstvi i jin^m zn&m6 bylo. 

De sacramento altarU ze bych se m6l disputovati, ze sa- 
cramenta extra usum non sunt sacramenta, o torn tak mnoho 
nevim, neZ ta rozmlouv&ni pokojnA jsou bejvala z pri&n jeho 
dan^ch, kdy£ jsme to rozjim&ni mSli de abusu sacramenti, 
kterak mnozi lehkomyslnS, nev&zng, z sam£ho toliko obySeje 
beze vSeho prv6 zkuSeni k t& velebn£ sv&tosti pfistupuji, toho 
nepftm; ne2 abych se tak mSl s nim tuze disputovati, neznal 
jsem toho nikda potfreby, neb z milosti Bozi co jsou disputace 
kngzsk4 a jakej jich jest uzitek? A proto2 abych u V. M v 
n8jak6m domn&ii a podezfenl nebyl, co bych o t6 velebni 
svatosti olt&fni vSftl, u<5il, vyzn&val, ano tak6 i o zl6m pftji- 
m&ni t6 svatosti olt&fni smejslel, takto sprostnS a kratiSce 
vedle slova Boziho V. Mi vyzn&ni <5inim. 

VSHm srdcem, usty vyzn&v&m, 2e pod spfisobem chleba 
jest pravi tXlo KrUtovOy kter£2 jest za n&s na kHzl vydino a 
pod spAsobem vina Ze jest pravi krev Kristova, kterH jest 
z boku jeho na odpustSni hfichfiv vylita ; a tak 2e bych i u&l 
a vazng tou sv&tostf velebnou lidem posluhoval, odvol&v&m se 
pHkladem Spasitele meho Krista P&na na vsecku obec, v nig 
pracuji, jako2 pak i r&Site miti o torn svSdectvi z stranyuSeni 
1 tak<5 oDCOY&ni m£ho, kterak tu obec u<5im aneb jak se nyni 
chov&m: ne mnS v&fte nez* tomu svSdectvi, kter62 pan purk- 
mistr a pani konsel6 mSsta TouSima pod peSeti jsou o mn8 
vydali: nez* abych mSl tak vSHti, uSita, vyzn&vati, £e Kristus 
z Zlutick6 monstrand md ke dni soudnemu sstoupiti a pMjiti, 
jako2 jest kn&s Jan to mluvil, nevSrim, neuSim, nevyzn&v&m, 
neb ten smysl jest vsem pismftm svatym i nasi vfre kfesfan- 
sk6 odporny'. Co se pak zleho pozwdni t6 velebne sv&tosti 
oltdhii dot^2e, o torn takto verim, ucim i smejslim. Kdozlsoli 
bez viry a zkuSeni k t6 svdtosti pristupuje, a ji z sameho oby- 
<5eje, z navyklosti pozivA, ze ten skrz takove zl6 po2iv£ni ne- 
toliko soud na sebe uvozuje, ale vedle svat^ho Pavla i v tre- 
st&ni bo£sk& pad&, jakoz* toho dfivod jest na obci Koryntsk^ : 
ne2 abych tak vgril, ufil, 2e sacramenta extra usum non sunt 
sacramenta, toho AndSliSek jest na k&zani ode mne nikda ne- 
slysel/ani^ tak smejslim, ne£ ^e jsem o torn Setl, k tomu se 
zn&m, jako2 o torn Melanchton in catechismo pise a co2 se 
z knih jeho ukazati m42e. 

Co se druh6ho artikule dot^e, jako2 sobS na mne kn^z 
Jan ztSXoval, kdy2 jsem do 2lutic ten pAtek pttjel, ^ebych 
mSl na ngj konev vyhoditi, takto se stalo. Prijel jsem k n&nu 

Borovy: Kons. KatoU a Utraq. 21 
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jako k bratru na faru z pfi&n potfeb sv^ch a na znameni 
m6 l&sky k nSmu ne z jakl povinnosti ale z sam6 upHmnosti 
dva sejry jsem mu dal, jako2 jsem jin^m bratHm i jemu Sinil 
a chtSl jsem lined zase domflv jeti, nedal mi, zdrfcoval mne 
a2 do sam6 noci a v torn opSt pfi&ny fre&ni i tak6 skutkem 
d&val, vzav n^jak^ kord za m£ dobrodini divnS jim germoval 
a j& ob&vaje se od ngho ourazu, pamatuji, vzal jsem konev a 
ta mi z rukou vypadla. I rozumSje, 2e opgt pft&n hled&, 
nechtSl jsem v fate zilstati, obdvaje se, aby nSco jin6ho z toho 
neposlo, chtSl jsem domtiv jeti. A kdyg jsem z fary vyjel 
jeaa mimo dflm pana purkmistra, kterj^£ jest nedal eko od 
br&ny, tehdy vysef ke mng a jini, £&dajic, abych domftv ne- 
jezdil, 2e k veSeru jest. Tak jsem ufinil a pres noc jsem z&- 
stal a na zejtri Sel jsem na faru, ne2 jsem odjel, a tu op$t 
jsme se bratrsky rozesli vedle kfesfansk^ho spfoobu, jestli £e 
by co ode mne jemu aneb od nSho mng se ublisfrlo, abychom 
to v dobr6 obr&tili: tak se stalo a s tim jsem domflvjel. Co 
se pak pfepijeni m6ho aneb pohorseni, kter£2 bych v Zluticich 
diniti mSl, dotf&e, r&Site, nepochybuji, vSdSti, 2e ibdnf na 
mne nic takov^ho V. M em ne^aloval, jeSto kdyby co toho 
bylo, jak2 nSktefi v Zluticich k knSzstvi nelibost maji, jistS 
by d&vno s tim na trhy vyjeli. Ale kn&z Jan AndSliSek chtSl 
sv6 hanebne, nestydate opilstvi i jina z toho pohorseni poch&- 
zejici mnou zakr^ti, jesto to s&m vi i jini netoliko v 2luti- 
ck&n kraji ale i jinde, jakej jest on opilec a z opilstvi kterak 
mnohA pohorseni bud v Zluticich u mne i jinde jest cinil, 
poliSkujic lidi, bijice se s nimi, jako£ i mng mnohem vStsi 
se od ngho a skoaliv^jsi v&ci prih&zely, a ne na faife ale jinde 
pohostinnu; vseeko jsem to nesl a coz* mi obtiz'n&js'iho bylo, 
pokojnS jako bratra jsem napravoval. A proto2 ponSvadg jest 
pfidinu z strany konvice i m6ho na fafre z&st&ni s&m dal, 
raSte opSt v&ziti, kdo jest komu vinn&jsim. 

Naposledy ze bych m£l do 2lutic pftjeda po mgstS 
jezditi a lid6 mi se posmivati, o torn jsem nikdy prv6 ne£ 
od nSho neslysel, neb vi, ze jsem v^dycky ne kam jinam 
mnoho ne2 k n&nu na faru jezdil, leS by mi se to kdy 
trefilo, jeda domiiv, 2e jsou mne pfed domem dobH lid6 
zastavili; jako2 pak nepffm jednou ze se to i trefilo, kdy£ 
jsem od n&ho po posviceni domfiv jel, rektor pHbramsktf 
a kantor od svat^ho Stepdna z Prahy jsouce v domu u n$- 
jak6 vdovy Kejklovy, zavolali mne a tnez Ondfej prov^zejic 
mne, na jich z&dost zastavil jsem se byl na chvili, ne2 abych 
tu m^l jak6 nenAle2it6 pisne zpivati aneb chtiti se 2eniti, 
toho v pravdg neni, lec by on sdm je zpival, kdy2 jest se 
ti>nou v t6m2 domS byl. A proto2 tyto vsecky (v^ci) jak 
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jsou se d&ly, uprimnS V. M. odsil&m, jsouc te nadSje, ze 
vedle predeslejcn zadosti ze od V. M. milostivg a bratrsky 
vAfceny budou. 



509. 

Kaplan z Hor Kuten a fardf z NdmSti jsou ddni do vgzeni, £e 
nevystavuji velebnou Svdtost a 2e nechtSli uposhchnouti 
konsistofo. 1554. 30. brezna. (JL) 

KnSz Viktorin Skutecsk^, na ten Sas kaplan kostela vy- 
sok6ho na Hordch Cuttndch a knSz Bricci Tajovinus, far&r 
v NdmSti pred uradem se postavili, a tu jim ztizeno, ze nS- 
ktere ceremonie u Hory v kostelich zachov&van6 od staro- 
dAvna, nym oni zmgnili a slozlli a zvl&st£ expositionem sa- 
cramenti. 

Cemuz* oni neodepreli, ze jsou to pro zachov&ni sv6ho 
svgdoml u&nili. A tak6 proti slovu Bozlmu neni, ano i lid 
tomu obvykl a ji2 nic nerikd. Protoz' oni tak£ toho tak za- 
nechati chtSjl a uvozovati zase v tu cirkev nemini, fc&dajice, 
aby pri torn tak zustaveni byli. 

I kdyz* toho prijiti nechtSli a u&niti, aby tu expositio- 
nem sacramenti zase vyzdvihli a tarn u Hory uvedli, jsou 
vzati do trest&ni uradu a do vezeni na rathouz starch o mSsta 
Prazsk&io. 



510. 

Kn&Zi mladi z Vlach se navtdttli } ddni jsou za kaplany. 
1554. 18. kvStna. (N.) 

Ml&denci nize psanf, kteri s listy ed ufadu duchovnlho 
k biskupu do Bendtek pro dosazeni uradu sv. knSz'stvi chodili, 
kdy2 se vr&tili etc. jsou v po£et jin6ho kngzstva prijati a na 
jistA mi'sta do let ur&t^ch za kajjlany ddni: 

1. David Callimachus Curius k sv. StSpdnu na Nov6 
mSsto Prazske poet. p. mistru Janovi Horick&nu, aby ka- 
planem byl 3 leta. Rukojme za to pod 50 kop mis. 

2. Joannes Spomilar Montanus d&n ctih. kn. MikulA- 
Sovi, dSkanu LitomtiHcktmu, kaplanem m& b^ti za 4 leta. 

- 3. Joannes Olomucensis poet. kn. Valentinovi Tobi&sovi, 
dSkanu iaUcMmu, aby byl kaplanem za 5 let. 

4. Georgius Ursinus de Tfestl ctih. kn. Martinovi fa- 

21* 
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r4H kostela sv. JindHcha v Nov. m. PraZskem kaplanem mk 
b^ti 5 let. RukojmS se za to postavili pod 50 kop mi5. 

5. Joannes Aupicenus ctih. kn. Janovi VodiSkovi dgkanu 
Jarom&skSmu dAn, mi kaplanovati za 6 let. 



511. 

Schreiben des K'dniges Ferdinand an den Erzherzog 
Ferdinand, doss die ungeweihten Priester, deren Verzeichniss 
der Administrator sub utraque haie, examinirt und dawn 
gefctnglich eingezogen werden soUen und doss dem Konig Uber 
alles, was dabei imchtiges vorkommen werde, Bericht zu erstatten 
seL 1554. 27. Septemb. za Pardubic. (Xz.) 

Durchlauchtiger, Hochgeborner, Freundlicher 
lieber Sohn und Fftrst! 

Deine Liebe weiss sich unterth&nig und freundlich zu 
erinnern, welcher Qestalt wir der unordmtlichen Priester hal- 
ben unser Kron Boheim Beratschlagung gehalten, auch unsere 
Befehle auf die Administratores una sonst wo yon nflthen der- 
balben haben ausgehen und fertigen lassen, ob einst solchem 
Unratt mochte fiirkommen und solcbe Verfolger der wahren 
Katholisehen Christlichen Religion aussgereutet werden. So 
dann auf geschehne Erforderung der Administratores deren 
Verzeichniss der Administrator sub utraque beihanden, auch 
wo sie sich und an welchen Orten aufhalten, gut wissen tragt, 
vor Deiner Lieb nach derselben gliicklichen Widerankunft in 
die Kron Boheim vier Wochen zu Pilsen oder an welchen Ort 
Deine Liebe zur selben Zeit anzutreffen, sich neben Ihren 
Herrschaften zum theil gestellen sollen, werden die Admini- 
stratores dem Brauch und Statuten nach neben denen, so sie 
dazu zu gebrauchen pflegen, solche unordentliche Priester ver- 
moge der Compactata und Confoderationen wohl zu examini- 
ren und nachmalen in Gef&ngniss einzuziehen zu verordnen 
wissen, damit nach solcher geschehenen Examination sie sich 
nicht zu beschweren haben, auch niemand sagen moge, dass 
sie unverhorter Sachen werden geurtlt werden. Wann dann 
solche Personen gefenglich einkommen, was sich auchimExa- 
miniren zugetragen und allenthalben so uns von noten zu 
wissen erfolget, werden uns alsdann Deine Liebe ausfiihrlich 
und schleunig berichten. 
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512. 

pftjeti mlddmc&v ve VlaSich sfoScmych v poSet jintho knttl- 
stva. 1554. 9. listop. (N.) 

Tito niZepsani ml&denci, ktefi s listy od lifradu sobS 
dan^mi do Bendteh Vlach k biskupu pro dosaZeni sv. kn$2- 
stvi chodili, kdy2 se vr&tili etc. jsou pfijati a na jistd mlsta 
do uriSitych let, aby za kaplany byli, propuStSni a podAni. 

1. Venceslaus Kankovinus akn ctih. kn. Janovi Manda- 
tovi, dSkanu Ledeckfrnu, kaplanem mk byti 3 leta. 

2. Guilielmus Theonestus Lykius poet. kn. Ludvikovi 
Jeskovi, far&ri v m£stS Kadani y tak£ 3 leta mk kaplanem b^ti. 

3. Laurentius Zluticenus VSeteck^ poet. kn. Matou- 
Sovi Hradeck£mu, dgkanu na Hordch Outtndch, do iff let ka- 
planovati mk. 

4. AdamuB Arrogans ctih. kn. Janovi Pra2sk6mu, dSkanu 
ro&sta Rakomtka 9 do 3 let aby byl kaplanem. 

5. Christophorus SloneK £atecenus poet. kn. V&clavovi 
Brodsk&nu, d£kanu roSsta NovSho Kolina nad Labem, t6Z do 
3 let mk bfH kaplanem. 

6. Martinus Kurka ^atecenue ctih. kn. Mikul&BOvi, fa- 
rAri m$sta jfclutic, za 4 leta aby byl kaplanem, 

7. Joannes Hradecenas poet. kn. Janovi Manttfoskdmu, 
dSkanu M$lnick4mu } za 5 let mk bfii kaplanem. 

8. Gallus StSfcerenus ctih. knSzi MatSjovi, farAK kostela 
sv. Anny pft mSstS Hradci nad Labem, 7 let mi b^ti ka- 
planem. 

9. Joannes Legatus Jidinus poet. kn. Pavlovi Bydfcov- 
sk6mu, farafi kostela sv. Hatla v St. m. PraZskem, a kapla- 
nem mk bfii 7 let. Kukojmov6 za to pod 50 kop mis. : Petr 
KostelAk u modr^ho Iva, Jan Cantor u hadftv. 



513. 

prijeti dvou kng&i strany Himski v po&t kngfotoa teskiho 
pod ohoji vptisobou pHjimajicicK 1554. 29. listop. (B.) 

Ova kn&S, jejich2 jmAna tato jsou : jednoho Joannes syn 
MatouSe soukenika, druh6ho Joannes syn Jiftka sklenAfre, 
oba dva rodili z Tajna Horiova, jsouce strany ftimsk^, p*ed- 
stoupili p?ed uJad duchovni a SAdali, aby v poSet jmeho 
kn82stva pod oboji spAsobou pKjlmajicfch byli pfijati, ozna- 
mujice, 2e pro poznAnl pravdy zAkona Ping od on$ strany od- 
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stupuji, a pro nii&dn^ zty A&nek k t£to nepHstupuji nad to 
i formaty . . . , pfredni od biskupa Stolpenskeho *) a druh^ 
od Videfiske'ho Fridricha Nausea ukazali. I kdyz jim toho 
tifrad v8Hl, 2e od on6 strany k te*to pro iadny zly skutek 
nepfistupuji neZ pro ujiti bludiiv a pHdrieni pravdy, kterouz" 
poznali etc., jsou v podet kn£2stva fidn^ho strany pod oboji 
pfcjati, a to na ten konec, aby rady a ceremonie cirkerni 
v stranS naSi pod oboU zvykle* zachovavali a drzeli, t&i kde 
by far&fi kter^mu byli podani, tu do jist^ho casu za kaplany 
trvali a bez vftle tiJadu odtud se neh^bali. 



514. 

Kit aft posledni knSze Jana Nigera nSkdy fardfo ve Sku- 
hftch, ponSvadS jeho neboSUka rukou byl sepsdn a iddny ji£ 
na odpor mu se nestave% jest od prdva ztvrzen. 
1555. 15. bfrezna. (N.) 

Ve jmenu svate* nerozdilne* Trojice. Amen. 

Ja kn&z Jan Niger Pra&sty jsa farafem ve SkvhHch ve 
vsi leta 1551 znaje bfti sebe smrteln^m s dobr^m rozmyslem 
a rozvafcovanim udinil jsem toto sepsAni vlastni rukou a Maft 
sve'ho, jako svSt mluvi, dobr^ho, a sre* vflle posledni poHzeni, 
nechteje tomu, aby po m6 smrti jaci svArov6 a nesn&ze i sou- 
dov6 o mflj statek, ktere*ho£ mng Pan Bflh na ten das popnti 
radii jest ; meli povstati a zniknouti. Nebo £&dn£mu nejsem 
dluZen a povinen. Tak6 jsem to rozvafcoval, a6 mim pfiro- 
zene* prately v Praze, ti od me* mladosti na mne nic ne< ibali, 
od nich jsem nepHjimal nic; u mne, kdy£ ji% u&ne'n jsem 
kngzem, nezasluhovali ai podnes etc.; vfiem prirozen^m pM- 
telfim neodkazuji ani oddavam z sv£ho jm&ni, ad dosti mal6ho, 
ne2 toliko same UrSile purgkrabovS dceri, ktera u mne slou- 
2ila od Sestnacti let, ji jsem za sluzbu jeji malo dal. I protofc 
milo nebo mnoho, cozkoH mam, oddavam Ursile pi*eclpov£- 
den£, jeStS kuchafce m6, aby to vSecko sobd zpenSZila nebo 
prodala a fcgm, kter^m (jsem) ji ousted porudil, dala (nebji vtitim 
jako svatdmu Stem', ze tak udini etc.); zvlAStd d&stojn&nu 
panu administrdtorovi nasemu knezi Janovi Mystopolovi ma 
yydati 15 kop mil. Nebudou-li penize mezi rukama, kteri 
ndkdy mival jsem, ndkdy poutratil, ale UrSila rozprodadouci 
vdci m6 bude miti povinnost p. administratorovi polofciti. Po- 
tom pani Juliang, man^elce pana Jarose, pisare Pra£sk6ho 
v kancelaK dolejSi, te'z' patnict kop mis. rotom Divfgfcovi, 

*) Stolpe iest m^sto ▼ Ponaofttnech (n^nfefW provineH PrueM). 
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kterehoS vzal jsem na praci svou od pastusiny etc. 10 kop 
mis., vsak bude-li ji poslouchati. A Ursila jinym osobam, ze- 
mrou-li ty osoby, nema vydavati, ale za sebou zanechati. Na 
potvrzeni psani toho poZadal jsem pana administrdtora jeho 
petetf pojistiti. I take j& knez Jan Niger sekret vlastni jsem 
pfitiskl. Jeng jest ddno i psino leta svrchupsan&io mgsice 
zari due 3tvrt£ho. 



515. 

Kn&tf mladych deset navrdtilo se z Vlach a ddni jsou za ka- 
plany. 1555. 3. kvStna. (N.) 

Deset mladych knezi, jenz z Vlach Bmdtek dosAhse 
uradu sv. knSSstvf od pana biskupa se navratili etc., jsou 
v poSet jin^ch kn£2i prijati a na jista mista do let uloSen^ch 
za kaplany podani. 

1. Mathias Slanus podan ctih. kn. Janovi Crucigerovj, 
faraK kostela sv. Jtlji v St. m. Pra2sk6m, a kaplanem m& 
b^ti za 4 leta, kter^2 na sebe tento zapis udSlal: 

Ego Mathias Slanus Laurentii Trendae testor hoc meo 
autographo, me certa mea deliberatione selegisse mihi in pa- 
trem ac informatorem meum in divinis honestum presbyterum 
Joannem Crucigerum, Pragae ad sanctum Aegidium parochum, 
apud quera manere etjfibsequenter parere ei, ut patri debebo, 
per triennium integrum, nisi authoritas D. administratoris et 
Consistorii aliud de me decreverit. Scriptus propria manu et 
datus Pragae in Gollegio magno 3. Maji anno 1555. 

2. Mathias Pctricius Montanus poet. kn. Martinovi dS- 
kanu Cdslavskemu, kaplanem ma bfti za 3 leta. 

3. Vitus Hradecenus B¥ezyna ctih. kn. Janovi farari do 
Chlumce y aby kaplanem byl za 5 let. 

4. Mathaeus DomaZlicenus poet. kn. Vaclavovi 2ate- 
ckemu, d&kanu DomaZlick6mu> kaplanem za 6 let b^ti ma. 

5. Vitus Rybensky- ctih. kn. MatSjovi, farafi kostela sv. 
Mtchala v St. m. PraZsk&n, kaplanem za 6 let mi b^ti. 

6. Vitus Kralovicenus poet. kn. Benedictovi, dSkanu 
Brodu CeslceTio, kaplanovati ma za 4 leta. 

7. Joantoes LuduIus Ledecenus ctih. kn. Pavlovi Pri- 
bramsk£mu, dSkanu Berounskemu, ma b^ti kaplanem za 4 leta. 

8. Venceslaus Taborenus poet. kn. Simonovi Exochovi 
farari kostela sv. Vdclava na Zderazi v N. m. Pra2sk6m, ka- 
planem mk b^ti za 4 leta, Rukojmg na to postavil pod 50 
kop mig. 
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9. Joannes Teutobrodenus ctih. kn. Valentfnovi To- 
biAsovi, dSkanu jfcateckemu podAn, mA byti za kaplana 3 leta. 

•10. Uicolaus Cejovinus ctih. kn. Adamovi MSsteckenra, 
farari kostela sv. Mikuldse v Star&n m. PraZskem, mk bfti 
kaplanem 4 leta. Tfi pak knez Nicolaus s pAny osadnimi 
predepsan^ho kostela sv. Mikuldse ma smlouvu podepsanou, 
a ta od ufadu jest ztvrzena s touto v^minkou, 2e ufaa kn£ze 
MikulAse v sv£ moci sobS zfistavuje, aby oni osadni bez pri- 
Siny jeho dr2eti nemohli a on t&Z o sv6 ujmS bez vgdonri a 
povoleni uradu odtud se nehybal. 

Leta Pang 1555 v nedSli tfeti v posts, kterA2 slove 
Oculi, stala jest se smlouva pMtelskA, cela a dokonalA mezi 
pany starsimi, ufedniky a kostelniky i vSi osadou sv. Miktddfe 
v Star&n m. Pra2sk6m s jedn£ a poet, mladencem MikuiAs^m, 
kter^2 do Vlach pro u¥aa sv. kn&stvt jiti rod, z strany druhe, 
a to takovA, ze tiZ pani starSi, tifednici, kostelnici i vsecka 
osada dotdenA zadostivi jsouce rozmnoSeni cti a chvaly Bo2i 
i tak6 svat^ho nAbofcenstvi pfi kostele t£2 osady, na jeho Mi- 
kulASe mlAdence doZadani a dobrovoln6 podvoleni, " i tak6 na 
pftmhivu a o n&n vysvgdSeni poctiv^ho a ctih. knSze Adama 
fara¥e naseho na ten £as teho2 kostela osady, kterfi tak6 z 
poctiv^ch rodi&iiv ¥Adn£, jak2 o n&n se oznamuje, zplozen 
jest, 2e jemu MikulASovi jmenovan&nu patndcte tolar&v hoto- 
v^ch na tento niie psanf spusob p&jtujt, 2e on dotifen^- Mi- 
kulas, kdyifc mu se Pan Bfih da zase ve zdravi z Vlach na- 
vratiti, prvni m$i avatou u t6ho£ sv. MikulASe v kostele slouiiti 
ma, a dale potom t^chi vSech penSz patnActe tolarfiv do vAle 
pAnuv osadnich i jeho aby se odslou&il. A pakli by jemu 
anebo jim pAnum osadnim se nelibilo, tehdy odtud se h^bati 
nemA, dokavadZ by zuplna takov^ch pengz nenavrAtil a to 
s povolenim dustojn^ho a ctihodn^ch pana administrAtora a 
pAnftv mistrftv i vSech panfiv konsistorianfiv konsistofre Prai- 
sk6 pod oboji spusobou pfijimajicich tSlo a krev PAna naseho 
Je^ise Krista. A za takovou vSc jest t^E pan fard/f kn6z 
Adam, Ze se tomu vSemu za dost stane, rukojmi se t&i osadS 
dobrovolng postavil. A tato smlouva s jist^m povolenim 
svrchudotSenych ctihodn^ch a poctiv^ch pana administrdtora i 
vii komistofie jest se stala, a mA v hnihy jich milosti t6£ kon- 
sistore zapsAna a vlo^ena b^ti slovo od slova, jakZ se svrchu 
pise. Stalo se dne a leta svrchupsan^ho. 
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516. 

pfijeti hnSze Damiana Franty v poM jineho kne&tva pod 
oboji spmobou. 1555. 17. kvStna. (N.) 

KnSz Damian Franta predstoupiv pred ufad duchovni a 
polozlv formAiy od biskupa Videftskiiho FridrichaNausea a testimo- 
nium sv£ho knSzstvi 2Aaal, aby bjrl prijat v po£et jin^ho kn£8- 
stva, pft torn na dotAzky od liradu &n£ne odpov&I dAvaje, £e jest 
nikdA neslouzil sub una, ani na fate jejicn byl, neb jest pri- 
mitias u kn£ze MikulASe v MeziHti mSl, a manzelky takd 
nikdA nemSl a nemA. Ne2 2e vSrnS a uprimnS toho 2AdA, aby 
byl jinemu knSzstvu pod oboji pfrpojen. 

I kdy£ mu toho bylo vlfino, co2 oznamoval a t62 z for- 
mAtuv, 2e jest knSzem rAdn$ ordinovanfm, vyhledAno etc. 
t&i artikule kn&stva pod ob&/\ kter£Z vidSI a Setl, ano i fady 
6trany naSi drzeti a zachovAvati pripovSdSl, tak v podet jin^ho 
, kngistva naSeho prijat jest. 



517. 

p¥ijeti kn&e strany ftimeki v potet jintiho kn$%stva pad 

oboji. 1555. 26. gervence. (H.) 

KnSz VAclav fardtf Hofovsky vstoupiv pred urad du- 
chovni 2Adal, aby v po£et jin^ho knezstva strany pod oboji 
spusobou pfijimajicich byl prijat, pri torn oznAmil, ie pro 
ikdnf zlf skutek od on6 strany k t6to nepristupuje, ne2 skrze 
poznAni pravdy, skrze mi zase k Bohu sv6mu se obrAtil. 
Neb iest i prvd teto strany pod oboji byl, ale pro chudobu 
k one byl odstoupil, 2e nSjak^ kn8z z Oirkvice jemu pomoc 
ufcinil a jej zaloffl. 

I tu jest jemu psani od ctih. p. doctora Jindricha Scri- 
bonia, probosta kostela Prazsk^ho pre&eno, kterak by z zou- 
falstvi od strany jejich k Strang pod oboji pristupoval. <3emu2 
on kn& VAclav odpiral a ze toho neni, aby mel to z zoufal- 
stvi tiniti, ne2 z uprimn£ho srdce a z sameho poznAni Bozi 
pravdy a svateho Evangelium Krista PAna, jaki predesle 
oznAmil. A tak6 2e s panem Horovsk^m o sv6 vgci mluvil a 
pAn tomu jest povolil. 

I kdv* mu od uradu toho, co2 oznamoval, vSreno bylo, 

1 artikule tchSSstva pod oboji, jenfc mu k prehlednuti ukAzAny 
byly, zachovAvati, t£2 rAdy cirkevni v strand naSi drifeti pfi- 
povgdSl, tak jest jeho 2Adosti a primluyS prAtei za ngj povo- 
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leno, a v pocet jin&io kn£2stva Hdn6ho pod oboji spflsobou 
od ufadu prijat, a podan do Berouna dSkanovi Pavlovi Pri- 
bramskemu za pomocnika. 



518. 

pFijett dvou kneSt stirany Mmslc6 v potet kn&stva pod 

oboji spusobou. 1555. 25. zaft. (5.) 

Dva knS2i n&kdy mnm z klastera vysli, jeden Jan VS- 
licek, na ten £as spravce osady Chocenske y a driih^- Lukas, 
toho casu kaplan v meste Vysokem Mejte, predstoupivse pfed 
ufad duchovni iadali, aby v poSet jin^ho kn&zstva pod oboji 
prijati byli, pfipovidajice obedientiam a reverentiam debitam 
zachovati, a pri torn na dotazku od ufadu ucinenou oznamu- 
jice, 2e z klastera pro zadn^ zlf skutek nevysli, ne£ proto, 
ze jsou poznali pravdu Bo2i a Jezise Krista, ponevadz' i to 
vScu, 2e vice Boha poslouchati sluSi nez regule mnissk& 

1 kdy£ jim toho ufad. duchovni vSfil a oni svedomi o sv&n 
knezstvi dostate&ie ukazali etc., protoz v poSet jineho knSz- 
stva pod oboji sp&sobou pfijimajicich pfipojeni a prijati jsou. 



519. 

Na kneze Jana Lahmtfcu, fardfo v Pardubicich, bylo od 
konsistore vyddno stanne prdvo; na<fo£ on teprv veci Anni 
MirkovnS ndle%it4 u prdva poloztl a jest propv&ten. 
1555. 27. zkK (N.) 

VecUe toho obesUni, kter&z jest od ufadu duchovniho 
na krigze Jana Lahvicku k zadosti Ambroze Pfibika z Uhlir- 
sk^ch Janovic vyslo, proto ze by on knSz Jan po pravu 
stann^m na nSj pri tomto pr&ve Ambrozovi Pf ibikovi tu stiredu 
po svatem Mat&ji apostolu Bozim dan&n tomu -dosti neufinil 
a tgch v£ci v torn stann&m prdvu zejmena polo^en^ch jemu 
az posavad nevyplnil a nedal, 2adaje vzdy on Ambroz' za 
opatfeni podle prdva, aby knSz Jan k tomu pfidrz&n byl, 
aby tomu dosti dinil, a ty vSci po AnnS MirkovnS manzefce 
jeho pfijat6 vsecky vyplnil a dal. On kn£z Jan proti tomu 
n&kter^ pri&ny oznamoval, pro kter£ by to stann6 pr&vo zdvi- 
zeno b^ti m£lo, na to i peani n&kteri od ufadu jemu isinSni? 
a jin6 vSci z knSh konsistofsk^ch disti davsi ukazpvaL A tak 
strany porudily se k spravedliv^mu podle praya opatfeni. 
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Tu my administrator, mistri a. far&rov6 konsistoife arci- 
biskupstvi prazskeho pod oboji spusobou pHjimajicich v&zice 
obeslAni a £Adost Ambrose Pribika, pH&ny knSze Jana proti 
tomu stannemu pr4vu oznamovand a psani i jin6 vSci Sfen£, 
v to viecko bedlivS nahlidse i uv&zivle takto o torn podle 
pr&va vypovid&me: 

PonSvadz' po stanntm prdvu na kn&se Jana Lahvicltu 
v tomto uradu Ambrozovi Pfibikovi danem, ani on kngz Jan, 
ani porucnici od nSho ustanoveni, co£ jsou se ohl&sili pri pr&vS 
nedadouce dvoum nedelim projfti, vsak toliko sv6 osoby opa- 
trovali, aby tgfckost na ne pro to 9tann6 pr&vo ngjak& ne- 
pfisla, £4dajice, aby urad a pr&vo v pamgti to jejich ohl&senf 
melo, ale pricin z&dn^ch v tech dvou pnbezich tii porucnici, 
ani knSz • Jan pft pravS nekladli, pro ktere by to stann£ 
pr&vo svelio pruchodu miti nemelo. Protoz tomu stannemu 
prdvu mfsto se od prava dkvk, a svuj pruchod miti m&, tak 



cich se nachazeji (a pravu vejpovSdi vyklidati a vysvStlo- 
vati n&lezi) v torn stannem pr&vu vejslovnS a patrn£ posta- 
vend hned na tomto prdv& foloUl a dal. 

Pakli by tobo neucinil, tehdy aby do v$zeni na rathouz 
stardho mesta Prazsk£ho hned sel, a odtud nevych&zel, lec 
by tomu vsemu zadosti ucinil. 

I kdy£ tich vsech v$ci v stannem privu zejmena po* 
fitaven^ch na pr&vS nepolo&l, nei toliko dva prstdnky a p&- 
sek 8 pozlacen^mi slovy a s fetizkem oznamujic, ze to pr&vu 
a ne Ambrozovi klade, aby mu vydav&ny nebyly, — z roz^ 
kazu tiradu podle vejpovSctt na rathouz sel do vezeni. Kdyz 
pak pr4tel4 jeho knSze Jana v pondSll po svat6m Michalu 
archanjelu Bozim jine v£ci v torn stannem pr&vu obeazene, 
jako Styry lokty tykyty a jedenmecitma loket harasu jsou 
oolozili , a za dvamecitma sest kop bily ch dali , vsak 
jestg kQsili drobnych pft torn nebylo, i za ty podle pod&ni 
Ambrozova dv$ kopy mis. gr. ces. s dotazem a povolenim 
kn&ze Jana dali. A tak tomu kdy£ se podle vejpov&li dosti 
stalo, kn£z Jan z vSxmi jeet pustm a pred ufadem duchovnim 
se poatavil, kde2 pfed nim Ambroz' na dot&zku od uradu uiS- 
n£nou ozn&mil, ze podle stann6ho pr&va a vejpovSdi tohoto 
priva ty vSci vsecky polozene pHjim4 ^4daje, aby mu pro- 



Kndz Jan osobnS tu stoje a to slySe promluvil, ie tomu 
nevi co Jikati. Od uradu jim oznameno : PonSvadz* Ambro^ 
Pribik podle vejpovSdi pr4va tohoto i stanndho priva ty v^ci 
od kn^ze Jana polozen6 a v^s jmenovaaad prijal a pHjimi a 
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ik&nf se k nim podle prfiva neoz^vA, neb jich nezbranuje. 
Proto2 se AmbroSovi propovMSji. Z toho Ambro2 Pribik pode- 
koval ; a ty v&ci predepsan6 vsecky i jin6 p£edeSl£ od knSze 
Jana polo£en6, jako plAsf soukemrjr a koiisek i koSili vse 2en- 
ekf z pr&va vyzdvihl a k sobS phjal, 
A knSz Jan mice odeSel. 



520. 

Zprdva arcikniSete Ferdinanda krdli Ferdinandovi o porade 
8 ne/vyiifimi ovtfedniky, soudci zemskymi a rady krdlovskymi, 
v kt&r&L jedndno bylo o pHtiny, prot *i sektafstvi tak 
vzmdhdy Ze proto, pon#vad£ nedostatek knhZi zvldiftS pod 
oboji , a Se by tomu nejUpe odpomoSeno bylo, kdyby v Ceehdch 
bislcup ustanovm byl, kterif by pod jednou i pod oboji 
na knSZatm svMl. 1556. (Xx.) 

Nejmilostiv&jSi kr&li! Jako2 jste V. K. M. vsecky outPednfJey, 
soudce zemsk6 a rady V. K. M. z n&kter^ch znamenit^ch pft- 
fin, aby se v pondSH po svat&n BartolomSji pK mn8 na 
hradg rra2sk6m najiti dali a ode mne milostiv^ vuli V. K. M. 
porozumSli, poru&ti a obeslati ri&li: i V. K. M. nechci po- 
n&eng tejna ufiniti, 2e jmenovani nejvySSi ourednici, soudcovi 
zemsti a rady V. K. Mi vfickni kroml dvou anebo tM, ktefi2 
pro nedostatek zdravi sviho prijeti nemohli, kter£ch2 do 38 
08ob bylo, na jmenovan^ den poddanS a poniiBenS najiti se 
dali. Kdez pak to od nich na mistS V. K. M. milostive jsem 
pHjal a jim ozn&mil, £e takov£ jich poslusn^ a poddan6 vsech 
pri mn& najiti V. K. M. ozn&miti nepominu, a 2e beze vSi pochyb- 
nosti V. K. M. jim toho obzvlaStni svou milosti zapominati neri- 
Site : a pro spSsn&jSi t& vgci fedrovAni a pro budouci pamSt ten hlavni 
kul, pro kter^i jsou na vStSim dlle sem obeslAni,vspisuv6sti 
kter^g ted V. K. M. tak6 pro vyrozum&ri posilAm, vnSmi 
krAtce obsa^eno a oznimeno bylo, co jest se a2 do t6to chvile 
strany tech nepoMdn^ch a nesvScen^ch- kn&ft ve vSech tSch 
jedn&nich v Flmi i tak6 zde zbghlo a stalo a jak^m spftsobem 
tgm osob&m z stavu pansk£ho a rytfrsk^ho, ktefiZ takov6 we- 
j>o¥ddni kniU pod sebou trpgli, ode mne na mistS V. K. M. 
1 tudi2 od V. K. M. sam^ osoby jednou i po druh6 za obSidy 
dan6, tolik^2 co jest od nich za zpr&vu nynSjSiho Sasa u^inSno. 
A protoi z tSch pHgin vej5' jmenovani ulednici, soudce zemsti 
a rady V. K. M. takov^- znamenit^ a vysoce d41e2it^ artykul 
k pamSti sobS aby pHvedli, piln$ a se vgim dostatkem pova- 
iovali, kterak by ji2 aspofi jednou takov& novA a nepo?Adn4 
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vSc mohla zastavena b^ti a fary podle dobr^ho kfcestanskeho 
a starobyteho spfisobu a poHdku i tak6 podle smluv a zfr- 
zeni zemsk^ho aby strana pod jednou a pod obojf se zacho- 
vati a neMdn^ch nov^ch sekt mezi sebe nedopoustfcla, t£2 
fary osazov&ny bfti mohly, a jak^m spfisobem a co imeno- 
vanym osob&m, kteH2 sve zpr&vy psan6 rozdilng dah, mSlo 
by se za odpoved d&ti, a naposledy strany Fridricha Zolhauze 
pro jeho neposlusenstvi a £e jest takov6 nepo*4dn6 knS2i 
zase pftjai i tolik62 s tim knSzem jeho co by se Siniti mSlo, 
tak abyste V. K. M. potomnS v takov^ch vgcech r&Sili se 
vSdSti Sim spraviti, a jak vSdSti v torn zachovati, aby ne 
vfcdycky pro takov6 pHfiny potrebi bylo, V. K. M. a nebo 
mng na mistS V. M. K, urednikfiv soudcAv zemsk^ch a jinyoh 
rad obsllati a o to rady drzeti. 

Na takov6 svrchu oznamen6 p*edlo£eni a v t& znamenite 
v8ci spolu s nimi dva dni poMd v radS jsem rozvazx>val; neb 
V. K. M. toho milostivS povAzlti mfize, Ze v takov^m poStu 
rad, ponSvadifc se obSfrng o torn mluviti musi, zvl&stg v ta- 
kov6 velik6 vSci, ze se nemMe tak pojednou jednomyslng 
srovnati a uv&zlti, neb nemohu jin&tfe V. K. M. nefcli jak£ 
samo v sobS jest, poddanS ozn&miti, Ze vSickni spoleSng v 
tomto rozvaiovini to, coZ by pfedkem bylo ke cti a chvile 
boZsk6, V. K. M. i tudiZ dSdicfim V. K. M,, tolikef vlasti sv<5 
k dobr&nu u2iteSn6mu, k vzdgl&ni liskv a svornosti a n&po- 
tom by prijiti mohlo, upftmng se vsi pilnosti jsou rozva£ovali, 
fedrovali a radili. A a<5, jak2 V. K. M. svrchu ozn&meno, v 
takov^m velikem poiftu tak brzy a spgsnS nemohlo jednomy- 
slnS zavHno a sneseno b^ti: vsak nicm£ng proto vsickni ou- 
frednici, soudce zerasti a rady na to jsou, jakz doleji oznA- 
meno bude, Sli a zavfreli, a sv6 zdani dobr£ ozn&mili; nejprvS 
Ze sobS dobte ku pamSti pHvesti mohou, kterak p*edkov6 
jich pod jednou a pod oboji mezi sebou smluvy a zHzeni 
zemsk£ zdSlali, Ze v tomto kr&lovstvi na potomni <5asy ne 
vice ne£ ty dve wry pod jednou a pod oboji nuiji trp#ny btfti, 
kter62to smluvy a zrizeni zemsk& V. K. M. a p*edkov£ V. 
K. M. krAlove Sesti slavn^ch pamSti jsou potvrditi ri&li, nad 
tfm v^dycky svou milostivou ruku drzeti; nadto Ze V. K. M. 
toliko tlm pod jednou a pod oboji spAsobou a niZ&dne jini 
sekt$ povinnosti svou zavdzini b^ti r&<5ite tak jak2 pak ti 
oboji pod jednou a pod oboji a2 do tohoto 6asu spolu v do- 
br6m upfimn^m pf Atelstvi, I4sce a svornosti Ziyi byli. 

ie pak p^ed n^kterymi lety ngktere jini sekty do tohoto 
krdlovstvi se vkofenily, to £e pHch^zi nejvice z nedostatku 
kn&stwci) ktefiZ pod jednou a pod oboji jsou a takov^ch, kteriS 
pofAdnS svSceni jsou, dosahovati ze nemohou, jak^ pak vg- 
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dom6 jest, kterak tSchto Sasftv vsech z kralovstvi Ceftk£ho a 
zvlastS strana pod obqji, ktefiZ do Bmdtek s velikou t^kosti 
a znamenit^m doklaclem i nebezpe£enstvim tarn posilati museji 
a takov^ho po)radn£ho svSceni dosahovati, jeSto avacatf z nieh 
pro takovy velity naklad, nebezpe£enstvi a ehudobu od toho, 
cht&jice rad sice kn&zem b^ti, pustiti musi. K spomozeni ta- 
kov6ho nelradu, kterfri v tomto kralovstvi se ukazuje, za dobr£ 
by se vidSlo, 2e by k vykofenSni takov^ch nefradftv dobre 
a uztteSn6 bylo, aby biskup v tomto kralovstvi anebo v ze- 
mich V. K. M., kter^z' by oboje kn$£ntvo pod jednou i pod 
obqji svStiti mohl, od otce svat^ho papeze dosazen b^ti mohl; 
tak jak2 pak stavov6 V. K. M. na pfredestych sn&nich mno- 
bokrat za to 2e jsou ponizenS prosih i tak& od V. K. M. mi- 
lostivou pHpovea mSli. A ponSvadz' pak Bmdt6an4 pri otci 
svat£m papezi to jsou obdrzeli a sobS jednali, 2e takoveTio 
biskupa, kterp£ pod jednou a pod oboji hn&&\ sv&i, maji\ nad 
to ta nad€je jest, jestli ze V. K. M. pH otci svat£m papezi 
milostivg jednati ra£ite, ze to tak£ spftsobiti a obdrzeti racite, 
za<Se£ i jeStS jmenovani nejvys'si ufrednici, sondci zemsti a 
rady V. K. Mi poddane netoliko k tomu radi, ale i ponizeng 
prosi a mne tolik&g za pHmluvu k V. K. M. jsou prosili, 
abyste V. K. M. na to svou milostivou pamgf miti radii. 
Kde£ pak k V. K. M. ja se ponizenS pfimlouvam, pon&vadz' 
to za slusne a za potirebn^ uznavam, ze se k nim milostivg 
ukazati raSite. 

Druhe tak6 jest jednomyslng za dobre uznano , aby 
mohly vselijak6 nefrady, zle a nepobozne chovani kngzstva 

Efretrzeno a zastaveno a visitatio aby mohla spflsobena byti a 
tomu aby z oboji strany ngkolik bohaboiicich a Hnn^ch 
osob vybrano a spfisobeno bylo, id aby kolikrat by potreba 
kazala, a nejmen$ jednou v roce farare na farach, kterak se 
v sv^ch kostelich a v sv6m sv£fren£m tiradu sluZbu Bo2i a 
jin6 k*estansk6 pofradky vyHzuji a chovaji, a jak^ 2ivot a 
chovani yedou, ve vsech krajich aby visitovali, a coi by tak, 
jak2 svrchu dotSeno, nepofadneho a zl6ho nasli, kazd&ho 
Sasu pretrhli a slozlli s milostivym vSdomim V. K. M. Neb 
n£kter6 same osoby V. K, M. rady k pamgti sobS pftvozuii, 
ze pfced lety a <Sasy takovaZ visitovani a pHhlidani b^vala. 
A jestli Ze byste V. K. M. takoveho visitovani dopustiti ra&li, 
tehdy by se to muselo v radS |bedliv& uva^iti a artykule se- 
psati, jak by takove visitovani mglo pfedsevzato b^ti; iako^ 
pak ve vsech kralovstvich a zemich pro zachovani dobr^ho 
poMdku a svornosti tak se zachovava. Tak6 jsou se vSickni 
ourednici, soudce zemsti i rady na torn snesli, aby ode mne 
na mistS V. K. M. tern jistym osobam, kteri^ takove nepo- 
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fadne knSzi pryS jsou odbyli, avSak nekterl z nich 2&dali, 
aby je zase prijiti mohli, psanl u&nSno bylo a pfrisnS poru- 
Seno, aby takov^ch nepoMdnych kneZi ni£ddnpm sp&aobem ne- 
prijirnali, a jestli 2e jsou pak kteH je pf edesle a nebo nyni 
nrijali a napotom pHjfti chtSli, k tSm le se V. K. M. anebo 
j& na mistS V. K. M. budete r&Sti vSdgti tym2 spusobem jak2 
i Fridrichovi Zolhauzovi zachovati. 

Mezi jin^m pak nSkteH jsou se primlouvali i za to 
Z&dali a za dobre Ze se jim bfti zda, aby compactata 
slySeti mohli, z te pri&ny, £e tu nadSji maji, £e se 
v nich najde netoliko co£ by k zdrz'eni l&sky, svornosti 
k strane pod jednou a pod oboji, jak2 od staroddvna bylo, 
slouKti mohlo, ale i tak£ jak by k tSm sektAMm m&lo pK- 
krotfeno trest&nlm i jin&<5e b^ti. Proti tomu v&si dil oznamo- 
val, ie toliko v kompaktatich jest to vysvStleno, co se viry 

Sod jednou a pod oboji spusobou dotyce, jak by to mSlo 
r2&no b^ti, a toho <Sasu 2e niz'&dn^ch jin^ch sekt v kr&lov- 
stvi Cesk6m nebylo. A pon8vad2 pak toto jedn&ni a rozva- 
Zov&ni ne ji2 mezi stranou pod jednou a pod oboji jest, nei 
toliko o ty nesv$cen6 a nepoMdn^ kn$2i a jich obcov&ni, 
kteH2 jsou se v k*estansk£ kostely vetfeli proti zrizeni zem- 
sk&nu a smhiv&m o to ucinSn^m a administr&torum pod je- 
dnou ani pod oboji nechti podd&ni b^ti a pod jich poslusen- 
stvim a r&dem nestoji, tuto so dot^kd; a proto^ %e na tenSas 
neuznAvaji za potrebu, takovymi kompaktaty se zaneprazdio- 
vati, kterychZ se ani dopt&no nemuze bfti, a vsak nebylo by 
za skodn6, tSch i k tomu podobn^ch vSci, coz by k svornosti 
v Sas potreby slouziti mohlo, pred rukama miti a po takovych 
kompaktdtich se ptdti a jestlize se jich dopt&no mohlo bj^ti, 
ve dsky zemskd aby vloZeny byly, v£ak prve s milostiv^m vS- 
domim V. K, Mi. 

Co se pak Fridricha Zolhauze dotytfe, ten jest na poru- 
geni a obesl&ni V. K. Mi s jednim nepoMdnym a nesvScen^m 
kngzem, kter^hoz jest po t&nz' plzenskym obsidu zase pfijal, 
na den jemu jmenovany' pfede mne se postavil, kter6mu2 jsem 
ozn&miti dal, jestli ze by d&leji pres sv6 mn6 predeSle u&n£n6 
psani a zpr&vu co mluviti chtSl a k t6mu2 obesl&ni ok&zati, 
toho 2e vuli m&; on jest pak nic jin6ho k tomu nemluvil 
mimo pfedesl6 psani sv6, n^br£ pri torn toho zustavil. A pro- 
ton jsem s jmenovan^mi oufedniky, soudci zemsk^mi a jin^mi 
radami dostateSnS to rozvazoval, co by d4leji s t^m^ Zolhau- 
zem pro jeho neposlusenstvi i tak6 s Mm nepoMdn^m knSzem 
mSlo uSnSno b^ti; i vsickni zase jednomyslnS na torn se 
snesli a srovnali, ze on pro takov6 neposlusenstvi trest&ni za- 
slou^il; nei toliko jak^m by spusobem on Zolhauz a ty2 no- 
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poHdn^ kn&s mSl trestan b^ti, isou se v radS rozdvojili, nebo 
vSfcSi dil jsou na to sli, aby Zolhauz pro starost a seSlost let 
svfch i s tim kn&zem na chvfli zde na hradS Prazsk6m na 
zdvazku byl a potom pfece na torn zavazku aby zustal a tfZ 
knSz ihned jak£ i jini neporadni a nesv£ceni yen 2 zem£ aby 
vypovSdin byl. Jini pak v dosti velik6m tak£ poStu na torn jsou 
se sniseli, aby on Zolhauz i s tim knSzem V. K. M. trestan i 
jin^m ku prikladu na v#Zi za nSkter^ den zavfren a potomnS 
aby na zavazek dan byl; kn$z pak, jak2 dot£eno, aby zem8 
prazen byl, ad jeatli 2e by nechtSl neporadu svdho ustoupiti 
a strany pod jednou nebo pod oboji se nesrovnati. A pong- 
vacUS pak V. K. M. psarrim svjm mn8 jste milostivS poru&ti 
ra&li, abych V. K. M. o vSem o torn prv6 nezli by se co na 
mistS postavilo, oznamil, nechtSl jsem pominouti, nezli V. K. 
M. v to ve vSecko nahlidnouti r&&li a daleji svou milostivou 
vuli, pokudz' nejspis moini, za£e2 poni2en£ prosim oznamiti, 
jako2 pak Zolhauzovi i tomu knSzi jsem poru&l, aby na ob&d, 
kter^2 mu v t& vSci dan bude, ofekaval. Co pak v torn ve 
vsem V. K. M* milostiva vule bude a mnS torn milostive 
a otcovsky oznamiti a poru&ti rASite, v torn ve v5em chci 
se poslusnS zachovati. A s tim se V. K. M. ponfzenS po- 
rouSim. 



stvoHtele i v Syna jeho jednorozen6ho, Pana naseho Jezu 
Kri8ta } vSech vSHcich spasitele i v Dacha Svateho utSSitele, 
posvgtitele a pravdy utfitele; pri torn vSrim o vSech dvanacti 
glancich viry obecn6 kresfanske a apostolsk6. 

Dale vSMm b^ti cirkev svatou obecnou po vsem svStS 
rozdSlenou, vsak v jedno tSlo duchovni spojenou, kter£ho2 
sam Kristus Pan hlavou byti ra&. Te cirkve svat6 v torn 
v&tim svat6 obcovani, kdy£ zachovavajic jednotu ducha v 



Boha v Trojici svat6 vyznavaji i sacramentdv ocT Krista Pana 
naHzen^ch v jednom smyslu poiSivaji. 

VSHm o kftu svat6m, ze jest nejprvn&jsi svatost kfe- 
stanski, vsechn&n vSHcim na pojistSni odpustSni hHchdv od 
Krista Pana ustanovena, 2e jest tak6 obnjyti druheho narozeni, 
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skrze kterefcto obmyti kazcly vSrlci k d&dictvi vS8nemu i k zi- 
votu nesmrtedlnemu pripoustin i posvecen b^vi, etc. 

VSrfm o svat&n gokdni, 2e jeden kaZd^ chtSjici spasen 
b^ti, m& je zabhov&vati> to jest v hfisich se poznati, pozn ajic 
se jim bned odvoliti, jich zeleti, v nS se nenavracovati, poniiiti 
se, za nehodneho milosti Bozi se poloziti, z ponizeni post ft v 
uzivati, ku P&nu Bohu o smilov&ni z vfry volati, rady spa- 
sitedln& zvl4st£ 1 o3 sj^r&vc&v cirkevnich Dud skrze zpov&T i 
j[inak vyhled&vati. 

r" y,jSHm, z© v svdtosti velebnd oltdhii pod spftsobem chleba 
a vfna'po vysvSdSeni slov od Krista P&na ph ustanovenf t6 
sy&tosti povSclSn^ch prav6 zftst&v& t&lo a krev Krista P&na a 
ze od vSrn^ch mk se vselikou uctivosti a v&Znostf po2iv&na a 
pftjim&na b^ti na painitku smrti jeho nevinn£ ped oboji vpii- 
sobou i pro ujifct&ii odjpuStfinf hffchfiv. 

VSrim tii i o ]infch sv&tostech, jako knZZstva Hzenf, 
olejem mazAni, nemocn^cn i zdravych, pongvadZ jsou to ySe 
apoStoli v prvrii cirkvi zachovdvali, jaki i svaty Marek v 6. 
toho potvrzuje a sv. Jakub taky. 

O svAtosti k manZelstvi potvrzovAni osob hodny'ch taki 
vSfim, ponSvadfc ugeni sv. Pavla ani biskupftm ani jahn&m tobo 
nezbranuje etc. ; vSrfm summoii o vsech ceremomich cirkevnf ch, 
kter^chz" se pfi tSch svAtostech v cirkvi pozivA a zvlAStS ktere 
svftj zAklad v pismich svatych maji a s slovem Bo2im se 
srovnAvaji. 

VSHm i o kli&ch, 2e jsou sprAvc&m cirkevnim poruSeny 
k svazovAni bezbozn^ch hHsnikfiv a k rozvazovAni kajicich 
aneb rozhfceSovAni. 

VSHm, 2e Kristus Prfnjak2prostfednikemasmfrcem mezi 
Bohem Otcem a SlovSkem postaven, i £e tak6 pHmluvSf a oro- 
dovnikem dostatefcn^m jest za vSecky vgHcf, co2 by se jim 
koliv z zkAzy pHrozen6 zbfefiiti a nezoumyslnS prihodilo, po- 
n&vadfc i svatf apofitoli torau se tSfiK, jako svaty Jan apoftol 
a svaty Pavel to nAm zjevng vypsani pozftstavili. 

VeHm, ze Pin Bfth volen6 sv6 svati aneb duSe jejich 
v radostn&n mfstS chovati rASf v pHbytku neb ldnu Abrahi- 
movu, pongvad2 i Lazar chud^ tarn se dostal a lotru t& vy- 
sv^dgiii r48il sAm pKjavsi jej na milost Kristus PAn Jka: Za- 
jiste pravim tobS, 2e dn^s se mnou budeS v riji. A tak ne- 
jsouce JeStS s tSly spojeni, dokonal^ radosti o^ekAvaji, ai se 
vSech volenf cb po^et dokona. 

moalitbdch za lidi mrtvi, ty jsem kr&tce tfm zaviral, 
aby vSemohouci PAil Bfth v den pHchodu Syna sv^ho ner45il 
naa vsech i s pfedky naSimi vzkKSovati k soudu ale k ^ivotu 
vggn^mu, pon^vadi i David svaty toho sobS 2&dal, a ponSvadfc 

JJ or ory : Koni. Katol. a Utraq. 22 
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nenachAzi se nezli dvpji lide, totiz vSrni a neverni; veraym a 
dobr6 obcovani vedoucim sAm Pan Jezus Kristus zaslibuje 
vSflny 2iy0t' a doklAdaje di: Nepravim, ze ja budu prositi otce 
za vAs, neb otec miluje vAs — etc. Na druhou stranu nevSr- 
m zaslibuje vg£ne odsouzeni. — A tak vfflm, ze jim mo- 
dlitby hase i almuzny za nS od nAs SinSne nevelmi na plat jsou, 
jestlize jsou sami prv6 nevSrni, PAnu Bohu protivm, ukrutni, 
nemilosrdni a bez lasky zivi byli, podle i fe<5i sv. Jakuba, ze 
soud bude bez milosrdenstvi s t&ni, ktefr neSini milosrdenstvi. 

A tak summou srdcem v$Hm, listy vvznAvAm, 2e neni 
k spaseni 2Adn6 jine - cesty nezli samo milosrdenstvi bozsk6, 
kter^z* nAm zjevenb v smrti a vyliti krve PAna riaseho Jezu J£rista 
a v jeho vsi prAci a zaslouzeni. — Kdo£ se na torn pravou 
vSrou zalozl a narizenych syAtosti od Krista PAna z t6 viry 
poziva — v bAzni Bozi a v lAsce a milovAni ptedkem PAna 
Boha a blizniho 2iv jsa — te Viry skutky dpbrymi* dokazuje, 
na zatraceni nepfijde ale na vgcn6 spaseni, bude li v torn smrti 
zastizen, ze v torn tak6 bude pfi vzkriseni sprayedliv^ch 
postaven. , 

VSak lepSiho nauSeni zavrci nechci, ale mile pfijitf, kdy 
a od koho koliv. 

svdtctch krom ned&te, dne od sam^ho PAna Boha po- 
sv&cen^bo, drznn, 2e jsou ceremonia dobrA, aby v nich lide 
od praci tSlesnj'ch pfestanouc k bozskym se obratili, toti2 do 
kosteluv pro slyseni Slova Boziho choaili i pro modlitby svate 
za vsecky vSci obecn6 i obzvlAstni j pro chvAly ho£sk6 a pro 
rozjimAni zivota toho Svateho jak^ byl, jeho^ by ten (den) pa- 
mAtka byla nebo SvStice. 



: . .,(,.... 

522. 

Psant admiimtrdtoruv kowist. prazsk4 Jcn&i Jirikovi MLadeZkoci 
fardH u Panny Marie v Ndmeti na Hordch Kuttndch 
v pH&ine jeho pre 8 dekanem Kutnohorskym Benediktqm. 
1560* 12. listop. (Xx.) 

KnSze Jifiku mily! Psani vase i co2 pl'itom jineho dra^mS 
toho odsilAte) na dile jsme ctli, ne2 citaci ria osoby, kierSz* 
sob& pfitom odm&sujete, abychom tak rychle povoliti a ji pu- 
stiti mSli, nemuzeme na vAs tak b^ti nelaskavi, abychom osobu 
tvou opoyAzlivS spou5t£ti m$li s lidmi, kter^chz* by se to snad 
mirao ty osoby oamisene dotknouti mohlo, netoliko u vAs ale 
i jinde, jesto by s vAmi tanec takov^ rAdi zav£sti cht&li a v n&n 
vAm skokuv dosti do ustAni a do unaveni dAti um?li a mohli. 
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Vsak to to se u nas pritom sn&ii, pon8vad2 by se vSci, jak 
z psani vaseho rozumSti, nematych ani lehk^ch chtSlo dot^kati, 
abyste vy £as sobS oberptiee ptfmbdn^, k nam ge s otdbxmsvou 
iiadjiti ddk' pro zpr&vu a vy^ozumgnf nAm gruntovngjSi a obr&nl 
ceerty ngjak* mteiSjsi, P&nu Bt>hu i lidem pffjeinnSjgf a v&m. 
bezpeSASjSl k opatFenf t* takov6 vgci. Td nrterea sustine, de- 
libera, ^eipecta in stfleiitkk ac rale. E £raga properanter ac 
tumutttiaftter ftria lit: ptidte Brifccii. 

,\ V'./v; m~s \:- . 

Druhe psani adirtinistrdtbrdv kn&V J iFik o "v i 'Ml ddetkovi 
strany pre jeho 8 dSkanem Kutnohorskym Benediktem ; optibnejej 
povoldcajt pted sebe do Prahy. 1561. 21. ledna. (Xx.) 

V pamSti m&te, jak£ se jtesk vim od ufedu administr&tor- 
skeho na prvni vaSe psani poruSeni stalo, podle kter6ho£ 2e 
jste l 6e tyezaohov&li, jest ,n£m k N nemal6mu do v&s podivieni. A 
yrotofc jeste se vAtn pfikazuje, he^li'by k tomu, SehdB tak 
nezb&ln^ fddofetivi jste, pJiSip^ abyste vy osobnS pfed Iftadem 
nasfm konsistofe'pta^sk^ V p&tek ^dst^coriversionis rauli nejprv6 
pHsti se nadjiti dali, tafc apypbom lqy ou^tpS o ty a; takov6 
dosti t£zk6 ySci prve s vAmi rozinluvice, potota ddle v'.tom.pe 
vgdgli jak zachovati, kdez jinA do vAs nadeje neni, nei 2e se 
tak aspon podle tohoto druh6ho pbruceni zachovAte. 



524. 

P$am administrdtorikv p. ow kntzi Jifikovi Mlade>6kovi, 
aby se. pred nimi postavU a svou Salobu pHd tffm£ dSkansrri Ku- 
tnohorsfc^m a jeho kaplanem opakoval. 1561. 12. dnora. (Xx.) 

PongvadZ tak vysokou sti&nost do knSze dSkana Horskdho 
a. kaplaua jeho sobe pokJAdAte, v$zte, ie je obadva k stfedS 
post Oculi do konsistore naSi pr$2ske citiyeme, aby stili a o 
tom, cq s§ jest mezi vami zbShlp, pritomnl nAm zprAvu uSinili 
a na takovou vasi stiznost odpovSa dali ; . proto^ tkm potou- 
fiirae, abyste na <)ien jw jmienovan^ p^ed .Afadem naaixn sepo- 
stavili a takovou stiznost svou pji jpjich pritomnosti opi&li; 
v torn pak gasu vselijak knim fe&i i skutkemzachovalipokojy 
jinak neqnice. 
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Anno 1561 feria IV. post Oculi Ego sacerdos Georgius 
Mladetka circa templum Sanctae Mariae Virginis apud Namieth 
parochus Cuttenbergae tunc existens ex certis causis in consistorio 
Pragensi cum sacerdote Benedicto tunc et nunc decano Outtem- 
bergeno judicio contendens sentcntiam justam causae ab admini- 
ster atoribus et consistorianis expectans ab eisdem fueram rogatus 7 
ut id omne 9 quod habueram adversus dictum decanum 9 in po- 



exceptionibuSj si sis satisf actum ab utrisque fuerit, quae hie de- 
scriptae non sine causa Sacrae Vestrae Majestati Impe- 
ratoriae traduntur. 1561. 12. Martii. (Xx.j 



Causae } propter quas haec res Utigiosa inter Georgium Mia- 
detka, parochum apud Nam$t 7 circa templum S. M. V. et sa- 
cerdotem Benedictum decanum Outtembergensem ad Caesar em 
relata sit 1561: 12. Martii. (Xx.) 

Prima exceptio est, ex quo administrators et consistoriani 
per me sacerdotem Georgium MladeSkam doctrinam de sacra- 
mentis sacerdotis Benedict^ decani Outtembergensis sibi oblatam 
habent, ex qua patet, quod jam praefatus sacerdos Cuttember- 
gae more Cynglianico et anabaptistico doceat, quod multis et 
firmissimis testimoniis probari potest. Huic doctrinae Benedicti 
oppositam meam doctrinam, quae Dei est, iidem administratores 
descriptam habentes petivi, ut inter doctrinam et doctrinam 
dijudicationem facerent, quae sit verior, mea ne, an ipsius, quod 
non feeerunt; unde patet, quid sentiant, quid credant et quo- 
modo doceant de sacramentis. 

Secunda exceptio est: Postquam sacerdos Benedictus ibi 
Cuttembergae in aede sanctae Barbarae divinae doctrinae, quam 
tunc in primitiis ego sacerdos Georgius praedicaveram y sese pubKce 
opposuit et praesertim loco Ezechielis prophetae ex cap. 56. 
„Effundam super vos aquam mundam" etc. et coram omnibus 
mihi contradixit una cum sacerdote Sebastiano sacelldno tunc 
suo, qui sacellanus ob banc contradictionem et calumniam, qua 
affecit sanam doctrinam et personam meam, postea ab admini- 
stratoribus et consistorianis m vincula est conjectus, ut doctri- 
nain tunc in primitiis sparsam a me uterque tanquam blasphe- 
mus in templo sanctae Barbarae et in templo divi Jacobi ibi 
Cuttembergae veram salutarem et conduceatw ad remissionem 



testatem eorum trad 




>d et factum est, sed sub istis 
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peccatorum et vitam aeternam meque recte concionantem pro- 
fiteatur. Talis concio administratoribus e Cuttemberga ad di- 
judicandum per me est ablegata, scilicet cui contradictum est. 

Tertia exceptio est: Postquam a viginti annis Cuttem- 
bergae inter sacerdotes et populum de doctYina sacramentorum 
semper fuerunt et nunc sunt contentions, quorum causa est 
doctrina cinglian% ut administratores et consistoriani certam 
formam docendi de sacramentis sacerdotibus Cuttembergensibus 
traderent, juxta quam populus doceatur, ut hoc modo inquietKs 
et blasphemus Cuttembergensis populus una cum sacerdotio 
suo redigeretur in pacem et fidei unitatem et amplius de sacra- 
mentis ne fiant seditiones private et publice et occupationes 
sire politicae potestati, siye ecclesiastico ordipi. 

Quarta exceptio est: Postquam hoc sufficienter probari 
potest, conciones sacerdotis Venceslai de coena Domini quondam 
decani Cuttembergensis jam defuncti esse cinglianam et ana- 
baptisticam, blaspnemam, animabus hominum exitiosam, ab;eccle- 
sia catholica non esse receptam, nisi a soils Cuttembergensibus, 
attamen non omnibus, et haec heretica doctrina per sacerdotem 

Sraefatum in Cutembergam est introducta. Cujus blasptemae 
octrinae sacerdos Benedictus decanus modemus Cuttember- 
gensis non solum est discipulus. et amicus, sed etiam professor 
imo clamosus acerrimusque una cum Cuttembergensibus defen- 
sor, ab eodem Benedicto et quondam sacellano ejus secundum 
formam administratorum traditam pro falsa, erronea, blasphema 
et ecclesiae Dei perniciosa et tmbnlenta, publice sitjproclamanda, 
aut talis proclamatio Cinglianismi alicui ex consistorianis sit 
committenda, ne postea inter sacerdotes ibi Cuttembergae . et 
aliunde in communitatibus sint distractiones, turbae, jacturae 
et animarum et corporum; hoc etiam medio pestifera doctrina 
de sacramentis Cinglii ut aboleatur, et populus recitatis coram 
eo formis et impiis opinionibus sacramentariorutq, quae sint 
veritati contrariae f admoneretur, ut sibi ab hujusmodi Qirore 
et a dogmate diabolico una cum cinglianicis sacerdotibus prae- 
caveret abstineretque, veram autem doctrinam apostolorum reti- 
neret et amplecteretur. 

Postremo ho rum omnium J de quibus est sacerdos Bene- 
dictus, decanus Cuttembergensis, una cum sacellano tunc suo 
accusatus, si nihil horum in se sentiat, tamen quia uterque est 
sacerdos, secundum officium suttai, quod est refutare errores 
ex debito, hoc facere publice debet, imo unusquisque sacerdo- 
turn in suo templo propter praeceptum Dei: cavete a pseudo* 
prophetis, imo propter aecbficationem ecclesiae et propter ^digni- 
tatem s^cr^meptorum gloriamque eorum, item propter confir- 
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mationeta verae fidei et reiUrionis, postremo propter retinendam 
pacem et perpeftiAm tranquillitatem in regno Boemiae etc. 

His eXceptiombus quia nan sattisfactum est ab administra- 
toribus et consistorianis et,praefatis blaspheniis sacerdatibps, qui 
administratores ad, executionem harum conditionum scriptis 
meis non semel sunt admoniti,. occisio data est, ut baec omnia 
n Sacram Vestram Majestatem imperatoriam tanquam in do 7 
minum christiaqi§simum deferantur*, et spero ilia grata fore 
V. S. M. Impae. 



• »7. 

Causae, cur sintblaspTiemiae Cinglianorum et'anabapti&tarum 
do. sacrammtts totlmdde. 1561. (Xx.) . 

A|>pento ad Supplicationem GoorgU . Ml*d6$k«r . 

Prima causa est, quia lex dirnra et political potestati et 
doctoribus jubet tollere blasphemias. Levitiqi 24. 1 

Secunda>$st, quia exempla priniJtiva^ ecclesiae, ut Con-' 
stantmi, Oratiani, Theodosii, Justini, Tyberiii'Heracliii Alexandra 
imperatorum S. V. M^m I. ad tollmdas haereses irivitant et confor- 
tant, qui synodos. convbcabfant, confessionem fidei exigebant, 
discordias tollere curabatnt^ templa et : stipendia haereticis ade- 
merunt, prohibuerunt impiam profession erti et tfoluerunt' esse 
normam jucttcii scripta prophetica, apostoltca £t verit&tem pro 1 
latam in lucem Elusceperunt, confirraaverunt, imo et armis de : 
fenderuntj, ut AIphonsusrexHVspanorum pugnans adversusSa- 
racenos id est Agarenos, qui raerunt initia regni Turcarum in 
moil eta assturipti belli jussit cudere has duas et justas catisas: 
n pro lege* inquit, „pugno et prti grege. u . ^ 

Tertia est, ,ne Sens propter blasphemies Oihglianorum 
ho8 ddserat ei abjiciat, regnumqyie hoc cklebrb 'ne dtscordia pe~ 
reat et ne omnia in Cinglianismum, qui est anabaptismus, nic 
et aliunde vertantur, ideo printi^iis malis est obstandum, quin 
sero medicina paratur. 

Quarta est, quia doctrina Cinglianorum de saoramedtis est 
»wo». ab* boolesiaque sanest non. est; recepta, inio per secundum 
Nicokum papami.et per alios roirtifroesi Romanos- est pro bias* 
phema, impia: et haretica publicata et Augustas: a caesarianis 
felieissimi etfipiissimi imperaterifr. Garoli et geranuii dileotissimi 
S. Y» L M; : eai^ecta^ in £^ 
ribufi pii» eirt -interdicts : / . ; : f 

rostremp quia CfcgKa^-oirm.^ fidei ca^ 

tbojicae, amtup. ^hri^ttf^dofftriiifw? iet '^pi»Bt^brum-:totiuaqiio 
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ecclesiie de sacramentis corrumpunt ; id , fbrmae, ei opiniones 
eorum testantur, deinde veram doctrinam sacrametntorum dam- 
nant, non recte sentientes de praesentia corporis Christi, quam 
illi negant, quae est in coena Domini, calumniantur et turbas 
adversus eos et privatiin et publico movent, dicente^ nullam 
iflfideliuip et indjgnorum hominum sumptionem corp^ns Christi 
in coena Domini esse, quod est contra doctrinam Pauli I. Cor. 
11 : Qui ederit indigne, reus erit corporis Christi. 

Authores, qui de praesentia corporis Ohristi in coena Dfcaiini 
scribunt, sunt hi: — I' - < 1 

Evangelistae; S. Paulus; Ireneus; Cj^priaiius; EuSeftius; 
Ignatius; Tertullianus ; Justinus martyr; PamphilUs ; Athanasius ; 
Basilius;' Hieronymus; Aurelius;; Cyrilltis; Hilarius] Epipha- 
nius; Augustiftus; Joannes Cftrysos'tottius ;', Gregorius Nazian- 
zenus et alii. 



Tabula b&etviter et wmmatim :ob ^Mhe pr&pfybens okvos diver- 
sdrum opinionum de verbis* fflirietit .^Wc oorpms meum." 
• ,<-. . 'I ■. • 1661 (XX,>? ... : - 

•Appendix afr »*ppil<H<ttoti«itf Gfcdrgii Mtade&a. ' ~ -- 
Sic Benedictus dooet: 
Tovtft (Quod, coram ocalis vestris aspicitis)< v .1 
est pqrptip meuip P ....... r . (Sic Oa^olstadius.) 

ijoc »ignifif?ai corpus, meum ...... . \ /Ovn*Mnu\ 

Hoc est signum , ... j - ,W*gi«w) 

— — symbolum mei corporis, quod pro 

_ :::::::: I \^u^) 

Haec est passio tolerata in corpo*e ,m$o. 
Hoc est signum, quo.d admojiet yos } de cor- 

pore meo, quod pro vobis traditum 

vos vxvificet. , v . 

— — membriiale ipei corporis, ....... (Calvinus) 

— — roeum corpus quatpuus pro vobis datur., (Symbolum) 

— r t — symbolum> quod testatur nos ab uno eodemque cor- 

pora esse redemjpjos, ( . 

— — s^abolufli corporis fr pp|^i , . t quoa vobis doi^o r animo 

ederidum, sicut paheni trado vobis ore ederidum*^ f j 
■ — ~ . wrmbolum, quo vera corporis jnei communis exbibexur 
nuelibus, 
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Hoc est sacrum symbolum gratiae redemptions mea, quod 
post me vobis relinquo. 

— — testimonium aut obsignatio memoriaque Celebris tra- 

diti pro vobis corporis. ^ 

— sacramento significatur passio et mors mea et communio 
cum omnibus Sanctis. 

— est mysticum corpus, seu ecclesia sanctorum redempta 

meo corpore. 

— pane et vino monstratur communio, quam mecum habetis. 
Hie panis datur in symbolum communioms. 

Hoc symbolum est testification quae spirituales (res) figurat. 
Haec est societas gratiae vobis delata, jus et usus illius in meo 
corpore. 

— — communio in corpore meo,. non juxta substantiam 

suam naturalem, sed juxta meritum passionis et mortis 
meae et gloriam meae admirandae resurrectionis. 

— — qualitas mei corporis vobis delata, a quibus substan- 

tiam corporis accepi. 

— — coenae mstituta forma, cerimonia ipsaque coenae ex- 

ternae actio. 

Hoc totum, quod nunc instituo, nempe haec coena est corpus 
meum, id est societas sive communionis noetrae sa- 
cramentum in corpore meo. 

Haec est communio seu jus donatum mea morte in corpore meo. 

— — visibilis extremae voluntatis meae contostatio. 



!Cinglius, 
Turingienses, 
Ecolampadius, 
Bulingerus, 
r „„ Lasscus, 
iCalvinus, 
f Sacramentarii, 



Omnium opiniones in 
hunc finem tendunt, 
Filii capitibns ) in coena Christi ejus 
disjuncti, caudis a corpus' non esse essen- 
tamen conjuncti § tia, alitor praesens 
Nec sumi 
Nec dispensari. 



Omnis spiritus, qui solvit Jesum, non est ex Deb; sed 
Cingliani solvunt Jesum, ergo non sunt ex Deo : nam dicunt, 
Christum Dominum non esse praesentem in coena Domini 
humanitate, sed tantum divinitate et omnipotentia. 

Bremius: Cingliani pejores sunt morte et diabolo, nam 
quod mors, angeli, omnes creaturae, omnes diaboli dividere 
non poterant, humanitatem Christi a divinitate, hoc Cingliani 
dividunt et sic duas personas in Christo faciiint. 

L Cor. 5. Sapientia mundi hujus stultitia est apud 
Deum. 

I t Joan, 4. Omnis spiritus, qui non confitetur Jesum 
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Christum in came venisse et in came esse et in came sedere 
ad dexteram patris, non est ex Deo. 

Ephes. 4. Et came implere omnia in omnibus. 



5*9. 

Psani pdministrdtor&v p. o. JiHkovi Mladetkovi, aby od osad- 
nQcHtv fary svi v Ndmiti na Hordeh Kuttndch odpuStini 
vzal, iejinym mistem opatfen bude. 1561. 19. bfrezna. (Xx.) 

AS nepochybujeme ne£ 2e v pamgti mite, ,co jest vim 
pHtomnym ousted od ufadu naSeho oznimeno: vfiak aby se 
to od vis £asn£ stiti mohlo, ku pamSti se vim pfivozuje, ie 
od 8asu sv.JiH neiprv6 pHStiho tu, kdei jste, naHorich&utt- 
nich v NimSti £idn6ho dalSiho vaSeho bytu neni, za t&ni, 
kter42 jsou vim pfitomng pongkud oznimeny i za nSkter^mi 
jhrfmi duleZit^mi, kter6£ vim a£ posavad v znimost jsou ne- 
veSIy,, pHSinami. Protoi vezmouce pokojng od pinuv horni- 
kftv odpuStSni budete jist6ho opatfeni osoby vasi mistem od 
onfedu nageho oSekivati. 



530. 

Burian Podmoklshy zPodmoJU, tifednik na KoUni, ptifehnizi JiH- 
kovi Mladetkovi, fardrt v Ndmiti u Hory Kutni, iddaje jej\ 
aby sprdvu fary v Kfeihofi na se pHjal. 
1561. 16. dubna. (Xx.) 

Slu2bu svou vzkazuji, ctihodn^ kn&ge JiHku, panefariH 
Kim&sty na Horich Kutnich, pHteli muj v Pinu Bohu mity ! 
Pfil bych vim zdravl pfi torn jineho vSeho dobr^ho vSrnS rid, 
PHtom vim oznamuji, %e jsou mne k vim Zidali za pHmiuvu 
rychti? s sousedy z K¥etho#e> poddani JMi pani m6 a sirptdi; 
2idost tobo majice, abyste sprivcem a farifem jejich byli, neb 
jest jim od pinuv administritorfiv i vsi konsistof e na vis uki- 
zino. aby s vimi o to jednali. I proto2 na 2idost jejich se 
pfimlouvim a vis za to pfitelsky 2idim, pongvadZ jest vile 
pinuv administritoriv, £e tak u&nite a jich sprivcem (a fa- 
rifem) budete. Jeji milost pani i ii tolikii vis na gruntech 
sv^ch. do fary pHjiti ridi a co^koliv povinn6ho a nile£it6ho 
vim k ii fate nA]fe2eti bude, oni vim za prici vaSi vypliovati 
mqi bez odporcu Kdei jsem te cel6 viry a nad&je k vim, ie 
tak podle povoleni pinuv administritor&v na £idost jejich a 
p&mluvu mou udinitej odpovSdi £idim od vis pHtelski, kte- 
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9'6x\i bych sebe i poddanS JM? pahl m& zprkvit? riibhf.'' Bin 
na Kolfng v stfredu po provodnl hedSH. • :f ' v% \'\ 



Vytah z ppmtftn$ch hneh mista Hqry Jfytne, co v T(id^^mi^sk( 



Knfe JiHk Mladetka fer&r pd Ndm&i vstoupivse pfred 
pany do pine rady oznijnil, t& zpr£vu mk od nekter^cfc pa- 
niv a p£4tel a zvl&ste' od p&n&v administxitorfiv a konsistore 
prazske, 2e by ho p&ni zde miti nechtSli, o £em£ on nic nevi 
a < od pinfly jemu oznameno nic neni. A protoZ ze £&d£, aby 
sq v£d£l Sim spraviti. D&na mu odpov&I per primator^m: 
£e to dobf-e znajf a s&m o torn take dobrou vSdomost mi, 
koip^ kn^zi k spr&vg nAlezeji, ze pjtnft^ administrdtor&m a 
JcopisiftoH prjvzske. A ponSvad£ pak jich vile je&t, jak sfen 
toho dokl&d&, aby jeho odsud vyzdvihli. a . jinam podali, ze 
nevSdi co tomu h'ci, ani2 toho p&ni v moc jim s&hati chteji, 
nebrz* t6 nadeje jsou, 2e jimi piny administr&tory se spravf. 
v t& vSci a jak oni chteji se zachovi. 

Proti tomu ackoli toho neslySi, aby jemu zfetelni od* 
povScf d&na byla> v£ak ze toho pH torn zanechdv4 ^ p&n&u 
jedno i druhi psani, kterei jspu jemu, ,kdyz\ ,v dd$lavi byl, 
ucmili, pripominA, ie ho ricj miti y sv£ OQnraae' a opatrov&ni 
a pan primas s&m i pan Jakub Labuska jsouce u nSho pfi 
stole to opakovali a vselijakou ochranu jsou pKpovldali a on 
tak6 oznamoval, ze se chce redle ucenl apoStolskiho chovati, 
Jakofc jest pak tak udinil a nysi ze nebyla s pattern d$ctoffl> 
nesn&z ne2 o sv&tosti a to z 1 nedorozumSnl jeden druMSbo, 
JeSto kdyby on byl ho k sobe* povolal a s nim o tento neb 
jinej artikul rozmluvil, snad mohlo to v pokoji b^ti. A ottjjaK 
jest rozvol&n a mnozi jeho vykl'&daji, nikda toho jest neucfy 
aby se chleb na, oltifi pf om^ioval v tSlo Krfstovo a* zftWAwl 
chlebem bfH. T&Z nevedl k tomu, aby sd tii klangti mgli/ aby 
v torn striWe a dJeve* byl a aby po kapernaitsku .zuby tfhip 
a kous&n byl. Item ze k posvScenf knlze neSinf se t81o Kri« 
stovo ani* Sitelng a viditelng se jeho uiUk aieb pto ten 
skutek odpttStertf hHchiv se ikvk. Naposledy ie tu s kbfitmj 
a vlasy neni a dStein poffeba nenl teto svdtosti tiifvati -;a r : ft 
vira naSe neCiiri t^la Kristova; a v tom^e se muT#edBofeffl 
i pS^efle vSetni' Serty klrivda dSje. ' A. proto^ jsa r ttfk rbzv.olifl; 
ie i proto' pohnaf pana d^kana,' coz yS^aK 1 pokojffg If *j6l3< r ti* 
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miBt& postiveno* A foto prbto tnluvi, aby vSdSli, zV t&ni 
bluffy nanebn^mi papezsk^mi se nezanepr&zdiioval aiii tak 
tomu lid u&l, jak£ snad mnozi jehd v torn roznesli. — Od- 
pov&Uho}' ie pAni jeffiu z t6 price dSkuji, kterouz* tu vedl pH 
t&bo obti a- toko «e fkbu nevdSSni^ co jfcst ; se tu tirezi hiM 
z&ibft^ ani^' feo' tak6 za (acestn^ho a postrarinfho ^pMvce a 
uditeFe): {sikoviho mkji, jak tuto oznamnje,, n^brz* 2e' <6ht^j£ 
k n8mu dob*ou pftzeii mfti. Proti tomu> #e to od pfirtflv pflt 
jim& a p&nAm t£2 z pozivnosti dSkuje; ne2 z toho z*e jsdujeihd 
opustili, nem4£ dSkovafi. A s tim odeifel. 

Tento vejpis vydin jest z knih mSstsk^ch Hor Kutten 
s povolenim p&ntfv Sephmistrfiv v pln6 radg na Widest a kil 
p<rtfeb8 bngze Benedicta paua dSkana na Hor&cb KuttnSch a 

{>eSeti tfcM' Hor Kutten upefietin ve 8tvrfcek p*ed hromAicemi 
etali562: * 

AkJ literas i&t&f dep*avafas et nmtilatas, nisi accessisset 
m^3fatum> S.- VI M: It, n«6n*espondifesem, quoniam Cutte&ber- 
ge*w»s le^istentes hmjUs controvereiaepira, consiliarii, adjutores, 
et dqc*tf, non era* eii libitum, hujusmodi> scriptis, quae etfsent 
in detrftnentam causae Dei et in malum personae meae, sigiU 
hak nrbid St V. M. l\ applicare, qiiia jam propter pTa¥fata£ 
eatwas- virt\it^m- guAmi dmittufct/ sed ut S. V. M. I. n$£ fidfcletii 
et obidienttoifS; V, M. I. aignos^rit,- nttionata earurtf ffocio: 

OdpavZd knSze. JiHka Ml a de 6k y na ten das far dire t>$ ttfi 
K^eH-haPi na vefate^z knih m&iskych Hor Kutten strany vy- 
jddfeni ndboZtnstvi v pHZinS, pfe j&ho.. 8 dekanem Kntnoh.<hi"r 
skym Benediktein* 1561. 24. dubna.- (Xx<) > 

i- Ii6tk 1561 na den JiH v pin* rad§ iia frdrdch Kufc 
nfah nba}^ fee od niih hntftffiv j^red ^ej)httiistry i jih^m? 

»pblu'r6winiibi vtinat^jseffi, «e jsdtn nikda v kdstelftih - jefjibh i 
jin^ofa n&lifil, aby *e* cAW& t?e<5^a Pdtog prbmeftovdti mtt v tMd 
Ptimvfohtct, jafe<>2: mi se"t5 l od horUfk^V' pr4«talo. ' 

; 2i pH«iirir pak tikot^' o Wtn' arfykuli jsem pa Hor^feK- 
Euttkjtek neucil, neba hornid t^kove udeni o promSfio^am 
eMebat paavAtnrfhcy yiWo Kristdw u vdik6 nen^visti a oSKli- 
▼o»fi' rnaji ■> ' • " 1 * ' r • r " * 

Druh6: neb mi Be zd& svat^ Pavel aboStol PfttiS ; pr%ti 
tdfa)V*in*i( obJfac0vAn^fcblebtt^veffefSEr«Pitfg , V' t&fc Krf*tovt> ▼ prvni 
eyj^e- k^K^ryntdnr V ^jedenAdt? kapit6le p : s4ti, itnenhjic na 

Emiiitf isdstd chl6b vege^e P&ttg cfti^em a fkrf: >Kd6« bv 
pdi: ciih$V tento e<p. It«n. Rs&lita*t«kdH ji&ti : %ud*t^ 
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chl6b tento, smrt PAn8 zvgstovati budete 7 dokavadi ne- 
prijda. A opgt v prvni epistole a v desAty kapitole k Koryn- 
t&m chUb ye&efe PAng jmenuje chlebem a frka: Chl6b, kter^fc 
lAmeme, zdalii* neni spolegnost igla Kristova etc. Hie jednou, 
druh£ i tfeti chlgb ve&efe PAng svaty Pfrvel julenuje emebem: 
avsak ten chlgb vefiefre Ping hned na druhgm misfg v t&fka- 
pitole pravi b^ti tglem Kristov^m a to y tgehto slovteh : Vinen 
pr^ bade tglem a krvi PAng; a opgt: Nerozsuzuje t£l|t PAng 
a opgt pravi v desatg, 2e ten chlgb vegefre PAng jest spoleg- 
nost aneb ou&tstnost tgla PAng. Tak . i jA vidycky s svat^m 
Pavlem apofitolem i s jinf mi evangelisty . Bd&mi vgfil jsem, 
ugil jsem, vgftm, ugim ebfgb vedefce PAng b^ti pravim a pft- 
rozen^m tSlem Pdna Jem Krista a chlgb veifefre PAng bfti 
ougastenstvim a spolegnosti tgla pHrozengho Kristova. 

Treti: neb jest svatA cirkev kfrestanskA vgfila, uSila i 
pala, vgfi, ugi i pfSe, 2e pH veteH Pdnf pod spftsobem chleba 
jest a dAvA *e tglo PAna naSeho Jesu Krista; Taki jA vidyckjr 

I'sem vffil, uQl, vgJim i u&m pod sp&sobeift chleba pK vedefci 
>Ang bft\ a rozdavati se tglo Pana naSeho Jesu Krista podle 
toho, co£ sv. Augusian o vegefi PAng di frka: To pr^ 
vezmgte v chlebg, co2 jest viselo na kHii a to vezmgte ,v k*- 
liohu, co2 jest teklo z boku. A jest pak frekl Pan Rristus 
chlgb vegefre svg b^ti. tglem sv^in etc., jA jsem tgm slovflm 
vidycky vgril a vgrim a to pravim: jak2 cnWb vegeJe PAng 
pravg jest pKtomnej (ve) veSeK PAng, tak taky tglo PAna Krista 
%e jest prAvg pfitomne (ve) svAtosti oltafni, vgHm a vyznAvAm. 

Ctvrtg jsa pak na HorAch KuttnAch farafrem u kostela 
Panny Marie, jenZ slove u NdmSti, v kostelich toho mSsta 
zjevng jsem ugil, 2e pri svAtosti vegefe PAng jest pravg a 
vlastni telo Pdna naSeho Jem Krista, kter£Z jest za nAs vy- 
dAno a pravA jeho krev a ta kterAi jest za nAs vylita na od- 
pustgni nriehfiv; a takovg ugeni o vegeft PAng NovokHgnci a 
CvingliAnovg tu na HorAch KuttnAch slysice, pln^mi isty 
krigeli a pravili mne b^ti pape^encem. Znaje pak ieby cir- 
kev svatA rimskA tak sm^sfeti mgla, 2eby se chlgb vegefe 
PAng promgiovati mgl v tglo PAna Jesu Krista, takovgmu 
smyslu a ugeni jA jsem se nikda na odpor nestavgl, anii jsem 
jeho taky kdy potvrzoval, ale mlfynim tak velikgho artykule 

promgfiovAnf jsem na HorAch KuttnAch pomijel z pft&ny 
i6, abych nedal pHSiny horniktlm vgtsi k hangni ugeni Boiiho 

1 k hangni osoby m£. 

Kdefc se pak toho v torn vetoisu od pAnft hornikflv do- 
klAdA, ie bych pK prvnim artvkuli p3^ed nimi v rade promlu- 
viti mgl, 2e by chleb vegeJe PAng po posvgceni sftatAvati mgl 
chlebem, v torn se nepamatuji a tak pravim 2e jest mi to pfi* 
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dA&O A od nich psAno, ne z line pffSiny, ne2 aby tak pfi 
\ Boii, ji2 PAnem Bohem J. M. C. i radami J. M. sprave- 
dlivS rozsoazenou v oskKvost i v zkAzu osobu mou pfivedli. 

Druhe" k tomu jsemt se na HorAch KuttnAch v radS pfi- 
znal, ze .jsem nikdA v kosteliclj jejich neuSil, aby se svdtosti 
vtfyH PdnS poklona mSla diti, j&koz' jest mi to od nich pfipi- 
sovAno bylo a o t6 poklone" na HorAch KuttnAch proto jsem 
nic neucll, nebo hofrnici takov6 uceni o poklone' u velik6 ne- 
nAvisti a osklivosti majf a takovemu uceni o poklong jA jsem 
se nikda na odpor nepostavoval, ani jsem jeho nepotvrzoval, 
proto, nebo o takove" poking nehiBozlhopfikAzAnl; protofctak 
velikiho artykule vzclycky jsem jktnl&nim pomijel, a vSak ve- 
lebn6 svAtosti v^dycky i mysli i telem sv^m poctivost jsein finil 
pro pfitpmne 1 telo a krev PAna Jesu Krista, kter62 v8ci jsou 
pfi svdtosti oltAfni, 

Tfeti i k tomu jsem se na HorAch KuttnAch v pine radg 
pfianal, ze jsem nikdA v kostelich jejich, tibi i iin^ch neu&l, 
aby tSh PAna Krista melo b^ti v dfev6 a nebo v kameng 
kromS vedere jeho spatd, jako2 jest mi se to od nich pficltalo 
a tak jsem neucil z pficlny t£, nebo PAn Kristus pfi rozdA- 
vAni svelio tela a krve neuiival jest dHvi ani kameni, ale 
uzlval jest chleba, aby nam tak skrze ten prostredek udeloval 
tela sv&ho a u vin8 krve sv6. Kde2 pak toho pAni hornici 
doklAdaji, ie bych mel neuditi, ale pf ed nimi vyznati, aby 
v torn stHbte byl, i to jest mi neSlechetnS pfidAno, ke zlemi* 
pfi Bozl ji£ jmenovane i osobS me, a to ze zlosti ; . neb to 
abych mel mluviti, tomu odpirAm, ani2 jest taky toho <5asu 
jakA zminka byla o stnbre. Pfi (5em£ taky Jan Ales, £vagr 
m&j jest byl a toho jest ode mne mluviti neslysel a taky na 
HorAch KuttnAch vystavovdnt svdtosti v momtrand nebylo teh- 
dA2 Zddneho i nyni nmi\ pak k cemu bych jA to mluviti m<5l, 
nerozumim a to k uvAzeni J. M. C. a radAm J. M. pfipouStim. 
Vim zajiste a vffim PAna Jesu Krista byti svou vSemohouc- 
nosti vSudy a ve v£em stvoreni, ale telem a krvi svou na 
zemi nenif jinde neZ pfi svAtosti vecefe sve, pfi kterezto skrze 
ruce knSze on sAm podAvAt t^la sv6ho a krve sve a pisma 
svatA nejinde nAm ukazuji tSlo PAna Krista na zemi b^ti nei 
toliko pfi svAtosti oltAJni. 

Ctvrt6 i k tomu jsem se na HorAch KuttnAch v pine 
radS pfiznal, 2e jsem nikdA v kostelich jejich neuSil, aby se 
mel Kristus spftsobem Kapharnagitsk^m zuby jteti, trhati, jakoi 
jsou mi to nepoboziii Cvinglianove na HorAch KuttnAch ne- 
spravedlivS pHpisovali a divnS mne pfevraceli. Dal' jest za- 
jiste nAm Syn Boii pod spflsobem chleba tfilo sv6 k vAznemu 
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jedeni a k pnjjinani, pQfll? toko: ve*^#te . a, Jjezje a krejMFQU 
k napoji podle toho: vezm&e a pijte z toho. vs}ckni> : : ; 

P£ty i k tomu jsem se na Horach Kuttnach v,plp<6rad£ 
priznal, io jsem nik<& v kosjelich jejich i^udij, aby k pow8- 
cov&m kneze paelo byti Singna t8lo a krev P&na najeho J?su 
Krista, jakoi Be jest mnS to od nick pfifitalo ; a ^ak jsenj ne- 
ucil £sp.tp, nebo oni takove uceni v nenavieti a v ctf kUvosti 
maji, a, tak6 posv&ovanl knfese nem toliko sain4h# kn^ze ale 
jest posygcovani sam6ho Krista, nebo $lova yegejre PanS: 
vezm^te a jezte, toto jest t8lo m£ etc nejsou, Udska^ alp jaou 
sameho Pan a Krista, a tak posvScovani KrisH J?dw,u . se. pfi- 
pisovati ma, co2 svaty Chrysostom tyrdf, fcfca: JSjhAe wni .tjito 
vederi pfitomn^ jest Kristus a ten kterfZ fast jj pzdflbil, Qnt 
ji tak^ pdsvecuje. Pr6to£ usty kn^ifek^mi §lo^ya at ^^ypoyi- 
daji a moci Bozi a milosti ty vSci, jen2 jsou y sv^Wsti pl^r^i 
jako tSlo a krev Pana Krista, at se <5ini. itle doktorov$. svati 
posvScovani Kristu Panu pft&taji. : 

Ja pak v2dycky jsem vSfrl, a lidi jsem u<51j '#te *jedhi& 
a sam£ ustanovent Pana Jesu Kriteta, kter&Tse. stalo ; V Jefai- 
salemSy tot jest spusobilo, aby chl6b svatosti oltaftii byl. tglein 
Pana Krista a vino krvi Pang \ a takovS ustanoVeni Btitl a 
trvati bude dokavad2 riepfijde. Proto2 ty tot jsou vfibi,' kter^ 
nam pK veSeri Pang Sini tSlo a krev Pana Krista: Jako nej- 
prve jedin6 ustanoveni Kristovo, druhe mocne rucfc Patia nas^ho 
Jesu Krista; nebo jakoz* ty podaly tela a krVe uSednfkftm, 
tak i nam podavaji, ale skrze knSzsk6 ruce. Treti tSlo akrev 
Pana Krista pft veSeM svatS jeho cinif nam vfile stfatA jeho j 
neb cd£ chi&l to uginil, frekl a staly se vseckny V-gei. (5 ta- 
kov6 vftli svaty Lukas v kap. 22. di: 2adostf, pty, 2k&s& 
jsem toho beranka jisti s vami prv6 ne2 bych trp^. Itdm; 
vezmgte, jezte a pite. A op8t, rozdSlte mezi sebou. Tak i 
svaty Pavel prayl, 2e to co2 jest vzal od Pana v Koryntek^m 
ie jest vydal. Ctvrta vSc jest, jen2 nam dini tSlo a krev: 
Krista P^na p5?i svatosti oltafni jako blaho^lavena ftsta Pfina 
haseho Jesu Krista, jen2 jsou plna milosti a pravdy/ v nicMto 
Sadna lest neni nalezena. Naposledy moc a afla jeho, ktefoutf 
vSechny v^ci j^st ufinil a u neho2 neni nemozne ikdn& slovo. 

Tatof jsou pak slova, kteraz* nam pKnaseji tSlo a ki*ev 
Pana Krista, jako: Vezmgte a jezte, tot jest tSlo me; vezmStd 
a pijte, totof jest krev ma; asem i tato sljpva, svRiphvdM^stina 
pHnale^eji, ktery^ di: Sloyo Bo^i, kdy^ se; p|id4, k ibvlin&i 
to jest k chlebu a k vinu, by vat svitoat. A- qpft s^vaty 
gustiii di o moei sloya Bo2inp,: Kdyi^.s^ slov^ Kji&tova. nad 
chlebem a nad vinem vyhlasuji, jiz ne chl^b, ale ttifo Kri- 
stovo. T6z i svaty Irenem^ kdyifc vino nalit^ b^va do kaliehu 
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a lamanj' chleb; ,ikdy2 pSriJimaji sjoyo Bg£u bqjyit eijeharistia 
tela Kristova a krve j^no. Taky. svaty Jeronym di: JCdyz' se 
vino leje do kalichu v posvgcovAftim slova» nebesk&hQ bejv&t 
trey Kriqtoya, A tak sam Kristus a jeho slovo posvgcuje a 
dim t$o a kyey P&aa Krista. Vsak k takpvemu, posvScovanl 
potrefeujQ kne£i jako jistych prpstredkdv k.tomu zrizenych, 
kterk sloyo vece^e Pan$ vyhlasujice, mgc a milost : Boz'i Sini 
telo a krey. P^S, a jiu6 vSci, jakz o ,tom jeat nahpre po- 
ySdinq. . , - . 

Ses#-. I k tomu jpem se v piln6 r^dg na Hor&ch Kutt- 
n&ch priznal, ze jsem y kostelich jejich nen$il, aby se telo 
P&nfc ZitfilnS a : mit&h$.' p^ l ''tyiioBli VeSefe P&rig ttzTvati' m£lo, 
tak jako2 jest ml seto od nich pilpisovalo, nebo horiiici ta- 
koVl liSeni velide ien&vidi a taky chl6b veitere P&nS p& sva- 
tosti oltAfni jest spti&obem pKro*z*en^m : a' viditelri^m, ale. telo 
a kreV !PAh'a naSeho • Jesu Krista jest spisobeih tiaWzen^m, 
neb tak Kristus jest nandil, a spAsobem neviditeln^'m ; az t6 
pJidiny PAn< Rristub k stolu regefre ; sy4 b&fa cbleb a vino, aby 
se n&m tak a skrze ty pfOsftedky od-sebe zftzen£ pripojoval, 
a tSla syAho » krve sv6 skrze nS aby udSfoyal, ano i vSech 
dobrodini f a k zablouzeni srfch. 

8edm^ i k tomu jsem se na HorAch Kuttndch v pln6 
rad6 pftzrial, tie jsem nikd& v kostelich jejich neucil, jakoz* 
jest mi se to od mch pHSftalo^ aby pro ten skutek pHyimdm 
8v4toeti vetiefe Pdn$ m£lo se d&yati odpufteni kHch&v, nebo 
hornici takove uSeni v oSklivosti maji. Ze se pak pro ten 
skutek pnjim&ai veCere PanS odpust&ni hriciiuv ned&vd, pri- 
klad tono jest na Jiiddsovi ISkariotskym, ktery£ z uzlv&ni 
tSlfc Kristova a jeho krve nedosel jest odpust&ni hKchiiv, neb 
jest viry prave v Krista ani k jeho slovu nemSl. Tak i Ko- 
ryntove, bez viry k stolu, ve&eire. Pane pristupujice, neklepsimu 
jsou se. schizeli a ji prijimali, ale k horsimu. 

Aby. pak pxyim&ni vece*§ J?an& lidem bylo k dobremu, 
& k odpustSni hnchftv, vzdycky js,em ucil, 2e jest potfebn^ a 
u2ite&6, aby kpfijin^ani svMosti oHa^ni pfistupovaly tyto v^ci 
jako ; zKugoy^pi sote sam^ho, .te2 pokdni prav6 a . vfra pravi 
v P4na Krista; nebo techto ctnosti nebude*li pri tech, jeni 
k stolu vecefe Pai^e piistupuji, tehdy svAtosti bez viry pHjat4 
a ten sam^ skutek pniim&ni neprinese hrichflv odpuBteni a 
tak se jest obAvati, aby lide nebyli vinni uSinSni tSlem a 
kryi PdnS. 

Osmy.. I k.tymu jsem se na Horach Kuttn^ch v pine 
rad8 priznal, ie jsem uik^i4 y kostejieh jejich i v jinjfch ne* 
u^l,..aby .s^ t^lo Pan^ ]Kris,tja d^vati mSlo. s kpsfmf, j, $ ylasy 
etc., jako2 jqst mi to od harmkuv T^eprav£ 7 j^em prave o 
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veffefi PAng u£U y bylo pKgitAno; nebo oni honiici takov&uSenf 
v nenAvisti maji. ApoStoW pak PAnS, v^rpisujice retell PAnS, 
kterak a jak by Fin Kristus pfi svAtosti veiefe svi bfli mgl, 
a jak by se uSival, 6 torn nic nepfSf, ale mldenim' toho pdirn- 
jeji. Vsak uSenim sv^m ano i psanim svSdectvJ vydAvaji svA- 
tost veiefe PAnS b^ti ttlem a hrvi Pdna Jem Kristd a t£ch 
apoStold PAng v sprostnosti a v Sstotn&n u8etii jA jsem 
vSdycky nAsledoval a nAsledovati budu a£ do skonAnf £ivota 
m£ho, neb od jejich. terminftv a jist6ho uSeni neni v&5 bez- 
pe&iA, ba ani vie kfestanskA nSkam jinam se uchylovati. 

DevAtt. I k tomu jsem se na HorAch KuttnAch v pln6 
radS pfiznal, 2e jsem v cfrkvi jejich nikdA neufil, aby vira 
naSe ciniti mSla t£lo a krev PAna naseho Jesu Krista pH svA- 
tosti ve£e*e jeho, jako2 pak Yaldenstf ano i CvingliAnov6 tak 
smjrSleji, jakoby modlitby jejich a vira jejich to Smxti a pii- 
sobiti m&Ia. 

Tak pak ie jsem neu&l, pK&na toho jeattato; nebo vira 
nase jest mdlA a nedokonalA a ta vira nenif podstala v6i5e*e 
PAnS, a tak£ pisma svatA 2Adn6ho nAm svSdectvi aevydAvaji, 
aby pfi stolu ve<5efe PAnS vira naSe dinitt mSla tSlo a krev 
PAna Jesu Krista. Jsout zajist£ iine vSci, kter£2 ty a takov£ 
velik6 vSci boifcskd (Srii, jaki nahofe o torn piri pAt£m arty- 
kuli jest povSdino. Vidycky jsem pak ufiil, £fe k pHjim&ni 
vedefe PAnS potfebi jest viry prav£, akuSovAni, prav^n© po- 
kAni, vnitimiho srdce hnuti, stiftdmosti i modliteb avatyeb. 

Napostedy k tomu jsem se v pln6 radfc na HorAch 
KuttnAch pftznal, ^e jsem v kostelich jejich neufcil, aby na 
ten Sas vefiefre PAn$ mgla b^ti potfcbna dfkm* Aid v jin^ch 
mSstech, mSstedkAch i vsech jsem zjevnS uSil, 2e d&ti na ten 
gas svAtosti veSefre PAn£ nepotfebujf pro mnoh6 spravedlivA a 
sluSn6 pH&ny, ktei^chfc jA tuto a na ten &s pomfjim. 

Artykulftv pak hofejSfch v kostelich na HorAch KuttnAch 
t62 ani v pln6 radg nikdA jsem nevyhlAsil b^ti bludy pa* 
pe&kymi, tak jak2 mi j)Ani hornici tim vejpisem to ze zlosti 
pfidltaji, ano 1 jin6 v$ci k tomu, cht^jice takovoupH8inouBo2i 
pH pfred J. M. C. doneSenou i pred radv J.M. zatemniti a v nic 
obrAtiti a osobu mou v nenAvist a ostlivost pKvisti a to spft- 
sobiti, aby jejich bludni a rouhavi uiSeni o svAtostech rostlo, 
mnofilo se a prfichod jako i prv6 mSlo, 8eho2 PAn B4h ne- 
dopusti. Onif jsou ti, jesto z t^chto . n8kter6 artykule bludy 
papeisk^mi je b^ti pravi a naz^vaji, a tot s6 ukazuje tgmi 
knihami Petri Martyns, kter^2 mistr VAclav pHlmim Didakt 
a gisaf radni na HorAch KuttnAch mA a tSmit se oni spravuji 
a jich sobg vespolek pftjiujl a knS2i sv^ k tomu vedou ; al^y 
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jim podle takovejch knSli noVqkftSnsk^ch a cvingliansk^ch 
kazali a je u<Sili. 

Kde2 se pak v torn vejpisu doklAdA, jako bych vej5 
dotden^ch artykuldv knSze Benedtkta, dgkana Hor Kutten na 
onen das pohAnSti mSl pred piny administrAtory, to pravda 
neni; nemgl jsem s nim nic Siniti, ani s 24dn^m o tyto arty- 
kule, ne2 toliko o svdtosti, jak£ nahore v torn vejpisu o torn 
jest a o jin6 bludy, o kter&g na onen gas jtfed pAny admini- 
strAtory spokojeni aby b^ti mSlo, jaki pAni hornici toho do- 
klAdaji, o torn nic nevim. 

Ale o torn jestS vim, 2e na den sv. Jiff 16ta 156lvpln6 
radS tu na H orach KuttnAch pAni hornici takov* jsou mi svS- 
dectvi vydali, za kter62 jsem jA jich nefcAdal, mluvic ke mn& 
skrze VAclava Vodko ochmistra, na onen das primasa, 2e mne 
nemaji pAni sephmistri a spolu radni za scestn£ho a postran- 
niho sprAvce a u&tele, a takovA slova z toho zapisu, mnS po- 
tfebna, jsou vyvrhli a vyhodili a coi by mn$ na Skodu b^ti 
mglo, to jsou pfidali. 

A protofc jA J. M. C. i rad J. M. za to poni2en£ apo- 
korng ZAdAm a prosim, 2e k takov6mu vejpisu z knih Hor 
Eutten porusen&nu a necel&nu viry pftklAdati nerAft a zvlAStS 
tomu, cozjest mnS tim zApisem pHdAno a to zpHfiny takov£, 
ano i z techto jin^ch, ie jsou pAni hornici kngze Benedikta, 
dSkana sv6ho, jsouce strana, proti mng zastavali, jemu radili, 
8. nim i pfr vedeni pfce byli, jemu ve vsem pomahali, jeSto 
toho vsecka prAva haji a prAni a nebyl bych povinen na ta- 
kov^ vejpis jake odpovSdi dAvati. Vsak z poru&eni J. M. C. 
i rad J. M. to &nim jako poslusn^. 

Co se pak tdch norejSich artykulftv dot^de, o nich£ jsem 
jA, ani proti nim nikda neu&l na HorAch KuttnAch, t6% ani 
jinde a o nich skrze mne ze promluveni v pln£ radd na Ho- 
rAch KuttnAch se stalo, pridiny toho jsou: haneni, utrhAnilidu 
obecn£ho na HorAch KuttnAch i jin^ch lidi, kteH£ ode mne 
nideho toho neslejchajice to jsou mi pripisovali, a takov^m 
jA udenim vinen pfred PAnem Bohem i pfred lidmi nejsa, chtdje 
se z nSho vyv&sti, 2e jsem tak neudil, i tof jsem sobd prAci 
zavalel a zaneprAzdndni J. M. C. i radAm J. M. udinil. Ijak2 
pak kolivdk jest: J. M. C. i rad, J. M. jA pokornS a ponizend 
2AdAm a prosim, jestliZe jsem pii vypravovAni takov^ch arty- 
kulftv v radd na HorAch KuttnAch cozhresil a pobloudil, pro- 
hlidajice J. M. C. z jak^ch se to pHdin stalo, ano i k tomu, 
£e jsem nikda tak neu&l, ze to milostivd jakoBto pAn vseho 
kfostanstva vAzlti a odpustiti rAdi. 

Naposledy vsechndch pak daa&v sv6ho kne£stvi jakbych 
o svAtostech PAnd ufiti m^l, J. M. nejvyssirau panu sudimu 

3 o r o v y : Rons, KrtoL a Utraq. 
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kr&lovstvf Cesk^ho a J. M. pana Ladislava % Lobkovic etc. 
poddan^m v Jistebnict, t&& obyvatelfcm mSsta Quite, mSsta Cd- 
slave* a lidem dobr£ho svSdoml na Hordeh Kuttndch i t£m, 
kde£ nyni jsem, jest vgdomo a to z vyzn&ni oustniho 
pred radami J. M. C, ano i z vyzn&ni zapsanSho v akty m6 
mou vlastni rukou psan£, ano i z svgdk&v m^ch proti knSzi 
Benediktovi veden^ch i z supplikaci J. M. C. podanf ch, tii i 
z t6to odpovedi na vejpis z kn8h mSstsk^ch ELor fcutten to 
se pozn&v&. 

Pfttora pak J. M. C. ponfzenS prosim a rad vsechJ.M.C. 
za pffmluvu k J. M. 2kdkm, ponSvadz' jsem ne m&lo pro Sest 
a chvilu Boil a pro zachov&ni prav^ho n&bozenstvi a viry, 
ale dosti mnoho a2 do ust&nl a do unaveni v t6to pfi praco- 
val a mnoho utratil, at se jich milost rady pHmluviti r4<Sf, 
abych byl proptt&tSn a na faint, sobS od P&na jBoha svgf enou 
navrdtiti se tnohl ; a jk zase P&nu Bohu za J. M. C. i za d$- 
dice J. M., aby P&n B&h, jakfc v zalmu naps&no jest, ke dnAm 
dni a 16ta k letdm jich milostem pHdati r&Sil od pokolcni a£ 
do pokoleni, modliti chci; tii i za rady J. M. 



Odpovid ode mne knize Benedikta, dZkana na Hordeh 
Kuttndch na artykule, kterjch£ jest J. M. Ci knez JiHk Mla- 
detka fardr* v K¥ec~hor'i proti mn# vice ze zlosti a z tajn£ 
nendvisti nei z pot&eby poaal, je odsildm slormtne a vzdcne 
poctivosti pdnum iechrrristrum a radS na Hordeh Kuttnd ch, 
pdn&m a ochrancfim mni v Pdnu Bohu milym J. M** ku pfe- 
tteni a uvdSeni z ntch toho, byl-li bych hoden jmrn a drSdnbyti 
od kaSdiho kfestanskiho Xlovika za kacife a tlovSka bludniho 
podle tohoto myho vyzndni o Bohu, slovu jeho } svdtosteck a vi&e 
mi, proce2 nyni u vSzeni dridn jsem. 1561. (Xx) 

I. 

2e slovo Boz% neni moc k spaseni ka£d6mu vSHcimu, 
jak£ se piSe fiim. L, nez* toliko sv$d£i k Krista, ukazatel a 
svSdek KristAv, 

OdpovSd. 

Tomu artykuli sprosta odpovidam a pravim, ie jako2 Pin 
Bfih z pfirozeni sv^ho jest mocn^, dobr^, nesmrteln^, v<5£ny 
a prav^, tak i slovo jeno, kter62 jest z ust vyslo, jest mocn6, 
dobr6, nesmrteln£, v£Sn£ a prav6, zvSstujlc n&m v41i Boii, 

v Kristu sam&n vSHcim odpuSt&rf hfichftv a iivot v$<$nf. 
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A protoi v pisnich svatj^ch slovo Hoii rozli&rtmi jminy se 
jmenuje: ngkdy 2e krmi duSe naSe a jo posiliuje a obSer- 
stvuje; ngkdy £e zahini temnosti bludftv a otvirioSi, osvScuje 
mysli, potSsuje, znova rod!, s Bohem spojuje a obiivuje, jaki 
poklidi se: Zikon PinS dokonaly jest obiivujic duSe, svg- 
dectvi PinS prav6 divajic moudrost neumgjfm, pKkizinlPing 
vySiSt6n6 osvgcujic oS. Item : Slovo tv6, Pane, jest svice no- 
him mfm. Item: Slovo Ping zustivi na vSky. Item: Kdyby 
nim Pin nepozustavil semene slova sv6ho, byli bychom jako 
Sodoma a Gromora. Item: Znova zrozeni jste ne z semene 
smrteln£ho, ale nesmrtemiho skrze alovo Boha £iv6ho a zusti- 
yajiciho na vSky. Item: Slovo tvi obZivilo mne. Item: 2ivi 
jest fed Boil a mocni a pronikavgjgi ne£li iidnej med, jeni 
s ctbou stran fe£e. A tak tehdy slovo Boil vfrou pftjate ne- 
toliko jest vfidce a svgdek Kristuv, ale jest moc Kristova ta- 
kovi, ie v jeho jedn6 dokonald a cel6 obBti za hHchy naSe 
z milosti se odpousti nim hHchovi naSi a divi iivot vSSn^. 

n. 

Skrze slovo BoZi £e se nim nedivi spaseni a 2ivot vSSn^ 
nei toliko skrze Krista a skrze vtru. 

Odpov&I. 

Tento artykul jest mi faleSnS a zophicky z m^ch slov, 
pfrevricenej, neb ji nikda jsem Pina Krista od jebo slova ne- 
odHzoval, kter^m on nim sebe sameho a svyho Otce zjevuje 
a divi viru a Ducha Svatiho, a tak tehdy hlayni pH&na na- 
Seho spaseni jest Kristus; ale slovo Boil jest ndstroj aneb w- 
strumentum* skrze sam£ho zajist£ jedin£ho Pina Je2i§e Krista 
a ne skrze zidn^ho jin^ho vgftci pHchizeji k spaseni a to vy- 
niSi se nim a zv&stuje skrze slovo Bo£i, skrze kter£2 Kristus 
v znimost lidem vchizi a chce, aby kizin a od vgrnf ch byl 
tak poznin. torn andel Josefovi kiie, ze on spasi lid svuj 
od hHchuv jich. Item Pin Kristus spasiti muife na v£ky a 
toho slova Boiiho kazatele jsou usta, kteryi je mluvi; duch 
pak Boii v vettcich skrze nS dilo bv6 pusobi, o Semi di pro- 
rok : Pin otevfel mi ueho a ji neodepf el jsem ani£ jsem 
odeSel nazpSt. Item* Vyliji vodu na vis &stou a o&atim vis 
ode vsech poskvrn vasich a dim zikon muj v streva jich a 
napisi jej na srdcich jejich a u&nim aby v prikizinich m^ch 
chodili. A protoz kdei se pripisuje slovu Bo2imu, 2e posil- 
iluje, obZivuje, otistuje, spaseni nis <5ini, kter££to vlastnosti jsou 
sameho Krista Pina, pripisuje se slovu Bozimu jakoito vici 
Kristove, kteryi tak totii prostfedkem slova Bo£iho lidem 
kizin a v znimost uveden i zv&tovin b^ti chce. Tak apo* 

23* 
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Stol6 onomu strAzn^mu p&slouzlli k spaseni a ktt poznAni PAna 
Krista pftvedli, totii skrz slovo Bo2i. 

III. 

Slovo Boii, pravi, 2e jest vSc zevnitiPni a mrtvd liter a a 
. skrze v8c zevnitfrif ze nedAvA se nAm spaseni a BAh s lidmi 
ze nesdgluje se skrze slovo. 

Odpovid. 

Slovo Boii, pokud£ se k mysl&m li&ekfm vztahuje, jest 
v£c zevnitfni, nei pokudz' nas jisti odpuStSni hrichAv a zv$- 
stuje spaseni^ jest v8ci vnitrni a obzvIAStnf dilo Ducha Bozlho, 
jak2 df sv. Pavel: litera zabiji, duch pak obfcivuje. A tak 
slovo Boif zvSstujic nAm k spaseni neni mrtv6, nez* SitS 
vfcdycky dilo sv6 v nAs pAsobi. A protofc pfi tomto artykuli 
omylnS mi se od knSze JiHka Mladedky pHpisuje, ie bych 
tak slovo Bo2i zlehSovati m81, jako by skrze nS BAh s nami 
nic co Siniti nemSl: aS tento artykul vidi se pfrednimu na 
odpor byti; nebo jestli slovo BoZi jest, jak2 mi se pftpisuje, 
yAdce, ukazatel a svgdek KristAv, tedy neni mrtvA litera a 
Pan BAh s nami skrze n$ finiti ma. Co jest prosim komor- 
nika onoho pnvedlo k Kristu nei slovo Boiir T&Z onano 
krump&rka TyatirskA k poznAni PAna Krista pHvedena jest 
skrze slovo Bozl a Dacha Svat^ho; neb text di: PAn otevfel 

J'eji srdce, aby rozumela tomu, co se od sv. Pavla mluvilo. 
fa tyto artykule o slovu BoZim a moci jeho jest mi svSdkA 
hojnost hodn^ch viry, jak2 stavu pansk^ho, rytifsk^ho, tak i 
mlstskdho, kter6£ jsou pAni soudcov£ £isti slyieli. 

svAtoiteeh. 
I. 

USi, 2e svAtosti jsou vSci zevnttr'ni a mrtv4 a ze skrze 
zevnitfrni od Boha ustanoveni spaseni nedAvA se. 

Odpov$<L 

V tomto artykuli ; co jsem jA na dfle mluvil o svAtostech, 
to jest o £ivUch> kngz Jifik Mlade&ka mi jako bych o ce!6 
svAtosti mluviti mSl, pHpisuje; nebo k svAtostem Kristov^m 
dvS v£ci pftnAlezeii, $ivlov4 a slovo Bott. Augustin svaty di: 
pftdej slovo k zivlu a bude svAtost. SvAtosti pak na dile aby 
zevnitfni vSci b^ti nemSly, tomu se odepfiti nemAz\ Evan- 
gelia vypisuji o torn, v jak^ch vScech PAn Kristus ustanovil 
veSeH svatou svou. Nei co jest nejvStSiho pft svAtosteck jako 
pojistSnf o Sivotu vSdn&n, odpuStSni hfichAv, dilo Ducha Sva- 
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tdho, to se spatriti nemfl2; neb virou pobozni jich u£ivajice 
dosahuji jich a jsou v$ci pro pri&ny oznAmen6 p&sobici v nAs 
a tim spfisobem, kdyZ se jich od kresfanfiv a poboZn^ch lidi 
u2ivA, Bfih nAm v Kristu skrze ng spaseni poskytuje a dAvA. 

n. 

£e Bflh skrze svAtosti v nAs nepfisobi obZiveni, opraveni, 
spaseni a odpuitini hrichiv. 

Odpovfcd. 

Na ten artykul odpov&f v predeS16m artykuli zavrenA 
dAvA se, neb jecfnostejn^ jich rozum jest, toliko v jin^ch slo- 
vich a SirSich promSnSnf a ten jeho artykul mnS se od ngho 
fale£n$ pfipisuje; neb adkoliv BAh skrze Syna sv6ho a Dacha 
svat£bo pflsobi v nAs ob2iveni, opraveni, odpuStSni hHchftv, 
spaseni a dAvA nAm iivot vSSnf, vSak t$ch a takov^ch darftv 
milostn^ch Bo2ich svAtosti jsou jako nAdoby a znameni, potyr- 
zujici naSi viry, ponSvadZ kdo2 svAtosti ufcivA, na ten konec 
jich u2ivA, aby proti svgdomi sv£mu v £Adn6 hrichy a rozpu- 
stilosti se nevydAval, ne2 aby 2ivot svAj opravil, dobfe a Sle- 
chetng 2iv byl, dAblu odpiral a maje viru v Krista Je2iSe 
hrichflv odpuftgni mSl. Apostol u<5i, ie Eristus dal sebe sa- 
miho za nAs, aby nAs o&stil od ka2d£ nepravosti a o&stil 
sobS lid vzAcn^, kterfi by nAsledoval dobr^cn skutkfrv a tot 
jsme na krtu PAnu Krista tak iivi b^ti my pripovgd&i. 

HI. 

ObzvlAStnS 2e Trojice svatA neni pritomna svAtostem a 
2e ani Btih s nami nesdSluje se skrze svAtosti a skrze n£ 
jakoZto prostredky, odpirA, aby se nAm dAvalo hrichAv od- 
pUStSni. 

Odpovfcd. 

Dil prvni tohoto artykule jest ovSem proti slovu Boiimu 
a tak jest patrnS proti mnS smySlenej, net) jakej budfe jich 
uiitek, nebude-li Trojice svat£ pHtomn6; n^brf pravima jistitn 
to z slova Bo£iho, ie nebudou svAtostmi, anil budou moci 
narizenim Kristov^m slouti jako u iidftv a pohanftv, ponSvadi 
neni jim Trojice svatA pHtomnA a znAmA, neni 2Adn^ch svA- 
tosti. Neb o naSich svAtostech patrna jest iei y 2e jest jim 
pritomna Trojice svatA jako pri kftu Syna Boiiho nad Jor- 
dAnem se ukAzala. Matous evangelista Kristovu red o krtu 
rozkazujici, v torn vypsal, aby krtili lidi ve jm&iu Otce i Syna 
i Ducha svat^ho. A proS bychom pak krtili se ve jmenu Tro- 
jice $va#, te jsme se dftvfiftli t8m osobAm spasegi naSeho, oni 
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ze jsou je nim spAsobili, ziridili a k n£mu pKvedli, a ze taky 
vime o vlastnosti t6 jedn6 kazcte osoby: BAh Otec nis zami- 
loval, tu milost nim ukizal v poslini sem Syna sv6ho; Syn 
jeho pak Pin mity nis vykoupil a hnSvu Boha Otce, z ohyzdy 
t6, kterouz' jsme pfred nim zohaveni skrze hHchy a nepra- 
vosti byli, ano i od v83n£ho zatraceni a to v krvi sv6 vlastni; 
t)uch pak svaty o torn nis o vsem, co2 jest lisky Boha Otce 
a Syna jeho zisluh, z oitfadu sv^ho vyuSuje. Ont vis (pr^) 
vynauift vfiem vScem a pKpomene vim vSecky vSci, kter6 
jsem koli mluvil vim. Item povede vis ve vSecku pravdu. 
A tak z rozkazu Boziho a pro vlastnosti jedn6 kaid6 osoby 
Trojice svatd ve jm&iu Otce i Syna i Ducha svat^ho se kftime. 
Druh£ opakuje se, a v prvnich artyktdich na nSj ji£ jest od- 

Eov^d dina, £e BAh jest v nis, jest s nimi a mi Siniti s nimi, 
dy£ svitosti jeho tak jaki jsou naftzeny, jich u£ivime a tak 
jsou nim jisti prostiredkovA, jimii se nim podivi a vysvSdSuje 
odpuetSni MichAv. 

IV. 

SvdtOBti 2e nejsou Siv4 a ze nejsou moc BoSi&je podobn6 
gini nstanovenim lidsk^m. 

OdpoTfid 

T8ch terminAv: Siv4 a moc Bo£( ji nikdy jsem nepo- 
zival, nei coi by BAh skrze svitosti Sinil a jak^ch dobr^ch 
vSci z nich nab^vime, kdyi jich privg vedle nafizeni Kristova 
uzlvime, jest v pfredeStych artykulich vyrozumgno a z toho se 
tak6 i tomu vyrozumlvi, 4e mi omylnS se pHpisuje od knSze 
Jirika MladeSky, abych naHzeni Bozl a svitosti k t&n vScem, 
kter£2 jsou od lidi ustanoven^, mgl pKrovnati a podobn6 jim 
&niti, ponSvadz" svitosti netoliko pAvoda a ustanovitele Boha 
maji, ale moc Bo£i v pobozn^ch lidech pAsobi. 

V. 

USf, 2e svdtosti ukazujf a vyznamenivaji v8ci pominu- 
telni a nepHtomni. 

OdpovSd. 

Co by se pH svitostech pAsobilo, ponSkud se jii z feSf 
m^ch vyrozumSti mohlo ; neb vSrnl ufivajice jich, nejin^ho 
v nich ne£ Erista a jeho dobrodini slavi, kter&to dobrodini 
byv on zde na sv£t£ lidsk^mu pokoleni spAsobil, a pKuzrvini 
jich, nemi-li dlovSk Krista jako pred o&'ma a na to, co se tu 
£ini neb pAsobi, nemysli-li a jest bez viry, milo jemu pro* 
spivaji; pongv*d£ svitosti jsou jistych skutkAv Kristov^ch na* 
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Hzeny nApodobn8 jako star-hn obfizka a ber&nek, tak i n&ta 
krest a stfil jest veiSefre P&n£. Oj>&t tohoto artykule o svd- 
tostech in genere, co bych smejSleti m$l, ty2 vSHti a uSiti ted 
jsem oznAmil, £eho£ opety sv$akov£ mnozi jsou, jak£ i sv8- 
dectvi jich to se patrnS uzn&va. 

kttu uSi. 
I. 

USi, £e skrze A:fe«f svatej Bfth spaseni ndm neddvd ani 
opraveni ani odpuStSni hHchflv. 

Odpovid. 

Tento artykul jest faleSnej a nepravdovej, ani tak ne- 
vSfim, ani2 jsem tak neufil, 8emu2 ka^d^ rozumSti mft2e z od- 
povSdi dan£ pK druhim artykuli o sv&tostech, kdefc se mlu- 
vilo in genere, to jest z&hrnkem o sv&tostech, neb co2 se inr 
genere mluvl, to tak6 de specie rozumino mk bfti. 

II. 

Pravi, it kfest neni koupel nocSho rozeni, ale 2e toliko 
jest znamenf obnoveni aneb 2e vyznamen&vA obnoveni. 

Odpor&T. 

Tento jest artykul zophistsk^, jak2 slova znSji, a vyzni- 
vkm to o h&n sprosta, Ze jest proti uSeni Bo2imu a apoStol- 
sk&nu a jest proti mnS smySien^ a protofc, abych tak mSl 
uSiti a mluviti, tomu odpir&m ; nfbri pravim vedle *e& sv. 
Pavla, 2e kfeet jest koupel n&viho rozeni a obnoveni Ducha sva- 
t£ho, kterthofc Bflh vedle milosrdenstvi sv^ho hojnS vylil na 
nis skrze Je2iSe Krista a jeho sv&tost a svSdectvi obmyti hH- 
chfiv naSich, kter-f mi2 obm^vA nds a znova rod! Bfih k Sivotu 
vSSn^mu, abychom, jsouce pftjati v poSet synfiv BoZich, svatS 
a SlechetnS iivi byli. 

in. 

Ze Duch svaty ned&vi se na kftu pok*t8n-fm a 2e neni- 
pfipojen k slovu BoZimu a Ducha svat^mu. 

OdpovScf. 

Jak2 mnozi artykulov* jini jsou proti mnS smySleni, tak* 
i tento artykul nespravedlivS a kftvS mi se pftpisuje pfed 
P&nem Bohem i pfred lidmi. Neb neni-li din Duch svaty na 
kftu a neni-li spojen slovem Bo£im, nezftstivi tu ne2 prost^ 
2ivel r tak jaki i svaty Augustin v tractatu na v^klad svatSho 
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Jana mluvi. A protofc i z \& prifiny pri krtu vzfvk sejm6no 
Bofci a modli se, aby Duch svaty nemluvfiAtku, k n£mu£ se 
Kristus priznava a veil k sobS iemu jiti, pfttomen b^ti a je 
mod svou osvititi radii, neb jako svaty Pavel pravi; Kdo 
Dacha Kristova nemA, ten neni jeho. 

IV. 

Pravi, 2e West feat Kristus Pdn, neb vira nafo neb Duch 
svaty neb vnitfni Brace neb poznani o Eristu. 

C3pov5d. 

Artykul tento jest na odpor vrchnimu druh^mu, kde£ 
polo£il, iebych pravil ja, krest neni koupel nov£ho rozeni, ale 
ie jest toliko znameni obnoveni. A nyni nejsa v sv6 redi 
stalej pravi tomu na odpor, £e jA u$m Krista Pana b^ti krtem, 
jeSto jA mezi krtem a Kristem mam rozdil; krest jest naH- 
zeni a svatost a Kristus ustanovitel a pan. Pri krtu nebude-li 
pozoru a Setfreni na Krista, Ducha svatiho, viru v Syna Bo- 
iiho, vnitrniho poznani, voda sama nic neprospgje, ani2takov£ 
obmyti krtem a svatosti slouti nemu£e. Toto pak poctiv^ 
kn$z Tomdi Bavorovsky sv6 postille v kazani Stvrtou nedSli 
v advent polozll, 2e jest rozdil mezi Kristem a J antra, kFtem 
Kristov^m a kHent Janov^m. Kristus krti (pr^) vnitf, Jan 
pak zevnitr, Jan krti vodou, na tSlo ji lejic, Kristus pak Du- 
chem svatym vnitr v srdci, a tak uSiti o torn jest vedle slova 
Bo2iho a pravS ufiti, miti rozdil mezi nartzenim a ustanovitdem 
P4nem Kristem, a jA tak£ tak u£im sprostnej kn€z. 

V. 

Pravi, ie ti jmej prostr edek vym^Sleji spaseni ne£ Kri- 
stus jest a jeho smrt, kteri u&', 2e Buh spaseni davA skrze 
krest, tak i novokH&iei sm^Sleji. 

OdpovScT. 

Mam ovSem rozdil mezi Kristem PAnem a svAtosti kHem ; 
Kristus nam sAm odpouSti hrichy a krtem sv^m toho potvrzuje, 
pHpominA a pojiStuje, a kdoz nemA rozdilu a absolute mluvi, 
Ie krest bez Krista sAm od sebe odpousti hrich, zle uii; po- 
n£vad2 krest; neni vSc obzvlastni, nei Kristova, a coi se nAm 
na krtu dobr&o dSje, to se nAm pro Krista dSje, jak apoftel 
mluvi, fka: ZdaliZ nevite, 2e kteriikoliv pokrtSni jsme v Jesu 
Krista, v smrti jeho pokrtSni jsme, z 6eho£ se porozumivA, fce 
kngz Jirik Mladedka v torn nemA £Adn6ho rozdilu a 2e krtu 
jednostejnou moc pripisuje jako Kristu, srozumfvA se, ie v 
uSeni jest spletenej; nebo Kristus zustavA, (jako stvofitel a 
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v&ech vgci ustanovitel) na v8ky; jin<5 pak vSci vSecky pomi- 
nou. I 2ide o torn na onen cas Kristu svgd&li, frkouce: My 
jsme slySeli z z&kona, 2e Kristus zist&vd na vSky. Nu jak£ 
jini prvnf artykule pfsmy svat^mi a svSdky tak i tento artykul 
o kttu, jimiS svat/mi plsmy a svgdky (tam co jsem koliv 
k&zal) jsem uk&zal. 

vedeH tine. 
I. 

Vtf^efe Pan* toliko jest chlSb a vino poSehnane a P&n ze 
n&m nezanechal na veSeK sv£ ani nejmengi 34stky tela sveho. 

OdpovScT. 

Aby ve&ete P&nS toliko chteb a vino po£ehnan£ b^ti 
melo, tomu odpirdm a tak jsem neudil, neb by nic se tem8fr 
ned$lila od jini vecefre a pokrmu Hdsk6ho, a tak aby Kristus 
nejmengi <&stky tela sv6ho tu nezanechal, Z&dnf jest toho ode 
mne jak iiv neslySel, n6br2 jistfm to, 2e uSivajice tdto vecefce 
slavne Kristovy, verni oucastenstvf v telu a krvi Kruttovg maji 
a prave telo Iiristovo jedf a pravou krev pijf ; o torn mluvi 
apoStol: Chleb, kter^K lAmeme, zdalii neni spolecnost tela Kri- 
stova etc. a t££ o kalichn di. 

H. 

U8i, ie pft vefiefi P&n£ £ddne neni prttomnosti Ota a krve 
Kristovy. 

Odpov&J. 

Tomu t6% artykuli odpirdm a jest faleSng mi pKSten; 
neb neni-li Krista tu pHtomneho a neji-^ se tSlo a krev Kri- 
stova nepije, neni vefiefe P&nS. 

III. 

Ufl, ie lia ve5eH P4n8 neni todn&io rozddvdnl tela Kri- 
stova a ie 2£dn<ho pfijim&ni neni, zvUtft& kteri bfvk usty bud 
od v&m^ch anebo oa nevSrn^ch, ale ie toliko jest vtrou a 
myflenim, to jest duchovne* prijimA se od vern^ch a ne 6sty. 

OdpovfccT. 

PovSdino nahofe, Ze uiivajice v&rni t&o vedefre P4ng, 
prod tSlo Kristovo jedi a pravou krev pijf a tak jest rozd&- 
vini tela Kristova na teto vecefi a uiivi se teto vedefe P4nS 
od pobo&rfch pod obqji vHak spilsobou virou i tisty, bez kte- 
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r&Bto Wry co£koli se dSje, vSecko hKch jest. O nevgrn^ch 
pravi apoStol, coby jedli a pili to : toti£ soud. 

IV. 

USi, 2e ve&fce Ping toliko jest pamdtka timutenf KrUtovd 
ustanoveni k vyznamenini a ukizini toho tfcla, kter62 za nis 
jest vydino, a we tSlo Kristovo. 

Odporift. 

Aby na t£to veSeft slavni Kristovg pamitka se ned&la 
umuSeni a smrti Kristovy, tomu 2idny vgrn^ neodpiri, ani 
ji taky nehodn^ slufcebnik Bo£i cfrkve neodpirim, pongvadi 
pro tu pftginu obzvliStg, jak£ evangelistov6 a sr. Pavel udl, 
je U8tanovena: ale aby toliko to byla (pamitka), tomu sprosta 
odpirim, a pongvadfc Kristus na t& vegefi pfcftomn^ jest, a 
vgrni uHvajice ji jedi prav6 tglo Kristovo a krev piji, ne jin£ 
jedi tglo a krev piji, ne2 toliko kter62 za nis trpglo a krev 
vylita na odpuStgni hHch&v a k vggnAmu iivotu. Pin o 
torn sim mluvi: TSlo me prav^ jest pokrm a krev mi prdvg 
jest nipoj. Item. Kdoi ji tento chl6b, iiv bade na vgky. 

V. 

Ze neni potf ebi k spaseni zniti, jest-li a ddvd-li se tSlo a 
krev Kristova na veSeH Ping, ale 2et jest dosti na torn Vg- 
dgti k spaseni: To Site na mou pamitku. 

OdpovScT. 

To mluveni mi nenl; neb ufflm ji: VeSefe Ping u£ivati 
a nevgdgti, jest-li tu a divi-Ii se nim tglo a krev Kristova, 
jest jednostejni vgc sednouti za stftl a uerozumgti, kameni-li 
gili pokrm u£ivi. A proto£ nezni-li kdo, 2e tu se mu podivi 
tglo Kristovo, a t£2 i toho, £e tglo Kristovo na sxnrt za ngho 
vydan6 a krev jeho na kHfi vyliti, obm^vajicl hHchy jehp, 
nezni u2itku t6to vegefre Ping ani2 hodng pamatovati umugeni 
Kristovo a k pamgti jako p*ed odi smrt jeho pfedklidati 
sobg m&Ze. 

VI. 

Kristovo tglo a krev 2e neni na vegefi, ale v nebu Tento 
blud ustavigng tvrdi spdsobem novokftgncft, cvingliand arty- 
kulemi viry: Vstoupil na nebesa. Item: Odtud pKjde souditi 
iiv^ch etc. Jakoby vstoupeni Kristovo do nebe a sstoupeni 
vyprazdiiovalo pritomnost tgla a krve Kristovy. Tak i novo- 
kft&nci, cvingliini sm^Sleji a udf. 
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odpoy&r. 

pHtomnosti tfcla a krve Kristovy na vegeft PAnS jest 
ji£ nSkohkrAt oznAmeno a proto£jedn6 vSci mnohokrAte pofrebi 
opakovati neni; neb pravaa jest jistA a jednostejnA a prostA, 
nelapajicf; ale blud a kftvda jest promSnnd; nel aby za tou 
pridinou ty artykulov4 viry: Vstoupil na nebesa a sedinapra- 
vici a odtud pfijde soudit fiv^ch i mrtv^ch, v pochybnosti 
b^ti mSly, 2Adn^ pobozn^ toho nedi, a jA tak6 nepravim; 
pon£vad2 zfetelna pisma jsou, 2e Kristus po sv&n z mrtv^ch 
vstAni do nebe vstoupil a tarn jest bytnS, pHrozenS, podstatn£, 
v torn tfcle, ktertz' z Marie Panny vzal, sedf na pravici Bo2f 
a odtud pKjde soudit £iv^ch i mrtv^ch, nemA sstoupiti lei 
v den soudn^, jako2 £lAnkov£ viry naSi kfestansk£ svat6 
obecn6 podle tSch svatyeh pfsem stvrzujf. Co by bvli novo- 
kftSnci aneb cvingliAni, o nich nevim, ani jsem snad jak 2iv 
jejich knSh neSetl, a on taky MladeSka sAm jich neukazuje. 

Item o vetieti PAne uSi a mluvf. 
I. 

Kristus 2e neni v rukou knSZskych, a kdo pravf, ie pH- 
tomnost tSla a krve na ve&fi PAnS jest, Be Krista s nebe str- 
huji, dvoji a rozdSluji. 

odpor&r. 

pHtomnost t8la Kristova jii nSkolikrAt jest povgdino 
a to <5asto opakovati, v takov^ch vScech se pfrebirati a toto 
takto, onono jinak krom porudeni Kristova rozmSrovati jest 
vfcc vice k bludnm nezli k vyhledAni pravdy nAchylnejsi, neb 
ze Kristus scdi na pravici, o torn £Adn^ nepochybuje, a£ ze 
se nAm na t£to slavn6 veSefi Kristovg tSlo a krev Kristova 
dAvAy to jest ji2 znAm6 a to vse jA jistim. 

II. 

Skrze svAtosti Kristus £e se neoslavige a ie on neni v 
svAtostech. 

Odpoy$& 

Nemftg se jinlho vyrozumSti, nei jaki on kn&s JiWk 
Mladedka zmotanou mA hlavu, a tak i jednu vSc mnohokrAt 
opakuje; prv6 mluvi vSe in genere o svAtostech, nyni to op£t. 
(chtS nfcco polapiti) opakuje, jako by na tento artykul, kdyi 
jin< tklAdai pozapOmn&l: Je&to neni-li Kristus pfi naHzeni 
svAm, totiz* svAtostech a nesUvi-H se v nicb (kdyi pobozni 
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{'ich ufcivaji) Svn Bo21, kterak mohou svAtosti stouti a clovSk 
: sv&nu dobreniu a spasiteln&nu bez Krista jich ugivati ; neb 
kde Kristus pritomn^ neni, nemusi byti a neni vgc jeho. 

m. 

Kristus Pin na veSefi St neni prAvS, podstatni, to jest 
prirozenS s nAmi, toliko svou vfemohoucnostL 

Odpov&d. 

Co glovfck nejskrovngji mluvi, o tgch vScech jest v6c 
nejbezpeCngjSi, a protofc vymfifovati ty vgci, kter6 jsou Bohem 
narfzen£ a smyslem lidsk^m v torn hloubati jest nebezpe&ae. 
Nahofe jii nSkolikrAt jest oznAmeno o tSlu a krvi Kristovg, 
2e ho na veSeri PAnS vSrni prAvg poZivAme. 

IV. 

Ti ie nepHjimaji Krista PAna a Kristova t8la, kteH pK- 
jj'majf chl6b a vino na veSeri a Kristus ie jest pH3ina pod- 
statni spaseni naSeho a ne veSefre PAng, ne kfost a ne svdtosti 
(domnivA se, Ze jsou jini svAtosti ne2 krest a veSefre PAnS). 
Tato chytrost jest novokH&nciiv a cvinglianftv, doklAdajic i 
toho, 2e ti jsou lhAft, kteH pravi, 2e spaseni zaloZeno jest 
v svAtostech. 

OdpovfccT. 

Artykule tohoto prvni dil Siho rozumu a mozku jest 
sebrAn, to se podAvA k uvAfceni; neb jA pH sv6 pfredeSle od- 
povSdi pfrece stojim. Co se pak dotf&e toho, 2e Kristus neni 
pH£ina podstatnl spaseni naSeho, ne2 svatosti, pravim a zfe- 
telnS oznamuji, 2e neSlechetn^ on knSz JiHk MladeSka v torn 
sniZuje Krista a *e<5 Kristovy o svAtostech 2e zle vyklAdA a 
o nich nedobfre smf sll a sprosta hned l£e, neb neni-li Kristus 
netoliko pH&nou ale i podstatou vlastni a tim spasenim, ve<5 
vtgleni, narozeni, prAce, smrt Kristova i vsecken jeho ou3fad 
pHjdou a za£ jeho vSci bez nSho stanou a komu proapSjf? 
ApoStol di: ZAkladu 2Adn6ho jin^ho poloSti i&dnf nemMe 
krom£ jen2 jest JeZis Kristus. Item. KromS nSho ne>ni spa- 
seni a v £Adn6m jin&h jmenu nesloi&l Bfth spaseni. Item 
andSl k past^fftm mluvi: rTarodil se vAm dnes Spatitel, ktei^ 
jest Kristus PAn. Simon Sarod&jnik bez Krista jakiho jest 
u£itku z uiivAni svAtosti nabyl? £Adn6ho, t&i JidAS; neb nej- 
podstatngjgich v8ci pri nich neznali a pominuli, totifc Krista 
a viry v n&ho. O novokHSncfch a cvinglianich jest prv< o«nA- 
meno. Dale aby nebyli lhAfi, kteH v sam^ch Zivlich sUAdaji 
v sobg spaseni bez Krista, toho tvrditi nesmim a nemohu, 
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ptotoZe apoStol mluvi o takovych toto: Bychom pak my neb 
andel 8 nebe kizal vim evangelium kromg toho, kter&i jsme 
vim kizali, proklatej bud. Hie, netolifco ten jest lhifr, kter^i 
jinde v nSSem jine*m ne2li v Pinu Kristu vyklidi sv6 spaseni, 
ale 2e proklaty jest hned. 

V. 

Udi, 2e nic potfebnejsiho neni k spaseni ne2 sim Kristus 
Pan a takov^mi kHky nesmirn^mi vyprazdfiuje spflsobem no- 
vokft€ncfl vsecky prostfedky, jako kizani, evangelium, poslu- 
hovini svitosti a tak viecku sluZebnost zamitd a vyprazdfiuje. 

OdpovSd. 

Kdoby jini6 ufil, ie mimo Krista platngjgiho a potfeb- 
nSj&iho nSco jin6ho jest k spaseni, jako ted! Mlade<5ka pravi, 
neni kfesfan ale svtidce a jaki nahofre povgdino, jest proklaty. 
Apostol honosi se nade vSecky v£ci Kristem frka t&nito slovy : 
2iv jsem u vflfe Syna BoZiho, kter^i rone zamiloval a vydal 
sebe sam6ho za mne, nepohrdim milosti jeho: neZ aby Kristus 
takove* spaseni v kizani, evangelium sv. a posluhovini svitosti 
nep&sobu, tomu neodpirim. A kterak vyprazMovati mam slu- 
iebnost evangelistskou, pongvad£ povinnost ufadu sveho vyko- 
nivim, jako kftem, ve&efi PinS, kizani sv. evangelium 
vfcdycky posluhuji a dr£im, kdofc tak se chovi a u<5i, ze slu- 
fcebnostf tto£i nevyprazdfiuje a nezamiti; neb Boha mluviciho 
lidd jsou slySeti ani mluveni jeho sn6sti nemohli, protoZe jest 
ohefi spalujicL Protofc u^ivati rifii k nim mirn^cn a povlov- 
n^ch prostifedkfiv jako slova sv6ho skrze lidi. Apostol di: 
Protoi kdy£ vim mluvime my, jako by Bfth skrze nis 
napominal vis. Item: My na mistS BoSim poselstvi zvgstu- 
jeme vim. 

VI. 

U£i, 2e Bflh pflsobi spaseni lidsk^ho pokoleni skrze sebe 
bdm a ne skrze lidi, ale rn^li se zapomenuvSi na glovSdenstvi 
Kristovo, proroky a apoStoly. 

OdpovScL 

Aby nSkdy Pin Bflh lidem svou vili sim neoznamoval, 
tomu MladeSka ani 2idnf odepHti nemA2 : neZ aby nemel lidi, 
skrze nS2 k lidem mluvii a svou vdli zvestoval a zvSstuje, 
v torn u£ivati ; kdo by tomu proti zjevn&nu pismu Bo2imu a 
na odpor se postaviti smel; a ani2 ji se tomu na odpor por 
stavuji, nebo adkoli sim BAh dostateSn^ jest vseeko udiniti, a 
v5ak nechce od lidi tak vzdilen b^ti a s nimi jako stvorenim 
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sv^m <5initi a rozmlouvati. S Adamem mluvil sam, Noemem, 
8 Abrahamera vtili svou jim oznamujic; potom skrze Mojztise, 
Arona, proroky frkouei: Poslal mne Pan; toto pravi Pan; 
6sta Pan8 mluvila. 

VII. 

Sumou pravi, 2e ti jsou blazni a ze maji amy si hovad- 
akf, ktoH v8H a vyznavaji b^ti pHtomnost tSla a krv* Kri- 
stovy na vedeH Pan£ a takov£ jaki mHie v nenavisti ma. 

OdpovScf. 

Zavirka jest svxchnich artykuMv a jaka na ng odpovgd 
dana, toho neopakuji ; nez* abych komu z protivnikftv ra^ch 
skoditi mSl, tomu odpiram a zase k t&m,. ktefti Krista osla- 
vuji a zvelebuji sameho, vZdycky jsem se nalefitS cboval. 



rozhf etani. 
L 

US, 2e skrze moc kU6ftv neb moc cirkevni neodpoufteji 
se hHchovi na zemi, ale toliko, 2e sam Pan J9#A beze viech 
prostifedkAv moc ma odpouStSti hHchy a ne skrze lidi. 

QdpoT&T. 

Bez toho, komu se provini, odpustSni hHchftv bf ti ne- 
mMe, a protofc rozumi-li Mlade<5ka cirkev sam£ pouh£ bez 
Krista shromaz'dgni lidi, m^li se; neb schazeji-li se lid£ ve 
jminu Krista a rozjimaji vSci bozak6, slovo Bo2i slySi etc. 
ju2 tu se zadrzuji a svazuji mod Boil hKchove lidSti. A6- 
koliv Pan Bfth sam to prv6 Snival a diniti bez prostfedk&v 
mtize; vsak setife Slovgka mdloby a k vgcem zevniftnim £e 
jest nachyln^, prostifedkiiv jemu pHjemn^ch uzlva. HlreSi se 
pak od Sloveka proti Panu Bohu a ponevadi jest proti nSmu 
Mich u&nSny, u nSho tedy odpust&ii sameho hledano b^ti 
ma. torn sam Pan Bfth mluvi: Ja jsem, jajsem ten, kter^-2 
shlazuji hiichy tv6 pro sebe samiho a nechcit jich vice pft- 
pommati. Item. Pojdte ke mn£ vsickni, kteHz' jste obtizeni 
a ja vas obderstvim. Item. AbySte vSdgli, ze syn <5lov8ka 
moc ma na zemi lidem odpustiti hHchy. Tgm pak odpousti 
Bfth hn'chy, kteH se v nich poznavajf, jich se cfesi skrze za- 
kona kazani, lituji jich, pokani ve jm^nu Krista JegiSe neo- 
mylne z nich fini, jim odvoluji ; a to sluha Bofci pH hftSniku 
kajicim tak spatfe, i svgdSi takov^mu na mistg BoZira jich 
odpusteni jako Natan Davidovi a apoatol^ iidfim hHchy 
poznavajicim. 
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II. 



Sumou nes&slni jsou bludove toho SlovSka, jimiz' svedena 
jest a den ode dne se svozuje vsecka Hora Kutna, & nebude-li 
tSm bludiim £asn$ na odpor nastoupeno, obavati se jest, aby 
vsecka v brzk6m Sasu v NovokrtSnstvi a cvinglianstvi, v nej- 
horsi bludy se neobratila. 



Tu ji2 pak uhli femvi na mne vzklada, jako bych ja 
v t& obci ze vaech nejhorsim kacirem a rouhaSem byl, jesto 
kacifem bfti jest, neustupnS ngjak6 kusy neb bludy, kter62 
by vyprazdfiovaly bo^stvf aneb uraz'ely Slov&Senstvi Pana na- 
Seho a spasitele JezlSe Krista proti pismum svat^m a arty- 
kulum viry obecn6 kfesfanske a pfremozen jsa pismy svatymi 
od sv6ho pfcedsevzeti a smyslu nechtiti pfestati a lepsiho na- 
uSeni pfrjiti. Ale ja drzlm a vgrim a vyznavam vfecky arty- 
kuU viry kFestansM: pfredng o Trojici svat6 a blahoslaven6 i 
jin^ch vSech artykulich, tak jako cirkev svata obecna dr^i, 
v&fi a vyznava podle utfeni pisma svat^ho, prorokuv i dokto- 
ruv svafr^ch, jako ani knSz Jink MladeSka toho na mne ni- 
6imZ z pisma svateho nedokazal, ani jednoho kusu kacifsk6ho 
neprovedl a mne i&dnfm pismem svat^m nepfemohl, ani lep- 
siho naudeni mi nedaval, ani on ani Zkdnf jiny. Proto o tSchto 
artykulich ti jsem viry ku Panu vgemohoucimu, ze vice je 
Stouce jako odpovSd sprostnou mou me sprostnosti setftti ra- 
6ite, ne2 kngze Jifika MladeSky, majiciho ke mn£ nenavist, 
v nich jeho dumysluv. Neb co jest pfred sebe vzal, tomu jest 
ho zavist, hnSv jeho proti mnS, a domngni jako bych ho kazil, 
k tomu pfivedlo: ale dSlaje se on l^kafem tu co jest finil, a 
v Sem se pronaSel, k t&n, kdo ho v l^kafstvi potifebovali, 
tot jest ho kazilo u Hory. 

Tomuto, co2 jsem tuto sepsal z pisma $v. a z zdkona Bo- 
iiho sam£ho, tomu jsem se naufil a tak vSfrm, jin£ jsem tomu 
uSil, vSKti tak budu a£ do vynalozeni zlvota m6ho, ponSvadz* 
zfrejma a svgtla Bofi pravda jest. K 6emu2 Pan feuh ziv^ 
pro sv^ho mil^ho syna Pana Jezu Krista v torn poznani a 
v vifre, silice mne svfm svat^m Duchem prosim, aby mi svou , 
svatou pomoc dati rafil, abych v torn setrvati mohl. Amen. 
A pft torn jestli 2e jest mifo komu pro toto uSeni Boii a viru 
mou o £ivot fasny mne pHpraviti, dostateSnS to vSrn^mi a pra- 
v^mi sv&dky dokazavSe, 2e mi uCeni a kazani slova Boiiho 
prav^ jest bylo bez bluduv vSelijak^ch i kacfrstva, ponSvadi 
mi nic vice nadto nemohl u&initi a vziti, vezma na pomoc 
Pana Boha sv^ho a Syna jeho miWho Pina Jezu Krista i 
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Ducha sv. pro t£f u£eni i ten vvnaloiiti smim, znajfc to mi- 
lostn£ Pina Jezu Krista zaslibeni, fkoucf: Kdo2 mne vyzn& 

ffred lidmi, vyznAm j& jej pfed otcem sv^m nebesk^in i anally, 
tern. Neboj se m6 maiitke st&dce, neb se jest zalibilo otci 
vasemu dati vim kr&lovstvf nebesk& Item. Doufejte, jit jsem 
pfemohl svSt; i vy pfemdzete. Item. Kdoby zivot svtij ztratil 
pro mne, k Zivotu vg<Sn6mu ho ostfihA. Item. Edo2 setrv& 
(toti2 v kfizl) ai do konce, ten spasen bude. Dej2 mi to, 6 
Bo£e, abych to diiv8rn8 i v cel6 m6 nad&ji s apoStolem fici 
mohl: Dobr^ boj jsem boj oval, b8h jsem dokonal, viru jsem 
zachoVal; naposledy slozena jest mi koruna zivota vggndho, 
kterouz' mi di ten soudce nejspravedliv&js'i Kristus JeZtf pfi 
dni vzkriSeni. Netoliko pak mn£, ale vSem tSm, kteHi miluji 
pffchod jeho. Amen. Kriste, Boha 2iveho Synu, pongvadi 
vgickni <5asov6 moji v rukou tv^ch svat^ch sam^ch jsou, detji 
mi to pro sebe samdho v t6 pravdS fstrachu se 2&dn6ho lid- 
skdho neboje), abych mohl setrvati. Amen. 



434. 

Jan Alei meWbiin Starfho Mista PraZsktiho oznamuje, Se se 
svSdktim, ktefi hnSzi Mladetlcovi proti Bmediktovi dSkan u 
Kutnohorskdmu svSdtiti maji % od hornik&v Kutnohorskych 
tSZkosti deji a Sddd, aby ee to porutenim cuafokjjm tymS hor- 
nikUrn zakdzalo. 1561. (Xx.) 

V. M. v zn&most uvozujem, kterak by pani hornici t£m 
svSdkfim tSSkosti ftniti chtSli za tSmi ph'&nami, ze jsou se 
nesrovnali s tou sektou cvinglidnskou a novokHenskou, ano ie 
jsou se tomu na odpor postavili, aby slovo Boii i sv&tosti 
na Horich Kutnich d61e potupoviny nebyly, a £e jsou svS- 
domi v pravdS knSzi JiHkovi Mladefikovi proti jejich d8ka- 
novi vyaali, chtSli by za jin^mi i za tSmi pH3inami je su2o- 
vati; obzvlAstnS pak Janovi Tapineovi pisaH radnimu, kterfi 
jest mu2 dobr^ a ditek ma osmero a manzelku, toho by chteli 

plsarstvl pfipraviti, pravice ze by on m8l kn&ri JiHkovi 
nSco donAieti a k t<6to pK raditi, jeSto toho neni, neb proti 
tomu knSz Jiftk svfcdoml vydal i listy v n$m zavfrel, 2e jest 
k tomu neradil, toliko rozmlouvAnim i psanim stiznost nad 
tim mSl, jakA rouhAnl proti slovu Bozlmu a svAtostem veleb- 
n^m se dSji a o torn svfcdomi vydal, co2 samo v sobS jest. 

1 vidi se obzvlAStnS, aby poruSeni bylo J. M. C. k Sephmistr&m 
o torn Janovi Tapineovi l o jin^ch vSech svSdcich, aby jim 
ikink tS^kost SinSna nebyla. 
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Suppltcatto ad terdvnandum caesarerti a Georgio Mtadtftlt'al 
parQcho in Kfe&wf contra tacerdotem Benedicturri, dec an win 
Cuthinberg en 9 em , qtie?n errofUtfi cnnglianimi et anabap- 
' tismi adcuicg. 1561. (Xx.) 1 

Invietissime atque gloriosissime Iinperator semper- Au* 
gtwte et rex etc. Fidelium servitiorum meoram humillimam et 
perpetuam in : gratiam T. 3. Imp. ffi* commendationem offero 
et preeibus* ut Vw Imp. M. perpetuis successibus floreat, opto* 

Cam regimen* et status ecclesiae sanctae oatholicae etiamt 
ad Vestram Sacram Imperatoriam Majestatem pertineat, ctu 
imperia et gubernacula rerum commendavit Deus, hoc ipsum 
testante aeterno Deo, ubi de afflicta ecclesia sic in quit: Eris 
derelicta et odio habita et tamen suges lac gentium et mamilla 
regum lactaberis: merito, zelo verbi Dei motus impietatem 
detestandam et blaspbemias quorundam in hoc regno sacer* 
dotum corrumpentium veram et eertissimam doctrinam de 
sacramentis V. I. accusare statui, ut ecclesiae iam fere 
oppressae in articulo de. sacramenlis praesidio* V. I. M. occur* % 
ratur. Odivit enim etiam ipse filius Dei ecclesiam malignan- 
tium, qui corrupturi et danmaturi veram doctrinam, commen- 
titiam et falsam proponunt populis atque haeratione multorum 
axtimas ad interitum et perpetuam. damnationem inducunt; tit 
mendum est efe'am, ne Deus propter sceleratissimum dogma 
impiorum rios abjiciat et deserat' neve hoc regnum discordia 
postea labatur. 

His acoensus notum focio V. S. I. M*t f in hoe regno 
Boftnico? enroneos spiritus grassari, qui non solum Cvtngtia* 
niemum et anabaptismum in eeclesias piurimarum civitatum 
contra expressum verbum : DeietecBctum .V. S* I. M. invehunt, 
verum etiam pertinacifer in promulganda falsissima et damna* 
tissima doctrina de comcu Dortwu persistant, proponendo eccle* 
siis, in coena non • dari ? verum corpus Christi et verum 
sanguinem. Mominatiin vero sacerdos Benedietus, decanu* Qw* 
thenbergensii tutatur impie haeresin Cinglianorum et anabapti* 
staram, qui; pro concionibusdocet, iu baptism a non dari a Deo 
remissionem peccatorum > justitiam et saiutem, negat in coena 
esse veram praesentiam corporis et sanguinis Christy negat 
item, corpus • Domini sumi ore ab infideltbus, sed tantum fide et 
spiritualiter a credentibua, aocet in eadem .coena non esse 
praesentem Christum humanitate, sed divinitate. Item asse* 
verat, corpus Christi non esse in sacramento, sed in coelo: 
denique ita detrahit sacrosanctae cocnae Domini, ut non dicat 

BoroTy: Koni. Katol. n Utrq. 24 
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earn nisi memoriale passionis et meritorum. Christ! et banc 
iysarn esse tantum institutam in repraesentationem et significa- 
tion w corporis abnentis] in sununa nil nisi Cvinglianismum 
et anabaptismqm spirat. . 

Quae omnia ex ejusdem concionibus et aliorum, qui ei 
sunt similes, per inquisitores V. S, L M.| si eo ventum faerit, 
deprehendentur. Idem sacerdos Benedictus, decanus Cuthenber- 
gensis^ fascinate* impiis opinionibus mo vet turbae publice pro 
concionibus' contra veros ministros, eosdem vituperio afficit 
sicut et mihi Georgia MladeSka anno 1560 die Dcmiinico ante 
fostum Simonis Judae, cum primitia& apud sacram aedem divae 
Barbarae celebrarentur, ab eodem aocidit, dum enim in con- 
done de baptismo et coena Domini secundum ritum et verum 
dogma ecclesiae docerem, ibi me concionantem pubUce coram 
toto populo reprehendit, arguit et me falsa dogmata sparge re 
dixit. Cui cum verbo puro restitissem, administratoribus sub 
ntraque specie communicantium accusassem, nullam certain 
recognitionem inter me et praefatum Benedictum de sacra- 
mentis pronuntiaverunt, (et) quod iniquitro, me sine causa simul 
cum Quthenbergensibus, non accept* ab iisdem venia, quae 
res est contra decretum hwjus regni, a parochta Namethensi 
hoc anno post ferias Gfaorgii amomrunt. Insuper Cuthenber- 
genses Cvinglianicos sacerdotes ab annis jam t'ere 20 tuentur 
et fovent; pios vero, qui puram sententiam de sacramentis re- 
tinent, contumelia afficiunt et ex parochiis ejiciunt, ita ut shn- 
pliciores iique sani in doctrina sacramcntorum hoc pacto (quos 
alioquin in vincula conjicere solent) seduci possint, sintque 
eis postea in secta eorum coaformes. Quare, clementissime 
imperator, ista ad V. S. I. Mem defero, non eo ammo, ut cum 
administratoribus, consisterianis, sacerdtote Benedicto et Cuthen- 
bergensibus jure procedere vellera > cum enim sum inops, fide- 
lis tamen sacerdos V. Sw I. M>*, id propter paupertatem mi- 
nima praestare possim, ab utrisque enim sum injuria affectus 
et cum. ignominia ex parochia jam praefata, in qua modo 
nullus fovetul*, exclusus, sed ut V. I. M. certo compertum ha- 
bere t, quae et* quales corruptelae item blasphemiae de sacra* 
mentis in regno Boemiae spargantur. Postremo V. S. I. M* 
humillime oro, ut V. S. I. M. ecclesiam elements favore atque 
patrocinio complecti et protegere dignetur, ne amptius impii 
Cvingliani tarn audacter, tarn foede corrumpant sacrosanctam 
doctrinam de sacramentis, quin potius facta a Cvinglianis re* 
vocatione velit V. 8. I. M. administratoribus mandate, ut arta 
fwma praescribatur de sacramentis, penes quam populus esset 
finniter doceadus* 
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VytaJi ze zHzmi zemsk&o q ndh oZenstvi, 1561? (Xx.) 

O vife pod jednou i oboji •ptisobcm. Strana atrany aby nefaanpU* 

[Appendix ad supplicationem Georgn MladeSka.] 

• Item co2 . Be viry dot^Se ■ pod oboji spAaobou a pod jednou, 
jtbychom se ; nenrtiftkaji, ne^ spolu byli za jednoho glovSka jiko 
d*b*i- pftbMIi. Pakli by. jak& r&znice oSkoli o jaki knSzl 
vznikla nebo o jin6 vSoi, coi se utiakftv viry dotyge, aby to 
VwneSeno bylo na krdle iebo miloat aneb na pdny a vladyky 
soudn temskihoj a ten, kdo2by komu n&tisk tiinil, aby pred 
J. M. K. aneb soudem zemsk^m bez pfthomi stal atuJ. M. K. 
aneb p&ni a vladyky tu v£c aby napravili a kdoi by kolipro 
tn vfcc k rozk&zAni krdlovsk&nu aneb k soudu zetnsk&nu 
st&ti necht&l, na toho abychom sobg vsickni pomocni byli a 
strana strong al nekani a strana strany ka potupe nemalaj. 
Pakli by kter& strana malovati k&aala kn potupg druh£ Strang 
tr&£ ji pohnati t&% jako o hanSnf . . A kter^ by knSz druhou 
stranu nan Si, at jest pred J. M. K. aneb pany a vladykami 
v soudn zemskym postaven a kterak s nim J. M. K., pdni a 
vladyky r&Si naloziti, to bud pri torn a krAl J. M. ridil jest 
p&fflci obqfi Strang je pfri zvyklostech a spravedlivostech jich 
zachovati, abychom inj y potomci i budonci nasi pri tomto 
zftzeffrf a z&st&ni i svoleni zftstali a trvaH, nyni i <5asy budouci. 
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Veppis z desk zemskifch o zddu&nith vesnicieh d jinych grunteoh' 
k zddnH mesta HradiUS hory Tdbor ndlezejicich, 
1561. 21. listop. (X.) 

V kvatprnt trhov^m WUm lata, 1561 v patak den obStovinl Pauny Marie. 

NejjasnSjSf knlze a pan pan Ferdinand volen^* ftfmsty 
cfsar, po vsedky 6asy rozmnoifcitel Hse, raSl se priznati pred 
iiredniky Prazsk^ihi, jfrkofc jest nSkter6 vesnice pfredeSle purk- 
ihistru a kbnSelftm starSlm obednfm i vgf obci mSsta HradiStS 
hory Tdbor z stSdroty sr6 kr&lovsk6 po postoupeni sobSvsech 
statkftv od nadepsan/ch purktnistra a konSelftv, starSfch obec- 
nich i vsf obce zase k fafo a kostdu zalozeni slavnS pam&tky 
promSnSnf PAna Krista na hoFe Tdbor a fkole pfi t4% t*H 
tudfi k spitdlu pfi t^m^ m§st8 na vychoti&nl dSkana a hnMi, 
Sdkovstva a ckudpch, kter^ch se drann^ poCet v spitAle usta- 
vigng rok od roka chov& a odlv&, zejmena t§chto : mSsta pu- 
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st&io Usti a hradu pustiho feifen^lio Kozi Ttrad s dvorem po- 
pluZnim pust^m, s popluftaimi vesnicemi pusjtfmi k t&nu2 
mgstu a hradu nalefcicimi zejmena t&mito: ves Kravin, vesiTa- 
vecko, ves Lipsko, ves Strakacziov a dvory kmetci s platem, 
Sedlec, tvrz pustou, dvftr popluZni pusty, Hejlov ves a dvoiy 
1 kmetci s platem, Letkovice ves a dvory puste s platem, Drho- 
vice ves a dvory kmetci s platem, Draiice ves a dvory kmetci 
s platem, Klokoty ves a dvory kmetci s platem, Viechov ves 
a dvory kmetci s platem, Zahrddka ves a dvory kmetci s pla- 
tem, Lhota ves nad rybnikem Kozsk^m a dvory kmetci 
s platem, Radimovice ves a dvory kmetci s platem, Nasevrky 
ves a dvory kmetci s platem, Zdchod ves a dvory kmetci 
s platem, Bukovii ves a dvory kmetci s platem, Cekdnice ves 
a dvory kmetci s platem, co2 tu maji, MSfce ves a dvory 
kmetci s platem, co£ tu maji, ve vsi LhotS za Sedlcem dvftr 
kmetci s platem, ve vsi Zhofi dvftr kmetci s platem, s dSdi- 
nami ornimi i neomimi, lukami, lesy zejmena t£mito: les re* 
Sen^ HolSiek, k Sedlci nale£fci s lesy Sealeck^mi, les Vrbovka, 
les Eukla, les Mladka, les Pintovka ke vsim Celkovicim na- 
leZici a lesy k Drhovicim a jin^m KaSovicim (?) naleiicimi 
lesy Dra&ckfmi, les Rast, les Boftchov, les Radimovsky, les 
VrSek m&&ickf i s jin^mi lesy k m&rtu Taboru naleiicimi 
zejmena t&nito: les KuH Hftrky, Bor predm i zadni, Drevnej 
velk^, Drevnej maty, les Kramolin, les Borek, les StrakaSov, 
les Lipsko s porostlinami, potoky, rybniky zejmena t&nito: 
rybnik Praporsk^, rybnik Mlynarsk^, rybnik relkf u Radi- 
movic, rybnik pod dvorem, rybnik pod h&jkero, rybnik na 
prfthonu, rybnik malej pod tiro, , rybnik pod I^linem, rybnik 
nov^ Cekansky, rybnik starv Cekansk^, rybnik Kagff, rybnik . 
pfi vsi BukovtS, rybnik Jordan pri mS&tg Tabore, z kter^boi 
se voda vede na mSsto, rybnik za kamenn^m mlejnem, vodo- 
to£inami s fekou pod Klokoty a s mlejny tei pod Elokoty, 
mlejn v Sedlci s jin^mi mlejny, kftrmy, vejci, robotamt, ospy 
s krtimamiy s podacfmi kostelnimi^ strdnZmi ornimi i neomimi, 
kdji, obcemi, struhami, s posudnim z kr£em a lidmi osedtymi 
i neosedtymi aneb s tSch grontftv sbShtymi, s priplatniky a 
platy z vesnic k mgstu Usti a hradu pust6mu, z luk, lesftv, 
j iter, porostlin, z strani ornich i neornich k m£stu Taboru na- 
legicimi a zvla£t£ s platem na lidech Vil£ma z Rosenberka 
vladare a spravce domu Rosenberskeho a neivySsiho komor- 
nika kralovstvi Cesk£ho, kter^2 drii grunty, louky, lesy, jitra 
nadepsane k mSstu pust^mu Usti a Eozimu Hradu naleZici, 
z kterych se schazi platu rotfniho kaZd^ho roku pftl sestnactf 
kopy, devSt grosft vse Sesk^ch, ktery2to plat od tfchi lidi 
pufednici t6ho£ Vilema z Rosenberka v Sobgslavi vybiraji a 
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ha TAbor k zdduM Tabor skfrnu ka£d£iio roku odsilati povinni 
jsou » podsedky a zahradniky i se vsi zvoli, s pln^m pan- 
stvim tak v t£m£ pln&n prAvS v t^chi mezech a hranicich, 
• v nichi ta dSdictvi zkleU a taki tak, jak2 tof mSsto Ousti 
pust£ s Kozim hradem pustym, Sedlcem a jin^mi vesnicemi 
ijich v5im prisluSenstvfm k kostelu a faFe promgnSni PAna 
Eoista na hofe TAbor a ipitdlu od starodAvna porudenstvim, 
nad&nim nebo prikoupenim nkleii, plnSji svgdSi, milostivS a 
bez umenSeni k u£iv£ni k tfmi fare, spitAlu, k rfftoZe a na 
opravy ca&Bta, panstvi a vrchnosti sam6 toho nad tim sobS 
poz&stavivse do v&le sv6, navr&oenim postoupiti jest ra<5il, kte- 
rou2to vrchnost a panstvi J. M. cisarskA jakozto krAl Cesk^ 
nadepsan^m purkmistru a konsel&m starsim obecnim i vSiobci 
mSsta HradiStS hory TAbor, nynSjSim i budoucim rA&l jest 
doprodati za padesdt hop gro£& Zeskych uplnS a docela zapla- 
cenych a jim nadepsan£ho panstvi a vrchnosti i t£ch viech 
d£cun svrchu jmenovan^ch se vsemi d&chody a platy, u2itky a 
poiitky, jak2 registra spetfet&iA z komory 3esk6 J. M. C. jim 
TAborsk^m na to vydanA Sire obsahuji a zavirajf, d$di5n£ po- 
stoupiti jest rA&l, 2Adn6ho prAva ani kter6 zvlAStni sobS ani 
dSdicfim sv^m a budoucim krAMm Cesk^m ani jin&nu 2Adn£mu 
k uadepsan£mu panstvi a vrchnosti i tudi2 k tomu dSdictvi 
dAle nepozfistavujic. A oni purkmistr a kon£el£ s starSimi 
obecnimi nadepsandho mgsta IlradiStS hory TAbor nad tim 
nade vSim vrchnost a vladafstvi jmiti a t8ch statk&v k do- 
brimu obeen&nu a k vzd&Ani mgsta, t&& k rozmno2eni cti a 
chvAly Boii na ftn&? ; Sdky a chudt Udi to obraceti maji. A 
toto ve dsky kladeni na mistS a jmenem J. M. C. jako2to 
krAle Cesk6ho utinili jsou Joachim Slik z Holide, hrabd 
z Posaunu na RabSteinS a Vostrovi (?)> president komory 
v krAlovstvi Cesk£m a t£ho£ krAlovstvi ndmeckych 16n hejt- 
man HanuS z RenSperku a na KurinSvsi, Benno z Safou 
Rengerfldorfd , Jan Slovak^ z Slovic a na 01esn6, rady 
j. If. C. z rozkAzAni a vlastniho J. M; C. poru£eni, tak iak2 
Telaci od J. M. jako£to krAle £esk6ho ke dskAm zemstym 
fia to ufingna a v kvaternu relaei krAle J. M. pAn&v jich 
milosti a vladyk z phuiho soudu zemsk£ho leta 1661 v utery 
po sv. Luk&Si, a zapsani plndji svddSi, a to vse v sobe 
Sffe obsahuje a zavirA jsouce k tomu od J. M. Cjakoftokrile 
Cesk^ho zvlAitS vysUni. A tento vklad prijali jsou na mistS 
purkmistra a konSelfiv, stariicb obecnieh i v§i obce t6ho^ 
m^sta HradiitS hory TAbor Jan Mezerick^ jinak Bahensky 
Lukova a Jan BydZovsk^ konieU priseini. 

Tento vejpiB dAn jest z desk zeinshjjch z povoleni uroze- 
V&ho * ^tate^lI6ho rytife pana Wolft % VfeSoyic a na J)qh- 
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brayrf^ Hore, nejvy&Siho pteafe kriiovfttvi CeaMho $0$ pe- 
Sefmi Melichara Stolinsk6ho , z Kopist; misto^pmornlka kri- 
lovstvi Cesk^ho, a Jana Vojkovsk£ho z Milbojtic a na Raditfi, 
mistopiaafe tthoz' kralpvstvl Cesk6ho. Stylo se leta a t, d, 
svrchu i^adepsan^ho. 



Suppticatio magistri Gallt Gelasti Vodfiani, praepositi 



primate antiquat urbis Pragae et alii* illatis. 1561. (Xx.) 

Invictissime ac potentissime Imperator Sacri Ropiani Im- 
perii semper Auguste, Domine Domiiie mihi gratiosispiine ! 

Ad Vestram S. C. M. ab aliqtiot aunts gravamipa mea 
referre solitus Bum, quae * omnia patior ideo, quod ssctmdujn 
posse retineo formam fidei et religionis sanctae catholicae ep- 
clesiae matri communem, in Bohemia, coropactatis et genera- 
libus tarn spirituaJium quam seeulaffium atatuum con&tiis, ta- 
bulis regni aliisque libris in toivepsitate atque. ipso omnium 
apud omnes sub utraqxit communicants usu autiquitus fixma- 
tam. Quam formam fidei ae' religionis ^tholicam oum non- 
nulli in ignominiam noetrafe gentis et praeoipue sub utraque 
specie conmunicafctiuin , et in pGrfcicieufr . animarum viol^re 
atteitfarent eo tempore, ^\Xo fui a consffiis in consistprio My- 
stopoli (qui ab infamiae fcrimine propter convfentionem clancu- 
ljuriam.de gravissimis toti r*egno roxiis criininibus cum sacer- 
dote Paulo Bydipvino tone tetfappris parOcho Sanpti Galli in 
antiqua Praga factam leose mundus tton potest) administrations 
ego memor ntei jurameaMi et cum Dei oronip<>te»tia turn Yeatrae 
S« C. M.t mandati salvai eotascjentia ad ejufiefemodi impiet^tem 
eft perfidiam coaax^iyfere . At .fcondesrendere r vm J>ot|iii neque to 
Bcbola neque in cofcsistorio jieqfce , in - senfctu JftafceiMi, n§que 
coram generosis ,N/ Dtfrnuuta deftaworibtis..' In aptola in per- 
sonas Lutberiami suapeota^ vet reeipiendbs, ad gradua promo- 
vendas non eonsensi,' ut in J^. : . Simonem. troxeitfim a^Sudetis, 
in Mi Fctrurn ^Codicilhm M, in ,jalias p}ure$. . In. comiitQrio c$n- 
sebam impediendos; cim&tos erroneorum pre^byteroruna, qtudes 
fuerunt isti: Joannes AfadSlldek;. Vitus Peterka; Briccut* et 
Vicfotints tone pareichi (Jutbelnbergefcse*,. quorum alter nempe 
Victorinus seditiosum acpptum pubUcavit et alii plure^ In se- 
nate feria IW*i post festum Joannis B&ptistae, Jsancti praecur- 
soris Domini Anno^ 1554, dqfrn, Mystopphs cum aliqua piu:^- 
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x chorum Pragensium parte statet a partibus erroneofum pres- 
byterorum J warns AndSUSek et Viti retefka, item feria Ulia post 
festnm Sanctorum apostoloram Petri et Pauli anno 1566, dum 
idem Mystopolus staret a p&rtibus eorum, qui negant sanctos 
pro intercesaione inyoeandos, illi aperte restiti, quod feoerunt 
et alii quidam fideles et catholici presbyteri* Coram gefeerosis 
DDfc defensoribus meum studium libere protestatus sunk, ut ex 
supplicatione genertso D. D. i union Joanni a Waldstftin, 
aoiumo judici tiegni Bobemiae oblata videre licet, ciyus exem- 
plar descrip turn Vesttae S, C M. praesento. 

Hinc conciliavi mihi multorum odium, unde feonsfequuta 
sunt gravamina, quibus iritolerabilibns et iacredibilibUs con- 
tinue premebar, imo obruebar. Hue acceseit honestorcm et 
yenerabiljum DD. adminittratorum et consisterii a DD. tribus 
statibus sub utraque specie communicantium exdwo preabyte- 
rorum ordine contra anticpiam consuetudinem repentina quae- 
dam elecbio et pronuntiatio, in qua cum quaedam mihi sus- 
pecta animadverterem et memoria recolerem comminationes, 
quas Mystopolus administrator se audivisse in templo Bethle- 
nemico a generoso D. Barone a VaJdstein et a suo multo co- 
mitatu coram nobis in consistorio retulit in causa Joannis An- 
d&iSek et Viti Peterka et Jacobi Kameniceni (qui in Bohemia 
Pragae ab officio presbyteratus suspense, in Saxonia Witebergae 
gradu Magisterii donatus, iterum Pragae, aocepta solenniter 
uxore et copulatus ab uno ex consistorianis presbytero Martino 
parocho minoris civitatis non sine maximo populi scandalo 
medicus est) electionem et pronunciationem valde exhorrui 
et quid ageretur, Vestrae S. C. M» per generosos D. D. de- 
fensores in supplici libello etiam cum quiousdam aliis neces- 
aario significandum putavi. (Sed) ne ulla ratione Vestra 
S. C. M. a nobis offenderetar, neve aliauid turbarum dare vi- 
deremur, supplicis libelli exemplar ontulimus generoso D. 
Btottfti D. Joanni juniori a Lobkovic in Tejn BorSdr etc,, 
Domino aummo purgrkrie regni Bohemia*, petentes consilium 
ab ed, ad quern in absentia Vestrae 8. C* M. institution* 
tegfci relegant oranes Bohemiei r*gni incoks in necessitatibus, 
si qua* oontigerint> et cansiiio ejusdem Domini surami pur- 

rvii paruimus. Quod cum generOsi D. IX defisnsores own 
D. Fragensibus effeefssenty mihi innodesti headio quas poe- 
ttas mfaati sunt et ab etsdem propter aUoqwiurn, peraonarnin 
*tt| spact* communieantium, quod necessitate mea impolsus 
facio, reprehensus sum. 



In tali reran statu dum intelligerem, adversaries a ca- 
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quaram datum Pragae e collegio saiietae memoriae invictis- 
fcimi imperatoris Caroli Quarti, alias magno vigesima qninta 
die Octobris anno 1555, ad quas Vestra S. C. M. gratiosissi* 
mum idque seriptum responsum mihi dare dignata est, cujus 
responsi datum est Viennae feria quinta post festum Sanctis 
virginis Catharinae anno 1555, quod responsum obi perlegi, 
gaudio inenarrabili lachiymis protasis omnipotent* Deo gratias 
egi, quod mihi in tanta necessitate propitium cor optimi prin- 
cipis ac justissimi regis Ferdinandi etc Domini D. mei mihi 
gratiosissimi reddiderit, simul etiam oravi, ut in posterum po- 
tenti brachio omnipotens Deus ab omnibus adversaries tueatur 
et omni bono cumulet Vestram S. C. M. et mihi propitiam 
conservet. 

Quod, Deo laus, re ipsa sum expertus, cum alias, turn 
anno 1558, circa festum Purificationis beatissimae V. Mariae, 
quando multitudo adversariorum uno impetu voluit et adnite- 
batur me pessumdare, idque magis falsis calumniis, quam 
rerum veritate. Nam cum ego cuperem supplicationis meae 
veritatem, meamque justitiam probare testibus fide dignis jure 
canonico, privileges, statutis, hbris universitatis; adversarii vi- 
delicet venerabiles et honesti D. D. administratores cum con- 
sistorio per D. Georgium Labaunskf etc. calumniosis infama- 
tionibus ad tribunal vestrae S. C. M. coram D. D. Baronibus 
et D. D. equitibus auratis, Dominis summis regni officialibtn 
et judicibus terrae ac consiliariis judicii cameratici in magna 
nobilitatis non tantum Bohemiae sed exterarum nationum Sre- 
quentia calumniosis, inquam, iufamationibus, quae ad causam 
raciebant nihil, me adorti sunt, qu^e calumniae continentur 
hisce articulis: . 

I, Quod gradtri 7t\aghterii renuntiarpin. £e bych ]mU 
a mistrovsk^hq > ufadu yystpupiti., v . 

II. . Quod qui intitulafcs . mm albo universitatis proper 
abedtrntiam administrator! et cd&fiistorio promisiapa, jm$ $ 
statutis universitatis . non • debeam neque posaim ftui eigat*- 
dere. — £e z&vasak a islib konsistoft u&aiv, ji ge spravpvati, 
2e privy a statniy jinmarsitfrtis. Urn, ie^sem intitulatus,, (sa) 
isastirati a toho uStiaemohi*. . ■ 

IIL Quod stadium jPraffenwr,& c^HiUmo divi&wi et al- 
teram partem contra alteram ccmoitftm. — Zehych ko^istQH 
od u<5eni pra£sk6ho ' oddSlovati a jedaSch . .proti druh^ra {to* 
zdvihovati mSl. 

IV. Quod nolens -coram jure spiritual! comparere jus 
saeeulare appfellarim multbs alios in partem me&tn pertra- 
bendo/ — £e necbtie pfed privem duchovnim st^vati, 2e b^eh 
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jinam k svStsk^mu pr&vu odvol&vati se mgl, iimoh6 jin< 
po sobS potahujic. 

V. Quod contra promiesionem meam pro mea libidine 
rebellarim. — Zebych proti povinnosti ev£ to p*ed sebe yziti 
a srr&rolnS se pozdvihnouti mSl. 

VI. Quod sim persona seditiosa. — Ze bych mSl bfii 
osoba bouHivA. Hasce falsas calumnias, quibus me venera- 
biles Domini administratores et consistorium, quorum officia 
sou magistratUB et dignitates ut aliarum omnium personarum 
excipio, perdere maximo conatu nitebantur, nunquam veras 
esfee juste probabunt. 

Hisce calumniis patrocinatus est Dominus Pavlus Zipan- 
$ky a DraSic, civis ac prima* tunc temporis antiquae Pragae 
nomine D. D. Pragensium omnium trium civitatum, adhibito 
etiam nomine generosorum D. D. Defensorum, non habita ve- 
ritatig ratione, me seditionis et inobedientiae atque populi in 
meam partem pertractionts insimulavit feria II. ante festum 
Purificationifl beatissimae V. Mariae anno 1558, id^ue factum 
ad tribunal Vestrae S, C. M. Adjecit idem D. pnmas, quod 
mihi non semel evocato illi ipsi D. D. Pragenses Vestrae S. 
& M. mandatum de conservanda pace in causa fidei saepius 
exposuerint additis propriis admonitionibus, nihil tamen, neque 



me Yaluisse. Haec dolosa et. pestilens calumnia eget explica- 
tione, quam mihi ad Vestrae S, C. M. tribunal postulanti ad* 
forre nescierunt. Quam explicationem, si non generalem, quae 
fallat, sed specialem, quae veritatem ostendat, adferent, se 
ipsos Domini Pragenses, presbyteri Joannis Mystopoli et vene- 
rabilium D. D. aomimstratorum et consistorii et aliorum quo- 
randam erroneorum etc. si non complices, certe fatUoren et 
defensores comprobabunt. Quali suspicione non videtur carere 
imprimis generosus D. Baro Joannes junior a Waldstein, Do- 
minus 8ummus judex regni Bohemiae etc deinde forsan (si 
tamen quid illorum consensu accidit) et alii D. defensores. 
Praeterea idem D. Paulus primas nomine D. D. Pragensium 
superius assignatorum renerabiles D. administratores, consisto- 
rium et reliqaos omnes preebyteros Pragenses esse in religione 
concordat et pacifieos et tales vita, quae bonoe doctores et 
fideles pas tores ooncernit (me unico excepto, quern tumultus 
authorem insimulavit) olare testatus est. Quam vera sit haec 
calumnia, seu patios quam verum sit hoc testimonium et ipsa 
res et presbyterorum condones et populi et ipsorum Domino- 
rum Pragensium senatorum (alias nabitae) querelae clamitant. 
Et quid vultia? Prageneiwn presbyterorum atesenno in causa 
fidei et rtligionis goto est Vestrae S. C, Mi, not* est sereois- 
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simo arcbiduci Ferdinaodo, Vestrae S* C. If. duleissimo 
filio, D. D. et'patrono meo gratiosissimo, noia est gerierosis 
D. D, Baronibus, equitibus auratis, civibus, omnibus tribus 
statibus regni Bohemiae. 

Quapropter Vestra S. C, ML ex hisce et aliis calumniia 
facile colligere potest, primum qoomodo adversarii catholicae 
veritatis me non solum nonore et presbyteratus officii functione, 
Bed etiam vita privatum et omnino extinctura cupiant; deinde ea, 
quae per suppnces libellos sive ad Vestram S. C. M. sive ad 
serenissimum archiducem Ferdinandum D. D* et patronum 
meum gratiosissimum sive ad D. D. locum Vestrae 8. O. M. 
tenentes retuli, esse vera. 

Amplius administratores et consistoriani non setnel ' ito 
invidiam meam et apud Vestram 8. C. M. et apud ; sereniasfr- 
mum archiducem D. D. Ferdinandum etc. de me oonquesti 



rochiam nolui subire, istam querelam nimquam veram proba- 
bunt. Nam ego illis in scripto oltro meam voluntatem de fe- 
rendis laboribus in templo sancti Stephani majdris indicavi; 
deinde non semel dixi in os D. Mag. Joarmi Uolomo admini- 
stratori, me relle quamvis parochiam administrate ut apud 
sanctum Egidium, Henricum, Galium, Valentinum, Leonbar- 
dum etc., at nihil obtinui, imo etiam in templo s. Miekmelis in 
antiqua Praga altari sanctae et individuae Trinitatis ae bs. 
trium Regum contra Vestrae S. C. M. mandatum et jus cano* 
nicum tpoUa&us mm et quam indigne mecu^n in eodem templo 
actum sit, ex charta, cujus nota est Vetstra & CI M. intel- 



preebyter Laurentius fatetur/ut mihi relatam esV *e instinct* 
D. administratorum fboisse* Mihi 1 legitime^ postulatnti contra 
eundem presbyterum Laureotdum legitima f ciiatip fcuousque de* 
negata est. Sed Domini administrators, .<doncrisft»riani, parochi, 
Simon a- Tiiiiov et cives contra ■ m» nruttto *a jwvwrt. - Postre- 
mo paroctoiani Sancti Adalbert* petierunt quondam : senem pa* 
frets Adalbertum ipresbyterum, ut regimen gjusdem paroobuM 
assumeret ; oonsensit; sed quia ante ferias divi» Georgii pro- 
xime venturi commigrare non potttit, a me id impdtraitmt* ut 
ad easdem forias divi OeorgS pto 1 eodem presbyteri Adal- 
bdrto eandttm partchiam admintetrarem; reeepi ad me* Sed 
administrators et teenem patrem et mb admiriUrtrere mo lunt 
pagsi, sed qaendam ' adolescentem ad eandem parochiam ptro- 
moverunt. Oafomnks hta$, quibus Vestrae S. -O. M. et sere- 
mmmo D. f). arohiduri Ferdinand©' iiludunt, et me grfavant, 
Vestra S. 0. M. agnoscere et <me mnocent^m ac ficfellam gra- 
tiosissim* tudri ac protegere dignetor, humilliJW et iatroixe 






870 

pet r Of Et ego pro Vestra S. C. Mv P ro serenissiina .^ta* domo 
Austriaca, pro J). D. consiliariis et pro omnibus subditis Deum, 
ut soleo, ex ani^o orabo, 



Supplicfrtio magistri Galli Voditani ad Ferdinandum L Imr 
petatorem de persanis in unioersitote pragmsi iAUherismo in- 
fectis. 1561, (Xat) 

Iuvictissime ac potentissime Imperator Sacri Bom^ni Im- 
perii, semper Augusta etc. Domine, Domine gratiosissime! 

V, S. C. Ma« magnifico rectori et reverendis magistris 
universitatis Pragensis severe et juste praecipere dignata est, 
ut caveant, nt.uUm Lutheranus, Cvznglianus aut alius hapreticus 
iu schola V. S. C. Pragmsi vivat, quia privileda non sunjt 
data pro haereticis, s e d pro catholicis tantum ; quod si accidcriij, 
se punituram serio etiam juramenti mentione facta praedicere 
dignata est. 

Hujus justis8imi mandati et mei quoque juramenti ego 
memor, ut non consensi in Lwtherismo infectas personas reci- 
piendas et.ad gradus promovendas, ita nolui V. S. C M. quid 
accident celare. Mgi Simon Proxenus a Sudetis receptus non 
solum in universitatem et facultatpm, sed etiam in collegium 
CaroK Quarts ubi pueros imbuit Lutheranis erroribus. M. 
Georgius Guthenbergenus a Sudetis, cui regnum Christi papi- 
stioum et contraria in discipulo Joanne Hradecejao placnerunt, 
circa ferias sancti Galli in rectorem universitatis hoc ipso anno 
electus et commeadatus est Fetrus Codictllus cum puoKcasset 
blasphemum AcHptpm, regimen acholae apud sanctum Henr}- 
W suscepit, ubi infipit juventutem et a magistro Matkyx Bo* 
sipplio Curio alb fidjek, haereticorum fautore et fundamento, 
unirersita^ rectors jet in spiritualibua administratore, hujus 
anni 1561 ^estate ad gradum magtsterii cum quibusdam , aliip 
est promotes, videlicet ut liberiorem seminandi et defendendi 
errors ffccufyafei? habeai. Alias referre personas lqngum esset. 
Cum viderem juventutem praeeeptoribqui credulam noxiis erro- 
ribus }nfiqi, de remedio cogjtavi ejt in animum induxi publics 
Ugeve, tfeotygicam Uctio^em^ ad qq&m obligafrar privilegio, sta- 
tute et prpmisso seu juramoato; (»ed) magister Mathias Rosi- 
palius CvriuiB fb Haj^k et m agister Georgius a Sudetis cum 
aliis »e probibuerunt, nec hactenus mihi theologica lectio con- 
ceditur. Japi prius ordine me attinge»te in ordinaria disputa- 
M.°m* yolui juvandae juventijtis pausa absolyere hasce po»itio 
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nes: I. Pro fidelibus defunctis, quorum aniipae sunt in purga- 
torio, est orandum. IL Sanctorum defonctorum, qui pro nobis 
intercedunt, suffragia licite sunt postulanda. HI. utram $ummo 
pontifici Romano canonice intranti et praesidenti ab omnibus 
Christianis, etiam ab omnibus nostrae rkagensis scholae mem- 
bris necessario debita obediejUia praestari debeat nec ne? — 
Sed non licuit mihi per decanum facultatis et alios magistros, 
causa tamen mihi nulla, cur prohibear, est allata. Magister 
autem Simon Proxenus et Petrus Codicillus baccalaureus Lu- 
therismo infecti libere theologicas positiones disputarunt, at me 
presbyterum et seniorem magistrum pro catholica veritate 
stantem inhibuerunt: pluris enim faciunt Lutheri, quam catho- 
licum dogma. Et ego pro V. 8. M. C. et pro serenissima 
domo Austriaca, pro D. D. consiliariis et po Vestirae S. C. M. 
omnibus subditis Deum, ut soleo, ex animo orabo. 

V. S, C. M. fidelis subditus capellanus presbyter ac ma- 
gister Gallus Gelastus Vodfianus praeposrtus collegii 
omnium Sanctorum. 



54*. 

%ddo8t k osobdm z stavtiv k opatrovdni ndboZemtvi pHdanym 
a zprdva a dm inistrdtora a poz&stalych osob v kon&UtoH 
prafokd o mutru Havlovi Vodfianskgm, kterak on proti nim 
kneZstvo pod obcji pobufuje. 1561,: (Xx.) • 

V. M. vysoce urozeni pAni, pdni, urozeni a stateKnl pini 
rytffi^ slovfitn£ poctivosti pdni Pra£an6 ract Stariho i Nov6ho 
mSst Praisk^oh, oufradu duchovnimu kbrifeistofe Pra^ski od 
J. ]rf. C. pdna naSeho nejmilostivSj&hd k radS a opatrovAni vo- 
lenf a ustanoveni! ASkoli a2 posavad V.'M. ni<nm2 takov^ih 
jsme nezanepraiiovali, a tak6 nyrif o toin dobrou vSdomost 
m&nre, kterak V. M. r&tfite v oufadech a povinnjostech J.M.C. 
hom6 miti zamSstndni, a proton r&di bychom V. 1 M. pokoj 
dali: vSak obdvajfce se neslejchdn&io Sas^v naStdr zrocenf a 
z toho nebezpedenstvl netoliko oufradu ale i ril cirkvfe pod 
ol>oji, zpr&yu tuto V. M. dinfme. 1 
f ' Kn8z a mistr Havd % V. M. v sv6m spftfeobu dobJe zn&- 
meu maje se podle vejpovSdi J. M. C. predeSle ucfinSnS po- 
kojriS ie&i i skntkem, t6f k ou¥adu duehbvnfmu posluSnS cho- 
^ati, jak se dr£i st cbovi k osob&m bud naSim.nebo V uSeni 
ptti&fekem postrivenf m ano i k jin^m dobr^m lidem/ byioby 
mnoho o torn zpravovati, toho toliko dotknem^, £eho2 V. if. 
za pH&nou jii doiSenou tajna udinitf nesn45i se sluSnS, on 
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knSz xnistr fiayol tAmjSt ode dvoil let mnohe nenilefite a ne- 
slaSnd vSci pfced sebe beta, vyjiZdSje sem i tarn do hrajHv po 
kn&tfch a far&ch,. divnS se v; kng^styu jtfebiri, nSkteri iam, 
kaceruje a naHk&, kostdy sob8 otvfrati rozkazuje, prohled&v4j 
an mu to od 2£dp6ho poruifeno neni; s ngkter^mi kngzimi se 
pontine, je. po sobS obraci, v nekterych pak krajlch a mistech 
jistycn i sve sjezdy s knSzstvem po bodS potezen^m miv&, 
s nimi, co se jema Ubi, ridi, jedn& a zavfr&: a ted m&lo pred 
nSkolika nedglmi mSl u sebe sjezdem a jako k n£jak6mu ro- 
kovAni a jedn&ni n£kter£ pfespolni blizke i z opod&li v po£tu 
dosti drahnim (aS ngkter^ch vice k sobS potahoval, ale v to 
mu jiti nechtSli). A to vse Sini pod spusobem jakoby nSjaki 
nebejvaU mSla b^ti v kn$zstvu podle *e£i jeho nesrovnalost, 
o kter^2 jest on ani ikdnf (kromS <Sasu jednoho nSco b^ti 
chtSlo mezi Horskymi fardfi, ale to jest strest&no) n&m nikda 
nepravil. Pak z toho rozumSti r&Site, kterak on na svfij z&- 
vazek pamataie a pokoje vyhled4v4, jest se v pravdS ob&vati 
n£jak£ho pozdvizeni z takov^ch jeho pfredsevzeti; nebo roz- 
umfti jest tomu, ze on osoby sv6 ji2 se jest divno opov&zil, 
ponSvad£ to mluviti smSl nejednou, ze oa popravce md vjiti a 
stat b$ti\ a proto£ kdei mMe nepokoje hledi, pfe sobS skaf- 
d^m ; kde2 muze, (Siniti chce a v torn se slyseti z¥etedln£ dal, 
2e on oufrad duchovni a osoby v n&n postaven£ zkazi aneb 
ohi jej zkaziti museji. A tak zoumysla k osud&m pospichi a 
zdaf mu se nebo nezdaf o nepokoj se pokouSi a lidske i bo£sk£ 
b&znS se zhostuje. Proto2 V. M. jako^to pinuv opatrovateluv 
na mist£ J. M. C. prdva duchovniho a osob v n£m postave- 
n^ch a pokoje dobreho v cirkvi nasi prosirae, ze ty cesty, by 
bylo 8 dozad&nim a milostivoa pomoci J. M. C. pohledati ri- 
iHte, kudy by a kterak £lovSku tomu ty takov£ bouflivi v£ci 
(i 8 jema podobn^mi), v kter62 se opovizlivS smi vprdivati, 
Sasnl, prv6 nezli by se co horsiho stalo, zastaveny b^timohly 



541. 

Omluva utr. knSze a mistra Ha via Gelasta VodAaruikfho 
jpHd panem nejvyffim sudim prod nafknuti) ze by nepokoje 
mezi knSzmi spusobil 1561. (Sjl) 

NejyySSi pane sudf, pane a pane mti8 laskavg pHzniv^! 

Ja&o2 V. M. ke mnS r&Sui jste promluviti na hradd 
Praisk^m, ie V. M. o osob^ mi mnoh^ zprivy doch&zeji; a 
potom y domS V. M. r&dili jste zprdvu takovou svStleji ozn&- 
miti, iebySte r&Sili slySeti o osobS mi, 2ebych pokoje nebyl 
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milovnik a 2e ZAdn£ho mezi knSfclmi nent, Ikterfmu toy w 
vice nepokoje cht&lo, jako mn8. 

Na kter6£to od V. M. promlavenl bylbych hnted ttr rAd 
dal odpov&f, ale rASili jste na vftz vsedati a na cestu pospf- 
chati. I tak kdyfc fias neslouZil, phlAsii jsem se, Ze bycfr se 
chtel za V. Mi na HrAdek rypraviti a' V. M. zpr&vu toft© uci- 
mti, jak se jA dr£lm, a pro5 takov* zprAvy na zoSkKveni 
cteoby rb6 dAvajf se. Kter62to m^ ohlASetri riwaii jste k .sbbS 
lasRaVS pKjiti a mne k tomu i ponuknouti, abych k V. Mi se 
Vypravil, ie nine rAdi uhlidati fASita . a f e V. Mv vdSdtoou vSc 
ucmhn. Prdto2 z t6 pHclny k V. M««» jsen* se vypravil; kdyfc 
pK prAzdnosti b^ti rAHte, abych mohl volng s V. H. roztnlu- 
venl mfti. Proto£ V. M. v znAmost uvozuji, kterak se drfcfm, 
#e tak yoWf na& # pfedkovi pod obojt spHsobou flrfceli se a jeStS 
drfcime se v clAncich viry svate\ i v frAdich a obfcvjAStng t£ch, 
kteW2 cirkvi svate Mestanske' jsou obeciil a v Cechach du- 
chovnirai i svStskymi sn&ny obecnimi vymelteni, knihaxfti . a 
dskami zapsAfii a uMvAnim a£ do tScbto castiv sttfrzeni; a 
podle kterychZto Ze mime drfceti se i dr2Anl bfti; J. ML K4 
rASil jest tomuto kralovstvi povinnost ttcmiti. 1 z tech pfftfin 
v nic vgetecn^ho, nov^ho a bludnyho dAti se neuiinim, neZ 
v torn tak vyrngfen^m, dobr^m, chvalitebtrf m a svat^m' Mda, 
jen2 v sobs pravej pokoj nese, stojim. a stati i dr^eti semftiim 
a chci. K tomu taky na nemravfty', necnostny i pohorSlivi/ 
Zivot hieZskij podle* me* povinnosti divati se riemohu, pongvadZ 
k tonrn jsem pota^en, abych podle nejvySSi mo^nosti zl£ho 
jtfetrhovati a dobr^ho velebiti pomahal. Iikcfy2 se tak s po- 
rnocl Boft' dr2fm a neprome'nitedhie' drffeti chci a te*m, kteHZ 
takov6 fedrujf, povalovati a pomAhati proti sy&domi nemohu; 
i skrze to nendvist a nelibost u.mnoh^ch mAih. A 4 t6 pW- 
cmy jaki jinde tak i u V. M. mne obotizejice hledi kaziti. 
A-proto2 V. M. 2AdAm, ie tuto moii zpravu piravcBvou, kte- 
roui byla-li by toho potfeba i pokAzati bych mohl, k sob€ 
laskavS pHjiti a ji misto dAti rASite. A PAn Piih V. M. vgecko 
dobre dAti rA« *) , 

V. Mi povoln^ kngz a mistr Havel Gelastus Vodiansky^. 



*) PH kopii t£to listlny poznamenAno napomenwti tyVajici se n&ftter&io- 
kn*»e pod oboji ▼ toto slora : 

„Ty roistfe jestliis mi k oltifi a k pulpit to pfljdei ba» m/6bo^mikasa 
dehot neporou^fm, cot te* potkA nemSj za . ,nvt wfm mfstS jsem 
poru$ll dvoum kaplanfim\ »v^inu a Tejnrf^mtr a' protoi bttift^" *i ko- 
*t6ta* pY^zdni, mAin nad titn stttl*. JeatKfceTml co brtdete ffittich^ati 
. v toon koatele^: mam na vas ^iste tsfepy ^elestie, 4i Boha milo. . JAJaenr 
ku6» hn§vivej, daj mi pokoj a bod mne i kostela meho prazen, i Kch ka- 
plann, kteH* ua mdm mletS sprayuji. M 
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%ddo&t Jana z Vald&ejna, nejv. sudiho k mafri o desazmi 
dvou osob na mistS tick, ktefi z po&u defensor A konsistoH 
p. o. pHeLanych ubyli % taki o obsazeni sedmi uprdzdnenyich 
mist, v konsistofi. 1561. (Xx.) ' 

Nejjasn&jsi a nejnepfomoZengjgi cisaH pane, pane mftj 
nejmilostivSjsi ! V M. C. ve poniZenosti to oznamuji, 2e 
konsistof praZskd pod oboji sp&sobou pKjimajicich potfebuje 
v tSehto vScech opatfeni: Pfedfcem jsou dt& osoby od V. C. 
M. k rad& a ku pomoci konsistoH prazsk£ pHdAny ubyly; je- 
den pan Jan Salava, kter£bo£ PAn Bfth s tohoto svSta rAdil 
pojiti ; a druhej pan ZdenSk MezeHckj^ takovou praci i , jinou 
jest, jak2 zpravu mAm, s sebe slozil. I zato V. C. M. poni£eq£ 
prosim, £e na ta mista zase osoby hodny a ty ktefi^by vSeho 
dobr^ho pH vflre svaty kfesfansty ouradu duchovnimu pomoci 
a radou svou k vzdglAvAni dobr^ho a ztyho pfcetrhovAni nA- 
pomocni byli, zHditi a zvoliti na ta mista jin6 zase milostivS 
ustanoviti rASite. 

Tf£ tak6 nejmilostivgjsi cisan, poddanS o torn V. C. 
oznamuji, 2e v konsistoH prafoke kteH v torn prAvS duchovnim 
sedaji, 8edm osob se nedostdvd a dosaditi jin^mi mA : } a toho 
jest velikA potfreba, aby konsistor zouplna vZdycky doplnSna 
byla ; neb tu mnoh6 velikA vSci se fidi a jprtisobi a dobrf 
vzdSlAvA a zty rusi a kazi, a zvlAsf pH sektdcn a pobloudilych 
nepofrAdnych lidech to se hAjf, rusi a pfretrhAvA, coi by kde 
j.qjich Skodn^ho pfedsevzeti se zjevilo a nastalo, tak aby vira 
svatA kfcestanskA vzdSlAvAna byla i taky dobH staH kfrestansti. 
potAdkovi aby byli mnozeni, gingni a vzdSJAvAni. Tf£ tak6 
pH kngZich nepoboZnych aby se vi&ckni jejich vejstupkov6 pfe- 
trhAvali a napravovali a neposlusnx a nefrAdni k trestAni byli 
pKvozovAni. A3 pfedetftilch fash, jak se zprAva o torn dAvA, 
kdy2 ktery- osoby se nedostAvalo v konsistoH, pan administrd* 
tor s radou pdnti, PraZan Star^ho a Nov^ho mgsta Pra2sk6ho 
jsou muze hodn6, v8dom6 a pokojne k tSm misttim vybirali 
a je tu, kdei mista prAzdna byla, sami dosazovali ; vsak jsem 
jA bez vvle V. C. M. a milostrV^ho o torn poruSeni a povoleni 
nic toho nedopustil ufiniti: ale kdy£ jest ji2 tak velikA po~ 
tfeba nastala toho, poniieng a poddang V. C. M. prosim, ze 
ySecko to coi napfed a vejS oznAmeno jest, pi-edkem pH vys : 
Sicb a ptednich osobAcb k radg a k pomoci pAndm admini- 
strAtorftm a konsistoH pKdan^ch V. C. M. to milostivS zHditi 
a takov6 osoby jin^ na mistg pfodeSfych k tomu voliti a usta- 
noviti rA&te, i taky ty> kter^chi se v konsistoH nedostAvA, 
milostivS poruditi dosaditi tak jak2 od starodAvna bejvalo, 
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Neb tlm V. C. M. mnoho dobvfh* a poboin^ho, coi te cti a 
chvale P&nu Bohn vgemohoucimu jest, spftstobiti r&Slte. Za£ez 
V. C. M. P&n fifth v$&nf hojnou odplatu a poiehnini sv^ sraty 
a vSecko dobr^ d&ti r46f. A s t(m se V. C. 1L ponizenS a 
poddanS porouSim se vSemi sv^mi.posluin^mi sluzoami. 



543. 

QUaf Ferdinand nartzuje poddanytn, aby kn. JiHhi MladeZ- 
Jcovi potrebnd svSdectoi dali proti dekanu Kutn6hor$k6niu. 
6. ledna na hradS Prazstam. 1562. (X.*) 

Ferdinand z BoM milosti etc. Urozen^m, state&i^m, slo- 
vutn^m, velebn^m, poctivfm, opatrn^m etc., poddanf m Na&im 
etc. VSrn^m mitym. Milost NaSi cisafrskou a vSecko dobr6 
vzkazujem. Vgrni mill, vSdSti v&m d&vanae, ze jsme knSzi Ji- 
Hkovi MladeSkovi, far&H v KfaQioH z nSkter^ch pHSin na 
zejtH Panny Marie Hromnic na hrad N&s Prazsk;^ s knSzem 
Benediktem u Hory Kutny rok pfred osobou Nasi cisafskou a 
rady naSe neiprv6 pfisti polozlti r&Sili. 

I vznesl jest na N&s tf% far&i v KfreiShofi, zeby od nS- 
kter^ch osob odchovnich i svStskych proti temu£ dgkanu u Hory 
Kutny k v^S psanemu roku svSdonn potfreboval, N&s v torn za 
miIostiv6 a spravedliy6 opaffenf ponfzenS prosic. Kde2 znajfc 
slusn6 b^ti v&m vSem vftbec i jednomu kaZdemu obzvl&ftn£ 

EorouSme pHkazujic, kterf ch2by koli osob ty2 fardf v Kfe£- 
oK duchovnich neb svStskych k svgdomf, jak2 dotgeno, po- 
tifeboval a Whs za to pofc&dal, abySte jemu svSdomi proti vfl 
dot£en£mu dgkanu od Hory, jak£ od n$ho zpraveni budete, 
podle priva, 8ehoZ v pravdS povSdomi jste, beze vSech v^inluv 
a odtanftv dali a seznali, tak aby tudy od vds k roku poloze- 
n6mu obmeSk&n nebyl, a vy pro nesvSdSeni ke skod&m nepHsli, 
Na torn jistou a kone&iou vftli NaSi cfsafskou naplnite. 



544. 

Odpov&t Havla Gelada ajintfch kneSi pod oboji kdsari) It 
roztpH proti osobdm, jeS z blud&v a hacifs'tva obvinili^ pod- 
stoupiti pro vifeobecnou nakaienost lidu obecnSho jim se nyni ne- 
bezpeSni btfti vidi. Mezi dnem 15. fin. a 22. bf ezna. 1562. (Xx.) 

Nejjasn&jSi a nejnepfemozen&jsi cisafri etc. 

Jakoz' v. M. C. milostivS a otcovsky na n4s podati jest 

*) Z knihorny kliltera SlrahovfWho. 
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rA&la strany supplikaci na&i nejponiJfenfcjSi, kterou* jsme V. M. C. 

SAnu sv^mu nejmilostivSjsimu ponifcenS a pokornS podali, 2A- 
ajlce aby V. M. C. rozdil, kter£2 mezi kneZstvem jest p*ed 
Sfastn^m z tohoto slavn^ho kralovstvi odjezdem ku porovnAnf 
skute«n6mu milostivg pftvesti rAdila etc., jak2 tA2 supplikaci to 
vSecka v sobS Sifeji obsahuje a zaviri, abychom sobS na to 
bedlivg a zdravS pomyslili a uvA&li, chtSli-li bychom s osobami 
v t*B supplikaci polofcen^mi slysAni b^ti a na nS v^sti dili nic. 

I z takov^ho milostiv^ho a otcovsk^ho na nAs podAni 
vysoce dSkujic V. M. C. toto ponifcenS a pokornS za odpovSd 
dAvAme i Coi jsme v t6 nail aejponizenSjsi supplikaci psali, 
8e jest to vseckno jistA pray da p?ed Bohem a jisti bludov6 a 
kacffatva proti tfinZ osooAm prokAzati by se mobla: ale vSak 



kn£z JiHk Mladetika, kteryi s velik^m nAkladem, s velikou 
praci, 8 velikou t82kostf proti Benedictovi ngkdy dSkanu na 
IIorAch GuttnAch svSdky jest sobS spravil a tfan sobS i sv£d- 
kfim velik£ zoSkliveni a nebezpe£cnstvi budoucich tgzkostf spft- 
sobil, proto 2e jii jest lid velmi nakafcen. ProhlidAme tak6 i 
k tomu, 2e jsme jedni od druhi^ch poddl v nSkolika milich a 
nS^teH vXku seiUho a ha zdravi k tomu nedAleiiti, tak 2e nAm 
se spole£ng v£echn$m, abychom z spole£n£ho uvdienl takovou 
y8c konali, shledatijestp)fet$£k6; nebo agposavad jsme vsickni 
pdspolu Hebyli a sv£dkove, kter^chfc potfrebovati bychoni mu- 
sili, jsou v rozdfln^ch krajich. Ano i to sob8 rozjimAine, ze 
prAci s lidem zvlAftg tento ids postal v£sti strany zpovMi-mu- 
sfme. A taky ne na ten konec, abychom soudu ZAdostivi byli, 
takov4 vzneSeni na V. M . C. jsme u&inili, ale povinnost na^e 
kn&skA a t&kosti naSe k tomu jsou nAs pfinutily. I z tSch a 
takov^ch pHSin dAti se nAm v soud jest nam v8c velmi ne- 
bezpe&rA a tSikA. Protoi V. M. C. poniienS a pokornS jak2 i 
pfedeSle prosime, aby n^kterak^m jin^m prostfedkem takov^ zl6 
vSci pfed Sfastn^m V. 0. M. odjezdem byly pfetrfefcy a ten 
rozdil aby byl porovnAn a naSe osoby aby byly opatfeny. Neb 
my nic jm^ho ne£AdAme nei cti a slAvy fioH, spaseni duSi 
lidsk^ch, jednoty cirkve svat£ kfestanski, pokoje, svornoiati a 
lAsky. Pakli V. M. C. libi se, abychom byli slySAni a aby- 
chom na osoby v 'supplikaci polo2en6 vedli, tehdy ye jm^no 
Bo^ chceme to u&niti, toliko aby nam byl 5as dAn voln^ a 
aby nAm takovf ho manddtu, kterakf i z strany svSdkHv dAn 
byl poctivjmu kngzi JiHkoyi Mlade^kovi, V. M. C. milostiyS 
rASla porufiti vydati Styfi exemplaria; neb jsme tim jisti, 2e 
co jsme na V. M. 0. yznesli, £e to prokAzati mft2eme a tak 
V. C. H. jako pAnu sv^mu nejipilQStivSjHwu tuto ySecknu v^c 
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k -mil0gtiv6mti uy&teni a *vi oaoby v milo4tl¥ou a otcoviko* 
ochranu porou&me a poniifoiiS a pokorQS prXtaifhet, aby V. C. M« 
nad nAmi svou milostivou cisarakoq. a QtQoyskOU /ruku dr£eti 
ragila. A my za V. M. C. i za veskerea n<yjadnej& dto ar- 
ciknizectvi Rakousk^ho jako za pAny sv6 tne>jitaloaUv6jgi i za 
J. M* rady i za vSecky poddan^ v$rn£, jak£ SinfrAme^ mddliti 
se budeme. - 

Knfe a miatr Have* QeUutu* VodnAn- Kn» Luk. Viltaorsty, far^T* vsi BHMvit 
praboat kollejp viech Svat^ch. Knes Jan MSsteuk^ fa*, fodibradikg. 
Kn8s MatSj Tfebovak^, faraf u «v. Kn&a MiknUS Saraun Dvorak^ far. 

^»ny v Sradci nad Labem. Vdpen&j na " Cfckimecke'm paastvi. 

Knfe Vaclar Bydiorskfc fara* u sr. Kn*z Tbmi Chdttborsk^ far. WHth}. 

Antonina v Hrmdd nad Labem, KosV Jan KjtovskJ, fsraf . 3fo**«6«fc£. 
Knez Pavel Bydzo7sk£ t faraf pnr6 r Kn&z Jaq Kof j pek, ;far. £W»^cfctf . 

StiaSovS, nynf 7 DohcUtfkach. : Kn£z Vaclav Zbraslavsky, far. Tejntktf. 

KnSz Jan Lukvin, far. v Lochenicich. KnSz Raph. ChotSborsky t far. Vf &«»/. 
Kaiz Jan Cern£, far. n at. Pankrdoe. KfiSz Jan, faraf )Knttick$: 
KnSa VpjtSch rodifi Litomefiekf t fa* Rata HaVel 8tfc4erakjV far* Z4&&w*0. 

raf na ifcr&dca a 87. Jana. Knfia Matej, ; farafp Frotickj. 

KnSz MatouS z TelSe, far. v Hoitouni. Kn&s Duehek, faraf JirZajufy. ' . . 
KnSz Jan Mar vane k, far. r Lidicich. fcnSz Vac. BeneSbvsty, fat, v Z^tl.' 

545. *' • ' . ' ■ \ > 

Cisa? Ferdinand narizuje poddanym, ahy mi*\ru Haulii Otla- 
stovi a jinym JcnSZim potfebnd svSdectvi. yydaljL ^ io62.J(X,*) 

Ferdinand z Boil milosti yolenj^ rimsjt^ ddaf ^c. ; 

VSrni mill, vznesli jsou na nAs kii^^nifiitiiJSt^ (risfaato* 
Vod&ctnakp, probost kolleje VSepk,S.va#(|hvk;nSz Hat^j, ;iaijAf 
na, Prosice'y knSz Pavel Byd^ovskj:, ferAi-na Z>o^i/<T^<^ 
Jan KoHnek, farAlr v Chomuticich; kn§z Mikul4£ S&paun, fw&f 
Vdpensky, jakoito zmocngni i na iqisIjS jfti^cJi : knSff* £ehy»?ii&«- 
ktereho ivXdonU proti ngkter^m p^pl^m k ; pend^lto^^i&^im 
tSle potfebovali, pom'£enS nAs v torn za r^il^stiv^ Q^a^e^l pro- 
sice. I znajic elusn6 b^ti vim vlem i jedno^nu kaid^jnii ? z^l4at^ 

I)orou8ime, prikazujia, kdyi od* jii, psan^bcf knl^e^a^'^Qer 
aslwa aneb od 8©5luzmoon8n^oh /jebto pe^^Ai^.iwe^i^k^? 
od n.Sho, nebo 00 pioh^ aoraveni .budpts,. ^^d^,y ^h.pg s ^ 
pravdS pav^donai js^e, pbdje wr4di:u.%H» ^ ft?ziia}i 
diniee* DAn na luradS Pra&k6m> m , ; >er ,flv' f ^ ! 

54ffc ,''*:;/ y '<. ,r ) '*° B 7 
Vejpia receaau, jefS cfyaf Ferdinand atavtimp '0 k cfh dqi^otvh 
oudy konsi store a adminiatrHtbry ustanonv$#.z&H tv^.ffi^ 
Jakoi j&9u ma J. SL^isafsk^ gan^ '9^^ow^^Q«j^T8^^ 
Siho, nSkter^ .psqby ze vsepji s^yftv^^rA^y^vrjC^^^ 

*) Z knibotn/ -kliSiera premon9t« , <tsk'e1lQ : tta fiifabpoyi 1 ( ; i. •* • ■ • * r 
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oboji sp&sobou pKjlmajlcich poni£enou prosbu a £4dost vlo2ili, 
aby J. M. cisarskA konsistof praiskou milostivd obnomti a osa- 
diti i takd ourad admmistr&tor&v nafiditi a opatitfti ridil, kde2 
pak J. M. cisarskA na ponifcenou prosbu tychs* stavftv pod 
oboji rAdil jest jim toho milostivd dopustiti, aby se spolu sjiti 
a spoledn6 z strany obnoveni a dosazeni dotden6 konaistore 
rozmluveni jmiti mohli. 

I s nulostiy^m povolenim J. Mi cisarsk4 v outert po sv. 
MatouSi evaogeliatu rAnd nynl minul&n let* toho 1562 (22. 
zAfi) spoledn6 shledAni u velik6 koleji cfsafe Karla v Star£m 
mdstd Praisk&n, ndkter6 osoby, kter6 se jim hodn6 viddly 
k ouradu administrAtorskdmu i tak6 k osazenf konaistore, J, M. 
qiaarakd pozoainenand jsou podali, i ad J. M. cisarskA netoliko 
na takovou poni2enou prosbn jich, ale sAm od sebe enajfq toho 
potfebu velikou td vile jest b^ti rAdil tak udiniti a pred od- 
jezdem sv^m ourad administrAtorek^ i takd konsiatof osaditia 
nariditi. Nei majic J. M. cisarskA pred sebou piln^ a hxzkf 
odjezd i tak6 pro rdnu BoZi morovou, kterAZ se dim dAle tim 
vie v mdstech Pra&tych rozmAhala, zde d^le zfistati nemohouc, 
nerAdil jest moci tak spring pokud nAlefci a potfreba ukazuje, 
toho opaffiti ani se volnd na to vyptati a rozmysliti a toho 
j4m potyrditi a zvlAStd v tpm rozdileni kntiUtw pod oboji sp&- 
sobou, rnezinimi* ndkteH v nematych bludich a nArcicb jsou, 
c62 jeStd k rozeznAni a rozvAZeni nepfialo, Jakoi pak J, 
qiaaiskA t£ vdei skrze mandAty svi tistdnd ted nedAvn^ch dirfv 
vygld po vfech krajich tohoto krAlovatvi. rozeslau^ch dojindho, 
pfilefcitdjSiho dasu museti odloiiti jest rAdil, pri Seqi2 J. M. 
ciaafrskA toho na ten das jedtd zanechAvati rAdi. 

Vsak nicm6nd jsouc J. M. cisarskA tak strand pod oboji 
jako pod jednou nAchylea a jsouc 2Adostiv, aby mezi vfirn^mi 
poddan^mi J. J4* cisafskd mezi stranou pod oDoji jako i pod 
jednou fAd, lAska, pokoj a jednota zachovAna byla i sekty Va- 
cirskd a pikbartskd se v torn krAlovstvi nerozmAhaly anebyly,, 
rAdi J. M. cisarskA jim na ten das a do milostivd v&le svd 
xa administrdtory, kteiiS by to opatrovali a k tomu dohlidali, 
usazovati poctivd kndze Jana Mystopola u sv. ApolinArise a 
kndee Martina, far&re u sv. MikulAse v menSim mdstd Pra2- 
skim^ kterym2 jpHand poroudeti a prikazovati ridi, aby o to 
pilnou pddi mdh, k tomu dohlidali a to opatrovali spolu s ji- 
n^mi konsistoriAny, pfedkem, aby vsecko kndistvo pod obojf 
spflsobou rAdnd 2ivi jsouce jednostejnd lid obecn^ r vffe svat6 
obeend k^estanskd podle starobyldho spflsobu a kompakt&t&v 
vedli a vyudovali, od sekt jin^ch pikhartsk^ch a bludn^ch, 
ktere se stranou pod oboji kryji, ostHhali a odvozovali a ne- 
dopougt^li novdbo udeni mimo starobyl6 kfestanskd poMdky 
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cfrkevnl nenvozovali, nfhti pfc mSi «vat6 a jiu^ch evatostecb 
clrkevnfch i pfi jin^ch vgech dobr^ch ktast&nstych drkvi sva- 
tou narizen^ch pofraddch z strany zplvinf aceremomji, takjak2 
jsoti to pfredkov6 jich dinivali, aby se zafchovali a z toho nevjr- 
kradovali a lid podle slova Bo2iho a flsianovenf drkve svat6 
obecn6 k*estansk6 k tomu napominali a v torn se jedtoi od 
druh^ch nedSlili, ponSvadfc z takovf ch rozdilftv, nesvornosti 
nmoho zl£ho a vftlikA roztrifitotat ' i pdnorgeni mezi lidmi a £adn& 
laska (co2 v skutku se shleddvi) pochazf a povstivav 

A za konxistoridny^ ktefti&by nadepsati^in administratorAn* 
napomocni byli, J. M. dsabeka poctiv^ho kn€ze Jindftcha opata 
Slovansk6bo; — mistra Jana Kolf nsk^ho, u sv. Makttla&e vSta- 
r6m mSstS Pra2sk&n farafre; — mistra JiHka, rektora na ten 
Sas u<5eni Pra2sk6ho; — doktora Tomaae Vodfianskeho 5 — kn. 
Jana, farafre u Matky BoZl pfred Tejnem; — kn. Jana, farafe 
u sv. Jilji; — kn. Jiiika, farafre u sv. Havla; kn. Havla, 
farare u sv. Martina; — kn. J ana/ fararfe U &t. Pangr&ce — 
a kn. Jana, farafre 11 sv. Jindftcha' tisazbvati a jim Vifem po- 
rouSeti ra<S, jestli 2e by (Semii sariii 2a dost u&niti ahebd £emu 
odolati nemohli, aby k J. M» dsafoki a bez ptftomiiosti J. Mi 
k J. Mi arcikniZeci Ferdinandovi sv6 zSfetil a ontbSlSfS • mSli. 1 
A J. M. cisafrska a J. M., arciknffed v pot?ebach jtch i ve 
vsem, co2 k dobr^mu jich vsech a k rozmno^orif ctS a chv&ly 
Boii, zachovani jednoty a lasky k£estansk6 mezi lidmi 
slou&ti bude, jich v nitfem bpou&tSti neraSf, n^brfc nad nimi 
syou milostivou ruku drfceti a jich milostiv^m cfsafem a pA- 
nem bfti a zftstati rA5i. 



varyStiv, ktefff jsou sob£ do nSkter^ch pod obojl stifcnost kladli 
a na J. M. cisafekou to vznesli, jakoby mimo etarobylost vSci 
nov6 ugiti, kazati a starobyle cirkevnl pofcadky a ustanovovani 
tupiti a opouStSti a lid od toho v6sti mSli, dotySe, etSchJ.M. 
dsafokd porouSeti rad administratorflm a konsistori, aby jim 
na ten <5as pokoj dali, a na n8 bez vflle a. vSdomf J. Mi <rf- 



bobda pHjezdu a db toho kraloystvi navr&ceni a dalSiho vSech 
t^ch v$d rozeznanf 1 a ' spravedliv^ho opatf enl ntesahali • a t82- 
kosti jim £adn6 aby nedinili pod sktiteSn^m trestanlm. Actum 
ex consilio imperatoris .28. die Septerribris acnno 1562. ' 

Joachim de Nova-Domo S. R. Bohemiae cancellarius. 
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Kameniee, utr. faraf, 91. 112. 123. 
Kameniee na MosavS, utr. faraf. 228. 
Kank, faraf utr. 81. 82. 
Kaplani, fiili sacellani, 184:. kaplani 

m stfidnlci, 302. 
Kaplani do tfi let alouSiti muteli. 

93. 149. 162.. 290. 

Kaplani : 

na 2 let*: pg. 206. 211. 246. 806.; 
na 3 letax 188. 181. 197. 205. 207. 

209. 210. 211. 218. 220. 228. 246. 
246. 250. 259. 284. 290. 294. 800. 

301. 302. 306. 317. 325. 827.; 

na 4 let at 174. 195. 197. 207. 209. 

210. 211. 218. 228. 287. 245. 250. 
259. 278. 284. 291. 299. 300. 801. 
802. 806. 807. 314. 817. 825. 327.; 

na 6 let: 207. 220. 228. 287. 245. 

246. 250. 259. 278. 299. 300. 301. 

802. 807. 811. 814. 817. 325. 327.; 
na 6 let: 168. 195. 211. 213. 220. 

237. 246. 259. 278. 284. 290. 900. 

302. 307. 314. 327.; 



Kaplani: 

na 7 let: 210. 228. 23T. 317. 325. 
KarlStejn, dftkan, 110. 
Katechismus. -287. 
Kazani utr. 20. 149. 171/231. 
Kasanf hanliva, 87. 163. 173. 178. 
191. 192. 

Klatovinus Marti mis administrator", 
127. 190. 

Klatovy; kaplan a faraf 35. 95. 108. 

162. 193. 210. 269. 299. 307. 
Klecany, tttr. faraf, 237. 
KHce od fary, 78. ' 
Klirice u Opavy, 211. 
Klurnfn, utr. faraf, 110, 
Kn&zi; nouze o knSze, 224. 229.1S40. 

nouse o nSmecke kri&ze, 829. ' 
Kn««i 4enatf,> 33; 85. 90. lOtf. 

112. 184. 223. 254. 267. 292. 324. 
Kn&fci (atr.) nefidni, nesveceni, 292. 

324. 

KnS2i utr. s rucnicemi etc. cbodrft 

do Kadanfc, 298. 
Kn$2i utr. maji u sebe ' podesf M 

ieogtiny (kuchafky), 198. 204. " 
Kn&ice, utr. faraf 386. 
Knfn starfc faraf utr. 96. 110. 
Kodycillus Jakub a Tolechora tniltr, 

30. Petr K. 874. 379i 
Kojetice, faraf utr., 97. 103. 108. 
Koleda. 148. 

Kolej; VSech Svatfch, 118.; k.krale 

Vaclara, 118. 241. 
Kolio. 26. 65. 80; 81. 117. 140. 19fc 

193. 209. 214. 232. 279: 293. 294. 

299. 325. 

Kollatofi a patroni 134. 289., meli 

se zodpovidati pro obsaiovanf far 

nefaan^mi knSZimi, 291. 
Kompaktata. 19. 22. 263. 265 ,2V 2. 

324. 336. ■ . : . 

Konsistof utr.« 24. 32. 36. 39. 42. 

47. 50. 60. 99. 113; 126; 1 fo6. 

173. 185. 100. 388. ... 
Konsistbes administrator^ .174. 
Konvokace v Prazo, 95. 146.. 148. 

152. 172. 173. 190. K. veaku. 

pg. 116. 
Korambus m istr, 13. 
KoH; faraf a K. 889. 
Kosova hora, 9. 

Kostelici; tak byli v Bolealavi zvani 

utrakvist6, 288. .. 
Kostelec nad Labem, farif ntr* 2a 

35. 75. 239. 

Kostomlaty, utr. faraf, 294, 
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KouHm; dgkan a kaplan air. 6?,92. 
, 107. 125. 15$. 218* 124. 278. 500. 

301 314. 
KoiIoy, utr. faraf, 310. 
Koiohlody, 136. 

£f#ko?f mnich % K. f 222. 303,, bi- 

skup, 816. 
Kralori Pvftr; far** ntr. 180. 213. 

240. 

Kraloy* Hradec, d&kan ntr. a kaplan. 

140. 180. 197. 209. 210. 213. 

221. 240. 246. 284. 304. 325.386., 

faraf a it. Antonfna, 197. 386. 
Kralorice, ntr. faraf, 291. 
KrasniiOT ▼ Polaku, 316. 
Krehleby. 301. 
Kruciyera Jan, 314. 327. 
KrnmTpT (eesty), primioe tarn bIou- 

iena, 306. 
Kruty, faraf ntr. J 17. 227. 
Kfedhof ; ntr. faraf, 345. 347. 384. 
Kfeaetice, ntr. 80. 
Kfcianoy, knez z K. 201. 
Kftenoy, faraf nV. 117. 
Klafty. 26. 35. 52. 85. 104. 

125. 171. 174. 226. 273. 326.; 

pray© ki. 63. 144. 174. 222. 243. 

*71. 294.; nstni poraceni mime 

kiaft, 171. Kaaftu porn^nici 

171. Stalky kneieke si oa9buji 

laikoye, nedavajice kaaft&m pru- 

chodn, 169. 
Kundratice, ntr. faraf, 77. 
Kurfifat B*akf, 240. 
Sutna Hora; ntr. faraf a d&kan, 

17. 38. 70. 81. 84. 126. 13&, 153. 

163. 164. 172. 182. 186. 192. 196. 
. 206. 223. 249. 250. 278. 287. 305. 

306. 314. 323. 325. 338. 340—352. 

353r-3t4. 368-384. Konsistof 

t K. Hofe, 80. 164. 247. 287. 

DvaeetUetf spor de aacramentit 

▼ K. H. 341. . 

LahviSka Jan, knez ntr. 175. 176. 

178. 179. 233. 236. 255. 257. 268. 
. 309. 880. 
Landov 112. 

Latina ▼ Litnrgii, 149. 180. 

Lede£, dekan ntr., faraf a kaplan. 

107. 151. 153. 173. 207. 222. 228. 

276. *78. 307. 325. 
Libdaoy, faraf Utr. uyeznen, 286.386. 
Libeznice, ntr. farar, 126. 
Ubioe, faraf ntr.* 80. 
Libkoya voda, faraf ntr. 49. 
Liblice, utr. faraf, 125. 



LJboc, faraf nlr. 115. . 
Libun, faraf ntr. 234. 386. 
Lidice, ntr. faraf, 11$. 486. 
Liquoree sacri. 110. 244. 248. 291 
Lint shoy£vajlc£^ 51. 
Liaany, faraf ntr. 269. 
Ldtiee, faraf njkr. 66. : 
LitomSfice, ntr. dSkan, 36. 154. 155. 

211. 214. 300. 302. 806. 323. 
Litomyil, utr. delta*. 216. 281. 2*3. 

290. 313. 314.; pikharte y L. 

281. 253. 
Litargicka feS, ceski, 210. 
Z Lobkotic, p. Ladisiav, 354. 
Lochenice, ntr. faraf, 10^. 38 
Lomnice, ntr. faraf, 226. 250. 
Loony; 42. 59. 116. 153.195. 220. 

317. 

Ludvfk kral fodtf, 'utr. 27. 34. 
Luky ia Jihlavou, utr. faraf, 301. 
Luther. 156; 

Luterianiti kazatele, 229. 

Lyea, faraf, 65. 100. 101. 273. 314. 

Lyaa atari, ves k fafe Lys6> 273, 

Malenice. 268. 
Malin. 299. 

Manaehtvi. 80. 51. 164. 18a 132. 

212. 242. 247. 254. 299. 
Manzelft roztedeoi na 8 lata, 247. 
Manzelztvi § dispeneaci uza? f ena, 271. 

bez eyoleni rodiSfi, 182. 186., man- 

zelka 12 let atari, 183. 
Manielskf alib. 270. 
Marie Paony etenf, ntr. 54. 89. 
Markyartice, utr. faraf, 243,, ztatek 

po nSm, 243. 
Melanchthoo. 321. 

Melnik; dekan ntr. a kaplan, 125. 

154. 155. 168. 185. 198 4 218. 274 

284. 300. 314. 325. 
Mestec nad Cydlinou. 161. 
Mezifid, primioe y M. 829, 
Mikulae dud a Semanina, 171. 
Miknlaiend. 12*. 
MUeveko, Waiter. 306. 
Militto, /ari* utr. 242. 
Milovice, yea bli* Ly*6, 273. ; 
Minice, utr. faraf, 312. 
Mirotice. 206. 

Mirra y fiechach peceni, 257. . 
Miade$ka Jifik, faraf utr.* rozepfe a 

ueeni jeko 338—385. . 
Mnichoye. 180. 195. 211. 222. 
Mnichovice, faraf utr* 13. 
MniSek, 302. 
Modlitby sa mrtve, 337, 
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tiodrany, ntr. fcra* 15. 17. 102. 

Monatrancf, 269. 321» 

Morava. 64. 180. 197. 205. 208. 

209. 814. 

MoravSti knfcatf utr. pro bludy obia- 

lovini. 209. 
Moskva, do M., Ruaka a Prunka cho- 

dili Cechove pro konS. 285. 
HSe av.nJUtraq. 132. 136. 191. 261. 

epiit. a evang. lingua vulgari, 

136.; elevace 191. 201. 261.; 

obritka 210. 
Hyatopolna Jan, administrator snb 

ntr. 127. 184. 185. 190, 198-T-204. 

219. 227. 228. 235. 297. 307. 308. 

313. 326. 374; 377. 387. 
fttyto tyjsok*, ntr. dSkan a kaplan. 

118. 163. 241. 245. 284. 300. 

317. 3?0. 

Naceradec, ntr. faral a dSkan, 14. 

17. 237. 801. 
NAcW, utr.dSkan,«16. 220. Valden- 

Stf ▼ N*. 216. 
NamSt ii Hory Kntny; ntr. farar* a* 

kaplan, 153. 192. 199. 245. 249 

300. 323. 338. 340. 345. 046. 370. 
NedvSdice, kraf ntr. 147. 
Nebviad, faral. ntr. 228. vN.oddavky 

roku 1515. pg. 228. 
Nepomok. 128. 154. 
Nespory. 149. 
Ketolice. 299. 
NetvoHce, ntr. fara*. 120. 
Neveklov, farfiP ntr. 42.; p. Adam 

ftepa i N. 227. 
Norov na Mora?*, ntr. fartf, 209. 
Nonse q kneze. 332. 
Novi v«a, fartf ntr. 181. 386. 
Novo Meeto nad Metnjf. 241. 268. 
Nove l*Yato y Rakonafch. 214. 215. 

301. 

Knpare n*1e2i k {are deilick*. 216. 
Nymbnrk. 37. 82. 125. 175.176.178. 
182. 259. 313. 

Ob* ady. 81. 86. 132. 149.190. 191. 

210. 260—66. 812.; pft ev. 8ra- 
toafeeh, 182. 186. 297.; pfikopu- 
lad, 180.; pK kftn, 312.; m*a«- 
ni otifadft, 168. 191. 210. 

Ode> knS*i. *3, 149. 

Odatonpil k Strang sub una, 214. 

Olomuc; biakup 0. 86., i dioec 0.99. 

Omninm Sanctornm Pragae, 99. 118. 

Opat a Milevska 806., ae Slo- 
gan 139. 140. 300., ae 8traho?a 
S4-, ae Zbraslan 137, 809. 



Or din ace. Ordinaci XAdi konsi- 
aiatof pro bohoslovce s tfm podo- 
tknutfm, aby nebyli nnceni pod 
jednon pfijfmati, 225. 239. 
Ordinace * 

▼ Benatkach VI. 197J 206. 

211. 244. 249. 289.291.299.300. 

301.302.304.305. 306. 314. 317. 

323. 325. 327.; . 

v KrakovS, 3.03. 316.; J 

t Nov£m Meate' r Bakonaich, 214. 

215. 301.; 

t Pbanani, 211. ; 

v Prase, 318.; 

v dtolpe, 326.; > • 

ve Vfdni, 224. 289. 293. W. 

299. 309. 306. 314.326.; 

ye Vrafialari, 196. 
Oatfejom (OatHhom), 214. 
Ouhernko n Vyaoftho M^U; ntr. 

far**, 106. 
OnnStice, ntr. farfip. 93.' 
OuHnerea, ntr. fartt, 129.' 
Ouatf n Vyaokeno M^ta, 3tt. 
Onati (Ausaig). faraf ntr. 43. 92. 354. 
Oreary, ntr. knee, 81. . 

Pacov. 177, 

Palinodia (revokace) 193. 195,. 
Papei; Apelape od. ntr. k nSmn,' 82., 

poalninoat k papeif, 263. 265. 267. 
Pardubice; ntr. fartf, 197. 216. 237. 

292. 309. 330. ValdenSti ▼ P. 216. 
Peefiov; pikharte', t P. 238. . 
Pecinov. 108. 

PelhHmov; ntr. fartf a kaplan, '122. 
199. 228. 

P e n i % e na cestn do VI a eh boboalov- 
cnin pnjceny jaon : 98. 102, 122.123. 
126. 157. 205. 206. 246. 259. 313. 
328. 

Peremtoriae literae od ntr. konaiatore, 
227 

a Pernltejoa pan, 167. 178. 198. 201 

205. 286. 
Petronce, faraf ntr. 79. 142. 
Petachan; Hanptmann an P. 274 

Pfarrer ntri 276. 
Pchery; ntr. fartf. 104. 
Pikharte. 13. 18. 46. 10 7. 119. 124. 

191. 231. 238. 258. 
Pfaek; ntr. dSkan a kaplan, 67. 93. 

153. 182. 186. 233. 236. 259. 314. 
Plain o er. fteno pft atole, 21. 
Plzeii; do P. povolini jaon koliterort 

a nepoSidni knSSL 29*, 383. 
Pofepie*. 32l f 
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PodSbradjr 386, 

Pohfeb. 113. 114. 128. 

Pokani uloSano laikum; sedSti vklA- 

de, 235. 
PoliSka. 17. 
Popovice. 212. 
Porovnanl pfateUke, 196. 
PoHcany, 69 - 303 * 

PoKSf; utr. fartf, 77. 
Poetnpice, 14.. 16, 45. 108. 219. 
Powiai y Polaku. 2H. 

Praha. 

In genere deniiPrag.40.47.6t 170. 

•v. Apolinif, 102488.144.185.228.; 

Betlehem, 27. 40. 47. 60. 99. 
* 186. 190. 297. 813.; 

S. Caetuli, 2ft. 88. 303.; 

bv. Havla, 16. 24. 48. 102. 113. 

114. 124. 139 144. 154. 162. 186. 
.flu 191. 197. 207. 218. 220. 247. 27& 

304. 306. 307. 311. 386. 388.; 

sv. Jiljl (Efcidii), S4. 99. 108: 120. 

121. 118. 162. 186. 190. 211. 
. 219. 260. 301. 817. 387. ; 
' bv. Jindricba, 16. 25. 99. 148 

190. 228. 248.300.318. 323.868^ 

■v. Klementa na PoHSi, 170. 1$6^ 

bv. Kftzana St. M. 85.; 
. S.Lasari* 26, 86.; 

5, Leonard!, 25, 127.; 
JoLacu Mariae V, 25. 99. 127.197.; 
8, Martini, 24.. 42. 98.. 144.388.; 

' g. Micbaelis in antiqnaurbe., 24.99. 
127. 146. 462. 185. 190. 197. 827/; 
, .sv., Mjchaja v Opatovicfcb, 26. 
50. 99. 127.171.177. 185, 198. 218.; 
. {B. Nicolai in antiqoa urbe 24. 87,. 
120- 1121.193. 286.303.315. 317. 
328.38a; 

bv. MikulaSe na MalestranS, 26. 
, 143. 14*. 147. 153. 169.. 197^ 

213. 220. 279. 299. 302. 317. ; 
, by, Pankrtoe 386. 388. 

8. Petri in PoHfl, 25. 127. 146. 

180. 207. 259. 305. 317.; 
. - Slovanj, 26. 49. 139. 140. 162. 
" 180. 182. 300. 388.; 

6. Stephani, 25.37. 127. 137. 142. 
.. ,162,181,182.186. 1&0.. 193. 219.. 
1 237. 314. 323.; , 

. .. bv. Stepana na Pofctfi, 195.; 

, v T^juS (Laeta Curia), 24. 58. 

,;'87< 9?.' 112.119, 1^5. 127. 147. 
4$0[. 158. 175» 185. 190. 200. 20&, : 
'208. 2*3. 245.284. 295,300.301: 
804. 313. 388.; 



b. eneealai in Zderaa, 25. 99. 

122. 150, 185.. 190. 205. 237. 801* 

318. 327,; 

b. Valentin!, 25.; 

bv. VojtScha v8mradaHch,26. 185. 

Xenodochium, 26. 
Prager Pfarrer ao&en in Prag ver- 

bleiben, 277. 
Praehatice, 299. 
Pravo atanne, 330. 
Pravo svfctake diuo na kneae, 158. 227. 
Preface, 78. 

Preaentace, na kaplu Betlem, 59., be* 

presentace konaiatoj neaatanovuje 

farare, 147... 
Pribram, 38. 79. 148.. 153. 168. 322. 
Pfijati jsop. ku a^rang utr. 17, 

93. 99. 115. 118. 129. 145. 154. 

163. 181. 195. 221. 222. 242, 248* 
,293. 294.' 302. 306. £14. 316. 318, 

825. 329. 330.; nenf pftjat, 169. 

254.;, o prjjetf.kUtnv&bec, 62 1&6» 
Pf ij im£nf ditek (corona unio parvu- 

lonmO, ,251, 26LO. 846. 352. 
PHjmy Inkii, 217- 238.. 
Pximitiaa, 1$. 107* 146. .150., 1 67. 

181. 294. 3Q& 307. 816. 328. 
Proceai, 2fr2. 

Proafk. utr. fara!, 73^ 386. 
ProstSjov (na Mor,) farif utr. 201. 
208. 316. 

P8ov (aa fcateem), utr. farifr, 77. 79. 
Pust. 21. 64. 133. 162. 230. 262. 

SaSiae, utr./fara*,. 93. 
adonice (u Loan), farif utr, 116. 
Radotfn, utr. farif, 139, 1£8. 
Radkonice, utr. far&, 38. 
Rakovnik. 126. 206. 246. 1269. 269. 

3Q4. 325. 
Reginski kolej, 59, 
Revokace (odvotfnf) bludu neb po- 
mlnv, 82. 50. 97. 122.208. 255" 
257., nejprv v .Tejne' ae u&nitu 
musela, 208. ( ( 

Rokvcany, 181. 

Fonov, 216. ' ■ 

Roudnice, faral utr. 59. 118. 141. 

160. 195. 220. 237. 299. 806., viee- 

praepositae, 306. 
Rukojmg, 210. 211. 220. 237; 246. 

246. 250. 259. 311. Podpurce ru 

'kojml, 24d, 
Rychriov, $98. ' 

ftecka mSe av. 247, \ 

ftezana cedule, 233. 8& 310. 

ftSanv, utr, fartf, 139. 
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ftfoiani, sub u*a; 282* 
fiisuty, utr. osadfcioi* 107. 

Sangerberg, utr. Pfarrer, 275. 

Saska (SadskA), 213. 

Sazava, litr. toff, 107. 

SazenA, ze 8. SlovSk tresUn, 255, ' 

Scribonfas Jfndfich, proboSt u ar. 

Vita, 389. 
SedlSany, faraf utr. 9. 14. 17. 218. 
Sejffln, utri far**, 11*. 
Sekty: lfa. 8, pro? Be rzmabafl? 

38*. 

8eno£atit£,' far** utr. 100. 109'. - 
Sevi&ka (v Moravfc), farasubuua, 100. 
Sozemlce (pod Kuofttickou Heron), 313. 
Sfatr* OeteTsdorfu. 311. < 
8kuhry i farAf utr. 326. 
Skute«, far.utr. 10?\ 177. f92. 206. 300. 
Slan6, kaplan a* dfckart ' utr. 101. 

148. 237: • 
Slavata pan IttviSj 2«2. 
Slarice, res Tfobicke fary. 296. 
SlfvicvrWAf utr. 66. 
Smolnice^ utr. farajr. 120. 
SnSm, : ua- budtraef anfehi oek«m»> 

iHekf SeVali TJtraqufcte, ^ 
a Solbauztf pan Fritlrteh drzelustib* 

kneze- n^fadnfe 1 ; 292. 1 1 ' 
8 6u d t> r £ r u •' konslstofe • zaataveife 

Jaou, i57.- ' * - • " 

SrbeS, utr. fartf, 106. * 
Stavove iAr. -roalirfdWalf tV Vieecn 

nibo«en«ttf/2W. . ^ £ 

Sternberf fraHer n* M6r**«, S 16 
a Sternberka pi, A&ani; *f7. * 
StUnoBti konsistofe, 156.-1*3/ 29*. 
: -pro r n e p o a 1 u fnx> s t ku jprivu, *3fr. 
Stodulky, iara,ft7. 71.- 
Stola (roncho), 78. 
Stolmif, utr. faraf, 124. 
Strahoy, 225. 
Strakonice, 305. 
Straiec£, farAr utr. 89. 92. 
Stfebenice (Tfebenice), utr. faraf, 154. 
Stflbro meato. 176. 180. 197. 246. 

260. 295. 302. 306. 
Studnice kftitedlna kdy ae obnoviti 

mk? 230. 
Vaclav 8 u b u 1 e, farAf v TejnS t Praz*, 

190. 200. 208. 245. 284.300. 301. 313. 
SuperiutendeoB soli nicht erriehtet 

werden. 287. 
Suspensio v 6ecbAch i na MoravS, 

76. 109. 110. 161. 179. 184. 194. 
SuSice, 210. 269. ' 
8rAtk7,kt©r6ilayiliUtraquiate?23046?. 



Svritoiti, tffaai tftrq. a n'eh, 260^-62. 
387. 

8*fcoat oltafni, vjatay vel. Sr. 262. 
. 321. 323. 387. 349. 
Symbotom Aposfeoiorum 209. , ; s. 

A*banaaii f -209. • 
Synodaa partis sub. utr. 89. 46. 

<60. 60. 126. 130. 190. 
gkramnik, «tr. faraf, 44. 241. 
Schlackenwald, utr. Pfarref, 27ft.. 
§HkdePa«au,82. §. knfce , z PLayna/ 

315. 

gmohel faraf «d a*. M ; cja« a Opat 
proces proti AdTtioUt, 198— 204c 

ftahonfeld, ate. Pfariw, 276. 

StfipAnov, faraf utr. 138. : 

Sad MikulaS zfr Stonanina, 171. 

Tiber. (DradittS bwy X) o4r. faraf, 

. 47, 97, -tO*. 106. 177* 214; 233. 
238. 245. 275. 867. $71, 

Tejnao. 81. 

Tajnec u BaneSova* larif utr.. 16Pi 
Tetf, utr. farif, 119 . 
Torhoriee, *tr; faraf, 106. 
Ttahqv,: utrt raraf, 95. 
Te©su*a (pUa), 28. 
Touifm, faraf utr. 802. 316.; 818. $21. 
Traktity. Undue, 20fc ... 
Trnice ua MoratS,:2fc4/ 
Tretttiice, lite; f ara*, W. U%. ^2* 
300. 

Tfebice, ftrif Utr. 3ft^4 . . n - 

v Morare, utr. faraf axka^Uif, 
; i ddla. 300. 808.. 
Tfeboi, 299. . ::; 

Tukla^jf, atri toaf, f& . 
Turci; Pufua ,0OQtra Turoas 27^ . 
Tutntfv -,(T.j Had . Jfeeltou)* Tiarif «€T. 

206. 214. 216. 227. 234. 801. Val- 

deuSti ▼ T. 216. 
T^n uad Vltarou, utr. farai, 97. 241. 

Ubrmanskayfrorgd*, 83. 114. 197. 203. 
Unirersita PraiskA, 1 1 2. 1 18. 1 1 4. 1 19. 
Utraquiste. artikulav* U. 10-13. 

18. 61. 130. 136. 148. 230. 260. 
U5eni a vlra nemohly se mftniti 

bsa sTolenI stavftv utr. 252. 
ValdenUti, 159. 190. 215. 216. 
z ValdStejna pan Felix Vilim, 294. 

pan Zdenko, 296. 
Vapno 386. 

Z Vartemberka JindHch, 270. 

O Velkonocfch, o zronSni 147.; o 

hrAch, 147. 
Velvary; ddkan utr. 88. 90. 235. 297. 
VeaeW ua Morarfi, utr. farW , 209, 
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Do Vlseni dani jsouutraktiatt! 48; 

45. 84. 86. 90. 95. 100. 101. 108. 

106. 107. 108. 111. 112. 118. 11V. 

125. 137. 142. 148. 151. 152. 154. 

158. 167. 175. 193. 198. 208. 205. 

255. 258. 259. 288. 286. 295. 806. 

307. 808. 810. 812. 323. 331. 
Viden. 124. 160. 224. 238. 284.290. 
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